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2 Samuele 632  Yohane 2.053
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1 Midauko 834 1 WaKorinte 2.226
2 Midauko 901 2 WaKorinte 2.258
Ezira 979  WaGalatiya 2.278
Nehemiya 1.001  WaEfeso 2.289
Esitere 1.034  WaFilipi 2.300
Yobe 1.051 WaKolose 2.308
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Zintharika 1.274 2 WaTesalonika 2.323
Mupharazgi 1.331 1 Timote 2.327
Sumu Yikuru 1.349 2 Timote 2.336
Yesaya 1.359 Tito 2.342
Yeremiya 1.472  Filemoni 2.346
Chitengero 1.591  WaHebere 2.348
Ezekiyele 1.602 Yakhobe 2.372
Daniyele 1.710 1 Petrosi 2.380
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Obadiya 1.779 3 Yohane 2.404
Yona 1.781 Yuda 2.406
Mika 1.785  Uvumbuzi 2.409
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Mutendeko

Mutendeko 1

Mutendeko wa kulengeka kwa vinthu
IMu mutendeko Chiuta wakalenga kuchanya na charu cha pasi.

2Charu chikawavye kawiro, chikawa chambula kanthu ndipo mdima ukawa
pachanya pa ndimba. Mzimu wa Chiuta wakendendekanga pachanya pa maji.

3Chiuta wakati, “Kuweko ungweru,” ndipo ungweru ukawako.

4Chiuta wakawona kuti ungweru ukawa uweme. Penepapo Chiuta wakapatula
ungweru ku mdima.

SChiuta wakathya ungweru, “Muhanya”, ndipo mdima, “Usiku.” Kukawa mise
ndipo kukawa mulenje. Ili likawa zuwa lakudanga.

6Chiuta wakati, “Kuweko mlengalenga pakati pa maji kuti upatule maji pawiri.”

’Ntheura Chiuta wakalenga mlengalenga weneuwo ukapatula maji gha kusi ku
mlengalenga na gha pachanya pakhe. Ndipo kukawa ntheura.

8Chiuta wakathya mlengalenga, “Mtambo.” Kukawa mise ndipo kukawa
mulenje. Ili likawa zuwa la chiwiri.

9Chiuta wakati, “Maji gha kusi ku mtambo ghawungane mu malo ghamoza,
ndipo mtunda uwoneke.” Ndipo kukawa ntheura.

10Chiuta wakathya mtunda, “Charu”, ndipo maji agho ghakawunjikika pamoza
wakaghathya, “Nyanja”. Chiuta wakawona kuti chikawa chiweme.

l1Penepapo Chiuta wakati, “Charu chimezge vyakumera vyose vya
mitundumitundu, ivyo vili na mbuto ndiposo na makuni agho ghakupambika
vipambi vya njere mukati, lirilose kwakuyana na mtundu wakhe.” Ndipo kukawa
ntheura.

12Charu chikamezga vyakumera vya mitundumitundu, ivyo vili na mbuto
kwakuyana na mtundu wakhe, ndiposo na makuni agho ghakupambika vipambi
vya njere mukati, lirilose kwakuyana na mtundu wakhe. Chiuta wakawona kuti
chikawa chiweme.

13Kukawa mise ndipo kukawa mulenje. Ili likawa zuwa la chitatu.
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14Chiuta wakati, “Kuweko maungweru mu mlengalenga kuti ghapatule muhanya
na usiku. Ndigho ghawenge gha vimanyikwiro vya zinyengo, mazuwa na
virimika.

I5Maungweru agha ghawe mu mlengalenga kuti ghapereke ungweru pa charu.”
Ndipo kukawa ntheura.

16Sono Chiuta wakalenga maungweru ghakuru ghawiri, ungweru ukuruko kuti
uwuse muhanya, ndipo ungweru uchokoko kuti uwuse usiku. Wakalengaso
nyenyezi.

17Chiuta wakaghawika mu mlengalenga, kuti ghapereke ungweru pa charu,

I8mwakuti ghawuse muhanya na usiku, na kupatula ungweru ku mdima. Chiuta
wakawona kuti chikawa chiweme.

19Kukawa mise ndipo kukawa mulenje. Ili likawa zuwa la chinayi.

20Chiuta wakati, “Maji ghawe na vyamoyo vinandinandi, ndipo pachanya pa
charu viyuni viwuruke mu mlengalenga.”

2INtheura Chiuta wakalenga vinjoka vikuru vya mu nyanja pamoza na vyamoyo
vyose ivyo vikwenda mu maji kwakuyana na mitundu yawo, na viyuni vyose
kwakuyana na mitundu yawo. Chiuta wakawona kuti chikawa chiweme.

22Chiuta wakavitumbika wakati, “Babanani ndipo mwandane na kuzura mu maji
gha mu nyanja ndipo viyuni navyo vyandane pa charu.”

23Kukawa mise ndipo kukawa mulenje. Ili likawa zuwa la chinkhonde.

24Chiuta wakati, “Charu chiwe na vyamoyo vya mitundumitundu, vyakuweta na
vyakukhwawa ndiposo na vinyama vya mu thengere kwakuyana na mitundu
yawo.”

25Chiuta wakalenga vinyama vya mu thengere kwakuyana na mitundu yawo,
vyakuweta kwakuyana na mitundu yawo ndiposo na vyakukhwawa vyose
kwakuyana na mitundu yawo. Chiuta wakawona kuti chikawa chiweme.

26Chiuta wakati, “Tiyeni tilenge munthu mu chikozgo chithu, mu kawiro kithu.
Wawe na mazaza pa somba za mu nyanja, pa viyuni vya mudera, pa vyakuweta,
pa charu chose, na pa vyakukhwawa vyose.”

2’Ntheura Chiuta wakalenga munthu mu chikozgo chakhe na chakhe, mu
chikozgo cha Chiuta wakamulenga. Wakawalenga mwanarume na mwanakazi.

28Chiuta wakawatumbika ndipo wakati kwa iwo, “Babanani ndipo mwandane,
muzuzge charu na kuchithereska. Muwe na mazaza pa somba za mu nyanja, pa
viyuni vya mudera, ndiposo na pa vinyama vyose ivyo vili pa charu.”
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29Chiuta wakati, “Ndamupani vyakumera vyose vya pa charu ivyo vili na mbuto,
na makuni ghose agho muli njere mu vipambi vyakhe. Ivi viti viwenge chakurya
chinu.

30Vinyama vyose vya mu charu, na viyuni vyose, na vyakukhwawa vyose,
ndiposo na vyamoyo vinyakhe vyose, ndavipa vyakumera vyose vyakubiriwira
kuti viwenge chakurya chawo.” Ndipo kukawa ntheura.

31Chiuta wakalawiska pa vyose ivyo wakavilenga ndipo wakawona kuti vikawa
viweme chomene. Kukawa mise ndipo kukawa mulenje. Ili likawa zuwa la
chinkhonde na chimoza.

Mutendeko 2

INtheura kuchanya na charu cha pasi na vyose ivyo vili mwenemumo vikamara
kulengeka.

2Pa zuwa la chinkhonde na chiwiri, Chiuta wakawa wamarizga mlimo wakhe
uwo wakachitanga. Pa zuwaili la chinkhonde na chiwiri wakapumula ku milimo
yose iyo wakachitanga.

3Ntheura Chiuta wakatumbika zuwa la chinkhonde na chiwiri ndipo
wakalipatula, pakuti pa zuwa leneilo wakapumula ku mlimo wakhe uwo
wakachita wa kulenga.

“lyi ndiyo ndondomeko ya kalengekero ka kuchanya na charu apo
vikalengekera.
Munda wa Edeni

Para FuMu Chiuta wakalenganga charu cha pasi na vyose vya kuchanya,

Syyakumera vya mu minda vikawa vindamere pa charu, ndiposo vivwati vya mu
thondo vikawa vindambe kumera, chifukwa FUMU Chiuta wakawa
wandarokweske vura pa charu. Ndiposo kukawavye munthu wakulima charu.

6Kweni nyathutwe wakakweranga kufumira pa charu na kuthilira charu chose.

’Penepapo FuMU Chiuta wakawumba munthu kufumira ku dongo la pasi, na
kuthutiramo mu mphuno zakhe muvuchi wa umoyo. Ndipo munthu wakazgoka
wamoyo.

8Ndipo FuMU Chiuta wakata munda mu Edeni, cha ku mafumiro gha dazi.
Mwenemumo ndimo wakawika munthu mweneuyo wakamuwumba.

9Sono FUMU Chiuta wakamezga mu dongo makuni ghakutowa gha vipambi
viweme pakurya. Pakati pa munda wakamezgapo khuni la umoyo na khuni la
kumanyira uweme na uheni.
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10Mronga ukafuma mu Edeni kuthilira munda uwu, ndipo kufuma penepara
ukagawikana kuwa mironga yinayi.

11Zina la mronga wakudanga ndi Pishoni. Uwu ukwenda na kuporota mu charu
chose cha Havila, uko kuli golide.

12Golide la charu icho ndiweme. Kuliso ulimbo wa sungu liweme ndiposo na
libwe lakuzirwa la onike.

13Zina la mronga wa chiwiri ndi Gihoni. Uwu ukwenda na kuporota mu charu
chose cha Etiyopiya.

14Zina la mronga wa chitatu ndi Tigirisi uwo ukwenda ku mafumiro gha dazi
kwa msumba wa Ashuru. Mronga wa chinayi ndi Yufurate.

15Sono FuMU Chiuta wakamutora munthu yura na kumuwika mu munda wa
Edeni, kuti wawulimenge na kuwupwererera.

16Ndipo Fumu Chiuta wakamuphalira munthu yura, wakati, “Uli mwanangwa
kurya vipambi vya khuni lirilose mu munda.

17Kweni vipambi vya khuni la kumanyira uweme na uheni ungaryanga chara,
chifukwa mu zuwa leneilo uti uryere, ufwenge nadi.”

18 Fumu Chiuta wakati, “Nkhuweme chara kuti munthu wakharenge yekha. Nditi
ndimupangire movwiri wakumwenerera.”

19Ntheura FuMu Chiuta wakatora dongo na kuwumba vinyama vyose vya mu
thengere na viyuni vyose vya mudera, ndipo wakiza navyo kwa munthu kuti
wawone mazina agho wangavithya. Zina lose ilo munthu wakathya chamoyo
chilichose, leneilo ndilo likawa zina lakhe.

20Sono munthu wakathya mazina vyakuweta vyose, viyuni vya mudera, na
vinyama vyose vya mu thengere. Kweni kwa munthu kuti kukasangika movwiri
wakumwenerera chara.

2INtheura FUMU Chiuta wakamugoneka munthu tulo tuzitu. Apo wakawa
wachali mu tulo, Chiuta wakatorako mbambo yakhe yimoza na kuwezgerapo
nyama apo yikafuma.

22Ndipo mbambo iyo FUMU Chiuta wakatorako ku mwanarume wakayizgora
kuwa mwanakazi, ndipo Chiuta wakiza nayo kwa mwanarume.

23Ndipo munthu wakati, “Uyu sono nchiwangwa cha viwangwa vyane ndiposo
munofu wa munofu wane. Wati wachemekenge, ‘Mwanakazi’, chifukwa
wakatoreka kufuma ku mwanarume.”

24Pa chifukwa ichi, mwanarume wati waside wawiske na Wwanyina, na
kubatikana na muwoli wakhe, ndipo wati wawe thupi limoza.
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25Ndipo wose wawiri wuwo mwanarume na mwanakazi wakawa nkhule, kweni
kuti wakawa na soni chara.

Mutendeko 3

Kwananga kwa munthu

1Sono njoka yikawa yiryarya chomene kuruska vinyama vyose vya mu thengere,
ivyo FuMuU Chiuta wakalenga. Ndipo njoka yikati kwa mwanakazi, “Kasi Chiuta
wakayowoya nadi kuti, ‘Mureke kurya vipambi vya khuni lirilose la mu
munda’?”

2Mwanakazi wakati ku njoka, “Tingarya vipambi vya makuni gha mu munda.

3Kweni Chiuta wakati, ‘Mureke kurya vipambi vya khuni ilo liri pakati pa munda
nanga nkhuchikhwaska, mzire mufwe.””

*Kweni njoka yikati kwa mwanakazi, “Muti mufwenge chara.

SChiuta wakumanya kuti para muryenge vipambi ivi, maso ghinu ghati
ghajurikenge, ndipo muti muwenge nga ndi Chiuta, kumanya uweme na uheni.”

®Ntheura para mwanakazi wakawona kuti vipambi vya khuni vikawa viweme
kurya, na kuti vikawa vyakukondweska ku maso, ndiposo vyakukhumbikwa
kupa munthu mahara, wakatorako vipambi vinyakhe na kurya. Wakamupako
mufumu wakhe uyo wakawa nayo, ndipo nayo wakarya.

’Ntheura maso gha wose wawiri wuwo ghakajurika, ndipo wakamanya kuti wali
nkhule. Penepapo wakasona mahamba gha chikuyu na kujipangira vyakuvwara.

8Na mise kukati kwatima, iwo wakapulika kwenda kwa FuMU Chiuta mu munda.
Munthu yura na muwoli wakhe wakabisama mukatikati mwa makuni
kuti Fumu Chiuta wareke kuwawona.

9Kweni FUMU Chiuta wakamuchema munthu wakati, “Kasi uli nkhu?”

10 Adamu wakazgora wakati, “Ndangumupulikani mukwenda mu munda, ndipo
ndanguwa na wofi, pakuti ndanguwa nkhule. Ntheura ndangubisama.”

HChiuta wakamufumba wakati, “Kasi ndi njani wangukuphalira kuti uli nkhule.”
Kasi warya chipambi cha khuni ilo nkhakulangula kuti ureke kurya?

IZMunthu yura wakati, “Mwanakazi mweneuyo mukandipa kuti wakharenge
nane ndiyo wakandipa vipambi vya khuni, ndipo nkharya.”

13Ndipo FuMu Chiuta wakati ku mwanakazi, “Kasi nchichi icho wachita?”
Mwanakazi wakati, “Njoka yikandipusika ndipo nkharya.”

Chiuta wakupereka chilango

4Ntheura FumMu Chiuta wakati ku njoka, “Pakuti wachita ichi, ndiwe
wakutembeka kuruska vyakuweta vyose, ndiposo kuruska vikoko vyose vya mu

Sa
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thengere. Uti ukhwawenge na nthumbo yako, ndipo uryenge fuvu, mazuwa
ghose gha umoyo wako.

I5Nditi ndiwike urwani pakati pa iwe na mwanakazi, pakati pa mphapu yako na

mphapu yakhe. Iyo wati waphwanyenge mutu wako, ndipo iwe uti urumenge
chitende chakhe.”

16Chiuta wakati ku mwanakazi, “Nditi ndiwike suzgo yikuru pa iwe pakutora
nthumbo, ndipo uti ubabenge wana mu vyakuwinya. Ndipouli, uti ukhumbenge
mufumu wako ndipera, ndipo iyo wati wakuwusenge iwe.”

17Sono Chiuta wakamuphalira Adamu kuti, “Iwe ukapulikira mazgu gha muwoli
wako, ndipo waryako chipambi cha khuni ilo nkhakulangula kuti ureke kuryako
vipambi vyakhe. Sono charu chatembeka chifukwa cha iwe. Na vyakuwinya vya
kutokatoka kwako ndimo uti usangirenge chakurya mazuwa ghose gha umoyo
wako.

18Charu chikumezgerenge minga na nthura, ndipo uti uryenge vyakumera vya
mu thengere.

19Na mavuchi pa chisko chako ndimo uti usangirenge chakurya, usuke uwerere
ku dongo, pakuti ndiko ukatoreka. Iwe ndiwe fuvu, ndipo uti uwererenge ku
fuvu.”

20Sono Adamu wakathya muwoli wakhe zina lakuti Eva, chifukwa iyo ndiyo
wakawa nyinawo wa wamoyo wose.

21FuMu Chiuta wakanozgera Adamu na muwoli wakhe vyakuvwara vya
vikumba, na kuwavwarika.

Adamu na Eva wakufumiskika mu munda

22Ndipo Fumu Chiuta wakati, “Wonani, munthu wawa nga ndi yumoza wa ise,
kumanya uweme na uheni. Ndipo sono wareke kuzomerezgeka kutoraso
chipambi cha khuni la umoyo, na kurya, na kuwa na umoyo kwa muyirayira.”

23Ntheura FUMU Chiuta wakawafumiska mu munda wa Edeni, kuti walimenge
dongo ilo wakatorekamo.

24Wakamuchimbizgira kuwaro munthu yura. Ku mafumiro gha dazi kwa munda
wa Edeni wakawika wakerubi ndiposo na lupanga lwa moto ulo lukazgokeranga
kosekose, kujara nthowa yakuya ku khuni la umoyo.

Mutendeko 4
Kayini na Abelu
1 Adamu wakamumanya Eva muwoli wakhe ndipo wakawa na nthumbo. Iyo

wakababa mwana mwanarume na kumuthya zina lakuti Kayini, pakuti wakati,
“Na wovwiri wa FUMU ndapokera mwana mwanarume.”
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2Ndipo wakababaso munung'una wakhe Abelu. Abelu wakawetanga mberere na
mbuzi, ndipo Kayini wakawa wakulima minda.

3Ghakati gharutapo mazuwa ghanji, Kayini wakiza na vuna ya mu munda na
kupereka kwa FuMU.

4Abelu nayoso wakatora twana twakwamba kubabika twa mberere na mbuzi,
wakakoma na kutorako vigawa vya mafuta na kupereka sembe.
Ndipo Fumu yikakondwa na Abelu na chakupereka chakhe,

Skweni kuti yikakondwa nayo Kayini chara nanga nchakupereka chakhe.
Ntheura Kayini wakaphya chomene mtima, ndipo chisko chakhe chikawa
chakukwiya.

®Ndipo Fumu yikati kwa Kayini, “Kasi waphyirachi chomene mtima, ndipo
chisko chako chawirachi?

’Usange ungachita makora, kasi ungapokelereka chara? Ndipo usange ukureka
kuchita makora, kwananga kukukhazga pa muryango. Kwananga kukukhumba
iwe, kweni ukwenera kukuthereska.”

8Sono Kayini wakati kwa Abelu munung'una wakhe, “Tiye, tirutenge ku
thengere.” Para wakawa ku thengere, Kayini wakawukira Abelu munung'una
wakhe na kumukoma.

9Ndipo FuMu yikati kwa Kayini, “Kasi munung'una wako Abelu walinkhu?” Iyo
wakati, “Nkhumanya chara. Kasi ine ndine msungiliri wa munung'una wane?”

10 Fymu yikati, “Kasi wachitachi? Kulira kwa ndopa za munung'una wako
kwandifika ine kufumira pasi pa charu.

11Sono iwe ndiwe wakutembeka na wakuchimbizgika pa charu cheneicho
chamwa ndopa za munung'una wako mweneuyo wamukoma na woko lako.

12Para ukulima charu, kuti chikupengeso vipambi vyakhe chara. Uti uwenge
wakuyingayinga waka mu charu.”

13Kayini wakati kwa Fumu, “Chilango chane nchikuru kuruska nkhongono zane.

l4Wonani, mwandichimbizgira kuwaro kwa charu muhanya uno. Ndipo nditi
ndiwoneke chara pa maso pinu. Nditi ndiwenge wakuyingayinga waka mu
charu. Ndipo yose uyo wandisangenge wati wandikome ine.”

15Ndipo Fumu yikati kwa Kayini, “Chara! Munthu yose uyo wati wakome iwe,
wati wawezgekere nduzga kankhonde na kawiri.” Ndipo FuMu yikawika
chimanyikwiro pa Kayini, mwakuti yose uyo wamusanga wareke kumukoma.

16Ntheura Kayini wakafumapo panthazi pa FUMU na kuya kakhara mu charu cha
Nodi, ku mafumiro gha dazi kwa Edeni.

Wa mphapu ya Kayini
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17Kayini wakamumanya muwoli wakhe, wakawa na nthumbo ndipo
wakababa Enoki. Kayini wakazenga msumba na kuwuthya zina la mwana
wakhe Enoki.

18Sono Enoki wakababa Iradi. Iradi wakababa Mehuyayele, ndipo Mehuyayele
wakababa Metushayele, ndipo Metushayele wakababa Lameki.

9Lameki wakatora wanakazi wawiri, yumoza wakawa Ada, ndipo munyakhe
wakawa Zila.

20Ada wakababa Yabala. Iyo wakawa wiskewokuru wa awo wakukhara mu
mahema ndipo wali na vyakuweta.

217ina la munung'una wakhe likawa Yubala. Iyo wakawa wiskewokuru wa wose
awo wakulizga wabango na fyoliro.

227ila wakababa Tubala Kayini. Ilyo wakawa mufuzi wa vitewetero vyose vya
mkuwa na vya chisulo. Mudumbu wa Tubala Kayini wakawa Naama.

23Sono Lameki wakati ku wawoli wakhe, “Ada na Zila, pulikani mazgu ghane.
Imwe wawoli wa Lameki, tegherezgani ku mazgu ghane. Ine ndakoma munthu,
chifukwa iyo wangundipweteka. Ndakoma nadi muwukirano yura, chifukwa iyo
wangunditimba.

24Usange Kayini wakuwezgekera nduzga kankhonde na kawiri, nadi Lameki
wamkumuwezgera nduzga kwakuyana na 77.”

Seti na Enoki

25Adamu  wakamumanyaso muwoli wakhe, ndipo wakababa mwana
mwanarume na kumuthya zina lakuti Seti, chifukwa wakati, “Chiuta wandipaso
mwana munyakhe mu malo gha Abelu, pakuti Kayini wakamukoma.”

26Kwa Seti nako kukababikaso mwana mwanarume, ndipo wakamuthya zina
lakhe Enoshi. Pa nyengo iyo wanthu wakamba kusopa zina la Fumu.

Mutendeko 5

Wa mphapu ya Adamu
(1 Mid 1.1-4)

Hyi ndi miwiro ya wana wa Adamu. Mu zuwa ilo Chiuta wakalenga munthu,
wakamulenga iyo mu chikozgo cha Chiuta.

Wakawalenga mwanarume na mwanakazi, wakawatumbika na kuwathya iwo
zina lakuti “Munthu”.

3Para Adamu wakakhara virimika 130, wakababaso mwana mwanarume
wakuwa nga ndiyo wa mu chikozgo chakhe, ndipo wakamuthya zina lakuti Seti.
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4Adamu wakakhara virimika 800 wakati wababa Seti. Wakababaso wana
wanyakhe, wanarume na wanakazi.

SNtheura Adamu wakakhara virimika 930, ndipo wakafwa.
6Para Seti wakakhara virimika 105, wakababa Enoshi.

’Seti wakakhara virimika 8o7 wakati wakababa Enoshi. Wakababaso wana
wanyakhe, Wanarume na wanakazi.

8Ntheura mu umoyo wakhe wose Seti wakakhara virimika 912, ndipo wakafwa.
9Para Enoshi wakakhara virimika 9o wakababa Kanani.

10Enoshi wakati wababa Kanani, wakakhara virimika 815. Wakababaso wana
wanyakhe, wanarume na wanakazi.

HNtheura mu umoyo wakhe wose Enoshi wakakhara virimika 9os, ndipo
wakafwa.

12Para Kanani wakakhara virimika 70, wakababa Mahalalele,

13Kanani wakati wababa Mahalalele, wakakhara virimika 840. Wakababaso
wana wanyakhe, wanarume na wanakazi.

4Ntheura mu umoyo wakhe wose Kanani wakakhara virimika 910, ndipo
wakafwa.

15Para Mahalalele wakakhara virimika 65, wakababa Yaredi.

16Ndipo Mahalalele wakati wababa Yaredi, wakakhara virimika 83o0.
Wakababaso wana wanyakhe, wanarume na wanakazi.

17Ntheura mu umoyo wakhe wose Mahalalele wakakhara virimika 895, ndipo
wakafwa.

18Para Yaredi wakakhara virimika 162, wakababa Enoki.

19Sono Yaredi wakati wababa Enoki, wakakhara virimika 8oo. Wakababaso
wana wanyakhe, wanarume na wanakazi.

2ONtheura mu umoyo wakhe wose Yaredi wakakhara virimika 962, ndipo
wakafwa.

21para Enoki wakakhara virimika 65, wakababa Methusela.

22Enoki wakati wababa Methusela, iyo wakawa mu uwenenawene na Chiuta
virimika 300, ndipo wakababa wana wanyakhe, wanarume na wanakazi.

23Ntheura mu umoyo wakhe wose Enoki wakakhara virimika 365.

24Enoki wakawa mu uwenenawene na Chiuta. Iyo kuti wakawonekaso chara,
pakuti Chiuta wakamutora.
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25Para Methusela wakakhara virimika 87, wakababa Lameki.

26Methusela wakati wababa Lameki wakakhara virimika 782. Wakababaso wana
wanyakhe, Wanarume na wanakazi.

2’Ntheura mu umoyo wakhe wose Methusela wakakhara virimika 969, ndipo
wakafwa.

28Para Lameki wakakhara virimika 182, wakababa mwana mwanarume.

29Wakamuthya zina lakuti Nowa, wakati, “Kufuma ku charu icho FuMU yili
kuchitemba, mweneuyu ndiyo wati watipepuske ku mlimo withu na ku
vyakuwinya vya kutokatoka kwa mawoko ghithu.”

30Lameki wakati wababa Nowa wakakhara virimika 595. Wakababaso wana
wanyakhe, wanarume na wanakazi.

3INtheura mu umoyo wakhe wose Lameki wakakhara virimika 777, ndipo
wakafwa.

32Para Nowa wakawa na virimika 500, wakababa Shemu, Hamu na Yafeti.

Mutendeko 6

Ubendezi wa munthu

1Para wanthu wakamba kwandana mu charu, ndipo wana wanakazi wakababika
kwa iwo,

2Wwana wa Chiuta wakawona kuti wana wanakazi wa wanthu mbakutowa. Ndipo
wakajitorera wanakazi kuwa wawoli wWawo mwa awo wakasankhapo.

3Ndipo FuMu yikati, “Mzimu wane uti ukharenge mu munthu muyirayira chara,
pakuti iyo ndi thupi ilo likufwa. Virimika vyakhe viti viwenge 120.”

4*Mu mazuwa ghara ndiposo na pamanyuma, waNefilimu wakawa mu charu. Iwo
wakababika mu wana wanakazi wa wanthu, wana wanarume wa Chiuta wati
Wwanjiramo mwa iwo na kubabamo Wwana. Weneawa ndiwo wakawa vinkhara
vya kale, ndiposo na viwanthu vya lumbiri.

5FuMU yikawona kuti uheni wa munthu ukawa ukuru mu charu na Kkuti
malanguruko ghose gha maghanoghano gha mtima wakhe ghakawa ghaheni
pera rutaruta.

6FuMu, yikawa na chitima kuti yikalenga munthu mu charu, ndipo ichi
chikawinyiska mtima wakhe.

’Ntheura FuMu yikati, “Nditi ndiparanye pa charu munthu uyo ndili kumulenga,
munthu na chinyama, vyakukhwawa na viyuni vya mudera, pakuti ndili na
chitima kuti nkhavilenga.”
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8Kweni Nowa wakasanga uchizi pa maso pa FuMu.

Nowa wakuzenga ngarawa

lyi ndi ndondomeko ya umoyo wa Nowa. Nowa wakawa murunji na wambula
kalema mu muwiro wakhe. Iyo wakendanga na Chiuta.

10Nowa wakababa wana wanarume watatu, Shemu, Hamu, na Yafeti.

1Sono charu chikawa chakwanangika panthazi pa Chiuta ndipo chikazura na
chitimbaheti.

12Chiuta wakawona umo charu chikanangikira pakuti wanthu wose pa charu
wakananga nthowa zawo.

13Chiuta wakati kwa Nowa, “Ndadumula kumara wanthu wose, pakuti charu
chazura na chitimbaheti chifukwa cha iwo. Sono nditi ndiwamare pamoza na
charu.

14Uzenge ngarawa ya mathabwa gha mulombwa. Uwikemo vipinda mu ngarawa
ndipo uyimate na phula mukati na kuwaro wuwo.

15Kazengero kakhe ndi aka, mu utali ngarawa yiwe na mamita 133, mu usani
yiwe mamita 22, ndipo mu kukwera kwakhe yiwe mamita 13.

l6Upangirepo mtenje pa ngarawa, ndipo ureke mwanya wa masentimita 44
pakati pa ngarawa na mtenje. Uwike muryango mu mphepete mwa ngarawa.
Uyipange kuti yiwe na vipinda vitatu vyakudikanya, cha pasi, cha pakatikati na
cha pachanya nkhanira.

17Sono ine nditi nditume chigumura cha maji pa charu, kumaramo chilengiwa
chose icho chili na umoyo cheneicho chili kusi ku mtambo. Kanthu kose ako kali
mu charu kati kafwenge.

18Kweni ine nditi ndimike phangano na iwe. Iwe uti unjirenge mu ngarawa
pamoza wana wako wanarume, muwoli wako ndiposo na wakamwana wako.

19Ndipo pa mtundu wose wa vyamoyo uti utorepo viwiriviwiri, chanarume na
chanakazi, na kuvinjizga mu ngarawa, mwakuti visungike vyamoyo pamoza na
iwe.

20Viyuni kwakuyana na mtundu wakhe na wakhe, vinyama mtundu wakhe na
wakhe, ndiposo na vyakukhwawa vyose, mtundu wakhe na wakhe, vizenge kwa
iwe viwiriviwiri umo uliri mtundu wakhe na wakhe, kuti visungike vyamoyo.

21Utoreso vyakurya vya mtundu uliwose ivyo vikwenera kuryeka, ndipo usunge
mwenemumo. Uku kuwenge kurya kwa iwe na kwa vyamoyo vira.”

22Ntheura ndimo wakachitira Nowa. Wakachita chose icho Chiuta
wakamulangula.
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Mutendeko 7

Chigumura cha maji

1Fumu yikati kwa Nowa, “Njira mu ngarawa, iwe na mbumba yako yose,
chifukwa ndawona kuti, mu muwiro uwu, iwe wekha ndiwe uli murunji panthazi
pane.

2Utorepo vinyama vinkhonde na viwiri vyakuphotoka vya mtundu uliwose ivyo
nviwiriviwiri, chanarume na chanakazi chakhe, ndipo utoreso pa mtundu
uliwose wa vinyama vyambula kuphotoka viwiriviwiri, chanarume na
chanakazi chakhe.

3Viyuni vya mudera navyo utorepo vinkhonde na viwiri ivyo nviwiriviwiri
chanarume na chanakazi kusunga mtundu wawo pa charu chose.

4Pakuti mu mazuwa ghankhonde na ghawiri, nditi ndirokweske vura pa charu
cha pasi mazuwa 40, muhanya na usiku. Ndipo vyamoyo vyose ivyo nkhavilenga
nditi ndivimare pa charu cha pasi.”

>Ndipo Nowa wakachita vyose umo FuMU yikalangulira iyo.
6Sono Nowa wakawa na virimika 600 apo chigumura cha maji chikiza pa charu.

’Nowa na wana wakhe wanarume, ndiposo muwoli wakhe na wakamwana
wakhe, wakanjira mu ngarawa kuchimbira maji gha chigumura.

8Mu vinyama vyakuphotoka na vyambula kuphotoka, mu viyuni, na mu
vyakukhwawa vyose,

dviwiriviwiri, chanarume na chanakazi, vikanjira mu ngarawa pamoza na Nowa,
nga ndi umo Chiuta wakamulangulira Nowa.

10Ghakati ghajumphapo mazuwa ghankhonde na ghawiri maji gha chigumura
ghakiza pa charu.

1 Apo Nowa wakawa na virimika 600, mu mwezi wa chiwiri, zuwa la 171a mwezi,
zuwa leneilo mbwiwi zose za mu ndimba zikuru zikaphumuka, ndipo vidangazi
vya mu mtambo vikajurika.

12Vura yikarokwa pa charu mazuwa 40, muhanya na usiku.

13Pa zuwa leneilo vura yikambira, Nowa na wana wakhe awa, Shemu, Hamu, na
Yafeti, ndiposo na muwoli wakhe pamoza na wakamwana wakhe watatu,
wakanjira mu ngarawa.

l4lwo wakanjira na vinyama vyose kwakuyana na mitundu yakhe na nyakhe,
vyakuweta vyose kwakuyana na mitundu yakhe na yakhe, vyakukhwawa vyose
kwakuyana na mitundu yakhe na yakhe, na viyuni vyose kwakuyana na mitundu
yakhe na yakhe.
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15Vyamoyo vyose ivyo vikawa na umoyo vikanjira viwiriviwiri mu ngarawa
pamoza na Nowa.

16Vinyama ivyo vikanjira, vikawa chanarume na chanakazi cha vyamoyo vyose,
ndipo vikanjira nga ndi umo Chiuta wakamulangulira.
Pamanyuma FUMU yikamujalira mukati.

17Chigumura chikarutilira kuwa pa charu mazuwa 40 ndipo maji
ghakazulirangazuliranga na kunyamura ngarawa pachanya. Ngarawa
yikakwera mpaka pachanya pa charu.

18Maji ghakatura ghakati waka nyete pa charu, ndipo ngarawa yikasewanga
pachanya pa maji.

19Maji ghakatura chomene pa charu mwakuti mapiri ghose ghatali ghakabizgika.
20Maji ghakatura pachanya pa mapiri na kughabenekerera na mamita 7.

21Vyamoyo vyose ivyo vikendanga pa charu vikafwa: viyuni, vyakuweta, vikoko,
vilengiwa vyose ivyo vikukhwawa pa charu, na wanthu wose.

22Vlyose ivyo vikawa pa mtunda, vyeneivyo vikawa na umoyo, vikafwa.

23Chiuta wakavimara petu vyamoyo vyose ivyo vikawa pa charu: wanthu,
vinyama, vyakukhwawa, ndiposo na viyuni vya mudera. Kweni Nowa pera
pamoza na wose awo wakawa nayo mu ngarawa ndiwo wakakharako.

24Maji ghakakhara pa charu mazuwa 15o0.

Mutendeko 8
Kumara kwa chigumura
IKweni Chiuta wakamukumbuka Nowa na vikoko vyose na vyakuweta vyose

ivyo vikawa nayo mu ngarawa. Chiuta wakawuska mphepo kuti yipute pa charu,
ndipo maji ghakaphwa.

2Mbwiwi za mu ndimba na vidangazi vya mu mtambo vikajarika. Vura ya
kuchanya yikarekeskeka.

3Maji ghakamba kuphwa pachokopachoko pa charu. Ghakati ghajumphapo
mazuwa 150 maji ghara ghakaphwa nadi.

*Mu mwezi wa chinkhonde na chiwiri, pa zuwa la 17 la mwezi, ngarawa yikiza
kakhara pachanya pa mapiri gha Ararati.

SMaji ghakarutilira kukhira mpaka pa mwezi wa khumi. Sono pa zuwa
lakudanga la mwezi wa khumi ura pachanya pa mapiri pakawoneka.

®Ndipo pa umaliro wa mazuwa 40, Nowa wakajula chidangazi icho wakapanga
mu ngarawa.
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’lyo wakatuma chihowe mweneuyo wakendendeka uku na uku ghakasuka maji
ghakakamuka pa charu.

8Pamanyuma wakatumaso nkhunda kuya kawona usange maji ghaphwa pa
charu.

9Kweni nkhunda kuti yikasanga apo yikadeka chara ndipo yikawerera kwa iyo
mu ngarawa pakuti maji ghakawa ghachali waka pa charu chose. Ntheura
wakafumya woko lakhe, na kuyitora ndipo wakayinjizga mu ngarawa.

10Wakalindizga mazuwa ghanyakhe ghankhonde na ghawiri, ndipo
wakatumaso nkhunda kufumira mu ngarawa.

1INkhunda yikiza kwa iyo na mise ndipo mu mlomo wakhe mukawa hamba
liteta la olive ilo yikapothora. Ntheura Nowa wakamanya kuti maji ghaphwa pa
charu.

12Wakalindizgaso mazuwa ghanyakhe ghankhonde na ghawiri, ndipo
wakatumaso nkhunda. Ndipo kuti yikawereraso kwa iyo chara.

13Apo Nowa wakawa na virimika 601, mu mwezi wakudanga, zuwa lakudanga
maji ghakakamuka pa charu. Nowa wakawuskapo mtenje pa ngarawa,
wakalawiska, ndipo wakawona kuti pachanya pa charu mphakomira.

14Mu mwezi wa chiwiri, pa zuwa la mwezi, charu chikawa chakomira.
15Penepapo Chiuta wakati kwa Nowa,

16“Fuma mu ngarawa, iwe pamoza na muwoli wako, wana wako na wakamwana
wakao.

17Ufumiske vyamoyo vyose ivyo vili na iwe, chamoyo cha mtundu uliwose,
viyuni, vinyama na vyakukhwawa vyose kuti viswane, vibabane na kwandana
pa charu.”

18Ntheura Nowa wakafuma pamoza na wana wakhe wanarume, muwoli wakhe,
ndiposo na wakamwana wakhe.

19Vinyama vyose, vyakukhwawa vyose na viyuni vyose, vyose ivyo vikwenda pa
charu, mtundu na mtundu vikafuma mu ngarawa.

Nowa wakupereka sembe

20Nowa wakazengera FUMU jochero. Wakatorapo pa vinyama na viyuni vyose
vyakuryeka ndipo wakapereka sembe zakocha pa jochero.

2INdipo para FuMu yikati yapulika sungu liweme, yikati mu mtima wakhe, “Kuti
ndizamkutembaso charu chara chifukwa cha munthu nangauli maghanoghano
gha mtima wa munthu ngaheni kufuma ku wanichi wakhe na kutiso
ndizamkuvimaraso vyamoyo vyose chara nga ndi umo ndachitira.
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22Umo charu chichali kukhalirira, nyengo zakupandira na za kuvunira, za
kuzizima na za kuthukira, za vura na za mphepo, ndiposo na za muhanya na
usiku, kuti ziti zimarenge chara.”

Mutendeko 9

Phangano pakati pa Chiuta na Nowa

1Chiuta wakatumbika Nowa na wana wakhe ndipo wakati kwa iwo, “Babanani
ndipo mwandane na kuzuzga charu.

2Vinyama vyose vya mu charu na viyuni vyose vya mudera, na vyakukhwawa
vyose, na somba zose za mu nyanja, viti vimopaninge na kumbwambwantha
panthazi pinu. Ndaviwika mu mawoko ghinu.

3Vinyama vyose vyamoyo ivyo vikwenda viti viwenge chakurya chinu. Nga ndi
umo nkhamupirani vyakumera, sono nkhumupani vyose.

4“Kweni mureke kurya nyama iyo muchali umoyo, ndiko kuti ndopa.

SPakuti pa ndopa zose izo ndi umoyo winu, nditi ndikhumbenge kupataura.
Chinyama chose icho chakoma munthu chizamkukomeka. Yose uyo wakoma
munyakhe, nayo wizamkukomeka.

%Yose uyo wakukoma munyakhe, nayoso wizamkukomeka. Pakuti Chiuta
wakalenga munthu mu chikozgo chakhe.”

7“Sono imwe, babanani na kuwa wanandi. Mwandane pa charu na kuchizuzga.”
8Chiuta wakati kwa Nowa na ku wana wakhe,
9“Nkhwimika phangano na imwe na wa mphapu yinu pamanyuma pa imwe,

10ndiposo na vyamoyo, viyuni, vyakuweta na vikoko vyose ivyo muli navyo na
vyose ivyo vikafuma mu ngarawa pamoza namwe.

HNKkhwimika phangano lane na imwe lakuti vyamoyo vyose Kkuti
ndivimarengeso na chigumura cha maji chara ndiposo kuti kuwengeso
chigumura kunanga charu chara.

12Ichi ndicho chimanyikwiro cha phangano ilo nkhwimika pakati pa ine na
imwe, na pa vyamoyo vyose ivyo vili na iwe, ku miwiro yose muyirayira.
I3NKkhuwika chiwingavura chane mawingu, ndipo chiti chiwenge
chimanyikwiro cha phangano pakati pa ine na charu.

4Para nkhurongora mawingu mu mlengalenga, ndipo chiwingavura
chikuwoneka mu mawingu,
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I5nditi ndikumbuskenge phangano lane, pakati pa ine na imwe, na pa vyamoyo
vyose. Maji kuti ghamkuzgokaso chara kuwa chigumura cha kukoma vyamoyo
vyose.

16Para chiwingavura chili mu mawingu, ndamkulawiskapo ndipo
ndamkukumbuka phangano la muyirayira, pakati pa ine Chiuta na vyamoyo
vyose ivyo vili pa charu.

7Ichi ndicho chimanyikwiro cha phangano ilo ndimika pakati pa ine na
vyamoyo vyose ivyo vili pa charu.”
Nowa na wana wakhe

18Wana wanarume wa Nowa awo wakafuma mu ngarawa wakawa Shemu,
Hamu na Yafeti. Hamu ndiyo wakawa wiske wa Kanani.

19Awa ndiwo wana wanarume watatu wa Nowa, ndipo mwa iwo mukafuma
wanthu awo wali kutandazga charu chose.

20Nowa wakawa munthu wakudanga kulima munda wa mpheska.
21Wakamwapo vinyo na kulowera, ndipo wakawa nkhule mu hema lakhe.

22Hamu, wiske wa Kanani, wakawona kuti wawiske wali nkhule, ndipo
wakawaphalira wakuru wakhe wawiri wara awo wakawa kuwaro.

23Shemu na Yafeti wakatora chakuvwara na kuchiwika pa viwegha vyawo ndipo
wakenda chifutanyuma kuya kadikiska nkhule ya wiskewo. Visko vyawo
vikarazga kunyakhe, ndipo kuti wakawona nkhule ya wiskewo chara.

24Para Nowa wakawuka mu ulowevu wakhe, kumanya icho Hamu mwana
wakhe muchoko chomene wakamuchitira,

Z5wakati, “Watembeke Kanani! Wati wawenge muzga nkhanira ku wakuru
wakhe.

26Yitumbikike FuMu, Chiuta wa Shemu! Ndipo Kanani wawenge muzga wa
Shemu.

27Chiuta wamukuzge Yafeti! Rekani iyo wakharenge mu mahema gha Shemu,
ndipo rekani Kanani wawe muzga wakhe.”

28Chigumura chikati chamara, Nowa wakakhara virimika 350.

29Virimika vyose vya Nowa vikawa 950, ndipo wakafwa.

Mutendeko 10

Miwiro ya wa wana wa Nowa
(1 Mid 1.5-23)
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1yi ndiyo miwiro ya wana wa Nowa: Shemu, Hamu, na Yafeti. Awa watatu nawo
wakababa wana pamanyuma pa chigumura chira.

2Wana wa Yafeti wakawa awa: Gomere, Magogi, Madayi, Yavani, Tubala,
Mesheki na Tirasi.

3Wana wa Gomere Wwakawa awa: Ashikenazi, Rifati na Togarima.
4Wana wa Yavani wakawa awa: Elisha, Tarishishi, Kitimu na Dodanimu.

Mwa weneawa ndimo mukafuma wanthu awo wakatandazgika mu mphepete
mwa nyanja. Weneawa ndi wana wa Yafeti kwakuyana na vyaru vyawo, na
chiyowoyero chakhe, na mbumba zawo na mafuko ghawo.

6Wana wa Hamu wakawa awa: Etiyopiya, Eguputo, Puti na Kanani.

7Wana wa Etiyopiya wakawa awa: Seba, Havila, Sabuta, Raama na Sabuteka.
Wana wa Raama wakawa awa: Sheba na Dedani.

8Etiyopiya wakababa Nimurodi mweneuyo wakawa chinkhara chakudanga pa
charu cha pasi.

9lyo wakawa chiwinda wa nkhongono panthazi pa FuMu. Chifukwa cha ichi
kukayowoyeka kuti, “Nga ndi Nimurodi, chiwinda wa nkhongono panthazi
pa Fumu.”

10pakudanga iyo wakawusa ku misumba iyi: Babuloni, Ereki, Akadi na Kaline.
Misumba yose iyi yikawa mu charu cha Babuloni.

Hlyo wakafumamo mu charu chira na kuruta ku Asiriya ndipo kwenekura
wakazenga msumba wa Nineve, wa Rehoboti Iri, wa Kala,

12na Reseni uwo ukawa msumba ukuru pakati pa Nineve na Kala.
13Eguputo wakababa Ludimu, Anamimu, Lehabimu, Nafituhimu,

4Patirusimu, Kasiluhimu (mwa mweneuyo mukafuma waFilisiti) na
Kafitorimu.

15Kanani wakababa Sidoni, mwana wakhe wa uwere, na Heti.

16Kanani wakawaso wiskewokuru wa waYebusi, wWaAmori, waGirigashi,
17waHivi, waAriki, waSini,

18WwaArivadi, waZemari na waHamati. Pamanyuma mbumba za waKanani
zikatandazgira ku malo ghanyakhe.

19Charu cha Kanani chikamba ku msumba wa Sidoni, kurazgira ku dera la
msumba wa Gerara, na kuya kafika ku msumba wa Gaza, mpaka ku misumba
ya Sodomu, Gomora, Adima na Zeboyimu, ndipo chikaya kafika ku Lasha.
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20Weneawa ndiwo wana wa Hamu, kwakuyana na mbumba zawo, viyowoyero
vyawo, vyaru vyawo ndiposo na mafuko ghawo.

21Wana wakababikaso kwa Shemu uyo wakawa mukuru wa Yafeti. Shemu ndiyo
wiskewokuru wa wana wose wa Ebere.

22Wana wa Shemu wakawa awa: Elamu, Ashuru, Aripakishadi, Ludi na Aramu.
23Wana wa Aramu wakawa awa: Uzi, Hulu, Getere na Mashi.
24Aripakishadi wakababa Shela, ndipo Shela wakababa Ebere.

25Ebere wakababa wana wanarume wawiri. Yumoza wakawa Pelegi, (pakuti mu
mazuwa ghakhe wanthu mu charu wakagawikana), ndipo munung'una wakhe
wakawa Yokutani.

26Yokutani wakababa Alimodadi, Shelefu, Hazaramaveti, Yera,
27Hadoramu, Uzala, Dikila,

280bala, Abimayele, Sheba,

290firi, Havila na Yobabu. Wose awa wakawa wana wa Yokutani.

30Charu icho wakakharangamo chikayambira ku Mesha kurutilira ku Sefara, ku
mapiri gha ku mafumiro gha dazi.

31Wenawa ndiwo wana wa Shemu kwakuyana na mbumba zawo, viyowoyero
vyawo, vyaru vyawo ndiposo na mafuko ghawo.

32]zi ndizo mbumba za wana wa Nowa, kwakuyana na miwiro yawo, mu mafuko
ghawo. Kufuma mwa weneawa, mafuko gha wanthu ghakatandazgika pa charu,
chigumura chikati chamara.

Mutendeko 11
Chigongwe cha Babele

1Sono wanthu wa charu chose wakawa na chiyowoyero chimoza ndipo mazgu
nagho ghakawa ghamoza.

2Ndipo wanthu wakati wasamira ku dera la ku mafumiro gha dazi, wakafika pa
malo gha chidika mu charu cha Babuloni, ndipo wakakhara kwenekuko.

3Wakayoyeskana wakati, “Tiyeni tiwumbe njerwa, tiziwoche mpaka ziphye
chomene.” Wakawa na njerwa mu malo mwa mawe ndipo wakazengera
ulambwe wakunata mu malo gha thope.

*Ntheura wakati, “Tiyeni tijizengere msumba na chigongwe chakuya kafika ku
mtambo, mwakuti tithuwuske zina lithu, mzire tiparanyikire mu charu chose.”
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> FuMu yikakhira kwiza kawona msumba na chigongwe, vyeneivyo wanthu
wakazenga.

®Ndipo FuMmu yikati, “Wonani, wanthu mbamoza, ndipo wose wali na
chiyowoyero chimoza. Uku ndiko nkhwamba waka kwa ivyo wizamkuchita.
Palije kanthu ako wakughanaghana kuchita ako iwo watondekenge kuchita.

’Tiyeni tikhilire kwenekura ndipo tikatimbanizge chiyowoyero chawo, mwakuti
wareke kupulika kayowoyero ka yumoza na munyakhe.”

8Ntheura FuMu yikawafumyapo na kuwambininiskira mu charu chose, ndipo
wakareka kuzenga msumba.

9Pa chifukwa ichi, malo ghara ghakathyika Babuloni, pakuti penepara
ndipo FUMU yikatimbanizgira chiyowoyero cha mu charu chose. Kufuma
penepara FUMU yikawambininiskira mu charu chose.

Wa mphapu ya Shemu
(1 Mid 1.24-27)

10lyi ndi miwiro ya wana wa Shemu. Para Shemu wakawa na virimika 100,
wakababa Aripakishadi, vikati vyajumphapo virimika viwiri kufuma pa
chigumura.

1Sono Shemu wakati wababa Aripakishadi, wakakhara virimika 500.
Wakababaso wana wanyakhe, wanarume na wanakazi.

12Para Aripakishadi wakakhara virimika 35, wakababa Shela.

13Wakati wababika Shela, Aripakishadi wakakhara virimika 403. Wakababaso
wana wanyakhe, wanarume na wanakazi.

14Para Shela wakakhara virimika 30, wakababa Ebere.

15Wakati wababika Ebere, Shela wakakhara virimika 403. Wakababaso wana
wanyakhe, wanarume na wanakazi.

16Para Ebere wakakhara virimika 34, wakababa Pelegi.

17Ebere wakati wababika Pelegi, wakakhara virimika 403. Wakababaso wana
wanyakhe, wanarume na wanakazi.

18Para Pelegi wakakhara virimika 30, wakababa Rewu.

19Wakati wababika Rewu, Pelegi wakakhara virimika 209. Wakababaso Wwana
wanyakhe, wanarume na wanakazi.

20Para Rewu wakakhara virimika 32, wakababa Serugu.

21Wakati wababika Serugu, Rewu wakakhara virimika 207. Wakababaso wana
wanyakhe, wanarume na wanakazi.

22Para Serugu wakakhara virimika 30, wakababa Nahoro.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




23Wakati wababika Nahoro, Serugu wakakhara virimika 200. Wakababaso wana
wanyakhe, wanarume na wanakazi.

24Para Nahoro wakakhara virimika 29 wakababa Tera.

25Wakati wababika Tera, Nahoro wakakhara virimika 119. Wakababaso wana
wanyakhe, wanarume na wanakazi.

26Para Tera wakakhara virimika 70, wakababa Abramu, Nahoro na Harani.
Wa mphapu ya Tera
27Sono iyi ndi miwiro ya wana wa Tera. Tera wakababa Abramu, Nahoro na

Harani. Ndipo Harani wakababa Loti.

28Harani wakafwira mu msumba wa Urumu Babulonimu charu icho
wakababiwiramo apo wiske Tera wakawa wachali wamoyo.

29Ndipo Abramu na Nahoro wakatora wanakazi. Zina la muwoli wa Abramu
likawa Sarayi, ndipo la muwoli wa Nahoro, likawa Milika. Milika wakawa mwana
wa Harani uyo wakawaso wiske wa Isika.

30Sono Sarayi wakawa chumba. Wakawavye mwana.

31Tera wakatora mwana wakhe Abramu na muzukuru wakhe Loti, mwana wa
Harani, ndiposo na mukamwana wakhe Sarayi, muwoli wa Abramu. Wakawuka
pamoza kufuma mu msumba wa Uru mu charu cha Babuloni na kuruta ku charu
cha Kanani. Kweni wakati wafika ku msumba wa Harani, wakakhara
mwenemura.

32Tera wakawa na virimika 205 ndipo wakafwira mu Harani.

Mutendeko 12
Chiuta wakuchema Abramu

1Sono FumMu yikati kwa Abramu, “Fumamo mu charu chako, mu wabali wako na
mu nyumba ya wawuso ndipo urutenge ku charu icho ndamkukurongora.

2Ndipo ndamkukuzgora iwe kuwa fuko likuru. Ndamkukutumbika na kukuzga
zina lako mwakuti uwenge thumbiko.

3Ndamkuwatumbika awo wakukutumbika, ndipo uyo wakukutemba
ndamkumutemba. Ndipo mwa iwe mafuko ghose gha mu charu,
ghamkutumbikikiramo.”

“Ntheura Abramu wakaruta nga ndi umo FUMU yikamuphalirira, ndipo Loti
wakaruta nayo. Abramu wakawa na virimika 75, para wakafumangamo mu
msumba wa Harani.

SNdipo Abramu wakatora Sarayi muwoli wakhe, na Loti mwana wa munung'una
wakhe, na vyuma vyawo vyose ivyo wakasanga, na wazga awo wakawa nawo

Sa

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi

22




mu msumba wa Harani. Wakawuka ulendo kuruta ku charu cha Kanani ndipo
wakafika.

6Sono Abramu wakadumula mukati mu charu chira, ndipo wakafika pa malo gha
Shekemu, pa khuni likuru la musoro ku More. Pa nyengo yira waKanani
wakakharanga mu charu chira.

’FuMU yikawoneka kwa Abramu, ndipo yikati, “Wa mphapu yako ndiwo
ndizamkuwapa charu ichi.” Ntheura pa malo ghara Abramu
wakayizengera jochero FUMU iyo yikamuwonekera.

8Wakasamapo pa malo ghara na kuruta ku phiri ku dera la ku mafumiro gha dazi
kwa Betele, ndipo wakajintha hema lakhe, apo Betele wakawa ku manjiliro gha
dazi ndipo Ayi ku mafumiro gha dazi. Kwenekura ndiko wakayizengera
jochero FUMU na kusopa.

9Abramu wakarutilira kwenda kurazga ndipera ku mwera.

Abramu mu Eguputo

10Sono mukawa njara mu charu. Ntheura Abramu wakakhilira ku Eguputo kuya
kapanjwako, chifukwa njara yikawa yikuru mu charu chira.

HPara wakawa pafupi kudumula mphaka ya Eguputo, Abramu wakamuphalira
Sarayi muwoli wakhe kuti, “Nkhumanya kuti uli mwanakazi wakutowa.

12Para waEguputo wamkukuwona, wamkuti, ‘Uyu ndi muwoli wakhe.” Ntheura
wamkundikoma, kweni iwe wamkukureka wamoyo.

13Ukawaphalirenge kuti ndiwe mudumbu wane. Ntheura vinthu
vyamkundiyendera makora ndipo umoyo wane nawo wamkuthaskika chifukwa
chaiwe.”

4Abramu wakati wanjira mu Eguputo, waEguputo wakawona kuti Sarayi
wakawa mwanakazi wakutowa chomene.

15Nduna za Faro zikati zamuwona, zikamurumbira panthazi pa Faro. Ntheura
Sarayi wakamutorera ku nyumba ya Faro.

16Faro wakamukora makora Abramu chifukwa cha Sarayi na kumupa mberere
na mbuzi, ng'ombe, mbunda zanarume na zanakazi, wateweti wanarume na
wanakazi, na ngamila.

17Kweni FUMU yikamusuzga na nthenda zakofya Faro na wa mu nyumba yakhe
chifukwa cha Sarayi muwoli wa Abramu.

18Faro wakamuchema Abramu ndipo wakati, “Nchichi icho wachita kwa ine?
Chifukwa uli ulije kundiphalira kuti Sarayi ndi muwoli wako?
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19Kasi nchifukwa uli ukayowoya kuti ndi mudumbu wako, mwakuti ine
nkhamutora kuti wawe muwoli wane? Sono uyu muwoli wako, umutore ndipo
rutanga.”

20Faro wakalangulira wanthu wakhe na za Abramu ndipo wakaya
kamuperekezga ku nthowa, iyo na muwoli wakhe, ndiposo na vyose ivyo
wakawa navyo.

Mutendeko 13
Abramu wakupatukana na Loti

1Abramu wakafuma mu Eguputo kuruta ku mwera kwa Kanani, iyo na muwoli
wakhe, na vyose ivyo wakawa navyo. Loti nayo wakaruta nawo pamoza.

2Abramu wakawa musambazi chomene. Iyo wakawa na vyakuweta
vinandi, siliva na golide.

3Abramu wakarutilira kwenda kufuma ku mwera kwa Kanani mpaka wakaya
kafika ku Betele, ku malo kura wakajintha hema lakhe pakudanga pakati pa
Betele na Ayji,

*apo pakudanga wakazenga jochero. Kwenekura Abramu wakasopa FUMU.

SLoti nayo, mweneuyo wakendanga na Abramu, wakawa na mberere na mbuzi,
ng'ombe, mbumba yakhe, wateweti wanarume na wanakazi.

6Ntheura charu kuti chikawa chakukwanira chara, kukharamo wose wawiri
pamoza pakuti vyakuweta vyawo vikawa vinandi chomene mwakuti kukawa
kunonono kuti wose wawiri wakharemo.

’Ntheura pakawa mphindano pakati pa waliska wa Abramu na wa Loti. Pa
nyengo yeneyira waKanani na waPerezi wakakharanga mu charu chenechira.

8Ntheura Abramu wakati kwa Loti, “Pareke kuwa mphindano pakati pa iwe na
ine, na pakati pa waliska wako na wane, pakuti ndise wabali.

9Asi charu chose chili panthazi pako? Tiye tipatukane. Usange iwe uti urute ku
woko la mazere, ine nditi ndirute ku maryero. Panji usange iwe uti urazgenge
ku woko la maryero, ine nditi ndirazgenge ku mazere.”

10Loti wakalawiska uku na uku ndipo wakawona kuti dambo lose la Yorodani
likawa na maji ghanandi kosekose. Dambo lira likawa nga ndi munda wa Fumu,
panji nga ndi charu cha Eguputo pakurazga ku Zowara. Pa nyengo
iyo FuMu yikawa yichali yindaparanye Sodomu na Gomora.

HLoti wakajisankhira dambo lose la Yorodani ndipo wakarazga ku mafumiro
gha dazi. Ntheura wakapatukana.
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12Abramu wakaya kakhara mu charu cha Kanani, apo Loti wakaya kakhara mu
misumba ya mu dambo, ndipo wakajintha hema lakhe pafupi na msumba wa
Sodomu.

I3Kweni wanthu wa mu Sodomu wakawa waheni ndipo wakanangira
chomene FuMu.

Abramu wakuruta ku Heburoni

14Loti na Abramu wakati wapatukana FUMU yikati kwa Abramu, “Inuska maso
ghako ndipo, kufumira apo uli, lawiska ku mpoto na ku mwera, ku mafumiro gha
dazi na ku manjiliro gha dazi.

I5Charu chose icho ukuchiwona nditi ndikupenge iwe na mphapu yako kwa
muyirayira.

16Nditi ndandaniske wa mphapu yako nga ndi fuvu la charu, mwakuti usange
munthu wangamanya kupenda fuvu la pa charu, ipo wangapendaso na mphapu
yako.

17Wuka ndipo wendere charu mu utali wakhe na mu ufupi wakhe pakuti
cheneichi nditi ndikupenge iwe.”

18Ntheura Abramu wakasezga hema lakhe ndipo wakiza kakhara pafupi na
makuni ghakusoperako ghakuru gha musoro gha ku Mamure mu chigawa cha
Heburoni. Penepara ndipo wakayizengera FUMU jochero.

Mutendeko 14
Abramu wakuthaska Loti

IMu mazuwa ghara, Amurafele karonga wa ku Babuloni, Ariyoki karonga wa ku
Elasara, Kedorilaomere karonga wa ku Elamu, na Tidala karonga wa ku Goyimu,

wakarwa nkhondo na wakaronga awa: Bera karonga wa ku Sodomu, Birisha
karonga wa ku Gomora, Shinabu karonga wa ku Adima, Shemebere karonga wa
ku Zeboyimu, ndiposo na karonga wa ku Bela (ndiko kuti Zowara).

3Wakaronga wose awa ghakakumana pamoza mu Dambo la Sidimu (ndiko kuti
Nyanja ya Muchere).

*Awa wakamutewetera karonga wa Kedorilaomere virimika 12, kweni mu
chirimika cha 13 wakamugarukira.

>Mu chirimika cha 14 Kedorilaomere pamoza na wakaronga awo wakawa nayo
wakiza na kuwatonda waRefayimu ku Ashiteroti Karinayimu, waZuzimu ku
Hamu, waEmimu ku Shave Kiriyatayimu,

®na waHoro mu mapiri gha Edomu, mpaka ku Eli Parani mu mphaka mwa
mapopa.
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’Ndipo wakawerera na kwiza ku Eni Mishipati (ndiko kuti Kadeshi), ndipo
wakatonda charu chose cha waAmaleki, na waAmori wuwo, awo wakakharanga
mu Hazazoni Tamara.

8Sono karonga wa ku Sodomu, karonga wa ku Gomora, karonga wa ku Adima,
karonga wa ku Zeboyimu, na karonga wa ku Bela (ndiko kuti Zowara)
wakawuka ndipo wakaya karwera pamoza nkhondo mu Dambo la Sidimu.

9Ntheura wakarwa na Kedorilaomere karonga wa ku Elamu, Tidala karonga wa
ku Goyimu, Amurafele karonga wa ku Babuloni, na Ariyoki karonga wa ku
Elasara. Wakaronga wanayi wakarwa na wakaronga wankhonde.

10Dambo la Sidimu likazura na vizorozoro vya ulambwe wakunata. Para
wakaronga wa ku Sodomu na ku Gomora wakachimbiranga, wanji wakawa
mwenemumo ndipo awo wakaponapo wakachimbilira ku phiri.

1Ntheura wakaronga warwani wanayi wara wakatora vyuma vyose vya mu
Sodomu na Gomora, na vyakurya vyawo vyose, ndipo wakaruta.

I2Ndipo wakatoraso Loti, mwana wa munung'una wa Abramu, pamoza na
vyuma vyakhe, pakuti iyo wakharanga mu Sodomu, ndipo wakaruta.

I3Kweni munthu munyakhe uyo wakapona wakaya kamuphalira Abramu
muHebere yura, mweneuyo wakakharanga pafupi na makuni ghakuru gha
musoro gheneagho ghakawa gha Mamure muAmori, munung'una wa Eshikolo
na Anere. Awa wakawa wakukoreranako na Abramu pa nkhondo.

4Para Abramu wakapulika kuti mubali wakhe wakoreka umikori,
wakarongozga wateweti wakhe awo wakamanya kurwa nkhondo, weneawo
wakababikira mu nyumba yakhe na yakhe. Wose pamoza wakawa 318, ndipo
iwo wakawarondezga warwani wara mpaka ku Dani.

I5Na usiku, wakawagawa wateweti wakhe, ndipo iyo na wateweti wakhe
wakawazinga warwani. Wakawatonda na kuwarondezga, mpaka wakaya kafika
nawo ku Hoba, ku mpoto kwa Damaseko.

16Wakaya kapokaso vyuma vyose. Wakiza nayo Loti mubali wakhe pamoza na
vyuma vyakhe ndiposo na wanakazi na wanthu wanyakhe.

Melekizedeki wakumutumbika Abramu
17Abramu wakati wawerako uko wakaya katonda Kedorilaomere pamoza na

wakaronga awo wakawa nayo, karonga wa ku Sodomu wakaruta kuya
kakumana nayo ku Dambo la Shave (ndiko kuti Dambo la Karonga).

18Ndipo Melekizedeki, karonga wa ku Salemu, wakiza na vingwa na vinyo. lyo
wakawa musofi wa Chiuta Chikurukuru.

19Ndipo wakatumbika Abramu wakati, “Chiuta Chikurukuru, Mlengi wa
kuchanya na pasi, wakutumbike iwe Abramu!
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20Wachindikike Chiuta Chikurukuru, uyo wapereka warwani wako mu woko
lako.” Penepapo Abramu wakamupa Melekizedeki chakhumi cha vyose ivyo
wakawa navyo.

21Karonga wa ku Sodomu wakati kwa Abramu, “Undipe wanthu, kweni iwe
utore vyuma.”

22Abramu wakati kwa karonga wa ku Sodomu, “Ndarapa kwa Fumu, Chiuta
Chikurukuru, Mlengi wa kuchanya na pasi,

23kuti ine nditi nditorengeko chara nanga nkha uzi panji nthambo za skapato,
nesi kanthu kinu kanyakhe, mzire muyowoye kuti, ‘Abramu ndamusambazgiska
ndine.’

24Nditi nditoreko kanthu chara, kweni cheneicho wanyamata warya, ndiposo na
phande la wanthu weneawo wakaruta nane. Anere, Eshikolo, na Mamure ndiwo
watore phande lawo.”

Mutendeko 15

Chiuta wakuchita phangano na Abramu

IPamanyuma pa vyeneivi, mazgu gha FUMU ghakiza kwa Abramu mu mboniwoni
kuti, “Ungopanga Abramu, ine ndine chiskango chako. Njombe yako yakuruska
yiti yikule chomene.”

2Kweni Abramu wakati, “Mwe FUMU Chiuta, kasi muti mundipenge vichi pakuti
ndilije mwana, ndipo muhaliri wa nyumba yane ndi Eliyezere wa ku Damaseko.”

3Abramu wakatiso, “Wonani, mulije kundipa mwana. Ntheura muzga
wakubabika mu nyumba yane ndiyo wati wawenge muhaliri wane.”

*Kweni mazgu gha FuMU ghakiza kwa iyo ghakati, “Muzga uyu kuti ndiyo wati
wawenge muhaliri wako chara. Mwana wako na wako ndiyo wati wawenge
mubhaliri wako.”

SPenepapo FUMU yikamutorera kuwaro ndipo yikati, “Lawiska kuchanya ndipo
upende nyenyezi, usange ungamanya kuzipenda.” Penepapo yikati kwa iyo,
“Ntheura ndimo wamkuwira wa mphapu yako.”

6Abramu wakapulikana na FuMu. Ntheura pa chifukwa ichi FUMU yikamupima
kuti ndi murunji.

’Yikatiso kwa iyo, “Ine ndine FuMU, iyo yikakufumya ku Urumu charu
cha Babuloni, kuti ndikupe charu ichi kuti chiwe chako.”

8Kweni Abramu wakati, “Mwe FUMU Chiuta, kasi nditi ndimanye uli kuti
chizamkuwa chane?”
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9 FuMmU yikati kwa iyo, “Unditorere mwana wa ng'ombe mwanakazi wa virimika
vitatu, mbuzi yanakazi ya virimika vitatu, mberere yanarume wa virimika vitatu,
nkhunda na njiwa yichoko.”

10Abramu wakiza navyo vyose ivi kwaFuMU, na kuvidumula pawiri.
Wakachigoneka chipitika chilichose kuthyana waka na chinyakhe. Kweni viyuni
vira wakavidumula pawiri chara.

HPara makuwi ghakakhiliranga pa nyama Abramu wakaghawinganga.

12Para dazi likanjiranga, Abramu wakawa na tulo tuzitu chomene, ndipo mdima
ukuru na wakofya ukamuwira.

13Sono FuMuU yikati kwa Abramu, “Umanyiske nadi kuti wa mphapu yako
wamkuwa walendo mu charu icho kuti nchawo chara, wamkuwa wazga
kwenekuko ndipo wamkunyekezgeka virimika 400.

14Kweni ine ndamkweruzga mtundu wa wanthu uwo wamkuwutewetera, ndipo
pamanyuma wamkufuma na vyuma vinandi.

15lwe wamwene uti wizamkufwa mu mutende. Wizamkuwikika mu dindi ndipo
ndiwe muchekuru chomene.

16Kweni wa muwiro wa chinayi ndiwo wamkuwereraso kuno, pakuti ubendezi
wa waAmori undakwanire.”

17Likati lanjira dazi ndipo kukawa mdima, Abramu wakawona josi likusunkha
na chenje cha moto chakulilima vikajumphanga pakati pa vipikita vira vya
nyama.

18Pa zuwa lenelira FUMU yikapangana na Abramu, yikati, “Ku mphapu yako
ndiko ndapereka charu ichi, kwamba ku mronga wa ku Eguputo kuya kafika ku
mronga ukuru, mronga wa Yufurate,

19charu cha waKeni, waKenizi, waKadimoni,
20waHiti, waPerezi, waRefayimu,

2IwaAmori, waKanani, waGirigashi, na waYebusi.”

Mutendeko 16

Hagara na Ishimaele

1Sarayi, muwoli wa Abramu, kuti wakamubabira mwana na yumoza chara.
Kweni wakawa na muteweti-kazi muEguputo zina lakhe Hagara.

2Sono Sarayi wakati kwa Abramu, “FUMUyili kundijara ine kubaba wana.
Ntheura njira mu muteweti-kazi wane mwakuti panyakhe ndingawa na wana
kwizira mwa iyo.” Abramu wakamupulikira Sarayi.
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3Ntheura para Abramu wakakhara virimika khumi mu charu cha Kanani, Sarayi,
muwoli wakhe, wakatora Hagara muEguputo, muteweti-kazi wakhe, na
kumupereka kwa Abramu, mufumu wakhe, kuti nayo wawe muwoli wakhe.

*Abramu wakamumanya Hagara, ndipo wakawa na nthumbo. Para Hagara
wakawona kuti wali na nthumbo, wakamba Sarayi fumukazi yakhe.

SNtheura Sarayi wakati kwa Abramu, “Ubudi uwu wachitikira ine uwenge pa
iwe. Ine ndine nkhamupereka muteweti-kazi wane kwa iwe. Ndipouli na umo
wakawonera kuti wali na nthumbo wandiyuyura pera ine. FUMU ndiyo yeruzge
uyo wananga pakati pa iwe na ine.”

6Kweni Abramu wakati kwa Sarayi, “Uyu ndi muteweti-kazi wako ndipo wali
pasi pa iwe. Chita nayo umo ukukhumbira.” Penepapo Sarayi wakamba
kumuyuzga Hagara mwakuti wakamuchimbira.

’Mungelo wa FUMU wakakumana nayo Hagara pa mbwiwi mu mapopa, pa
nthowa ya kuruta ku Shuru.

8Mungelo wakati, “Hagara, muteweti-kazi wa Sarayi, kasi wafuma nkhu ndipo
ukuruta nkhu?” Iyo wakazgora wakati, “Nkhuchimbira fumukazi yane Sarayi.”

Mungelo wa FUMU wakamuphalira wakati, “Werera kwa fumukazi yako ndipo
ukayipulikirenge.”

10Mungelo wa FuMU wakatiso, “Nditi ndandaniske chomene wa mphapu yako
mwakuti Wamkupendeka chara chifukwa cha unandi wawo.”

1IMungelo wa FuMu wakatiso, “Wona, uli na nthumbo ndipo utibabenge mwana
mwanarume. Uti umuthyenge zina lakhe Ishimaele, chifukwa FuMuU yapulika
suzgo yako.

12Wati wawenge nga ndi boli. Wati wawe wakwimikana na munthu waliyose,
ndipo munthu yose wati wimikane nayo. Ndipo wizamkukhara wakupindikana
na wabali wakhe wose.”

I3Ntheura Hagara wakayithya FUMU iyo yikayowoyanga nayo kuti, “Imwe
ndimwe Chiuta wakuwona.” Pakuti wakati, “Kasi ndawona nadi Chiuta na kuwa
wamoyo pamanyuma pakumuwona?”

14Pa chifukwa ichi mbwiwi yira yikathyika “Mbwiwi ya uyo ngwamoyo
mweneuyo wakundiwona.” Yili pakati pa Kadeshi na Beredi.

15Ntheura Hagara wakamubabira Abramu mwana mwanarume. Ndipo Abramu
wakamuthya mwana wakhe mweneuyo Hagara wakababa zina lakuti Ishimaele.

l6Abramu wakawa wa virimika 86 apo Hagara wakamubabira Abramu,
Ishimaele.
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Mutendeko 17

Ukotori, chimanyikwiro cha phangano

1Para Abramu wakawa wa virimika 99, FUMU yikamuwonekera ndipo yikati kwa
iyo, “Ine ndine Chiuta Mwenenkhongono zose. Undipulikirenge ine ndipo
uwenge wambula kalema.

2Nditi ndimike phangano lane pakati pa ine na iwe, ndipo ndamkukwandaniska
chomene.”

3Penepapo Abramu wakawa kavunama ndipo Chiuta wakati kwa iyo,

+“Nkhwimika phangano lane pakati pa ine na iwe. Uti uwenge wiskewokuru wa
mafuko ghanandinandi.

5Sono zina lako kuti liwengeso Abramu chara, kweni liwenge Abrahamu,
chifukwa ndakuzgora kuwa wiskewokuru wa mafuko ghanandinandi.

6Nditi ndikwandaniske na kukuzgora kuti uwe mafuko gha wanthu. Wakaronga
wati wafumire mwa iwe.”

7“Nditi ndimike phangano pakati pa ine na iwe, na mphapu yako iyo yikwiza
pamanyuma pako, mu miwiro yawo yose, ndipo lizamkuwa phangano la
muyirayira. Ine nditi ndiwenge Chiuta wako na wa mphapu yako iyo yikwiza
pamanyuma pako.

8Nditi ndipereke kwa iwe na ku mphapu yako iyo yikwiza pamanyuma pako,
charu cheneicho iwe sono ukukharamo nga ndi mulendo. Nditi ndipereke charu
chose cha Kanani kuwa chiharo chako cha muyirayira ndipo ine nditi ndiwenge
Chiuta wawo.”

9Chiuta wakati kwa Abrahamu, “Sono iwe ukwenera kusunga phangano lane,
iwe pamoza na mphapu yako iyo yikwiza pamanyuma pako mu miwiro yawo.

10Chimanyikwiro cha Phangano lane ilo usungenge, leneilo liwenge pakati pa
ine na iwe na mphapu yako iyo yikwiza pamanyuma pako ndi ichi: mwana
mwanarume yose mukati mwinu wakotorekenge.

1IMuti mukotorekenge, ndipo ichi chiti chiwe chimanyikwiro cha phangano
pakati pa ine na imwe.

I2Ndipo mwana mwanarume yose mukati mwinu uyo ngwa mazuwa
ghankhonde na ghatatu wakotoreke. Mwanarume wa muwiro uli wose
wakwenera kukotoreka manyi ngwa kubabika mu nyumba yinu panji ndi
mweneuyo mwagula na ndarama zinu kufuma kwa mulendo mweneuyo kuti
ngwa mphapu yinu chara.
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1I3Ntheura uyo wababikira mu nyumba yako na uyo wagulika na ndarama zako,
wose Wawiri wuwo Wati Wwakotorekenge. Ndimo chiti chiwirenge
chimanyikwiro pa thupi linu cha phangano lane la muyirayira na imwe.

l4Mwanarume yose uyo walije kukotoreka wamufumyemo mu wanthu
wakwakhe pakuti iyo waswa phangano lane.”

15Chiuta wakamuphalira Abrahamu wakati, “Kwakuyana na Sarayi muwoli
wako, uti umuchemengeso Sarayi chara. Sono zina lakhe liwenge Sara.

16Nditi ndimutumbike na kumupa nadi mwana mwanarume mwa Sara. Nditi
ndimutumbike ndipo wati wawenge nyinawo wa mafuko ndiposo pa wa
mphapu yakhe wakaronga wa wanthu wati wafumenge mwa iyo.”

1’Ntheura Abrahamu wakawa kavunama ndipo wakaseka pakuti wakati mu
mtima wakhe, “Kasi mwana wangababika mwa uyo wali na virimika 100? Kasi
Sara, mweneuyo sono wali na virimika 9o, wangababa?”

18Abrahamu wakati kwa Chiuta, “Mwe Chiuta, ka mphanyi Ishimaele ndiyo
mwamutumbika waka.”

19Chiuta wakamuphalira wakati, “Chara, kweni Sara muwoli wako wati
wakubabire mwana mwanarume. Uti umuthye zina lakuti Yisake. Nditi ndimike
phangano la muyirayira pakati pa ine na iyo, ndiposo na mphapu yakhe
pamanyuma pakhe.

20Ine ndapulika umo wayowoyera pa Ishimaele. Wona, nditi ndimutumbikenge
na kuchita kuti wababane na kwandana chomene. Iyo wati wawe wiskewo wa
wakaronga 12 ndipo nditi ndimuzgore kuwa fuko likuru.

21Kweni nditi ndimike phangano pakati pa ine na Yisake, mweneuyo Sara wati
wakubabire pa nyengo nga ndi yino mu chirimika icho chikwiza.”

22Para Chiuta wakamara kuyowoya na Abrahamu, wakafumako kwa iyo.

23Abrahamu wakatora Ishimaele mwana wakhe pamoza na Wwazga wose,
wanarume awo wakababiwira mu nyumba yakhe, ndiposo na wose awo
wakagula na ndarama zakhe nawo wakawakotora pa zuwa leneilo, nga ndi umo
Chiuta wakamuphalirira.

24Abrahamu wakawa wa virimika 99 apo wakakotorekanga.
25Ishimaele mwana wakhe wakawa na virimika 13 apo wakakotorekanga.

Z26Ntheura mu zuwa leneilo pera Abrahamu na mwana wakhe Ishimaele
wakakotoreka.

27Wanarume wose wa mu nyumba yakhe, wakubabiwira mu nyumba yakhe na
awo wakagula ku walendo na ndarama zakhe, wakakotoreka pamoza nayo.
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Mutendeko 18

Phangano la mwana kwa Abrahamu

1 Fumu yikamuwonekera Abrahamu pafupi na makuni ghakuru gha musoro gha
ku Mamure, apo wakakharanga pa muryango wa hema lakhe pa nyengo iyo
kukocha chomene.

2Abrahamu wakinuska maso ghakhe, ndipo wakawona wanthu watatu wimilira
pafupi na iyo. Wakati wawawona, wakachimbira kufuma pa muryango wa hema
na kuya kakumana nawo, ndipo wakasindamira pasi.

3lyo wakati, “Fumu yane, ndamuweyani, usange sono ndasanga uchizi panthazi
pinu, mureke kujumphilira waka pa muteweti winu.

“Rekani tumaji tuchoko waka tutoreke kuti mugeze mu malundi ghinu, ndipo
mupumule musi mwa khuni.

SRekani nditore chakurya chichoko waka kuti nkhongono zinu ziweleremo,
pakuti mwafika kwa nda muteweti winu, ndipo pamanyuma mungarutanga.”
Iwo wakazgora wakati, “Chita umo wayowoyera.”

6Ntheura mwaluwiro Abrahamu wakanjira mu hema umo mukawa Sara wakati,
“Nozga luwiro miyeso yitatu ya ufu uweme, uwukonkhe ndipo uphike vingwa
vipapati.”

’Abrahamu wakachimbilira ku vyakuweta, wakaya katorako ngwata yitechi na
yiweme ndipo wakamupa muteweti mweneuyo wakayinozga maluwiro.

8Ndipo wakiza na chambiko, mkaka na nyama ya ngwata iyo wakaphika, ndipo
wakavikhazika panthazi pawo. Ilyo wakimilira pafupi nawo musi mu khuni apo
iwo wakaryanga.

9lwo wakati kwa iyo, “Kasi Sara muwoli wako wali nkhu?” Abrahamu wakazgora
wakati, “Wali mu hema.”

10Ndipo FuMu, yumoza wa wanthu wara, yikati, “Ndamkuwera nadi kwa iwe pa
nyengo iyi chirimika chikwiza ndipo Sara muwoli wako wizamkuwa na mwana
mwanarume.” Sara wakategherezganga kuseri kwa muryango wa hema.

l1Abrahamu na Sara wakawa wachekuru chomene ndipo pa nyengo iyi Sara
wakawa kuti wareka kugeza.

12Ntheura Sara wakaseka mu mtima wakhe wakati, “‘Umo ine ndachekulira,
ndipo na umo mufumu wane nayo wachekulira, kasi ndingamanya kukondwaso
na mufumu wane?”

13Penepapo FuMu yikati kwa Abrahamu, “Nchifukwa uli Sara wakaseka na kuti,
‘Kasi sono nditi ndibabe nadi mwana, apo ndili muchekuru?’
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14Kasi kaliko kanthu ako nkhanonono chomene kwa FuMU? Ndizamkuweraso pa
nyengo yeneyiyi chirimika chikwiza, ndipo Sara wizamkuwa na mwana
mwanarume.”

”

I5Kweni Sara wakakana wakati, “Ine kuti ndanguseka chara.
wakopanga. Kweni FUMU yikati, “Inya, iwe wanguseka.”

Pakuti iyo

Abrahamu wakuweyerera Sodomu

16Wanthu Wara wakawuka kufuma penepara, ndipo wakarazga ku Sodomu.
Abrahamu wakaruta nawo kuya kawaperekezga mu nthowa.

17Sono FuMu yikati, “Kasi ndimubisenge Abrahamu icho ndili pafupi kuchita?

18Asi Abrahamu wati wawenge fuko likuru na lankhongono, ndipo mafuko
ghose gha pa charu cha pasi ghamkutumbikikira mwa iyo?

19Chara nadi, pakuti ndamusora mwakuti walangulire wana wakhe na wa mu
nyumba yakhe awo wakwiza pamanyuma pakhe kuti wendenge mu nthowa
ya FUMU pakuchita urunji na kweruzga mwakunyoroka. Mwa ntheura
ine FUMU nditi ndimuchitirenge Abrahamu icho nkhapangana nayo.”

20Penepapo FuMu yikati, “Chitengero nchikuru cha kususka Sodomu
na Gomora ndipo kwananga kwawo nkhwakofya chomene.

2INtheura nditi ndikhire sono, mwakuti ndiwone usange wakuchita nadi uheni
kwakuyana na chitengero icho ndapulika. Penepapo nditi ndimanye usange ndi
ntheura chara.”

22Ntheura wawiri mwa wanthu wara wakaruta kurazga ku Sodomu. Kweni
Abrahamu wakimilira penepara panthazi pa FuMU.

23Abrahamu wakasenderera pafupi wakati, “Kasi muparanyenge nadi wanthu
warunji pamoza na wanthu wakwananga?

24Usange wanthu warunji wangawamo 50 mu msumba uwu, kasi muparanyenge
nadi malo agha kwambula kughareka chifukwa cha wanthu warunji 50 awo
walimo?

Z5Mureke kuchita chinthu cha ntheura, kukoma warunji pamoza na
wakwananga, mwakuti Warunji Wwayane waka na wakwananga. Ichi
chingachitikanga na imwe chara. Asi Mweruzgi wa charu chose wakwenera
kuchita urunji?”

26Ndipo Fumu yikati, “Usange ndamkusangamo warunji 50 mu msumba wa
Sodomu, ndamkughareka malo ghose chifukwa cha iwo.”

27Abrahamu wakatiso, “Ndajitorera chikanga kuyowoya namwe Fumu,
ndamweneine ndili fuvu na vyoto pera.
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28Kweni panji pa wanthu warunji 50 paperewerenge wankhonde, kasi napo
muparanyenge msumba wose pakuti paperewera  wankhonde?”
Fumu yikazgora,  yikati, “Usange  ndamkusangamo warunji 45,
ndamkuwuparanya chara.”

29 Abrahamu wakafumbaso, wakati, “Usange wangasangikamo wanthu 40 pera,
kasi mwamkuwuparanya?” FUMU yikazgora, yikati, “Ichi kuti ndichitenge chara
chifukwa cha wanthu 40.”

30Ndipo Abrahamu wakati, “Ndaweya Fumu, mungakwiyanga chara, kweni
ndiyowoye ndipera. Usange mungasangika wanthu 3o pera, Kkasi
mwamkuwuparanya?” FUMU yikazgora, yikati, “Ichi kuti ndichitenge chara
chifukwa cha wanthu 30.”

31Abrahamu wakatiso, “Ndajitorera chikanga kuyowoya ntheura kwa imwe
Fumu. Usange wangasangikamo wanthu 20 pera, kasi mwamkuwuparanya?”
Fumu yikazgora, yikati, “Ichi kuti ndichitenge chara chifukwa cha wanthu 20.”

32Ndipo Abrahamu wakati, “Ndaweya Fumu, mungakwiyanga chara, kweni
ndiyowoye kamoza pera. Usange mungasangika wanthu khumi pera, kasi
mwamkuwuparanya?” FUMU yikazgora, yikati, “Ndiwuparanyenge chara
chifukwa cha wanthu khumi.”

33FuMuU yikati yayowoya na Abrahamu yikaruta ndipo Abrahamu nayo
wakawerera ku kwakhe.

Mutendeko 19

Kwananga kwa wanthu wa ku Sodomu

1Wangelo wawiri wara wakafika ku Sodomu na mise ndipo Loti wakakhara mu
chipata cha msumba ura. Para Loti wakawawona wakawuka kuya kakumana
nawo. Wakasindamira pasi,

2ndipo wakati, “Wasekuru wane, ndaweya, patukirani kuno ku nyumba ya nda
muteweti winu, mugeze mu malundi na kugona ndipo muwukenge na
mulenjelenje na kuruta.” Iwo wakati, “Chara, titi tigone mu msewu wa mu
msumba.”

3Kweni wakawakoserezga chomene. Ntheura wakapatukira kwa iyo na kunjira
mu nyumba yakhe. Loti wakawanozgera chakurya. Wakaphika vingwa
vyambula chirungo, ndipo iwo wakarya.

“Kweni wachali wandarute kuya kagona, wanarume wa mu msumba wa
Sodomu, wanyamata na warara, kwambula wakukharapo, wakayizingirizga
nyumba kwete.

SWakachemerezga kwa Loti, wakati, “Walinkhu wanarume awo wafika kwa iwe
usiku uno? Wafumiskire kuno kwa ise kuti tigonane nawo.”
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6Loti wakafuma na kuruta kwa iwo, ndipo wakajarako ku muryango.
’lyo wakati, “Mwa wabali, nkhumuweyani, rekani kuchita uheni wa ntheura.

8Wonani sono, ndili na wana wasungwana wawiri awo wandamumanye
mwanarume. Rekani ndiwafumiskire kwa imwe, ndipo muchite nawo nga ndi
umo mukukhumbira. Kweni mungachitanga kanthu chara ku wanarume awa,
pakuti mbalendo wane ndipo nkhwenera kuwavikirira.”

9Kweni iwo wakati, “Fumako iwe!” Wakatiso, “Munthu uyu ndi mulendo muno,
kasi ndiyo sono wakukhumba kuwa mweruzgi! Sono titi tikuchitire uheni ukuru
kuruska wanarume awa.” Penepapo wakamugundizga chomene Loti, ndipo
wakasenderera kuti waswe chijaro.

10Kweni wanarume wara wakanyoroska mawoko ghawo na kumuguzira Loti
mu nyumba kwa iwo, ndipo wakajarako.

11Wakawaburumutizga maso Wanarume Wwara wakawa pa muryango wa
nyumba, wose wanyamata na warara, mwakuti wakatondeka kusanga
muryango.

Loti wakufumamo mu Sodomu

12Sono wangelo wara wakati kwa Loti, “Kasi uli nawo wabali wako muno,
wakweni, wana wako wanarume na wanakazi, ndiposo na wose awo uli nawo
mu msumba? Uwafumyemao.

13Tili pafupi kupankhura malo pakuti chitengero kususka wanthu wakhe chawa
chikuru panthazi pa FuMU, ndipo FUMU yatituma kwiza kaghapankhura.”

4Ntheura Loti wakafuma na kuwaphalira wakweni wakhe, weneawo wakajalira
wana wakhe wasungwana, wakati, “Wukani, fumanimo mu malo ghano,
chifukwa FuMu yili pafupi kupankhura msumba uwu.” Kweni wakweni wakhe
wakawona nga ndi para wakuchita myati.

15Ku matandakucha wangelo wara wakamukoserezga Loti wakati, “Wuka, tora
muwoli wako, na wana wako wanarume na wanakazi awa wali pano, mzire
mumare petu para msumba ukulangika.”

16Kweni Loti wakaziurika. Ntheura wangelo wakawakora waka pa kawoko, iyo
na muwoli wakhe na wana wakhe wanakazi wawiri, pakuti FUMU yikawa na
lusungu na iyo. Wakamufumiska na kumuwika kuwaro kwa msumba.

17Para wakawafumiskira kuwaro kwa msumba, wakati, “Chimbirani kuti
muponoske umoyo winu. Kulawiska kumanyuma chara nanga nkhwima
palipose mu dambo. Chimbilirani ku mapiri mzire muparanyike.”

18Loti wakati, “Chara, gowokani fumu yane.
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19Nda muteweti winu ndasanga uchizi panthazi pinu ndipo mwarongora
lusungu lukuru kwa ine pakuponoska umoyo wane. Kweni kuti ndingamanya
kuchimbilira ku mapiri chara, mzire soka lindisange, ndifwe.

20Wonani, pafupi apo pali msumba uchoko, uko ndingamanya kuchimbilirako.
Rekani ndichimbilire kwenekura. Asi ndi msumba uchoko? Ndipo umoyo wane
uti uponoskekenge.”

21 Mungelo yura wakati kwa iyo, “Wona, ichi nacho nkhukuzomerezga. Kuti nditi
ndipankhurenge chara msumba weneuwu wawuzunura.

22Yendeska, chimbilira kwenekuko chifukwa nditi ndichitenge kanthu chara
usuke ufike kura.” Ndicho chifukwa zina la msumba ura ukachemeka Zowara.

Kuparanyika kwa Sodomu na Gomora
23Dazi likafumanga waka para Loti wakanjira mu msumba wa Zowara.
24Penepapo FUuMU yikarokweskera sulufure na moto pa Sodomu na Gomora.

25Ntheura Fumu yikabwangandula misumba yira pamoza na dambo lose na
wose awo Wakakharanga mu misumba yira, ndiposo na chilichose icho
chikamera pa malo ghara.

26Kweni muwoli wa Loti mweneuyo wakawa pa masinda pakhe wakalawiska
kumanyuma, ndipo wakazgoka chiduli cha mchere.

27Na mulenjelenje Abrahamu wakaruta pa malo gheneghara wakimilirapo zuwa
lira panthazi pa Fumu.

28Wakalawiska ku msumba wa Sodomu na wa Gomora, ndiposo na ku charu
chose cha dambo. Wakawona waka josi likutoroka mu charu nga ndi josi
lakufuma mu ng'anjo ya moto.

29Sono para Chiuta wakaparanya misumba ya mu dambo, wakamukumbuka
Abrahamu, ndipo wakamuthaska Loti ku pharaniko yeneiyo yikaparanya
misumba yeneyira Loti wakakharangamo.

Chitopoko cha waMowabu na waAmoni

30Loti wakafuma mu msumba wa Zowara, na kuya kakhara mu mphanji mu
mapiri, pamoza na wana wakhe wanakazi wawiri, pakuti wakopanga kukhara
mu Zowara. Ntheura wakakharanga mu mphanji pamoza na wana wakhe wara.

3IMwana wakhe wa uwere wakati kwa munung'una wakhe, “Wadada
wachekura, ndipo kulije mwanarume pa charu uyo wangatitora kwakuyana na
luso lwa charu.

32Tiye tiwamweske vinyo wadada, ndipo titi tigone nawo mwakuti tisungiremo
mphapu mwa wadada.”
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33Ntheura usiku wenewura wiskewo wakamumweska vinyo. Mwana wa uwere
wakaruta kuya kagona na wiske. Wiske wakamanya chara apo iyo wakiza
kagonanga na apo wakarutiranga.

34Na machero ghakhe, mwana wa uwere wakati kwa munung'una wakhe,
“Mayiro na usiku, ine nkhagona na wadada. Tiye tiwamweske vinyo na usiku
uno wuwo, ndipo iwe urute ukagone nawo, kuti tisungiremo mphapu mu
wadada.”

35Ntheura usiku wenewura wiskewo wakamumweska vinyo. Munung'una
wakaruta kuya kagona na wiske. Wiske kuti wakamanya chara apo wakiza
kagonanga na apo wakarutiranga.

36Ntheura ndimo wana wawiri wara wa Loti wakatorera nthumbo ku wiskewo.

37’Mwana wa uwere wakababa mwana mwanarume, ndipo wakamuthya zina
lakhe Mowabu. Iyo ndiyo wiskewokuru wa waMowabu mpaka sono.

38Munung'una nayoso wakababa mwana mwanarume, ndipo wakamuthya zina
lakhe Beni Ami. Iyo ndiyo wiskewokuru wa waAmoni mpaka sono.

Mutendeko 20

Abrahamu na Abimeleki

1 Abrahamu wakafumako ku Mamure, ndipo wakaruta ku charu cha ku Negebu,
ndipo wakaya kakhara pakati pa malo gha Kadeshi na Shuru. Wakaya kakhara
mu msumba wa Gerara nga mulendo.

2Abrahamu wakayowoyanga za Sara muwoli wakhe kuti ndi mudumbu wakhe.
Ntheura Abimeleki karonga wa ku Gerara wakatuma wanthu ndipo
wakamutorera Sara kwa iyo.

3Sono Chiuta wakiza kwa Abimeleki mu maloto na usiku ndipo wakati kwa iyo,
“Uti ufwenge chifukwa cha mwanakazi uyo ulikutora, pakuti ndi muwoli
wamwene.”

*Kweni Abimeleki wakawa wachali wandamumanye. Ntheura wakati, “Fumu,
kasi imwe muti mukomenge fuko lambula kafukwa?

>Asi Abrahamu wakandiphalira kuti ndi mudumbu wakhe ndipo mwanakazi
nayo wakati Abrahamu ndi mudumbu wakhe? Nkhachita ichi na mtima uweme
ndiposo na wambula kafukwa.”

6Penepapo Chiuta wakayowoya nayo mu maloto, wakati, “Inya nkhumanya kuti
wachita ichi na mtima uweme. Ndicho chifukwa nkhakukanizga kuti
undinangire ndiposo kuti umukhwaske.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi

37




’Ntheura sono umuwezgere munthu uyo muwoli wakhe. Iyo ndi nchimi, wati
wakurombere ndipo uti uwenge wamoyo. Kweni usange ulije kumuwezgera,
manya kuti uti ufwenge nadi, iwe na wose wa mu nyumba yako.”

8Abimeleki wakawuka na mulenjelenje ndipo wakachema nduna zakhe zose na
kuziphalira vinthu vyose ivi uku zikupulika. Ntheura nduna zira zikopa
chomene.

9Sono Abimeleki wakachema Abrahamu ndipo wakati kwa iyo, “Kasi nchinthu
uli icho watichitira? Ndipo kasi ndakwanangirachi iwe, kuti utorere pa ine na pa
ufumu wane kwananga kukuru uku? Wandichitira chinthu icho chikwenera
kuchitika chara.”

10Abimeleki wakamufumba Abrahamu wakati, “Fundo yako yikawa yakuti uli
pakuchita chinthu ichi?”

HAbrahamu wakati, “Nkhachita ichi chifukwa nkhaghanaghana kuti, kuno kulije
na munthu yumoza uyo wakopa Chiuta, ndipo kuti wati wandikome chifukwa
cha muwoli wane.

12Ndipo nadi ndi mudumbu wane. Iyo ndi mwana wa wadada, kweni kuti tili
kubabika kwa amama wamoza chara, ndipo nkhamutora kuwa muwoli wane.

13para Chiuta wakandiyingiska kufumira mu nyumba ya wadada,
nkhamuphalira kuti usange ukunditemwa, kose uko tamkwenda ukayowoyenge
kuti uyu ndi mudumbu wane.”

4Ntheura Abimeleki wakatora mberere na mbuzi, ng'ombe ndiposo na
Wwateweti Wanarume na Wanakazi, wakapereka kwa Abrahamu, na
kumuwezgera Sara muwoli wakhe.

15penepapo Abimeleki wakamuphalira Abrahamu, wakati, “Wona, charu chose
icho chikuwoneka panthazi pako nchane. Uli mwanangwa kukhara pose apo
watemwa.”

16Kwa Sara wakati, “Ndapereka kwa mudumbu wako ndarama za siliva chikwi
chimoza. Izi ndizo ziti ziwenge chipanikizgo kuti iwe warunjiskika apo wanthu
wose awo uli nawo wakuwona na wanthu wanyakhe wose.”

17Penepapo Abrahamu wakaromba kwa Chiuta, ndipo Chiuta wakamuchizga
Abimeleki ndiposo na muwoli wakhe pamoza na wateweti-kazi wakhe, mwakuti
wangamanya kubaba.

18Pakuti FuMU yikajara mphapo za wose wa mu mbumba ya Abimeleki chifukwa
cha Sara, muwoli wa Abrahamu.

Mutendeko 21
Kubabika kwa Yisake
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1 Fumu yikamukumbuka Sara ndipo yikamuchitira ivyo yikapangana nayo.

“Ntheura Sara wakawa na nthumbo, ndipo wakamubabira Abrahamu mwana
mwanarume mu uchekuru wakhe, pa nyengo yeneiyo Chiuta wakayizunura.

3Abrahamu wakamuthya mwana wakhe mweneuyo Sara wakamubabira zina
lakhe Yisake.

4*Abrahamu wakamukotora Yisake para wakawa na mazuwa ghankhonde na
ghatatu, nga ndi umo Chiuta wakamulangulira.

>Abrahamu wakawa wa virimika 100 para Yisake wakababikanga.

6Sono Sara wakati, “Chiuta wandikondweska na kundisekeska ine. Yose uyo
wapulikenge ichi wati wasekerere nane.”

’Ndipo wakatiso, “Ndi njani wati wamuphalirenge Abrahamu kuti Sara
wamkonkheska mwana? Kweni ndamubabira mwana mwanarume apo iyo ndi
muchekuru.”

8Mwana yura wakakura, ndipo wakamurumura. Abrahamu wakanozgera
chiphikiro chikuru pa zuwa lakulumulira Yisake.

Hagara na Ishimaele wakuchimbizgika

9Zuwa limoza Sara wakawona kuti Ishimaele, mwana mweneuyo Hagara
muEguputo wakamubabira Abrahamu, wakusowera na Yisake mwana wakhe.

10Ntheura wakati kwa Abrahamu, “Umuchimbizge mwanakazi muzga uyu
pamoza na mwana wakhe kuti mwana wa mwanakazi uyu wareke kwiza kahara
chuma pamoza na Yisake mwana wane.”

11Chinthu ichi chikamukwenyerezga Abrahamu chifukwa cha Ishimaele mwana
wakhe.

12Kweni Chiuta wakati kwa Abrahamu, “Ureke kukwenyerera mu mtima pa
chifukwa cha msepuka, na pa chifukwa cha mwanakazi muzga wako. Vyose ivyo
Sara wakukuphalira umupulikire, chifukwa ndi mwa Yisake umo mphapu yako
yichemekerenge.

I3Mwana wa mwanakazi muzga yura nayoso ndamkumuzgora kuwa fuko,
chifukwa iyo nayo ndi mphapu yako.”

14Ntheura Abrahamu wakawuka na mulenjelenje ndipo wakatora chakurya na
maji mu thumba la chikumba na kumupa Hagara. Wakaviwika pa chiwegha
chakhe pamoza na mwana ndipo wakamuphalira kuti warutenge. Hagara
wakawukapo, ndipo wakayingayinga mu mapopa gha ku Beyeresheba.

I5Para maji ghakamumalira mu chikumba, wakamuwika mwana musi mu
chivwati.
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l6Penepapo Hagara wakaruta na kukhara pasi pataliko na mwana, panji
kwakuyana na mtunda wa mamita 100, chifukwa wakati, “Ndingawonanga
mwana wane wakufwa ntheura chara.” Wakati wakhara penepara pafupi nayo,
mwana wakalira chomene.

17Chiuta wakapulika kulira kwa msepuka ndipo mungelo wakamuchema
Hagara kufumira kuchanya wakati, “Kasi ukusuzgikirachi Hagara? Reka kopa,
pakuti Chiuta wapulika kulira kwa msepuka, penepara wangumugoneka.

18Wuka, munyamure mwana ndipo umukoreske na woko lako, chifukwa nditi
ndimuzgore kuwa fuko likuru.”

19Penepapo Chiuta wakajula maso gha Hagara, ndipo wakawona chisimi cha
maji. [yo wakaruta na kuzuzga maji mu thumba la chikumba, ndipo wakamupa
msepuka kuti wamwe.

20Chiuta wakawa nayo msepuka ndipo iyo wakakura. Wakakharanga mu
mapopa ndipo wakawa nkhocho yakufikapo.

21Wakakharanga mu mapopa gha Parani ndipo wanyina wakamutorera
mwanakazi kufuma mu charu cha Eguputo.

Phangano pakati pa Abrahamu na Abimeleki

22Pa nyengo yeneyira Abimeleki na Fikolo mweneuyo wakawa murongozgi
mukuru wa nkhondo yakhe wakamuphalira Abrahamu, wakati, “Chiuta wali
nawe mu vyose ivyo ukuchita.

23Ntheura sono rapa kwa ine mu zina la Chiuta kuti uti undipusikenge chara,
nanga nkhu wana wane na ku wazukuru wane. Kweni chita kwa ine kwakuyana
na umo ine ndakuchitira iwe mu kugomezgeka, ndimo wize kachitire nane,
ndiposo na charu icho ukukharamo nga ndi mulendo.”

24Ndipo Abrahamu wakati, “Nkhurapa.”

Z5Penepapo Abrahamu wakadandaula kwa Abimeleki chifukwa cha chisimi cha
maji, icho wateweti wa Abimeleki wakamuphanga.

26Kweni Abimeleki wakati, “Nkhumanya chara uyo wachita chinthu ichi. Iwe
kuti ulikundiphalirapo ine chara, ndipo ndindapulikepo na kale mpaka muhanya

”»

uno.

2’Ntheura Abrahamu wakatora mberere na mbuzi, ng'ombe na kumupa
Abimeleki, ndipo wawiri awa wakachita phangano.

28Abrahamu wakapatulapo wana-mberere wanakazi wankhonde na wawiri
kufuma mu mskambo.

29Abimeleki wakati kwa Abrahamu, “Kasi ukung'anamulachi pakupatulapo
wana-mberere wanakazi awa wankhonde na wawiri?”
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30Abrahamu wakati, “Wana-mberere wanakazi awa mupokerere kufuma kwa
ine nga ndi chipanikizgo kuti ndine nkhajima chisimi ichi.”

3INtheura malo ghara wakaghathya Beyeresheba, chifukwa penepara wose
wawiri wuwo wakachita chirapo.

32Wakati Wachita phangano ili ku Beyeresheba kura, Abimeleki na Fikolo
murongozgi mukuru wa nkhondo yakhe, wakawerera ku charu cha waFilisiti.

33Sono Abrahamu wakapanda khuni la kusoperako la mtawa pa malo gha
Beyeresheba, ndipo penepara wakayisopa FuMU, Chiuta wa muyirayira.

34Abrahamu wakakhara nga ndi mulendo mu charu cha waFilisiti mazuwa
ghanandi.

Mutendeko 22

Chiuta wakulangula Abrahamu kupereka Yisake

IPamanyuma pa vinthu ivi, Chiuta wakamuyezga Abrahamu, ndipo wakati kwa
iyo, “Abrahamu!” Ndipo Abrahamu wakati, “Ndine pano.”

2Chiuta wakati, “Tora Yisake, mwana wako yekha na yekha mweneuyo
ukumutemwa, ndipo ruta ku charu cha Moriya, ukamupereke kwenekura kuwa
sembe yakocha, pa limoza la mapiri leneilo ndamkukurongora.”

3Ntheura na mulenjelenje Abrahamu wakawika chiskaro pa mbunda yakhe,
wakatorapo wateweti wakhe wawiri na kuruta nayo, ndiposo na mwana wakhe
Yisake. Wakadumula nkhuni za sembe yakocha, na kuruta ku malo gheneagho
Chiuta wakamuphalira.

“Pa zuwa la chitatu, Abrahamu wakinuska maso, ndipo wakaghawona malo
ghara patali.

SNtheura Abrahamu wakawaphalira wateweti wakhe, wakati, “Kharani pano na
mbunda. Ine na msepuka titi tirute kura kuya kasopa, ndipo tamukwizaso kwa
imwe.”

6Abrahamu wakatora nkhuni za kukawochera sembe na kumuthwikiska Yisake.
Iyomwene wakayegha moto na chimayi. Ntheura wakaruta pamoza wose
wawiri wuwo.

7Yisake wakayowoya na Abrahamu wawiske, “Wadada!” Iyo wakati, “Ndine

pano, mwana wane.” Yisake wakati, “Nkhuwona moto na nkhuni. Kweni kasi
walinkhu mwana-mberere mweneuyo tamkupereka kuwa sembe yakocha?”

8Abrahamu wakati, “Mwana wane, Chiuta iyomwene wamkupereka mwana-
mberere wa sembe yakocha.” Ntheura wakaruta pamoza wose wawiri wuwo.
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Para wakafika pa malo agho Chiuta wakamuphalira, Abrahamu
wakazenga jochero penepapo, na kuwikapo nkhuni makora ghene.
Wakamukaka Yisake mwana wakhe, na kumugoneka pa jochero pachanya pa
nkhuni zira.

1ONdipo Abrahamu wakatora chimayi kuti wamukome mwana wakhe.

HKweni mungelo wa FUMU wakachemerezga kwa iyo kufumira kuchanya,
wakati, “Abrahamu, Abrahamu!” Iyo wakati, “Ndine pano.”

L1ZMungelo wakati, “Ungamukomanga msepuka chara, nanga nkhumuchitira
kanthu kalikose. Sono ndamanya kuti ukupulikira Chiuta, pakuti ulije kukanilira
mwana wako yekha na yekha.”

13Abrahamu wakinuska maso ghakhe ndipo kumanyuma kwakhe wakawona
mberere yanarume yakoreka masengwe mu chivwati. Abrahamu wakaruta,
ndipo wakaya kayitora mberere yira na kuyipereka kuwa sembe yakocha mu
malo gha mwana wakhe.

14Ntheura Abrahamu wakathya malo ghara kuti, “FUMU yiti yipereke.” Na lero
wuwo wanthu wakuyowoya kuti, “Pa phiri lakhe, FUMU yiti yipereke.”

15Mungelo wa Fumu wakachemerezga Kkachiwiri kwa Abrahamu kufumira
kuchanya,

lowakati, “FuMu yikuti, ‘Ndajirapizga ndekha, chifukwa wachita chinthu ichi,
ndiposo ulije kukanilira mwana wako yekha na yekha,

17kuti ndamkukutumbika. Ndamkwandaniska mphapu yako kuti yiwe nga ndi
nyenyezi za kuchanya, ndiposo nga ndi muchenga uwo uli mu mphepete mwa
nyanja. Mphapu yako yamkuthereska warwani wawo.

18Ndipo mu mphapu yako ndimo mafuko ghose gha pa charu cha pasi
ghamkutumbikikira, chifukwa iwe wandipulikira.””

19Abrahamu wakawerera ku wateweti wakhe, ndipo wose wakaruta pamoza ku
Beyeresheba. Abrahamu wakakhara kwenekura.

Wa mphapu ya Nahoro

20Pamanyuma pa vinthu ivi, Abrahamu wakapulika kuti Milika, muwoli wa
Nahoro munung'una wakhe, nayo wakamubabira wana.

2IMwana wa uwere wakawa Uzi, ndipo munung'una wakhe wakawa Buzi.
Pakawaso Kemuwele wiske wa Aramu,

22ndiposo na Kesede, Hazo, Pilidasha, Yidilafu, na Betuwele.

23Betuwele ndiyo wakababa Rebeka. Ntheura wana awa wankhonde na watatu
ndiwo Milika wakamubabira Nahoro, munung'una wa Abrahamu.
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24Mwanakazi muchoko wa Nahoro, mweneuyo zina lakhe likawa Rewuma,
nayoso wakababa Teba, Gahamu, Tahashi na Maaka.

Mutendeko 23

Sara wakufwa ndipo wakusungika
1 Sara wakakhara virimika 127.

2Wakafwira mu msumba wa Kiriyati Ariba (ndiyo Heburoni) mu charu cha
Kanani. Abrahamu wakamulira na kumutengerera Sara.

3Abrahamu wakawukapo panthazi pa chitanda cha muwoli wakhe, ndipo wakati
ku waHiti,

#“Ine ndine mulendo na wakupanjwa mukati mwinu. Ndaweya, ndipaniko malo
mu charu chinu, mwakuti ndisungepo muwoli wane.”

sWaHiti wakamuzgora Abrahamu, wakati,

6“Mutipulike, sekuru withu. Ndimwe nduna ya mazaza mukati mwithu. Sungani
muwoli winu ku mararo ghali ghose gha mararo ghithu, gheneagho ngaweme
kwakuruska. Palije na yumoza mwa ise uyo wati wakane kumupani dindi lakhe,
nanga nkhumukanizgani kuti musungemo muwoli winu.”

’Abrahamu wakawuka ndipo wakasindama panthazi pa waHiti, wanthu wa mu
charu chira.

8lyo wakati kwa iwo, “Ndipulikani, usange mukukhumba kuti ndisunge muwoli
wane kuno, mundiweyerereko kwa Efuroni mwana wa Zohara,

9kuti wandiguliske mphanji yakhe ya Makipela, iyo yili ku umaliro wa munda
wakhe. Wandiguliske pa mtengo wenecho panthazi pinu, mwakuti ghawenge
chiharo chane chakusungapo wakufwa.”

10Sono Efuroni muHiti wakakhara pamoza na waHiti wanyakhe pa chipata cha
msumba. Iyo wakamuzgora Abrahamu uku wanthu wose pa chipata
wakutegherezga.

11“Chara, sekuru wane, kweni pulikani, ine ndimupaninge munda, pamoza na
mphanji iyo yili mwenemumo. Nkhumupirani panthazi pa wanthu wakwithu
kuti musungepo muwoli winu.”

12Penepapo Abrahamu wakasindama panthazi pa wanthu wa charu chira.

13]yo wakayowoya kwa Efuroni uku wanthu wara wakupulika, wakati, “Usange
ukuzomera, nkhuweya undipulike. Nditi ndikupe ndarama za mtengo wenecho
wa munda. Uzipokerere kuti ndisunge muwoli wane mwenemumo.”

14Efuroni wakamuzgora Abrahamu, wakati,
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15“Sekuru wane, ndipulikani. Charu icho mtengo wakhe ndi ndarama
za siliva 400. Aka nkhanthu kachoko chomene pakati pa ine na imwe? Sunganipo
muwoli winu.”

16Abrahamu wakazomerezgana na Efuroni. Ntheura wakamupimira Efuroni
uzitu wa ndarama za siliva, izo wakazizunura uku waHiti Wakupulika,
zakukwana 400, kwakuyana na umo wamalonda wakapimiranga ndarama.

17Ntheura ndimo malo gha Efuroni, agho ghakawa ku Makipela, ku mafumiro
gha dazi kwa Mamure, ghakawira gha Abrahamu. Mu malo agha mukawa
munda, mphanji na makuni ghose gha mu munda ura.

18lvi vikaperekeka kuwa chiharo kwa Abrahamu panthazi pa waHiti, na
panthazi pa wose awo wakawa pa chipata cha msumba.

19Pamanyuma pa ichi, Abrahamu wakasunga Sara muwoli wakhe mu mphanji
ya munda wa Makipela, ku mafumiro gha dazi kwa Mamure (ndiyo Heburoni)
mu charu cha Kanani.

20Ntheura munda na mphanji iyo yili mwenemumo, vikaperekeka na waHiti kwa
Abrahamu kuwa chiharo chakhe chakusungapo wakufwa.

Mutendeko 24

Mwanakazi wa Yisake

1Sono Abrahamu wakawa muchekuru chomene, ndipo FUMU yikamutumbika
mu vinthu vyose.

2Zuwa linyakhe Abrahamu wakati kwa muteweti wakhe mukuru uyo
wakapwerereranga vyose vya mu nyumba yakhe, “Wika woko lako mu
nthangalaro zane,

3na kurapa mwa FuMu, Chiuta wa kuchanya na pasi, kuti ureke kwiza
kamutorera mwana wane muwoli mu wasungwana wa mu Kanani awo ine
nkhukhara mukati mwawo.

*Kweni urutenge ku charu chane, ku wabali wane, kuya kamutorera muwoli
mwana wane Yisake.”

>Kweni muteweti wakhe wakati kwa iyo, “Panji mwanakazi wamkukhumba
chara kuti wize nane ku charu chino, kasi mwana winu nkharute nayo ku charu
icho imwe mukafumako?”

6Abrahamu wakati kwa iyo, “Na pachoko pose. Mwana wane kuti wamkurutaso
nayo kura chara.

’FuMu, Chiuta wa kuchanya, ndiyo wakanditora ine mu nyumba ya wadada na
mu charu icho nkhababikira. Yiwakayowoya nane na kurapa kwa ine, kuti ‘Nditi
ndipereke charu ichi ku mphapu yako.” Iyo ndiyo wamkutuma mungelo wakhe

Sa
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panthazi pako kukudangirira, ndipo kwenekura wamkumutorera muwoli
mwana wane.

8Kweni usange mwanakazi wamkukhumba chara kwiza nawe, apo ndipo
wamkusutukako ku chirapo chane ichi. Kweni ureke kwiza karuta nayo mwana
wane kuti wakakhare kwenekura.”

9Ntheura muteweti yura wakawika woko lakhe mu nthangalaro za Abrahamu
sekuru wakhe, ndipo wakarapa kwa iyo nga ndi umo wakamuphalirira.

10Muteweti yura wakatorapo ngamila khumi pa ngamila za sekuru wakhe, na
vyawanangwa vya mtundu na mtundu kufuma kwa sekuru wakhe, ndipo
wakaruta ku charu cha Mesopotamiya, ku msumba wa Nahoro.

1IWakati wafika kwenekura, wakajikamiska ngamila zakhe kuwaro kwa
msumba pafupi na chisimi. Iyi yikawa nyengo ya mise yeneiyo wanakazi
wakarutanga kuya kanegha maji.

12Ndipo muteweti wakaromba wakati, “Mwe FuMu, Chiuta wa sekuru wane
Abrahamu, nkhumurombani kuti vinthu vindiyendere makora muhanya uno
ndipo murongore chisungusungu kwa sekuru wane Abrahamu.

13Wonani, ndili pano pafupi na chisimi, ndipo wanakazi wa mu msumba wizenge
kwiza kanegha maji.

14Mwali uyo nditi ndiyowoye nayo kuti, ‘Nkhukuweya, thula chiwiya chako kuti
ndimwepo maji,’ ndipo iyo wazgorenge kuti, ‘Mwanipo, ndiposo nditi
ndimweske na ngamila zinu,’ ndiyo wawenge mweneuyo mwamusorera
muteweti winu Yisake. Usange ivi vyachitika, nditi ndimanye kuti mwarongora
chisungusungu kwa sekuru wane.”

I5Wandamare kuromba, wakawona Rebeka wakwiza. Iyo wakababika na
Betuwele mwana mwanarume wa Milika, muwoli wa Nahoro, mweneuyo
wakawa munung'una wa Abrahamu. Rebeka wakayegha chiwiya chakhe cha
maji pa chiwegha.

16]yo wakawa wakutowa chomene ndipo wakawa mwali wakulangwa, wambula
kumanyanapo na mwanarume. Wakakhilira ku chisimi chira na kunegha maji
mu chiwiya chakhe, ndipo wakawerako.

17Muteweti yura wakachimbira kwa iyo ndipo wakati, “Nkhukuweya, reka
ndimwepo tumaji mu chiwiya chako.”

18Rebeka wakati, “Mwanipo, sekuru wane,” ndipo wakakhizga luwiro chiwiya
chakhe na kukorera kuti wamwe.

19Wakati wamumweska maji, wakatiso, “Nditi ndineghere na wangamila winu
wuwo, wasuke wamwe wose.”
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20Maluwiro wakapungulira maji mu chakumweskeramo viweto, na
kuchimbiliraso ku chisimi kuya kanegha maji ghanyakhe. Wakaneghera
wangamila wakhe wose.

2IMuteweti yura wakamudodoliska chisisi, kuti wawone usange FUMU yamupa
mwawi pa ulendo wakhe panji chara.

22Para wangamila wakamara kumwa maji, muteweti yura wakamupa mphete ya
golide yakuvwara pa mphuno, ya uzitu wa magiramu ghankhonde na limoza,
ndiposo na mabangili ghawiri, gha uzitu wa magiramu 100, ghakuti wavware mu
mawoko ghakhe.

23Sono muteweti wakati, “Undiphalire, kasi ndiwe mwana wa njani? Kasi ghaliko
malo ghakugona ku nyumba ya wawuso?”

24Rebeka wakati kwa iyo, “Ndine mwana wa Betuwele, mwana mwanarume wa
Milika muwoli wa Nahoro.”

25Wakasazgirapo, wakati, “Tili nawo utheka na vyakurya vyakukwanira
vinyama, ndiposo na malo ghakugona.”

26Penepapo muteweti yura wakasindama na kusopa FUMU.

2’Ndipo wakati, “Wachindikike Fumu, Chiuta wa sekuru wane Abrahamu,
mweneuyo wasungilira chisungusungu chakhe na kugomezgeka kwakhe pa
sekuru wane. FUMU yandirongozgera ku nyumba ya wabali wa sekuru wane.”

28Sono mwali yura wakachimbira, wakaya kawaphalira wa mu nyumba ya
wanyina na vinthu ivi.

29Rebeka wakawa na mudumbu wakhe zina lakhe Labani. Penepapo Labani
wakachimbilira kwa muteweti uyo wakawa ku chisimi,

30pakuti wakawona mphete na mabangili pa mawoko gha mudundu wakhe, na
kupulika ivyo muteweti wakayowoya kwa Rebeka. Labani wakaruta kwa
muteweti yura mweneuyo wakimilira pafupi na wangamila ku chisimi.

31lyo wakati, “Tiyeni ku kwithu, imwe mwa wakutumbikika na FuMu. Chifukwa
uli mukwimilira kuno? Ine ndamunozgerani nyumba, na malo gha wangamila.”

32ZNtheura muteweti yura wakanjira mu nyumba. Labani wakasutula wakatundu
pa wangamila, ndipo wangamila wakawapa utheka na vyakurya vinyakhe.
Labani wakaperekaso maji kwa muteweti yura ghakuti wageze mu malundi, iyo
na awo wakawa nayo.

33Wakati wamukhalikira vyakurya, muteweti yura wakati, “Nditi ndirye chara
ndisuke ndiyowoyerethu icho ndapukwa.” Ntheura Labani wakati, “Yowoya.”

34Munthu yura wakati, “Ine ndine muteweti wa Abrahamu.
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35FuMU yili kumutumbika chomene sekuru wane ndipo ndi munthu wakuzirwa.
Yili kumupa mberere na mbuzi, ng'ombe, siliva na golide, Wwateweti wanarume
na wanakazi, wangamila na mbunda.

36Sara muwoli wa sekuru wane wakamubabira mwana mwanarume mu
uchekuru. Ndipo sekuru wane wali kumupa vyose ivyo wali navyo.

37Sono sekuru wane wakandirapiska ine wakati, ‘Ureke kuya kamutorera
mwana wane muwoli wakufuma mu wanakazi wa charu ichi cha Kanani,
weneawo nkhukhara mu charu chawo.

38Kweni urute ku nyumba ya wadada, na ku wabali wane, ndiko ukamutorere
mwana wane muwoli.’

39Ndipo ine nkhati kwa sekuru wane, ‘Panji mwanakazi wamkukana kuti wize
nane?

40Kweni iyo wakandiphalira wakati, ‘FUMU yeneiyo nkhwenda nayo, yiti yitume
mungelo wakhe kuwa nawe na kukupa mwawi pa ulendo wako.
Wamkumutorera mwana wane muwoli kufuma ku wabali wane na ku nyumba
ya wadada.

41Penepapo ndipo wamkusutuka ku chirapo chane. Ndipouli para waya kafika
ku wabali wane, ndipo iwo wareka kukupa, wamkusutukako ku chirapo chane.’

”

42“Sono muhanya uno, ndati ndafika ku chisimi, ndanguromba kuti, ‘Mwe Fumu,
Chiuta wa sekuru wane Abrahamu, mundovwire kuti vinthu vindiyendere
makora pa ulendo wane uwu.

4#3Wonani, ndili pano pafupi na chisimi. Mwali uyo watizenge kwiza kanegha
maji, kwa mweneuyo ndiko nditi ndiyowoye kuti wandipeko maji kufumira mu
chiwiya chakhe kuti ndimwe,

#ndipo iyo wazgorenge kuti wandinegherenge na wangamila wane wuwo,
ndiyo wawenge mwanakazi mweneuyo FUMU yamusorera mwana wa sekuru
wane.”

45“Ndindamare kuromba mu mtima wane, ndanguwona Rebeka wakwiza,
wayegha chiwiya chakhe cha maji pa chiwegha. Wangukhilira ku chisimi na
kunegha maji. Sono ine ndanguti kwa iyo, ‘Nkhukuweya, ndimwepo maji.’

46]yo wangukhizgira luwiro chiwiya chakhe kufuma pa chiwegha ndipo wanguti,
‘Mwanipo, nditi ndimweske na ngamila zinu wuwo.” Ntheura ndangumwa ndipo
iyo wangumweska na wangamila wuwo.

47Sono ndangufumba kuti, ‘Kasi ndiwe mwana wa njani?’ Iyo wanguti, ‘Ndine
mwana wa Betuwele mwana mwanarume wa Milika, muwoli wa Nahoro.’
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Ntheura ndanguwika mphete pa mphuno yakhe na mabangili mu mawoko
ghakhe.

#Ndangusindama na kusopa FUMU, ndiposo ndanguyirumba FuMu, Chiuta wa
sekuru wane Abrahamu. Iyo wangundirongozga mu nthowa yiweme, kwiza
katora mwana mwanakazi kufuma kwa mubali wa sekuru wane, kuwa muwoli
wa mwana wakhe.

49Sono usange muti mumuchitire sekuru wane mu chisungusungu na mu
kugomezgeka mundiphalire, usange chara, napo mundiphalire mwakuti
ndimanye icho ndingachita.”

S0Penepapo Labani na Betuwele wakazgora, wakati, “Chinthu ichi chafumira
kwa Fumu. Ise kuti tingayowoya chilichose chara.

51Uyu Rebeka wali apa. Mumutore na kuruta nayo. Mukamupereke kwa mwana
wa sekuru winu kuti wakawe muwoli wakhe nga ndi umo FumMU yayowoyera.”

52Para muteweti wa Abrahamu wakapulika ichi, wakasindamira pasi panthazi
pa FuMu.

S3Muteweti yura wakafumya vitowelo vya siliva na vya golide ndiposo na
vyakuvwara na kupereka kwa Rebeka. Wakaperekaso vyawanangwa vyakudula
kwa mudumbu wa Rebeka na kwa wanyina wakhe.

>4lyo na wanthu awo wakawa nayo wakarya na kumwa, ndipo wakagona
kwenekura. Para wakawuka na mulenje muteweti wa Abrahamu wakati,
“Ndizomerezgani ndiwerere kwa sekuru wane.”

55Kweni mudumbu wa Rebeka na wanyina wakati, “Rekani mwali uyu wakhare
nase mazuwa ghachoko waka, panji khumi. Pamanyuma ndipo wati warutenge.”

S6Kweni  muteweti yura wakati, “Mungandichedweskanga chara,
pakuti FUMU yandipa mwawi pa ulendo wane. Ndizomerezgani ndiwerere kwa
sekuru wane.”

57Sono iwo wakati, “Timucheme mwali kuti timufumbe.”

58Ntheura wakamuchema Rebeka ndipo wakamufumba, wakati, “Kasi uti
urutenge na munthu uyu?” Rebeka wakazgora, wakati, “Inya, nditi ndirutenge
nayo.”

59Ntheura wakamuperekezga mudumbu wawo Rebeka pamoza na mlezi wakhe
ndiposo na muteweti wa Abrahamu na wanthu wakhe.

60Sono wakamutumbika Rebeka na mazgu ghakuti, “Iwe mudumbu withu, uwe
nyinawo wa wanthu vikwivikwi! Wa mphapu yako wizakathereske misumba ya
warwani wawo.”
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61Rebeka na wamwali wakhe wakawuka, wakakwera pa wangamila, ndipo
wakamurondezga muteweti yura. Ntheura muteweti yura wakaruta nayo
Rebeka.

62Sono Yisake wakharanga mu chigawa cha Negebu ndipo pa nyengo iyi
wakafikanga waka kufuma ku malo gha mudera la “mbwiwi ya uyo ngwamoyo
mweneuyo wakundiwona.”

63Sono Yisake wakaruta kuya kalanguruka mu munda na mise. Wakinuska maso
ghakhe ndipo wakawona wangamila wakwiza.

64Rebeka nayo wakati winuska maso wakawona Yisake, ndipo wakakhira pa
ngamila yakhe yira.

65Ndipo wakafumba muteweti yura kuti, “Kasi ndi njani munthu yura wakwenda
mu munda kwiza kakumana nase?” Muteweti yura wakazgora, wakati, “Ndi
sekuru wane.” Pa chifukwa ichi Rebeka wakatora chidiko chakhe na kujidikiska.

66Ndipo muteweti yura wakamwandulira Yisake vinthu vyose ivyo wakaya
kachita.

67Penepapo Yisake wakiza nayo Rebeka mu hema ilo Sara, chiponde cha
wanyina, wakakharangamo. Yisake wakamutora kuwa muwoli wakhe ndipo
wakamutemwa chomene. Ntheura Yisake wakasanguruskika pamanyuma pa
nyifwa ya wanyina.

Mutendeko 25

Wa mphapu wanyakhe wa Abrahamu
(1 Mid 1.32-33)

1 Abrahamu wakatora mwanakazi munyakhe zina lakhe Ketura.
2Ketura wakababa Zimurani, Yokishani, Medani, Midiyani, Ishibaki na Shuwa.

3Yokishani wakababa Sheba na Dedani. Wana wa Dedani wakawa Ashurimu,
Letushimu na Lewumimu.

4Wana wa Midiyani wakawa Efa, Efere, Hanoki, Abida na Elida. Wose awa
wakawa wa mphapu ya Ketura.

5>Abrahamu wakamupa Yisake vyose ivyo wakawa navyo.

6Kweni Abrahamu wakapereka vyawanangwa ku wana wa wawoli wakhe
wachoko. Apo wakawa wachali wamoyo, Wakawafumyako kwa mwana wakhe
Yisake na kuwatuma ku charu cha ku mafumiro gha dazi.

Kufwa na kusungika kwa Abrahamu

’Abrahamu wakakhara virimika 175.
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8Sono Abrahamu wakawa muchekuru chomene ndipo wakafwa wali na virimika
vinandi. Iyo wakalonda wasekuru wakhe

9Wana wakhe, Yisake na Ishimaele, wakumusunga mu mphanji ya Makipela, mu
munda wa Efuroni mwana wa Zohara muHiti, ku mafumiro gha dazi, kwa
Mamure.

10Uwu ukawa munda uwo Abrahamu wakagula ku waHiti. Abrahamu
na Sara muwoli wakhe wakasungika penepara.

HAbrahamu wakati wafwa, Chiuta wakatumbika mwana wakhe Yisake
mweneuyo wakakharanga pafupi na mbwiwi ya uyo ngwamoyo mweneuyo
wakundiwona.
Wa mphapu ya Ishimaele
(1 Mid 1.28-31)
12]yi ndiyo miwiro ya wana wa Ishimaele, mwana wa Abrahamu, mweneuyo
Hagara, muEguputo, muteweti-kazi wa Sara, wakamubabira Abrahamu.

13Mazina gha wana wa Ishimaele kwakuyana na umo wakababikira ghakawa
agha: Nebayoti, mwana wa uwere wa Ishimaele, Kedara, Adibeyele, Mibisamu,

14Mishima, Duma, Masa,
15Hadadi, Tema, Yeturu, Nafishi na Kedema.

16Awa ndiwo wakawa wana 12 wa Ishimaele, ndipo vikaya na misasa yawo
vikathyika kwakuyana na mazina ghawo. Wose awa wakawa wakaronga mu
mafuko ghawo.

17Ishimaele wakawa wa virimika 137 apo wakafwiranga, ndipo wakalonda
wasekuru wakhe.

18Wana wakhe wakakhara kufuma ku Havila mpaka ku Shuru, ku mafumiro gha
dazi kwa charu cha Eguputo, pakurazga ku Asiriya. Iwo wakakhara pa wekha
kulimbana na wabali wawo.

Kubabika kwa Esau na Yakhobe

lyi ndiyo miwiro ya wana wa Yisake mwana wa Abrahamu. Abrahamu
wakababa Yisake.

20Yisake wakawa na virimika 40 apo wakatoranga Rebeka, mwana wa Betuwele
muAramu wa ku charu cha Padani Aramu, mweneuyo mudumbu wakhe
wakawa Labani muAramu.

21Yisake wakamurombera muwoli wakhe kwaFuMu, pakuti wakawa
chumba FuMU yikamuzgora lurombo lwakhe ndipo Rebeka muwoli wakhe
wakawa na nthumbo.
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22Wana wakalimbana mukati mwakhe, ndipo iyo wakati, “Usange kuli ntheura,
nchifukwa uli ndili na umoyo?” Ntheura wakaruta kuya kafumba kwa Fumu.

23 FuMu yikamuphalira, yikati, “Mafuko ghawiri ghali mu nthumbo yako,
mitundu yiwiri ya wanthu yamkubabika mwa iwe yeneiyo yizamkugawikana.
Fuko limoza lizamkuwa lankhongono kuruska linyakhe. Mukuru wakhe
wamkutewetera munung'una wakhe.”

24Para mazuwa ghakuti wababe ghakakwana, wakababa wamuleza.

25Wakudanga wakafuma muswesi ndipo thupi lakhe lose likawa nga ndi malaya
gha maweya. Ntheura wakamuthya zina lakhe Esau

26Pamanyuma munung'una wakhe wakababika, ndipo woko lakhe likora
chitende cha Esau. Ntheura wakamuthya kuti Yakhobe. Yisake wakawa wa
virimika 60 para Rebeka, wakababiranga wana wara.

Esau wakuguliska urara wakhe

27Para wasepuka wakati wakura, Esau wakawa chiwinda wakuchenjera,
munthu wakutandara mu thengere. Kweni Yakhobe wakawa munthu wakuzika
wakukhara mu mahema.

28Yisake wakamutemwa Esau chifukwa wakaryangako nyama izo
wakawambanga. Kweni Rebeka wakatemwa Yakhobe.

297uwa limoza para Yakhobe wakaphikanga nchunga ziswesi, Esau wakiza
kufuma ku thengere ndipo wakaziya chomene.

30Ntheura Esau wakati kwa Yakhobe, “Ndipeko nchunga ziswesi izo, chifukwa
ndaziya.” Ntheura zina lakhe likathyika Edomu.

31Kweni Yakhobe wakazgora wakati, “Undiguliske danga uwere wako.”

32Ndipo Esau wakati, “Ndili pafupi kufwa. Kasi kuwa wa uwere kundiwirenge na
chandulo uli?”

33Yakhobe wakati, “Rapa danga.” Ntheura Esau wakarapa kwa iyo ndipo
wakaguliska uwere wakhe kwa Yakhobe.

34Penepapo Yakhobe wakamupa Esau chingwa na nchunga ziswesi. lyo wakarya
na kumwa, ndipo wakawuka na kuwukapo. Ntheura ndimo Esau wakayuyulira
uwere wakhe.

Mutendeko 26
Yisake wakuruta ku Gerara na ku Beyeresheba
IMu charu chira mukawaso njara, pa dera pa njara yira yikawako kale mu

mazuwa gha Abrahamu. Ndipo Yisake wakaruta ku Gerara kwa Abimeleki
karonga wa waFilisiti.
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2Sono FuMu yikamuwonekera Yisake ndipo yikati, “Ungakhiliranga ku Eguputo,
kweni ukhare mu charu icho nditi ndikuphalire.

3Upanjwe mu charu chino, ndipo nditi ndiwenge nawe. Nditi ndikutumbikenge
chifukwa nditi ndipereke vyaru ivi vyose kwa iwe na ku mphapu yako.
Ndifiskenge chirapo icho nkharapa ku wawuso, Abrahamu.

4Nditi ndandaniske mphapu yako nga ndi nyenyezi za kuchanya, ndipo nditi
ndipereke ku mphapu yako vyaru ivi vyose. Mu mphapu yako ndimo mafuko
ghose gha mu charu ghati ghatumbikikirengemo.

SNdikutumbikenge chifukwa Abrahamu wakapulikira mazgu ghane na kusunga
mazgu ghane, vilayizgo vyane, malangulo ghane na marango ghane.”

6Ntheura Yisake wakakhara ku Gerara.

’Para wanthu wa kwenekura wakamufumba vya muwoli wakhe, iyo wakati,
“Ndi mudumbu wane.” Wakopanga kuwaphalira kuti, “Ndi muwoli wane.”
Wakaghanaghananga kuti panyakhe wenecharu wangamukoma chifukwa
cha Rebeka, pakuti wakawa wakutowa chomene.

8Yisake wati wakhara kura nyengo yitali, Abimeleki karonga wa waFilisiti,
wakalingizga pa dangazi. Wakalawiska kuwaro, ndipo wakawona Yisake
wakusowera na Rebeka muwoli wakhe.

9Abimeleki wakamuchema Yisake, ndipo wakati, “Nadi, uyo ndi muwoli wako.
Chifukwa uli ukuyowoya kuti, ‘Ndi mudumbu wane?’ ” Yisake wakati kwa iyo,
“Chifukwa nkhaghanaghananga kuti panyakhe ndingafwa chifukwa cha iyo.”

10Abimeleki wakati, “Kasi nchinthu uli icho watichitira ise? Yumoza wa wanthu
wane mphanyi wakagona na muwoli wako, ndipo mphanyi ise watitorera mu
majuvyo.”

lINtheura Abimeleki wakachenjezga wanthu wose wakati, “Uyo wati
wamukhwaske munthu uyu panji muwoli wakhe wati wakomeke.”

12Yisake wakasewa mbuto mu charu chira ndipo wakakorora vyakurya vinandi
chomene chirimika chira, chifukwa FuMU yikamutumbika.

13Yisake wakawa musambazi, ndipo usambazi wakhe ukakulirakulira wakasuka
wakawa na vyuma vinandi chomene.

l4Wakawa na mberere na mbuzi, ng'ombe zinandi ndiposo na Wwateweti
wanandi, mwakuti waFilisiti wakawa nayo na sanje.

15Sono visimi vyose ivyo wateweti wa wawiske wakajima mu mazuwa gha
Abrahamu, waFilisiti wakavijara na kuviwunda na dongo.

16Ndipo Abimeleki wakati kwa Yisake, “Fumako kwa ise, chifukwa wawa na
nkhongono chomene kuruska ise.”
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17Yisake wakafumako kura, ndipo wakajintha mahema ghakhe mu dambo la
Gerara na kukhara kwenekura.

18Yisake wakajimaso visimi vyeneivyo vikajimika mu mazuwa gha Abrahamu
wawiske, chifukwa waFilisiti wakavijara Abrahamu wakati wafwa. Wakavithya
mazina gheneagho wawiske wakavithya pakudanga.

9Wateweti wa Yisake wakajima mu dambo, na kusanga mbwiwi za maji.

20Waliska wa ku Gerara wakamba kulimbana na waliska Wa Yisake wakati, “Maji
agha ngithu.” Ntheura Yisake wakachithya chisimi chira “Eseki”, chifukwa
wanthu wakalimbana nayo.

21Wakajimaso chisimi chinyakhe, naposo pakawa kulimbana. Ntheura
wakachithya zina la Sitina.

22Wakafumako kura ndipo wakajima chisimi chinyakhe. Pa ichi pakawavye
kulimbana. Ntheura wakachithya zina la Rehoboti, wakati, “Chifukwa
sono FUMU yatinozgera malo, ndipo titi tandanenge mu charu.”

23Kufuma penepara Yisake wakakwerera ku Beyeresheba.

24FyMU yikamuwonekera ku usiku wenewura, yikati, “Ine ndine Chiuta wa
wawuso Abrahamu. Ungopanga, chifukwa ndili nawe ndipo nditi
ndikutumbikenge, na kwandaniska mphapu yako, chifukwa cha muteweti wane
Abrahamu.”

Z5Ntheura Yisake wakazengapo jocherona kusopa FUMuU. Wakajintha hema
lakhe pa malo ghara, ndipo wateweti wakhe wakajima chisimi penepara.

Phangano pakati pa Yisake na Abimeleki

26Abimeleki wakaruta kwa Yisake kufumira ku Gerara, pamoza na Ahuzati
nduna yakhe, na Fikolo murongozgi mukuru wa wasilikari wakhe.

27Yisake wakawafumba wakati, “Kasi mwizirachi kwa ine, pakuti
mukunditinkha ndipo mwandichimbizga ku kwinu?”

28]lwo wakati, “Sono tikuwona nadi kuti FUMU yili nawe. Ntheura taghanaghana
kuti pawe chirapo pakati pa imwe na ise. Tichite phangano na iwe,

29%uti ureke kutichitira uheni, nga ndi umo nase tilije kukusuzgira iwe, nanga
nkhukuchitira kanthu kaheni, kweni uweme pera. Tikakuzomerezga kuti urute
mu mutende. Sono ndiwe wakutumbikika wa FumMu.”

30Ntheura Yisake wakawanozgera chiphikiro, ndipo iwo wakarya na kumwa.

31Na machero ghakhe wakawuka na mulenje chomene, ndipo wakarapa. Yisake
wakawaperekezga ndipo wakapatukana mu mutende.
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327Zuwa leneilo wateweti wa Yisake wakiza ndipo wakamuphalira za chisimi icho
iwo wakajima. Iwo wakati, “Taghasanga maji.”

33Yisake wakachithya zina lakuti Shiba. Ndicho chifukwa msumba ura
ukuchemeka Beyeresheba mpaka sono.

Wawoli wa chilendo wa Esau

34Para Esau wakawa wa virimika 40 wakatora Yuditi, mwana wa Beyeri muHiti
kuwa muwoli wakhe, ndiposo na Basemati mwana wa Eloni muHiti.

35Wanakazi awa wakakwenyerezganga chomene mtima wa Yisake na wa
Rebeka.

Mutendeko 27
Yisake wakumutumbika Yakhobe

1Para Yisake wakachekura, ndipo maso ghakhe nagho ghakatondeka kuwona
makora, wakachema Esau mwana wakhe murara, ndipo wakati kwa iyo,
“Mwana wane.” Esau wakazgora wakati, “Ndine pano.”

ZYisake wakati, “Wona, ine sono ndachekura, ndipo kuti nkhumanya chara zuwa
la nyifwa yane.

3Sono tora mahomwa ghako, phodo yako ya mivwi na uta wako, urute ku
thengere ukandikomere nyama.

#Undiphikire chakurya chakunowa chira nkhuchitemwa ndipo wize nacho kwa
ine kuti ndirye, mwakuti ndikutumbike pambere ndindafwe.”

5> Rebeka wakapulikizganga para Yisake wakayowoyanga kwa Esau mwana
wakhe. Ntheura para Esau wakaruta ku thengere kuya kakoma nyama na kwiza
nayo,

6Rebeka wakayowoya na mwana wakhe Yakhobe wakati, “Ndangupulika
wawuso wakuyowoya na mukuru wako Esau kuti,

7‘Ukandikomere nyama na kundiphikira chakurya chakunowa kuti ndirye,
mwakuti ndikutumbike panthazi pa FUMU pambere ndindafwe.’

8Ntheura sono mwana wane, pulikira mazgu ghane kwakuyana na umo
nkhukulangulira.

9Ruta sono ku mskambo, ukanditorere kwenekura twana twa mbuzi tuwiri
tuweme Kkuti ndiwaphikire wawuso chakurya chakunowa nga ndi umo
wakutemwera.

1ONdipo wamupereka chakurya ku wawuso kuti warye, mwakuti wakutumbike
pambere wandafwe.”
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11Kweni Yakhobe wakati kwa Rebeka, “Amama, Esau mukuru wane wali na
maweya mu thupi, ine ndili wambula maweya.

12Panji wadada wizamkundipapaska, ndipo ndizamkuwoneka nga ngwa
kupusika na kujitorera nthembo pa ndamwene mu malo mwa chitumbiko.”

13Wanyina wakazgora wakati, “Mwana wane, pa ine ndipo pawenge nthembo
yako. Kweni iwe pulikira waka mazgu ghane. Sono rutanga ukanditorere twana
twa mbuzi tura.”

14Ntheura Yakhobe wakaruta wakaya katutora na kupereka ku wanyina. Iwo
wakaphika chakurya chakunowa, icho wawiske wakatemwanga.

15Sono Rebeka wakatora vyakuvwara viweme chomene vya mwana wakhe
murara Esau, vyeneivyo vikawa mu hema, ndipo wakamuvwarika Yakhobe
mwana wakhe muchoko.

l6Wakamuvwarikaso vikumba vya twana twa mbuzi mu mawoko ghakhe na mu
singo yakhe apo pakawavye maweya.

17Ndipo wakatora chingwa na chakurya chakunowa vyeneivyo wakaphika, na
kumupira Yakhobe.

18Yakhobe wakaruta ku wawiske ndipo wakati, “Wadada!” Iwo wakati, “Ndine
pano. Kasi ndiwe njani mwana wane?”

19Yakhobe wakazgora wakati, “Ndine Esau mwana winu wa uwere. Ndachita
umo mwangundiphalira. Ndaweya wukani kuti murye nyama iyo ndamwana
winu ndamuphikirani kuti munditumbike.”

20Kweni Yisake wakamufumba mwana wakhe wakati, “Mwana wane, kasi
wayisanga uli mwaluwiro?” Iyo wakazgora wakati, “Chifukwa Fumu, Chiuta
winu ndiyo wangundipa mwawi.”

21Sono Yisake wakati kwa Yakhobe, “Senderera kuno kufupi ndikupapaske,
mwana wane, kuti ndimanye usange ndiwe nadi mwana wane Esau panji chara.”

22Ntheura Yakhobe wakasenderera kufupi na Yisake wawiske, ndipo wiske
wakamupapaska wakati, “Mazgu nga Yakhobe, kweni mawoko nga Esau.”

23lyo kuti wakamupanikizga chara, chifukwa mawoko ghakhe ghakawa na
maweya, nga ndi mawoko gha Esau mukuru wakhe. Ntheura wakayamba
kumutumbika.

24Kweni wakafumbaso wakati, “Kasi ndiwe nadi mwana wane Esau?” Iyo
wakazgora wakati, “Inya.”

25Yisake wakati, “Zanga nayo kwa ine nyama iyo wandinozgera kuti ndirye,
ndipo ndikutumbikenge.” Ntheura wakiza nayo ndipo wakarya.
Wakamutoreraso vinyo ndipo wakamwa.
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26Sono wiske Yisake wakati kwa iyo, “Senderera kufupi ndipo undivumbatire
mwana wane.”

27lyo wakasenderera pafupi na kumuvumbatira. Yisake wakanuska sungu la
vyakuvwara vyakhe ndipo wakamutumbika wakati, “Wona, sungu la mwana
wane liri nga ndi sungu la munda uwo FUMU yawutumbika.

28Chiuta warokweske jumi la kuchanya, wakupe nyata mu minda yako, ndipo
wakupe vyakurya vinandi na vinyo!

29Wanthu wakuteweterenge iwe, ndipo wamitundu wakulambirenge. Uwuse
wabali wako, ndipo wabali wako wakulambirenge iwe. Watembeke yose uyo
wakukutemba, ndipo watumbikike yose uyo wakukutumbika.”

Esau wakuweya Yisake kuti wamutumbike

30Para Yisake wakamara waka kupereka vitumbiko, Yakhobe wakafumapo
panthazi pa wawiske. Nyengo yeneiyo Esau mukuru wakhe nayo wakafika
kufumira uko wakawambanga.

3INayoso wakaphika chakurya chakunowa, ndipo wakiza nacho kwa wawiske
wakati, “Wukani wadada murye nyama iyo ndamwana winu ndamuphikirani
kuti munditumbike.”

32Yisake wakati kwa iyo, “Kasi ndiwe njani?” lyo wakazgora wakati, “Ndine Esau
mwana winu wa uwere.”

33Yisake wakambwambwantha chomene, ndipo wakati, “Kasi wanguwa njani
uyo wangukoma nyama na kwiza nayo kwa ine? Ndangurya yose pambere iwe
undafike. Inya, wati wawenge wakutumbikika.”

34Para Esau wakapulika mazgu gha wawiske wakalira chomene na mtima
wakuwinya. Wakayowoya ku wawiske wakati, “Wadada, nditumbikani na ine
wuwo.”

35Kweni Yisake wakati, “Munung'una wako wangwiza ndipo wandipusika. Iyo
ndiyo wapoka chitumbiko chako.”

36Esau wakati, “Asi ndimo kukumuyanira kuti wachemeke Yakhobe? Iyo
wapoka malo ghane kawiri. Wakapoka uwere wane. Sono wandipokaso
chitumbiko chane.” Ntheura iyo wakafumba wakati, “Kasi mulije
kundisungirako chitumbiko nane?”

37Yisake wakamuzgora Esau wakati, “Wona, ndamwimwika iyo kuwa
wakukuwusa iwe, ndipo wabali wakhe wose ndamupa kuwa wateweti wakhe.
Ndamupa vyakurya na vinyo. Kasi ndikuchitirechi sono iwe, mwana wane?”

38Esau wakawafumba wawiske wakati, “Kasi mwanguwa na chitumbiko
chimoza pera wadada? Munditumbike na ine wuwo, wadada.” Esau wakamba
kulira.
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39Sono Yisake wawiske wakati kwa iyo, “Malo ghako ghakukharamo
ghawavyenge nyata, jumi yizamkuwa pa minda yako chara.

40Uti uwenge wamoyo pakurwa nkhondo, ndipo uti utewetere munung'una
wako. Kweni para wamugarukira, wamkuphyora goliwoli la muwuso wakhe.”

#1Esau wakamutinkha Yakhobe chifukwa cha chitumbiko cheneicho wawiske
wakamupa. Iyo wakati mu mtima wakhe, “Mazuwa ghakutengerera wadada
ghaneng'enera. Apo ndipo ndamkumukoma Yakhobe munung'una wane.”

4#2Kweni para Rebeka wakapulika maghanoghano ghose gha Esau, mwana
wakhe murara, wakamuchema Yakhobe. Wakamuphalira wakati, “Mukuru
wako Esau wakujikhungurufya pakunozgekera kukukoma.

#3Ntheura sono mwana wane pulikira mazgu ghane. Wuka chimbilira kwa
mudumbu wane Labani ku Harani.

#4UJkakhareko nayo kanyengo kusuke kutukutwa kwa mukuru wako kugowoke,

“>ndiposo ukari wa mukuru wako pa iwe ugowoke, ndipo iyo waruwe icho
wamuchitira. Penepapo ndizamkutuma wanthu kwiza kakutora. Nchifukwa uli
ndipokeke, imwe mwa wawiri wuwo, mu zuwa limoza?”

Yisake wakutuma Yakhobe kwa Labani

46Rebeka wakati kwa Yisake, “Ndavuka nawo nkhanira wanakazi wa chiHiti
awa. Usange Yakhobe wangatora muwoli mu wanakazi wa chiHiti mu charu ichi,
umoyo wane kuti wandurenge kanthu kwa ine chara?”

Mutendeko 28

INtheura Yisake wakamuchema Yakhobe, wakamutumbika ndipo
wakamulangula wakati, “Ungatoranga mwanakazi wakufuma mu waKanani.

2Wuka, ruta ku Padani Aramu ku mbumba ya Betuwele, wiske wa wanyoko.
Ukatore mwanakazi kwenekura, yumoza wa wana wa Labani mudumbu wa
wanyoko.

3Chiuta Mwenenkhongono zose wakutumbike, wachite kuti ubabane na
kukwandaniska mwakuti uwe mzinda wa wanthu wanandi.

*Wakutumbike iwe na mphapu yako, nga ndi umo wakatumbikira Abrahamu,
mwakuti uhare charu icho Chiuta wakapereka kwa Abrahamu mwenemumo
ukukharamo sono nga ndi wakupanjwa.”

SNtheura Yisake wakamutumizga Yakhobe ku Padani Aramu, kwa Labani
mwana wa Betuwele muAramu, mudumbu wa Rebeka, wanyina wa Yakhobe
na Esau.

Esau wakutora mwanakazi munyakhe
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6Sono Esau wakawona kuti Yisake wamutumbika Yakhobe, ndiposo wamutuma
ku Padani Aramu, kuya katora muwoli kwenekura. Wakawonaso kuti
wamutumbika na kumulangula kuti wareke kutora muwoli mu waKanani.

’Ndiposo wakawonaso kuti Yakhobe wapulikira wawiske na wanyina na kuruta
ku Padani Aramu.

8Penepapo Esau wakawona Kkuti wanakazi wa ku Kanani Kkuti
wakamukondweska Yisake chara.

Ntheura Esau wakaruta kwa Ishimaele, mwana wa Abrahamu, ndipo
kusazgirapo pa wawoli wakhe wakatoraso Mahalati mwana wa Ishimaele
mudumbu wa Nebayoti.

Maloto gha Yakhobe pa Betele
10Yakhobe wakawukako ku Beyeresheba, ndipo wakaruta ku Harani.

HWakafika pa malo ghanji ndipo wakakhara penepara usiku ura chifukwa dazi
likanjira. Wakatorapo limoza la mawe gha pa malo gheneghara kuwa musamiro
ndipo wakagona tulo pa malo gheneghara.

12Wakalota kuti makwerero ghafuma pasi pa charu kuya kafika kuchanya ndipo
wakawona wangelo wa Chiuta wakukwera na kukhira mu gheneagho.

13FyMu yikimilira pachanya pa makwerero ghara, yikati, “Ine ndine Fumu, Chiuta
wa wawuso, Abrahamu na wa Yisake. Nditi ndikupenge iwe na mphapu yako
charu icho wagonapo.

14Mphapu yako yizamkwandana nga ndi fuvu la charu. Wamkutandazgika
kosekose, ku manjiliro gha dazi, ku mafumiro gha dazi, ku mpoto na ku mwera.
Mafuko ghose gha mu charu ghamkutumbikikiramo mwa iwe na mphapu yako.

5Ine ndili nawe, nditi ndikusungilirenge kose uko ukuruta, ndipo
ndizamkukuwezgeraso mu charu ichi. Ndizamkukusida chara ndisuke ndichite
icho ndakuyowoyera.”

l6yakhobe wakawuka mu tulo ndipo wakati, “Nadi FUMU yili mu malo ghano. Ine
kuti ndangumanya chara.”

17Sono iyo wakofiwa wakati, “Nako nkhofya kwa malo ghano! lyi nadi
ndi Nyumba ya Chiuta, ndiposo ndi chipata cha kuchanya.”

18Yakhobe wakawuka na macherochero chomene, wakatora libwe ilo likawa
musamiro na kulijintha kuwa chikumbusko ndipo wakathirapo mafuta.

19Wakaghathya malo ghara zina la Betele. Kweni pakudanga zina la msumba
likawa Luzi.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi

58




59

20Yakhobe wakarapa wakati, “Usange Chiuta wawenge nane na kundisunga mu
ulendo wane uwu, ndipo usange wandipenge chakurya na vyakuvwara,

2Imwakuti ndiwerereso ku nyumba ya wadada mu chimango, apo
ndipo FUMU yiti yiwe Chiuta wane.

22Libwe ili, leneili ndalijintha nga nchikumbusko lamkuwa Nyumba ya Chiuta,
ndipo mu vyose ivyo mukundipa nditi ndipereke kwa imwe chigawa cha khumi.”

Mutendeko 29
Yakhobe wakufika kwa Labani

LYakhobe wakarutilira ulendo wakhe, ndipo wakafika mu charu cha wanthu wa
ku mafumiro gha dazi.

2Wakati walawiska, wakawona miskambo yitatu yagona mu mphepete mwa
chisimi. Mberere na mbuzi zira wakazimweskanga maji ghakufuma mu chisimi
cheneicho. Pachanya pa chisimi pakawa libwe likuru.

3Para mskambo wose wa mberere na mbuzi ukawunjikana penepara, waliska
wakagadabulangapo libwe pa chisimi na kuzimweska maji mberere zira. Para
zamwa, wakawikangaso libwe lira mu malo ghakhe pachanya pa chisimi.

4Yakhobe wakawafumba waliska wara wakati, “Mwa wabali wane, kasi kukwinu
ndi nkhu?” “Ndise wa ku Harani.”

SYakhobe wakafumbaso wakati, “Kasi mukumumanya Labani mwana wa
Nahoro?” Iwo wakati, “Tikumumanya.”

Wakawafumbaso wakati, “Kasi wali makora?” Iwo wakati, “Wali makora ndipo
wonani Rakelo, mwana wakhe mwanakazi yura wakwiza na mberere na mbuzi.”

’lyo wakati, “Wonani, kuchali muhanya pakati, ndiposo kuti ndi nyengo yakuti
muwerere na vyakuweta chara. Muzimweske maji mberere na mbuzi ndipo
murute nazo kuya kaziliska.”

8Kweni iwo wakati, “Tingachita chara kwambula kuti mberere na mbuzi zose
zawunjikika pamoza, ndiposo kwambula kuti tagadabulapo libwe pachanya pa
chisimi. Apo pera ndipo tingazimweska.”

Wachali kuyowoya nawo, Rakelo wakiza na mberere na mbuzi za wiske, pakuti
ndiyo wakaziliskanga.

10Para Yakhobe wakamuwona Rakelo, mwana wa Labani mudumbu wa
wanyina, wakagadabulapo libwe pachanya pa chisimi, ndipo wakamweska
mberere na mbuzi za Labani.

11Yakhobe wakamuvumbatira Rakelo, ndipo wakalira mwakutumphuska
mazgu.
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12lyo wakamuphalira Rakelo wakati, “Ndine mwana wa Rebeka, mudumbu wa
wawuso.” Ntheura Rakelo wakachimbira kuya kawaphalira wawiske.

13Para Labani wakapulika uthenga wa Yakhobe mwana wa mudumbu wakhe,
wakachimbilira kuya kakumana nayo. Wakamuvumbatira na kumufyofyontha
ndipo wakaruta nayo ku nyumba yakhe. Yakhobe wakamwandulira Labani
vyose ivi vikachitika.

14Ndipo Labani wakati kwa iyo, “Nadi, ndiwe wa ndopa yane.” Ntheura Yakhobe
wakakhara nayo mwezi umoza.

Yakhobe wakuteweta kuti watore Rakelo na Leya

15 Labani wakati kwa Yakhobe, “Nchakwenerera chara kuti unditewetere waka,
pa chifukwa chakuti ndiwe wa ndopa yane. Undiphalire, kasi njombe yako
yiwenge vichi?”

16Labani wakawa na wana wasungwana wawiri. Murara wakawa Leya, ndipo
munung'una wakhe wakawa Rakelo.

17Leya wakawa na maso ghambula kulawiska makora. Kweni Rakelo wakawa
wakutowa chomene.

18Yakhobe wakamutemwa Rakelo. Ntheura wakati, “Nditi ndimuteweterani
virimika vinkhonde na viwiri kuti nditore Rakelo mwana winu muchoko.”

19Sono Labani wakati, “Nkhuweme kuti ndimupereke kwa iwe kwakuruska kuti
ndimupereke ku munthu munyakhe kharanga nane.”

20Ntheura Yakhobe wakateweta virimika vinkhonde na viwiri kuti watore
Rakelo, ndipo vikawoneka kwa iyo nga ndi mazuwa ghachoko waka chifukwa
cha kumutemwa.

21Sono Yakhobe wakati kwa Labani, “Mundipe mwana winu kuti nditorane nayo,
chifukwa nyengo yane yakwana.”

22Ntheura Labani wakanozgera chiphikiro, ndipo wakawunjika pamoza wanthu
wose Wwa pa malo ghara.

23Kweni na usiku Labani wakatora Leya na kwiza nayo kwa Yakhobe, ndipo
Yakhobe wakagona na Leya.

24(Labani wakapereka Zilipa muteweti-kazi wakhe kwa Leya kuti wawe
muteweti-kazi wakhe.)

25Na machero ghakhe kukati kwacha, Yakhobe wakawona kuti mwanakazi yura
ndi Leya. Ntheura wakamufumba Labani wakati, “Kasi nchichi icho
mwandichitira? Asi nkhamuteweteraninge kuti nditore Rakelo? Kasi
mwandipusikirachi?”
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26Labani wakati, “Kuti ndimo ghaliri marango ghithu chara, kutengweska
munung'una pambere mwana wa uwere wandatengwe.

27Ulindizge danga yisuke sabata ya chikondwerero cha ukwati yimare, ndipo
nditi ndikupe na munyakhe wuwo usange wanditewetera virimika vinyakheso
vinkhonde na viwiri.”

28Yakhobe wakachita ntheura. Wakalindizga yikasuka sabata ya chikondwerero
cha ukwati yikamara, ndipo Labani wakamupa Rakelo kuti wawe muwoli
wakhe.

29(Labani wakapereka Biliha muteweti-kazi wakhe kwa Rakelo kuti wawe
muteweti-kazi wakhe.)

30Ntheura Yakhobe wakagona nayo Rakelo nayoso ndipo wakamutemweska
kwakuruska Leya. Yakhobe wakamutewetera Labanivirimika vinyakhe
vinkhonde na viwiri.

Wana wa Yakhobe

31Para FuMuU yikawona Kkuti Leya wakamutemwa chara, yikazomera Kkuti
wababenge wana, kweni Rakelo wakawa chumba.

32Leya wakawa na nthumbo ndipo wakababa mwana mwanarume.
Wakamuthya zina lakhe Rubeni chifukwa wakati, “Pakuti FUMU yalawiska pa
suzgo lane. Nadi sono mufumu wane wati wanditemwenge.”

33Wakawaso na nthumbo na kubabaso mwana mwanarume ndipo wakati,
“Chifukwa FuMu yapulika kuti ine nkhutemwaka chara, ndimo yandipiraso
mwana munyakhe mwanarume.” Ntheura mwana yura wakamuthya zina lakhe
Simiyoni.

34Wakawaso na nthumbo na kubabaso mwana mwanarume ndipo wakati, “Sono

nyengo iyi mufumu wane wati waskepereranenge nane, chifukwa ndamubabira
Wwana wanarume watatu.” Ntheura wakamuthya zina lakhe Levi.

35Wakawaso na nthumbo na kubabaso mwana mwanarume, ndipo wakati, “Pa
nyengo iyi, nditi ndiyirumbe FumMU.” Ntheura wakamuthya zina lakhe Yuda.
Ndipo wakareka kubaba.

Mutendeko 30

IPara Rakelo wakawona kuti walije kumubabira wana Yakhobe, wakawa na
sanje na mukuru wakhe yura, ndipo wakati kwa Yakhobe “Ndipani wana, usange
chara, ipo ndifwe waka.”

2Ukari wa Yakhobe ukagolera pa Rakelo ndipo wakati, “Kasi ndine Chiuta,
mweneuyo wakanizga kuti iwe uwe na wana?”
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3Rakelo wakati, “Uyu muteweti-kazi wane Biliha njira mwa iyo kuti wandibabire
mwana mwakuti ine nane ndiwe na wana kwizira mwa iyo.”

*Ntheura Rakelo wakamupa muteweti-kazi wakhe Biliha kuti wawe muwoli
wakhe, ndipo iyo wakamumanya.

SBiliha wakawa na nthumbo ndipo wakamubabira Yakhobe mwana
mwanarume.

®Ntheura Rakelo wakati, “Chiuta wayeruzga na kupulika lurombo lwane ndipo
wandipa mwana mwanarume.” Ntheura wakamuthya zina lakhe Dani.

’Biliha muteweti-kazi wa Rakelo wakawaso na nthumbo ndipo wakamubabira
Yakhobe mwana mwanarume wa chiwiri.

8Ntheura Rakelo wakati, “Ndalimbana nayo chomene mukuru wane, ndipo
ndaruska.” Ntheura wakamuthya Nafutali.

9Para Leya wakati wawona kuti wareka kubaba, wakatora Zilipa muteweti-kazi
wakhe, ndipo wakamupa Yakhobe kuti wawenge muwoli wakhe.

1ONdipo Zilipa muteweti-kazi wa Leya wakamubabira Yakhobe mwana
mwanarume.

HLeya wakati, “Ndachita mwawi!” Ntheura wakamuthya zina lakhe Gadi.

127ilipa muteweti-kazi wa Leya wakamubabiraso Yakhobe mwana mwanarume
wa chiwiri.

I3Ndipo Leya wakati, “Ndili wakukondwa! Ndipo wanakazi wanyane wati
watenge ndili wakukondwa.” Ntheura wakamuthya Ashere.

14Zuwa limoza pa nyengo ya kuvuna tirigu, Rubeni wakaruta ku minda, ndipo
wakaya kasanga vipambi vya khuni la chinthemwa. Wakiza navyo kwa nyina
Leya. Ndipo Rakelo wakaromba kwa Leya wakati, “Undipeko vipambi vya
mwana wako vya khuni la chinthemwa.”

15Kweni Leya wakati kwa iyo, “Kasi ndiko kuti undakhutire chara pakupoka
mufumu wane? Kasi sono ukukhumba kupokaso na vipambi vya mwana wane
vya khuni la chinthemwa?” Rakelo wakati, “Nkhupangana kuti wizamugona na
iwe usiku uno, usange wandipa vipambi vya mwana wako vya chinthemwa.”

l6Para Yakhobe wakiza kufuma ku munda na mise, Leya wakaruta kuya
kakumana nayo ndipo wakati, “Muhanya uno mwize kanjire mwa ine chifukwa
ndamufupani na vipambi vya khuni la chinthemwa la mwana wane.” Ntheura
Yakhobe wakagona nayo usiku wenewura.

17Chiuta wakapulika lurombo lwa Leya ndipo wakawa na nthumbo kumubabira
Yakhobe mwana mwanarume wa chinkhonde.
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18Leya wakati, “Chiuta wandipa njombe yane, chifukwa nkhapereka muteweti-
kazi wane ku mufumu wane.” Ntheura wakamuthya Isakara.

19Leya wakawaso na nthumbo, ndipo wakamubabira Yakhobe mwana
mwanarume wa chinkhonde na chimoza.

20Ntheura Leya wakati, “Chiuta wandipa chawanangwa chiweme. Sono mufumu
wane kuti wandichindike, chifukwa ndamubabira wana wanarume wankhonde
na yumoza.” Ntheura wakamuthya zina lakhe Zebuloni.

21Pamanyuma Leya wakababa mwana mwanakazi, ndipo wakamuthya Dayina.

22Penepapo Chiuta wakamukumbuka Rakelo ndipo wakapulika lurombo
lwakhe na kuzomera kuti wababenge.

23Wakawa na nthumbo na kubaba mwana mwanarume, ndipo wakati, “Chiuta
wawuskako soni zane.”

24Ntheura wakamuthya Yosefe wakati, “FUMU yindisazgirepo mwana
mwanarume munyakhe.”

Yakhobe wakupangana na Labani

25 Rakelo wakati wababa Yosefe, Yakhobe wakamuphalira Labani kuti,
“Mundizomerezge kuti ndiwerenge, ndirute ku charu cha ku kwithu.

26Mundipe wawoli wane na wana Weneawo ndamuteweteraninge, ndipo
mundizomerezge kuti ndirutenge, pakuti mukumanya mlimo uwo
ndamuchitirani.”

27Kweni Labani wakati kwa iyo, “Usange ndasanga uchizi panthazi pako,
nkhukuweya undipulike. Ine ndamanya kwizira mu vimanyikwiro
kuti FUMU yanditumbika ine chifukwa cha iwe.

28Undiphalire njombe yako, ndipo ine nditi ndikupe.”

29%Yakhobe wakazgora wakati, “Imwe mwawene mukumanya umo
ndamuteweterani, na umo vyakuweta vyinu vyayandanirana pakuwa na ine.

30Kale mukawa navyo vichoko waka pambere ndindafike, kweni lero vyandana
chomene. FUMU yamutumbikani pose apo ndateweta. Kweni sono
ndamufukafukira pauli vinthu vya mu nyumba yane na yane?”

31Labani wakati, “Kasi ndikulipire vichi?” Yakhobe wakati, “Ine kuti nkhuti
mundilipire kanthu chara. Kweni usange muti mundichitire ichi, nditi
ndiliskengeso na kusunga mberere na mbuzi zinu.

32Muhanya uno ine nditi ndende mukati mu mberere na mbuzi zinu zose.
Ndiwuskengemo mberere zose za mawangamawanga na za mathotomathoto,
na wana-mberere wafipa wose, ndiposo na mbuzi za mathotomathoto na za
mawangamawanga. Za ntheura ndizo ziwenge njombe yane.
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33Ntheura kugomezgeka kwane ndiko kwamkuphara pamanyuma para
mukwiza kawona njombe yane. Usange mukati mu mbuzi mukuwona yose iyo
njambula mathotomathoto panji mawangamawanga, ndiposo mwana-
mberere uyo kuti ndi mufipa chara, ivi vyamkupimika kuti nvyakwibika.”

34Labani wakati, “Nchiweme! Kuwe nga ndi umo wayowoyera.”

35Kweni zuwa leneilo Labani wakawuskako wapepe awo wakawa wa
midyeleredyelere na wa mawangamawanga, na mbuzi zose zanakazi izo zikawa
za mathotomathoto na za mawangamawanga, na yose iyo vikawa na mabanga
ghatuwa, ndiposo na mwana-mberere yose uyo wakawa mufipa, ndipo
wakawaphalira wana wakhe wanarume kuti wavipwererere.

36Labani wakapatukako kwa Yakhobe na kuya kakhara pa mtunda wa ulendo
mazuwa ghatatu. Kweni Yakhobe wakaliskanga mberere na mbuzi zinyakhe za
Labani.

37Sono Yakhobe wakatora minthavi gha makuni gha mitundu yitatu.
Wakatukomora kuti tuwe na midyeleredyelere yituwa. Wakachita kuti utuwa
uwoneke mu tundodo tura.

38Tundodo uto wakatukomora, wakatuwika mu vyakumweramo umo
wakathiliranga maji kuti tuwe panthazi pa miskambo ya mberere na mbuzi para
yikwiza kuti yimwe maji. Miskambo yira yikakwerananga para yikizanga kuti
yimwe maji.

39Penepapo miskambo ya mberere na mbuzi yira yikamithiranga panthazi pa

tundodo tura. Ndipo yikababa wana wa midyeleredyelere, wa mathotomathoto,
na wa mawangamawanga.

40Yakhobe wakapatula wana-mberere kuwa pa wekha, ndipo wakachita kuti
visko vya miskambo ya mberere na mbuzi yinyakhe yirazge ku za
midyeleredyelere, na ku zifipa izo zikawa za Labani. Ntheura wakawika
miskambo yakhe pa yekha. Kuti wakayiwika pamoza na miskambo ya Labani
chara.

41Para vyakuweta vya nkhongono vikakwerananga, Yakhobe wakagonekanga
tundodo panthazi pa mberere na mbuzi mukati mu vyakumweramo maji,
mwakuti vimithirenge mukati mwa tundodo tura.

#2Kweni para mberere na mbuzi vikawa vyambula nkhongono Kkuti
wakatuwikangamo chara. Ntheura vyakuweta ivyo vikawa vyambula
nkhongono vikawa vya Labani, ndipo vya nkhongono vikawa vya Yakhobe.

43Ntheura ndimo Yakhobe wakawira musambazi chomene. Wakawa na mberere
na mbuzi zinandi, wateweti wanakazi na wanarume, ngamila na mbunda.

Mutendeko 31
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Yakhobe wakuchimbira kwa Labani

1Sono Yakhobe wakapulika kuti Wwana wa Labani wakayowoyanga Kkuti,
“Yakhobe watora vyose ivyo vikawa vya wadada ndipo wasanga chandulo cha
usambazi wose uwu mu ivyo vikawa vya wadada.”

2Ndipo Yakhobe wakawona kuti Labani wakamulawiskanga na chitemwa nga
mphakudanga chara.

3Penepapo FUMU yikamuphalira Yakhobe kuti, “Werera ku charu cha wasekuru
wako na ku wabali wako, ndipo ine ndamukuwa nawe.”

*Ntheura Yakhobe wakatuma munthu kuti wakacheme Rakelo na Leya kuti
wakumane nayo ku thengere uko kukawa mskambo.

Slyo wakati kwa iwo, “NKkhuwona kuti wiskemwe kuti wakundilawiska na
chitemwa nga ndi umo wakachitiranga pakudanga chara. Kweni Chiuta wa
wadada wawa nane.

6Mukumanya kuti ndamutewetera wiskemwe na nkhongono zane zose.

’Ndipouli wiskemwe wandipusika ndipo njombe yane wasintha mpaka
kakhumi, kweni Chiuta wakamuzomerezga chara kuti wandipweteke.

8Usange Labani wakatenge, Za mathotomathoto ndizo ziti ziwenge njombe
yako’, mberere na mbuzi zose zikababanga za mathotomathoto. Ndipo usange
wakatenge, Za midyeleredyelere ndizo ziti ziwenge njombe yako.” Mberere na
mbuzi zose zikababanga za midyeleredyelere.

9Ntheura Chiuta wakatora viweto vya wiskemwe na kundipa ine.”

10“Pa nyengo iyo mberere na mbuzi zikumithira, ine nkhalota ndipo nkhawona
kuti wapepe awo wakakweranga pa mberere na mbuzi, wakawa wa
midyeleredyelere, wa mathotomathoto, na wa mawangamawanga.

l1Penepapo mungelo wa Chiuta wakayowoya nane mu maloto wakati, ‘Yakhobe’
ndipo ine nkhati, ‘Ndine pano.’

12]yo wakati, ‘Inuska maso ghako ndipo uwone. Wapepe awo wakukwera pa
mskambo wa midyeleredyelere, wa mathotomathoto na wa mawangamawanga.
Pakuti ndawona vyose ivyo Labani wakukuchitira iwe.

13Ine ndine Chiuta uyo wakakuwonekera ku Betele, uko ukaphakazga mafuta pa
mzati kuwa chikumbusko na kurapa kwa ine. Sono wuka ufumemo mu charu
ichi na kuwerera ku charu icho ukababikirako.””

14Rakelo na Leya wakamuzgora wakati, “Kasi tichali na phande panji chiharo
kufuma mu nyumba ya wadada?

15Kasi wakutizgora ise nga mbalendo chara? Iwo wali kutiguliska, ndipo wali
kugwiriskira nchito ndarama izo zikaperekeka pa ise.
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16Usambazi wose uwo Chiuta wafumyako ku wadada withu, ngwa ise na wana
withu. Ntheura sono chitani, chose icho Chiuta wamuyowoyerani.”

17Ntheura Yakhobe wakawuka ndipo wakakwezga wana wakhe na wawoli
wakhe pa ngamila.

18Wakakhwema viweto vyakhe vyose, na vyose ivyo wakasanga mu Padani
Aramu, kuti warutenge kwa wiske Yisake mu charu cha Kanani.

19Labani wakati waruta kuya kasenga maweya ya mberere na mbuzi zakhe,
Rakelo wakiba wachiuta ngoza wa mu nyumba ya wiske.

20Yakhobe wakamupusika Labani muAramu pakureka kumuphalira kuti wati
wamurekenge.

21lyo wakachimbira na vyose ivyo wakawa navyo. Wakawuka na kwambuka
mronga wa Yufurate, ndipo wakarazgira ku charu cha mapiri gha Gileyadi.

Labani wakurondezga Yakhobe
22Pa zuwa la chitatu Labani wakaphalirika kuti Yakhobe wachimbira.

23Labani wakatora wabali wakhe pamoza nayo, na kurondezga Yakhobe kwa
mazuwa ghankhonde na ghawiri ndipo wakamurondezga pafupiko waka nayo
kufika ku charu cha mapiri gha Gileyadi.

24Kweni Chiuta wakiza kwa Labani muAramu mu maloto na usiku, ndipo wakati
kwa iyo, “Chenjera, ureke kuya kayowoya kwa Yakhobe nanga ndi lizgu liweme
panji liheni.”

25Labani wakaya kamusanga Yakhobe. Sono Yakhobe wakawa kuti wajintha

hema lakhe mu charu cha mapiri chira. Labani nayo na wabali wakhe wakajintha
mahema mu charu cha mapiri cha Gileyadi.

26 Labani wakati kwa Yakhobe, “Kasi wachitirachi ntheura pakuti undipusike na
kutora wana wane wanakazi nga mbamikori awo wayoreka na nkhondo?

27Chifukwa uli ukachimbira waka ku ubende na kundipusika, ndipo ulije na
kundiphalira? Undiphalirenge mphanyi nkhakuperekezga mwakukondwa na
zisumu, pakulizga kalimba na bango.

28Ndipo ukarekerachi kundizomerezga kuti ndilayirane na wazukuru wane na
wana wane? Ukachichita chinthu cha kupusa.

29Ndili nazo nkhongono zakukuchitira uheni. Kweni Chiuta wa wawuso
wanguyowoya mu usiku uwo waruta, wanguti, ‘Chenjera, ureke kuya kayowoya
kwa Yakhobe nanga ndi lizgu liweme panji liheni.’

30Nkhumanya kuti ukenera nadi kuwukako chifukwa wakhumbisiska kuwerera
kukwinu. Kweni kasi nchifukwa uli ukiba wachiuta wane wa mu nyumba?”
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3lYakhobe wakamuzgora Labani wakati, “Ine nkhopanga chifukwa
nkhaghanaghananga kuti mundipokenge wana winu mwa nkhongono.

32Yose uyo mumusangenge kuti wali na wachiuta winu wati wakomeke.
Panthazi pa wabali withu, murongore icho nchinu cheneicho ndili nacho, ndipo
mutore.” Kweni Yakhobe wakamanya chara kuti ndi Rakelo uyo wakiba
Wwachiuta wara.

33Ntheura Labani wakanjira mu hema la Yakhobe, na mu hema la Leya, ndiposo
na mu hema la wateweti-kazi wawiri wara, kweni wakawasanga wachiuta
wakhe chara. Ndipo wakati wafuma mu hema la Leya, wakanjira mu hema la
Rakelo.

34Sono Rakelo pa nyengo iyi wakatora wachiuta wara na kubisa mukati mu
chiskaro chakuwika pa ngamila, ndipo wakakharapo. Labani wakapenja mu
hema lose kweni kuti wakawasanga chara.

35Rakelo wakawaphalira wawiske wakati, “Sekuru wane, mureke kukwiya
pakuti ndareka kuwuka panthazi pinu, chifukwa ndili makora chara nga ndi umo
kukuwira na ta wanakazi.” Ntheura wakapenjapenja kweni kuti wakawasanga
chara wachiuta wara.

36Penepapo Yakhobe wakakaripa, ndipo wakamuchenya Labani wakati, “Kasi
ndamunangirani vichi? Kasi kwananga kwane ndi nkhu, apo mwandilonda na
kutukutwa kwa ntheura.

37Nangauli mwapenjeseska mu wakatundu wane wose, kasi mwasangamo icho
nchinu? Icho mwachisanga muchiwike panthazi pa wabali Wwane na wabali winu,
mwakuti ndiwo wapumule mrandu pakati pa ise ta wawiri.

38Ndakhara namwe virimika 20. Mberere na mbuzi zinu zanakazi kuti zili
kuphorozapo chara, ndiposo ndindaryepo mberere zanarume za mu miskambo
yinu.

391lyo yikaparurika na vikoko kuti nkhiza nayo kwa imwe chara, kweni
nkhaharizgirapo ndekha. Mukandipa mrandu para zikibika na muhanya panji na
usiku.

40Ntheura ndimo nkhawira. Na muhanya chithukivu chikandocha, ndipo na
usiku nkhasuzgika na chiwuvi. Tulo nato tukawukamo mu maso ghane

#lchifukwa cha wana winu wanakazi wawiri awa. NKkhateweta pakuliska
mberere na mbuzi zinu virimika vinkhonde na chimoza. Ndipouli njombe yane
mwasintha kakhumi.

4#2Warekenge kuwa nane Chiuta wa wadada, Chiuta wa Abrahamu, Chiuta
mweneuyo Yisake wakamopa, mphayi mukandiwezga waka wambula kanthu.
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Chiuta wakalawiska suzgo yane na milimo ya mawoko ghane, ndipo usiku uwo
wajumpha wangumuchenyani.”

Phangano pakati pa Yakhobe na Labani

43 Labani wakamuzgora Yakhobe wakati, “Wana Wanakazi awa mbane, Wwana
wawo nawo mbane, mberere na mbuzi zose nzane, na vyose ivi ukuviwona
nvyane. Kweni kasi ndingachitachi muhanya uno ku wana awa wanakazi panji
ku wana wawo awo wali kubaba?

#Ntheura iwe na ine, zanga tichite phangano, kuti liwe ukaboni pakati pa ine na
iwe.”

4>Penepapo Yakhobe wakatora libwe na kulimika kuwa chikumbusko.

46Yakhobe wakawaphalira wabali wakhe kuti wawunganye mawe. Iwo
wakatora mawe na kuwunjika mulu. Ndipo wakaryera chakurya pa mphepete
pa mulu wa mawe ghara.

47Labani wakawuthya mulu ura Yegara Sahaduta, kweni Yakhobe wakawuthya
Galede.

48Labani wakati, “Mulu wa mawe agha ndi ukaboni pakati pa ine na iwe
muhanya uno. Ndicho chifukwa malo ghara ghakathika Galede.”

49Chikumbusko chira chikathyikaso Mizipa, chifukwa Labani wakati,
“FuMU ndiyo yiwe msungiliri pakati pa iwe na ine, para tili kutali yumoza na
munyakhe.

S0Para uti uwasuzge Wwana wane wanakazi, panji para uti utoreso wawoli
wanyakhe pa dera pa wana awa, nanga uli ine kuti ndamkumanya chara,
kumbuka kuti, Chiuta ndi kaboni pakati pa ine na iwe.”

51Sono Labani wakamuphalira Yakhobe kuti, “Wona mulu uwu wa mawe na
chikumbusko ichi, ivyo ndimika pakati pa ine na iwe.”

52Mulu wa mawe agha na chikumbusko ichi ndi ukaboni uwo ukuti,
“Ndizamkujumphapo chara pa mulu uwu wa mawe pakwiza kwa iwe na
nkhondo, ndiposo nawe kuti wizamkujumphapo chara pa mulu wa mawe agha,
nanga ndi chikumbusko ichi, pakwiza kwa ine na nkhondo.

53Chiuta wa Abrahamu, Chiuta wa Nahoro, Chiuta wa wasekuru, ndiyo weruzge
pakati pithu.” Ntheura Yakhobe wakarapira mwa Chiuta uyo wiske Yisake
wakamopanga.

>4Sono Yakhobe wakapereka sembe pa phiri lira, ndipo wakachema wabali
wakhe kuti warye chakurya. Wakati warya, wakagona penepara pa phiri.
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>>Na machero ghakhe na mulenje, Labani wakawuka, wakavumbatira wazukuru
wakhe na wana wakhe wanakazi pakuwalayira, ndipo wakawatumbika. Ntheura
Labani wakawukapo na kuwerera ku kwakhe.

Mutendeko 32

Yakhobe wakunozgekera kukumana na Esau

1'Yakhobe wakarutilira ulendo wakhe ndipo wangelo wa Chiuta wakakumana
nayo.

2Para Yakhobe wakawawona wakati, “Uwu ndi msasa wa Chiuta.” Ntheura malo
gheneghara wakaghathya Mahanayimu.

3Sono  Yakhobe wakatuma mathenga, pambere iyo wandarute,
kwa Esau mukuru wakhe mu charu cha Edomu.

4“Wakawaphalira wakati, “Mukamuphalire Esau, sekuru wane mwa ntheura:
Muteweti winu Yakhobe wakuti, ‘Ine nkhakharanga na Labani, ndipo ndakhara
nayo mpaka sono.

5Ndili na ng'ombe, mbunda, mberere na mbuzi, wateweti wanarume na
wanakazi. Ndatuma mathenga kwiza kamuphalirani imwe sekuru wane, usange
ndingasanga uchizi pa maso pinu.””

6Para mathenga ghara ghakawerera kwa Yakhobe, ghakati, “Tikafika kwa
mukuru winu Esau, ndipo nayo wakwiza kuti wakumane namwe. Wali na
wanthu 400 pamoza.”

’Ntheura Yakhobe wakofiwa na kukweweka chomene. Wakapatula wanthu awo
wakawa nayo, mberere na mbuzi, ng'ombe na ngamila kuwa mipingo yiwiri.

8Wakaghanaghana kuti, “Usange Esau wafika ku mpingo umoza na kuwumara
petu, mpingo unyakhe uwo wakharako uti uphokwe.”

9Ntheura Yakhobe wakati, “Mwe Chiuta, wa wasekuru Abrahamu, na Chiuta wa
wasekuru Yisake, Mwe FuMU, imwe mukati kwa ine, ‘Werera ku charu chako na
ku wabali wako ndipo ine ndamkukuchitira uweme.’

10lne nkhwenera chara kupokera nanga nkhachoko waka ka chisungusungu
chinu chose na kugomezgeka kwinu kose, vyeneivyo mwarongora kwa nda
muteweti winu. Nkhambuka mronga uwu wa Yorodani kwambula chilichose
kweni ndodo yane pera. Kweni sono ndili na mipingo yiwiri.

HNKhuromba kwa imwe nkhuti, ‘Mundithaske kwa mukuru wane Esau pakuti
nkhumopa, mzire wize katikome tose, wanakazi pamoza na wana.’

12Kweni imwe mukayowoya kuti, ‘Ndamkukuchitira uweme, na kwandaniska
mphapu yako nga ndi muchenga wa mu mphepete mwa nyanja, weneuwo
unandi wakhe kuti ungapendeka chara.””
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13Yakhobe wakagona penepapo usiku ura, ndipo wakatoraso mwa ivyo wakawa
navyo kuwa chawanangwa kwa Esau mukuru wakhe.

l4Wakapereka mbuzi zanakazi 200, Wwapepe 20, mberere zanakazi 200, mberere
Zanarume 20,

15>ngamila zakonkheska 30 pamoza na wana wawo, ng'ombe zanakazi 40 na
nkhambako khumi, mbunda zanakazi 20 ndipo zanarume khumi.

16Viweto ivi wakaviwika mu mawoko gha wateweti wakhe, mskambo uwu na
uwu, ndipo wakawaphalira wakati, “Mudangirenge panthazi pane, ndipo
muside kamtunda pakati pa mpingo uwu na uwu.”

17Wakamuphalira muteweti uyo wakawa panthazi chomene wakati, “Esau
mukuru wane wakukumana nawe para na kukufumba kuti, ‘Kasi ndiwe
muteweti wa njani? Ndipo ukuyankhu? Ivyo vili panthazi pako nvya njani?’

18Penepapo iwe wamkuti, ‘Ivi nvya Yakhobe muteweti winu. Ndi vyawanangwa
ivyo wamutumirani imwe Esau sekuru wane. Iyo nayo wali pamanyuma pithu.’

”

19Mazgu agha wakaphaliraso wa chiwiri, na wa chitatu ndiposo na wose awo
wakayirondezga miskambo. Wakawaphalira kuti, “Ivi ndivyo mukayowoyenge
kwa Esau para mukukumana nayo.

20Mukayowoyeso kuti, ‘Nanga ndiyo muteweti winu Yakhobe nayo wali
pamanyuma pithu.”” Yakhobe wakaghanaghana kuti, “Usange ndingamuzikiska
na vyawanangwa ivyo vyadangira munthazi mwane, ndipo pamanyuma
ndikumane nayo, panji wamkundipokerera.”

2INtheura vyawanangwa vya Yakhobe vikatumika kudangira panthazi pakhe,
kweni usiku ura, iyomwene wakagona mu msasa kwenekura.

Yakhobe wakulimbana na munthu pa Peniyele

22Usiku  wenewura Yakhobe wakawuka, wakatora wawoli wakhe wawiri,
wateweti-kazi wakhe wawiri, na wana wakhe 11, na kwambuka mronga wa
Yaboko pa jambuko lakhe.

23Wakati wawambuska wose wara, wakambuskaso na vyose ivyo wakawa
navyo.

24Yakhobe wakakhara yekha. Penepapo munthu wakachuchuruskana nayo
mpaka ku matandakucha.

25Para munthu yura wakawona kuti wakutondeka kumuruska Yakhobe,
wakamukhwaska nyonga ya chigha chakhe. Ntheura nyonga yira yikagweduka
pakuchuchuruskana nayo.
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26Penepapo munthu yura wakati, “Reka ndirutenge pakuti kukucha.” Kweni
Yakhobe wakati, “Nditi ndikurekezgenge chara kwambula kuti wanditumbika.”

2’Munthu yura wakamufumba wakati, “Zina lako ndiwe njani?” Iyo wakati,
“Ndine Yakhobe.”

28Penepapo munthu yura wakati, “Uti uchemekengeso Yakhobe chara, kweni
Israele chifukwa walimbana na Chiuta, ndiposo na wanthu, ndipo waruska.”

29Yakhobe wakamufumba wakati, “Nkhukuweya, undiphalire zina lako.” Kweni
munthu yura wakati, “Ukufumbirachi zina lane?” Ndipo munthu yura
wakamutumbika Yakhobe penepara.

30Ntheura Yakhobe wakaghathya malo ghara Peniyele, wakati, “Chifukwa
ndawonana na Chiuta maso na maso, ndipouli umoyo wane wathaskika.”

31Dazi likamufumira para wakafumangapo pa Peniyele, uku wakugontha
chifukwa cha chigha chakhe.

32Ndicho chifukwa mpaka sono walsraele kuti wakurya nyama ya pa nyonga
chara chifukwa ndi pa msempha weneuwo uli pa nyonga ya chigha, chifukwa
Yakhobe wakakhwaskika nyonga ya chigha cha Yakhobe pa msempha wa mu
chiuno.

Mutendeko 33
Yakhobe wakukumana na Esau

1Yakhobe wakawona Esau wakwiza na wanthu 400. Ntheura wana wakhe wara
wakawagawira Leya, Rakelo, ndiposo na wateweti-kazi wakhe wawiri wara.

Wakadangizga wateweti-kazi na wana wawo, Leya na wana wakhe
pamanyuma pawo, ndipo Rakelo na Yosefe wakizanga pa kumanyuma.

3Yakhobe wakadangira ndipo wakasindamira pasi kankhonde na kawiri
wakasuka wakasenderera pafupi na mukuru wakhe.

“Kweni Esau wakachimbira kuya kakumana nayo, wakamuvumbatira,
wakamuyagamira na kumufyofyontha. Penepapo wose wawiri wakalira.

SPara Esau wakalawiska wakawona wanakazi na wana ndipo wakamufumba
wakati, “Kasi wanthu awa wali na iwe mbanjani?” Yakhobe wakati, “Awa ndi
wana weneawo Chiuta mu uchizi wakhe wali kundipa nda muteweti winu.”

6Wateweti-kazi na wana wawo  Wakasenderera pafupi, ndipo
wakamusindamira.

’Leya nayoso na wana wakhe, wakasenderera pafupi na kumusindamira. Pa
umaliro Yosefe na Rakelo wakasenderera pafupi na kumulambira.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi

71




8Esau wakafumba wakati, “Kasi mskambo wa vyakuweta uwo ndakumana nawo
ngwa vichi?” Yakhobe wakazgora wakati, “Ndatenge ndisangirepo uchizi
panthazi pinu, sekuru wane.”

9Kweni Esau wakati, “Wa munung'una wane, ndili navyo vyakukwanira. Ivyo uli
navyo viwenge vyako.”

10Yakhobe wakati, “Chara! Nkhumuweyani, usange ndasanga uchizi panthazi
pinu, pokererani chawanangwa ichi kufuma kwa ine. Para nkhuwona chisko
chinu kuli nga ndi para ndawona chisko cha Chiuta, pakuti mwandipokerera mu
uchizi wa ntheura uwu.

HNkhumuweyani, pokererani chawanangwa chane icho ndamuyegherani,
chifukwa Chiuta wawa wa uchizi kwa ine ndiposo chifukwa ndili navyo
vyakukwanira.” Ntheura wakamukoserezga Esau, ndipo wakachipokera
chawanangwa chira.

1Z2Penepapo Esau wakati, “Tiye tirutenge ulendo withu. Ine nditi ndidangire
panthazi.”

13Kweni Yakhobe wakati kwa iyo, “Sekuru wane mukumanya kuti wana wavuka,
na kutiso nkhwenjerwa na mberere na mbuzi ndiposo na ng'ombe zakonkheska.
Usange tikuziyendeska mwaluwiro mu zuwa limoza, miskambo yose yiti
yifwenge.

14Sekuru wane dangiraninge panthazi. Ine muteweti winu, nditi ndirondezge
mumanyuma pachokopachoko, kwakuyana na kendero ka vyakuweta, ndiposo
kwakuyana na kendero ka wana, ndisuke ndifike ku kwinu ku Edomu.”

I5Ntheura Esau wakati, “Reka ndikusidirepo wanthu wanyakhe awa wali nane.”
Kweni Yakhobe wakati, “Ichi kuti nchakukhumbikwa viwi chara. Ine
nkhukhumba kuti ndisange uchizi panthazi pinu sekuru wane.”

16Ntheura Esau wakawerera zuwa lenelira na kuruta ku Edomu.

17Kweni Yakhobe wakaruta ku Sukoti ndipo wakajizengera nyumba, na
kuzengaso visakasa vya ng'ombe zakhe. Ndicho chifukwa malo ghara
ghakuchemeka Sukoti.

18Pamanyuma Yakhobe wakafika makora ku msumba wa Shekemu, uwo uli mu
charu cha Kanani, para wakafumira ku Padani Aramu. Wakimika hema lakhe
pafupi na msumba ura.

19Charu icho wakajinthamo hema lakhe wakachigula ku wana wa Hamoro,
wiske wa Shekemu. Wakagula na ndarama 100 za siliva.

20Pa malo gheneghara wakazengaposo jochero, ndipo wakalithya lakuti FuMU,
Chiuta wa Israele.
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Mutendeko 34

Kukazuzgika kwa Dayina

1Sono Dayina mwana mwanakazi wa Yakhobe, wakubabika kwa Leya, wakaruta
kuya kachezga na wanakazi wenecharu.

2Shekemu mwana wa Hamoro muHivi, karonga wa charu chira, wakamuwona
ndipo wakamukora na kugona nayo mwakuchichizga.

3Kweni mtima wakhe ukaguzikira pa Dayina mwana wa Yakhobe. Iyo
wakamutemwa nadi mwali uyu, ndipo wakayowoyanga nayo makora.

4Ntheura Shekemu wakamuphalira wiske Hamoro wakati, “Nditorerani mwali
uyu kuti wawe muwoli wane.”

>Sono Yakhobe wakapulika kuti Shekemu wamukazuzga mwana wakhe Dayina.
Kweni pakuti mwana wakhe mwanarume wakawa na vyakuweta vyakhe ku
thengere, iyo wakakhara waka chete wakasuka wakiza wana wakhe.

6Hamoro wiske wa Shekemu wakaruta kwa Yakhobe, kuya kayowoyeskana
nayo.

’Pa nyengo iyi wana wa Yakhobe wakawera kufuma ku thengere para
wakapulika ichi. Wana wara wakakwiya ndipo wakakaripa chomene, chifukwa
wakachita cha kupusa mukati mwa Israele pakulewana na mwana wa Yakhobe.
Chinthu cha ntheura chikenera chara kuchitika.

8Kweni Hamoro wakayowoyeskana nawo, wakati, “Mwana wane Shekemu
wamutemwa mwana winu. Nkhumuweyani, mumupe kuti wawenge muwoli
wakhe.

‘Mutoreranenge nase. Mutipenge wana winu wanakazi, namwe mutorenge
withu.

10Muti mukharenge nase, ndiposo muti muwenge na malo mu charu ichi.
Mukhare na kuchitiramo malonda, kuti musange usambazi mwenemumo.”

li1Shekemu wakatiso ku wawiske wa Dayina na ku wadumbu wakhe,
“Ndizomerezgani kuti ndisange uchizi pa maso pinu, ndipo chose icho muti
muyowoye kwa ine nditi ndipereke.

12Muphare mtengo uliwose wa malowolo ndipo mundiphalire chawanangwa
icho mukukhumba. Ine nditi ndimupeninge icho mwandiphalira. Kweni
mundipe ndipera mwali uyu kuti wawe muwoli wane.”

13Wana wa Yakhobe wakamuzgora Shekemu na wiske Hamoro mu upusikizgi,
chifukwa Shekemu wakamukazuzga mudumbu wawo Dayina.
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l4lwo wakawaphalira wakati, “Tingachita chinthu ichi chara, kuti tipereke
mudumbu withu kwa uyo ngwambula kukotoreka, pakuti ichi nchakukhozga
soni kwa ise.

I5Tingamanya kuzomera usange imwe mungawa nga ndi umo tiliri ise, kuti
mwanarume yose wa mwa imwe wakotorekenge.

16Penepapo ndipo titi tiperekenge mwana withu kwa imwe. Naseso titi titorenge
wana winu, ndiposo titi tikharenge namwe, na kuzgoka mtundu umoza.

17Kweni usange murekenge kuzomera ivyo tikuyowoya, kuti mukotoreke, ipo
mwana withu mwanakazi timutorenge na kuruta.”

18Mazgu ghawo ghakakondweska Hamoro, na Shekemu mwana wakhe.

19Munyamata uyu kuti wakaziurika chara kuchita chinthu ichi, chifukwa
wakamutemwa mwana wa Yakhobe. Shekemu wakawa wakuchindikika
kuruska wose wa mbumba yakhe.

20Ntheura Hamoro na mwana wakhe Shekemu wakiza ku chipata cha msumba
wawo, ndipo wakayowoyeskana na wanthu mu msumba wawo wakati,

21“Wanthu awa mbabwezi withu. Ntheura rekani wakhare mu charu, na kuchita
malonda mwenemumo, pakuti charu ichi nchisani ndipo chingakwana nawo.
Titorenge wana wawo kuti wawenge wawoli withu, ndipo ise nase tiwapenge
wana withu wanakazi.

22Pali chinthu chimoza pera kuti Wanthu Wwara wangamanya kuzomera na
kukhara nase kuti tiwe mtundu umoza usange mwanarume waliyose mukati
mwithu wawenge wakukotoreka nga ndiwo.

23Ng'ombe zawo, na vyuma vyawo, na vyakuweta vyawo vyose, vitiwenge
vyithu. Tizomerezgane nawo waka ndipo wati wakharenge nase.”

24\Wanthu wose Wwa mu msumba Wakazomerezgana na Hamoro na Shekemu
mwana wakhe, ndipo wanarume wose wa mu msumba ura wakakotoreka.

25Pa zuwa la chitatu, apo wakawa wachali kupulika vyakuwinya, wana wa
Yakhobe wawiri, Simiyoni na Levi, Wadumbu wa Dayina, wakatora malupanga
ghawo. Iwo wakiza mu msumba mwa mabuchibuchi ndipo wakakoma
wanarume wose.

26Wakakoma na lupanga Hamoro na Shekemu. Wakamufumyamo Dayina mu
nyumba ya Shekemu na kuruta.

27Wana wa Yakhobe wanyakhe wakiza pa awo wakakomeka ndipo wakaskogha
msumba, chifukwa wakamukazuzga mudumbu wawo.

28Wakatora mberere na mbuzi zawo, ng'ombe, mbunda ndiposo na vyose ivyo
vikawa mu msumba na mu minda.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




29Wakatora vyuma vyose na kukora wana wawo na wawoli wawo ndiposo
wakatora vyose ivyo vikawa mu zinyumba.

30Yakhobe wakati kwa Simiyoni na Levi, “Mwanditorera visuzgo, pakundizgora
munthu wakutinkhika na wenecharu, waKanani na waPerezi. Wanthu awo ine
ndili nawo mbachoko, ndipo usange wenecharu awa wangawungana pamoza na
kurwa nane, nditi ndimarenge ine na wa mu nyumba yane.”

31Kweni iwo wakati, “Kasi iyo wangamuzgora ntheura mudumbu withu kuwa
nga ndi mulewe?”

Mutendeko 35
Chiuta wakumutumbika Yakhobe pa Betele

IChiuta wakati kwa Yakhobe, “Wuka, kwerera ku Betele ndipo ukakhare
kwenekura. Ukandizengere jochero ndamwene ine nkhakuwonekera para
ukachimbiranga kwa mukuru wako Esau.”

ZNtheura Yakhobe wakawaphalira wa mu nyumba yakhe na wose awo wakawa
nayo, wakati, “Wuskanimo wachiuta wachilendo weneawo muli nawo, ndipo
mujitozge na kusintha vyakuvwara vyinu.

3Tiyeni tiwuke na kukwerera ku Betele, mwakuti nkhamuzengere jochero
Chiuta mweneuyo wakandovwira para nkhawa mu visuzgo, ndipo wanguwa
nane kose uko ndendanga.”

*Ntheura wakapereka kwa Yakhobe wachiuta wose wachilendo awo wakawa
nawo, na ndewerewe zose izo zikawa mu makutu ghawo. Yakhobe
wakaviwundira musi mu khuni la musoro ilo likawa pafupi na Shekemu.

SApo Yakhobe na wana wakhe wakawukanga ulendo wawo, wanthu wa mu
misumba yakuwazingirizga wakopa, ntheura kuti wakawarondora chara.

6Yakhobe na wanthu wakhe wakafika ku Luzi, (ndiko kuti Betele), mu charu cha
Kanani.

’"Wakazengapo jochero penepara, ndipo malo ghara wakaghathya Eli Betele,
chifukwa penepara ndipo Chiuta wakajivumbula kwa iyo apo wakachimbiranga
mukuru wakhe.

8Debora mulezi wa Rebeka, wakafwa, ndipo wakasungika musi mu khuni la
musoro kusika kwa Betele. Ntheura malo ghara ghakathyika Aloni Bakuti.

9Yakhobe wakati wawerako ku Padani Aramu Chiuta wakamuwonekeraso
ndipo wakamutumbika.

10Chiuta wakamuphalira wakati, “Zina lako ndiwe Yakhobe. Kweni uti
uchemekerengeso Yakhobe chara, kweni Israele ndilo liwenge zina lako.”
Ntheura iyo wakathyika Israele.
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11Chiuta wakamuphalira wakati, “Ine ndine Chiuta Mwenenkhongono zose.
Ubabe wana ndiposo wandane. Fuko la wanthu ndiposo na mpingo wa mafuko
gha wanthu, viti vifume mwa iwe. Wakaronga nawo wati wafumirenge mwa iwe.

12Charu icho nkhapereka kwa Abrahamu na Yisake, nditi ndiperekenge kwa
iwe, na ku mphapu yako pamanyuma zako.”

13Sono Chiuta wakamureka Yakhobe pa malo gheneghara wakayowoyangapo
nayo na kuruta.

14Ndipo Yakhobe wakimika chikumbusko cha libwe, pa malo gheneghara Chiuta
wakayowoyerangapo nayo. Wakathirapo sembe ya vyakumwa na
kupungulirapo mafuta.

I5Ntheura Yakhobe wakaghathya malo ghara Chiuta wakayowoyerangapo nayo
Betele.

Nyifwa ya Rakelo
16Wose wakawuka ulendo kufuma ku Betele. Para kukakhara kamtunda

kachoko waka kufika ku Efurata, Rakelo nthumbo yikawuka, ndipo wakasuzgika
chomene.

17Para wakawa mu unonono wa kubaba, muzamba wakamuphalira wakati,
“Reka kopa, pakuti sono uwenge na mwana mwanarume munyakhe.”

18Ndipo apo Rakelo wakamarizgikanga (pakuti wakafwanga), wakamuthya
mwana yura zina lakuti Beni Oni. Kweni wiske wakamuthya zina la Benjamini.

19Rakelo wakati wafwa, wakasungika pa nthowa yakuya ku Efurata (ndiko
kuti Betelehemu).

20Yakhobe wakimikapo libwe la chikumbusko pa dindi lakhe. Chikumbusko ichi
cha dindi la Rakelo chili penepara na kuno lero.

21Yakhobe wakarutilira ulendo wakhe, ndipo wakajintha hema lakhe kunthazi
kujumpha chigongwe cha Edere.

Wana wa Yakhobe
(1 Mid 2.1-2)

22 Apo Yakhobe wakakharanga mu charu chira, Rubeni wakagonana na Biliha,
muwoli muchoko wa wiske. Yakhobe wakapulika ichi. Wana wa Yakhobe
wakawa 12.

23Wana wa Leya wakawa awa: Rubeni, (mwana wa uwere wa Yakhobe),
Simiyoni, Levi, Yuda, [sakara na Zebuloni.

24\Wana wa Rakelo wakawa awa: Yosefe na Benjamini.

25Wana wa Biliha, muteweti-kazi wa Rakelo, wakawa awa: Dani na Nafutali.
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26Wana wa Zilipa, muteweti-kazi wa Leya, wakawa awa: Gadi na Ashere.
Weneawa ndiwo wakawa wana wa Yakhobe awo wakababikira mu Padani
Aramu.

Nyifwa ya Yisake

27Yakhobe wakiza kwa wiske Yisake ku Mamure, uko kukachemekangaso kuti
Kiriyati Ariba (ndiko kuti Heburoni), kweneuko Abrahamu na Yisake
wakapanjwanga kale.

28Yisake wakakhara virimika 180.

29lyo wakafwa ndipo wakalonda wasekuru wakhe. Yisake wakafwa ndipo ndi
muchekuru chomene. Wana wakhe awa Esau na Yakhobe ndiwo wakamusunga
mu dindi.

Mutendeko 36

Wa mphapu ya Esau
(1 Mid 1.34-37)

Tyi ndiyo miwiro ya wana wa Esau, uyo wakachemekangaso kuti Edomu.

2Esau wakatora wanakazi awa kuwa wawoli wakhe kufuma mu waKanani: Ada
mwana wa Eloni muHiti, Oholibama mwana wa Ana muzukuru wa Zibeyoni
muHivi,

3na Basemati mwana wa Ishimaele, mudumbu wa Nebayoti.

4Ada wakamubabira Esau mwana zina lakhe Elifazi, Basemati wakababa
Rewele,

50holibama wakababa Yeushi, Yalamu na Kora. Weneawa ndiwo wana wa Esau
wakababa mu charu cha Kanani.

6Esau wakatora wawoli wakhe, wana wakhe wanarume, wana wakhe wanakazi,
wanthu wose wa mu nyumba yakhe, ng'ombe zakhe, vyakuweta vyakhe vyose,
vyuma vyakhe vyose ivyo wakavisanga mu charu cha Kanani, ndipo wakaruta
ku charu chinyakhe kutali na munung'una wakhe Yakhobe.

’lyo wakafumako chifukwa vyuma vyawo vikawa vinandi chomene Kkuti
wakhare pamoza. Charu icho wakapanjwamo nacho kuti chikawakwanira chara,
chifukwa wakawa na ng'ombe zinandi chomene.

8Ntheura Esau, mweneuyo ndi Edomu, wakakhara mu charu cha mapiri cha
Edomu.

lyi ndiyo miwiro ya wana wa Esau, wiske wa waEdomu mu charu cha mapiri
cha Edomu.
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10Mazina gha wana wanarume wa Esau ndi agha: Elifazi mwana wa muwoli
wakhe Ada, na Rewele mwana wa muwoli wakhe Basemati.

11Wana wa Elifazi wakawa awa: Temani, Omara, Zefi, Gatamu, na Kenazi.

12(Elifazi mwana wa Esau wakababa Amaleki mwa Timuna, muwoli wakhe
muchoko.) Weneawa ndiwo wakawa wa mphapu ya Ada, muwoli wa Esau.

13Wana wa Rewele wakawa awa: Nahati, Zera, Shama na Miza. Weneawa ndiwo
wakawa wa mphapu ya Basemati, muwoli wa Esau.

14Wana wa Oholibama, muwoli wa Esau, uyo wakawa mwana mwanakazi wa
Ana, muzukuru wa Zibeyoni, wakawa awa: Yeushi, Yalamu na Kora.

I5Mu wana wa Esau, warongozgi wakawa awa. Mu wana wa Elifazi mwana wa
uwere wa Esau: Temani, Omara, Zefi, Kenazi,

16Kora, Gatamu na Amaleki. Weneawa ndiwo wakawa warongozgi kufuma ku
Elifazi mu charu cha Edomu. Iwo wakawa wa mphapu ya Ada.

17Mu wa mphapu ya Rewele mwana wa Esau, warongozgi ndi awa: Nahati, Zera,
Shama na Miza. Weneawo ndiwo wakawa warongozgi mu wana wa Rewele mu
charu cha Edomu. Ndiwo wa mphapu ya Basemati muwoli wa Esau.

18Mu wa mphapu ya Oholibama, muwoli wa Esau, warongozgi ndi awa: Yeushi,
Yalamu na Kora. Weneawa ndiwo wakawa warongozgi awo wakababika mwa
Oholibama muwoli wa Esau, mweneuyo wakawa wa mu mphapu wa Ana.

19Weneawa ndiwo Wwa mphapu ya Esau (ndiko kuti Edomu), ndipo ndiwo
warongozgi wawo.

Wa mphapu ya Edomu
(1 Mid 1.38-42)

20Wana wanarume wa Seyiri muHoro, weneawo wakakharanga mu charu chira,
wakawa awa: Lotani, Shobala, Zibeyoni, Ana,

21Dishoni, Ezere na Dishani. Weneawa ndiwo wakawa warongozgi mu waHoro,
wana wa Seyiri mu charu cha Edomu.

22Wana wa Lotani wakawa Hori na Hemani. Mudumbu wakhe wa Lotani
wakawa Timuna.

23Wana wa Shobala wakawa awa: Alivani, Manahati, Ebala, Shefo na Onamu.

24\Wana wa Zibeyoni wakawa awa: Aya na Ana. Ana uyu ndi mweneuyo
wakasanga mbwiwi za maji ghakocha mu mapopa, apo wakaliskanga mbunda
za wiske Zibeyoni.

25Wana wa Ana wakawa awa: Dishoni, mwana wakhe mwanarume, na
Oholibama, mwana wakhe mwanakazi.
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26Wana wa Dishoni wakawa awa: Hemudani, Eshibani, Itirani na Kerani.
27Wana wa Ezere wakawa awa: Bilihani, Zavani na Akani.

28\Wana wa Dishani wakawa awa: Uzi na Arani.

29VA\/ar0ngozgi mu waHoro ndi awa: Lotani, Shobala, Zibeyoni, Ana,

30Dishoni, Ezere na Dishani. Weneawo ndiwo warongozgi mu waHoro, umo
wakawira mu mafuko ghawo mu charu cha Edomu.
Wakaronga Wwa ku Edomu
(1 Mid 1.43-54)
31Awa ndiwo wakaronga awo wakawusanga mu charu cha Edomu pambere
kundaweko karonga wakuwusa walsraele:

32Bela mwana wa Beyoro wakawusa mu charu cha Edomu, ndipo msumba
wakhe ukachemeka Dinihaba.

33Bela wakati wafwa, Yobabu mwana wa Zera wa ku Bozira ndiyo wakawusa mu
malo ghakhe.

34Yobabu wakati wafwa, Hushamu wa mu charu cha waTemani ndiyo wakawusa
mu malo ghakhe.

35Hushamu wakati wafwa, Hadadi mwana wa Bedadi, mweneuyo wakathereska
waMidiyani mu charu cha Mowabu, ndiyo wakawusa mu malo ghakhe, ndipo
msumba wakhe ukachemeka Aviti.

36Hadadi wakati wafwa, Samula wa ku Masireka ndiyo wakawusa mu malo
ghakhe.

37Samula wakati wafwa, Shawulu wa ku Rehoboti, msumba wa pa mronga wa
Yufurate, ndiyo wakawusa mu malo ghakhe.

38Shawulu wakati wafwa, Baala Hanani mwana wa Akibori ndiyo wakawusa mu
malo ghakhe.

39Baala Hanani mwana wa AKibori wakati wafwa, Hadari ndiyo wakawusa mu
malo ghakhe, ndipo msumba wakhe ukachemeka Pawu. Muwoli wakhe wakawa
Mehetabele, mwana wa Matiredi, mwana wa Mezahabu.

#0Agha ndigho mazina gha warongozgi wa mphapu ya Esau, kwakuyana na
mbumba zawo, ndiposo na malo ghawo: Timuna, Aliva, Yeteti,

410holibama, Ela, Pinoni,
42Kenazi, Temani, Mibizara,

43Magadiyele ndiposo na Iramu. Weneawa ndiwo warongozgi wa ku Edomu
(Esau ndiyo wakawa wiskewokuru), kwakuyana na malo agho wakakharanga
mu charu chawo.
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Mutendeko 37

Yosefe na wana wanyakhe

lYakhobe wakakharanga mu charu cha Kanani cheneicho wiske
wakapanjwangamo.

2Uwu ndiwo mudauko kwa mbumba ya Yakhobe. Apo Yosefe wakawa wa
virimika 17, wakaliskanga mberere pamoza na wakuru wakhe. Wakawa
musepuka wakuyana waka na wana wa Biliha na Zilipa, wawoli wa wiske. Yosefe
wakapharanga ku wawiske uheni uwo iwo wakachitanga.

3Yakhobe wakamutemwa Yosefe kwakuruska wana wakhe wanyakhe wose,
chifukwa wakawa mwana wa mu uchekuru wakhe. Wakamusonera munjilira
wa mawoko ghatali.

4*Kweni para wakuru wakhe wakawona kuti wiskewo wakamutemwa kuruska
iwo wose, wakamutinkha, ndipo kuti wakayowoyanga nayo makora chara.

5Zuwa limoza Yosefe wakalota maloto. Iyo wakati wawaphalira wakuru wakhe,
iwo wakamutinkha kwakuruska.

%Yosefe wakawaphalira wakati, “Pulikani maloto agho ndalota.

’Tose tanguwa mu munda ndipo takakanga mphundwe za tirigu. Mphundwe
yane yanguwuka na kwimilira pholi. Mphundwe zinu zanguyizingirizga
mphundwe yane na kuyilambira.”

8Wakuru wakhe wakamufumba wakati, “Kasi iwe ukughanaghana Kkuti
wizamkutiwusa ise? Panyakhe, kasi nadi iwe wizamkuwa na mazaza pa ise?”
Ntheura wakamutinkha kwakuruskirako chifukwa cha maloto ghakhe na mazgu
ghakhe.

9Yosefe wakalotaso maloto ghanyakhe, ndipo wakawaphalira wakuru wakhe
wara wakati, “Ndangulotaso, ndipo ndanguwona dazi, mwezi na nyenyezi 11
vyandilambiranga.”

10Kweni para wakawaphalira wawiske na wakuru wakhe, wiske wakamuchenya
wakati, “Kasi maloto agho walota nga mtundu uli? Kasi ine na wanyoko pamoza
na wakuru wako tizamkwiza na kukulambira nadi?”

11Sono wakuru wakhe wara wakachita nayo sanje. Kweni wiske wakasunga
mazgu agha mu mtima.

Yosefe wakaguliskika ku Eguputo

12Zuwa limoza wakuru wa Yosefe wakaruta ku Shekemu kuya kaliska mberere
na mbuzi za wiskewo.
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13Yakhobe wakamuphalira Yosefe wakati, “Wakuru wako wakuliska mberere ku
Shekemu. Zanga ndikutume kwa iwo.” Yosefe wakazgora wakati, “Inya wadada.”

14Ntheura wiske wakamuphalira wakati, “Ruta ukawawone wakuru wako
usange wali makora, ndiposo usange mberere na mbuzi nazo zili makora.
Ukawereko na kwiza kandiphalira.” Ntheura wiske wakamutuma Yosefe
kufumira ku dambo la Heburoni. Yosefe wakati wafika ku Shekemu,

>munthu munyakhe wakamusanga wakwendendeka waka mu malo ghara
ndipo wakamufumba wakati, “Kasi ukupenjachi?”

16Yosefe wakazgora wakati, “Nkhupenja wakuru wane. Ndaweya, mundiphalire
uko wakuliska mberere.”

17Munthu yura wakati, “Wawukapo pano, pakuti ndanguwapulika wakuyowoya
kuti wakuruta ku Dotani.” Ntheura Yosefe wakawarondezga wakuru wakhe,
ndipo wakawasanga ku Dotani.

18Wana wanyakhe wara wakamuwonera patali, ndipo wachali wandafike kwa
iwo, wakamuchitira iyo chiwembu kuti wamukome.

19Wakayowoyeskana wakati, “Wonani, wa maloto yura wakwiza.

20Tjyeni sono timukome na kumuponya mu chibuwu chimoza cha ivi vili apa.
Titi tiyowoye kuti chikoko chamurya, ndipo tizakawone icho chizamkuwako
kufuma mu maloto ghakhe.”

2IKweni Rubeni wakati wapulika ivyo wana wanyakhe wakayowoyanga,
wakayezga kumuthaska kwa iwo. Iyo wakati, “Tireke kumukoma.”

22Rubeni wakarutilira kuyowoya wakati, “Rekani kuthiska ndopa. Mumuponye
waka mu chibuwu ichi muno mu mapopa. Mungamupwetekanga chara.”
Wakakhumbanga kwiza kamuthaska kwa iwo, na kumuwezgera ku wawiske.

23Para Yosefe wakafika uko kukawa wakuru wakhe, iwo wakamuvura munjilira
wakhe ura wa mawoko ghatali weneuwo wakavwara.

24\Wakamutora na kumuponya mu chibuwu icho chikawa chambula kanthu,
chikawavye maji.

25Sono wakakhara pasi kuti warye chakurya. Para wakinuska maso ghawo
wakawona mpingo wa walshimaele wali pa ulendo kufumira ku Gileyadi
na ngamila zawo izo zikayegha vyakununkhira, munkhwara wakuphaka wa
mafuta, na mure, ivyo wakarutanga navyo ku Eguputo.

26Penepapo Yuda wakati ku wana wanyakhe, “Kasi pali chandulo uli usange
tamukoma munung'una withu na kubisa kuti tamukoma?
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27Tiyeni, timuguliske waka ku walshimaele. Tireke kumukoma chifukwa ndi

munung'una withu, ngwa ndopa zimoza na ise.” Wana wanyakhe
wakazomerezgana nayo.

28Para wa malonda wanji kufuma Midiyani awo wakawa walshimaele
wakajumphanga pafupi, wakuru wakhe wakamufumiska Yosefe mu chibuwu
chira. Wakamuguliska Yosefe kwa iwo pa mtengo wa magiramu gha siliva 20,
ndipo iwo wakaruta nayo ku Eguputo.

29Rubeni wakati wawerera ku chibuwu chira wakawona kuti Yosefe mulije.
Ntheura wakaparura vyakuvwara vyakhe.

30Para Rubeni wakati wawerera ku wana wanyakhe wakati, “Musepuka yura
mulije. Sono ine kasi ndichitechi?”

31Penepapo iwo wakakoma mbuzi, wakatora munjilira wa Yosefe na
kuwuzuwika mu ndopa zakhe.

32Wakatumizga munjilira wa mawoko ghatali ura kwa wiskewo wakati,
“Tikasanga munjilira uwu. Uwoneni usange ndi munjilira wa mwana winu panji
chara.”

33Yakhobe wakawumanya, ndipo wakati, “Ndi munjilira wa mwana wane!
Chikoko chamurya! Kwambula kukayika Yosefe waliwa nadi!”

34Yakhobe wakaparura vyakuvwara vyakhe, na kuvwara chigudulu mu chiuno
chakhe, ndipo wakamutengerera mwana wakhe mazuwa ghanandi.

35Wana wakhe wose wanarume na wanakazi wakaruta kuya kamusanguruska.
Kweni iyo wakakana wakati, “Nditi nditengerere mwana wane mpaka ku malo
gha wakufwa uko iyo wali.” Ntheura ndimo wiske wakatengerera Yosefe.

36Pa nyengo iyi wa malonda kufuma ku Midiyani wara wakawa Kkuti
wamuguliska kale Yosefe ku kwa Potifara ku Eguputo. Potifara wakawa yumoza
wa nduna za Faro, ndipo wakawa murara wa chivikiriro.

Mutendeko 38

Yuda na Tamara

1Pa nyengo yeneyira Yuda wakawareka wana wanyakhe, ndipo wakaya kakhara
kwa mu Adulamu yunji zina lakhe Hira.

2Kwenekura Yuda wakawona mwana mwanakazi wa munthu yunji muKanani,
uyo zina lakhe likawa Shuwa, ndipo wakamutora kuwa muwoli wakhe.

3Mwanakazi yura wakawa na nthumbo na kubaba mwana mwanarume, ndipo
Yuda wakamuthya zina lakhe Ere.
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#*Wakawaso na nthumbo, na kubabaso mwana mwanarume, ndipo wakamuthya
zina lakhe Onani.

SWakababaso mwana mwanarume, ndipo wakamuthya zina lakhe Shela. Yuda
wakawa ku Kezibi apo Shela wakababikanga.

6Yuda wakamusangira muwoli Ere mwana wakhe wa uwere, zina lakhe Tamara.

’Kweni Ere, mwana wa uwere yura wa Yuda, kuti wakakondweska FUMU chara
mu machitiro ghakhe. Ntheura FuMU yikamukoma.

8Penepapo Yuda wakati kwa Onani, “Muhare muwoli wa mukuru wako, ndipo
ufiske mlimo nga ndi mulamu wako na kumuwuskira mphapu mukuru wako.”

9Kweni Onani wakamanya kuti mphapu yira kuti yamkuwa yakhe chara.
Ntheura nyengo zose para wakagonananga na muwoli wa mukuru wakhe,
wakathiranga pasi wanarume wakhe, kuti wareke kumubabira wana mukuru
wakhe.

10Sono ivyo wakachitanga kuti wakakondweska FuMU chara.
Ntheura FuMU yikamukoma

HNtheura Yuda wakamuphalira mukamwana wakhe Tamara kuti, “Werera ku
nyumba ya wawuso, ukakhare chokoro kwenekuko wasuke wakule Shela
mwana wane mwanarume.” Wakayowoya ntheura chifukwa wakopanga kuti
Shela nayo wamkufwa nga mbakuru wakhe. Ntheura Tamara wakaruta kuya
kakhara ku nyumba ya wiske.

12Pakati pajumphapo nyengo muwoli wa Yuda, mwana wa Shuwa, wakafwa.
Wakati wamara kulira nyifwa yira, Yuda na mubwezi wakhe Hira muAdulamu
wakaruta ku Timuna kweneuko wanthu wakasenganga maweya ya mberere na
mbuzi zawo.

I3Munthu munyakhe wakamuphalira Tamara wakati, “Wawusovyara wakuruta
ku Timuna kuya kasenga maweya mberere na mbuzi zawo.”

4Tamara wakavura vyakuvwara vyakhe vya uchokoro, wakabisa chisko chakhe
na chidiko, na kujivungilizga na salu ndipo wakakhara pa chipata cha msumba
wa Enayimu, pa msewu wakuya ku Timuna. Tamara wakawona kuti Shela sono
wakura, kweni kuti wakamupereka kwa iyo chara kuwa muwoli wakhe.

15Para Yuda wakamuwona Tamara wakaghanaghana kuti ndi hule, pakuti
wakajibenekerera ku maso.

l6Wakapatukira kwa iyo mu mphepete mwa msewu, ndipo wakati,
“Undizomerezge kuti ndinjiremo mwa iwe.” Yuda wakamanya chara kuti ndi
mukamwana wakhe. Iyo wakati, “Kasi muti mundipengechi, kuti mugonane
nane?”
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17Yuda wakamuzgora wakati, “Ndamkukutumira kana ka mbuzi kufuma mu
mskambo wane.” Ntheura mwanakazi yura wakati, “Ipo mundipe chikhole,
musuke mukatume kana ka mbuzi.”

18Yuda wakamufumba wakati, “Kasi ndikupe chikhole cha mtundu uli?”
Mwanakazi wakamuzgora wakati, “Mundipe mphete yinu, chingwe chinu,
ndiposo na ndodo yinu iyo yili mu woko linu.” Yuda wakapereka vyose ivi kwa
Tamara. Penepapo Yuda wakanjiramo mwa iyo ndipo mwanakazi yura wakawa
na nthumbo.

19Tamara wakawuka na kuruta. Wakawuskako chidiko chakhe ndipo
wakavwaraso vyakuvwara vya uchokoro.

20Yuda wakatuma mubwezi wakhe muAdulamu, kuya kapereka kana ka mbuzi
kara, mwakuti wakapoke chikhole chira kwa mwanakazi yura. Kweni kuti
wakamusanga chara.

21Wakafumba wanthu wa kwenekura wakati, “Kasi walinkhu mwanakazi
muzaghali yura uyo wakakhara mu mphepete mwa msewu wakuruta ku
Enayimu?” Wanthu wara wakazgora wakati, “Pandakharepo mwanakazi
muzaghali pa malo ghano.”

22Ntheura iyo wakawerera kwa Yuda, wakati, “Mwanakazi yura Kkuti
ndamusanga chara ndipo wanthu wa kwenekura wangundiphalira kuti,
‘Pandakharepo mwanakazi muzaghali pa malo ghara.””

23Yuda wakati, “Mureke wavitore waka viwe vyakhe, mzire wanthu watiseke.
Nangauli iwe kuti wangumusanga chara, ndipouli ine ndangutumizga ndipera
kana ka mbuzi aka.”

24Yikati yajumphapo panji myezi yitatu Yuda wakamuphalira kuti, “Tamara,
mukamwana wako wali kulewa ndipo wali na nthumbo ya mu ulewe.” Yuda
wakati, “Mufumyirani kuwaro ndipo mukamoche.”

25Para wakafumanga nayo, Tamara wakatuma mazgu kwa wiskevyara, wakati
“Ndili na nthumbo ya mwanarume mweneuyo ndi mwenecho wa vinthu ivi.”
Ndipo wakatiso, “Nkhumuweyani, muviwone makora vinthu ivi manyi nvya
njani: mphete iyi na chingwe ichi, ndiposo na ndodo iyi.”

26Yuda wakavipanikizga vinthu vira, ndipo wakati, “Asi mwanakazi uyu ndi
murunji kuruska ine, chifukwa nkhareka kumupereka kwa Shela mwana wane.”
Ntheura Yuda kuti wakanjiramoso mwa iyo chara.

27Yikati yakwana nyengo yakuti Tamara wababire, kukasangika kuti wali na
wana wamuleza mu nthumbo yakhe.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




28Apo wakababanga, yumoza wa Wwana wara wakafumiska woko lakhe.
Muzamba wakakora woko lakhe na kukakapo uzi uswesi wakati, “Uyu ndiyo
wadanga kubabika.”

29Kweni mwana yura wakawezga woko lakhe, mwakuti munung'una wakhe
ndiyo wakadanga kubabika. Muzamba yura wakati, “Ntheura ndimo
wajidolorera wekha!” Kwa chifukwa ichi mwana yura wakathyika Perezi.

30Sono pamanyuma ndipo mukuru wakhe, uyo wakawa na uzi uswesi pa woko
lakhe, nayo wakababika. Iyo wakathyika Zera.

Mutendeko 39

Yosefe na muwoli wa Potifara

IWalshimaele wara wakaruta nayo Yosefe ku Eguputo. Kwenekura Potifara uyo
wakawa muEguputo, yumoza wa nduna za Faro ndiposo murara wa chivikiriro,
wakamugula kufuma kwa walshimaele.

2Fumu yikawa nayo Yosefe ndipo wakawa munthu wakafiskanga makora vyose
ivyo wakachitanga. Iyo wakakharanga mu mbumba ya sekuru wakhe
muEguputo.

3Sekuru wakhe wakawona kuti FUMU yikawa nayo Yosefe, ndipo yikachita kuti
vyose ivyo iyo wakachitanga vimuwirenge makora.

“*Ntheura Yosefe wakasanga uchizi panthazi pa Potifara pakuwona ivyo
wakamuchitiranga. Potifara wakakondwa nayo Yosefe ndipo wakamuwika
kuwa muteweti wakhe. Ndipo vyose vikawa mu mazaza ghakhe.

SKwamba pa nyengo yeneiyo muEguputo yura wakamwimika kuwa mukuru wa
pa nyumba yakhe, na pa vyose ivyo wakawa navyo, FUMU yikatumbika nyumba
ya muEguputo yura chifukwa cha Yosefe. FUMU yikatumbika vyose ivyo Potifara
wakawa navyo mu nyumba yakhe na ku minda wuwo.

®Ntheura vyose ivyo wakawa navyo wakaviwika pasi pa mazaza gha Yosefe, umo
wakawira na Yosefe, kuti wakenjerwangaso na kanthu kanyakheso chara, kweni
chakurya icho wakaryanga. Yosefe wakawa wakutowa na wa thupi la kuwoneka
makora.

7Yikati yarutapo nyengo muwoli wa sekuru wakhe wakamudokera Yosefe,
ndipo wakati, “Zanga ugone nane.”

8Kweni Yosefe wakakana ndipo wakamuphalira muwoli wa sekuru wakhe
wakati, “Pakuwa na ine, sekuru wane kuti wakwenjerwa na kanthu kanji ka mu
nyumba chara, ndipo vyose ivyo wali navyo wakaviwika mu mazaza ghane.
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lyo na ine tili na mazaza ghakuyana mu nyumba iyi. Kuti wali kundikanizgapo
kanthu kanyakhe ka mu nyumba chara, kweni iwe pera, chifukwa ndiwe muwoli
wakhe. Kasi sono ndingachita uli uheni ukuru uwu, na kwanangira Chiuta?”

10Nangauli mwanakazi yura wakayowoyanga mazgu agha kwa Yosefe zuwa na
zuwa, Yosefe kuti wakazomera chara kugona nayo panji kuti wakhare nayo
pamoza.

HZuwa limoza Yosefe wakanjira mu nyumba kuya kateweta mlimo wakhe,
ndipo mukawavye muteweti waliyose mu nyumba yira.

12Mwanakazi yura wakakora chakuvwara chakhe wakati, “Zanga ugone nane.”
Kweni Yosefe wakasida chakuvwara chakhe mu mawoko gha mwanakazi ndipo
wakachimbira na kufumamo mu nyumba.

13Para mwanakazi wakawona kuti Yosefe wamusidira chakuvwara chakhe, na
kuti wachimbilira kuwaro kwa nyumba,

l4wakachema wateweti wa mu nyumba yakhe ndipo wakati kwa iwo, “Asi
mwawona? Mufumu wane watizira na muHebere, kwiza katilengeska waka. lyo
wangwiza kwa ine kuti wagone nane kweni ine ndanguchemerezga chomene.

15Para wanguwona kuti ndachemerezga chomene na kulira, iyo wangundisidira
chakuvwara chakhe, ndipo wanguchimbira na kufumamo mu nyumba.”

16Wakasunga chakuvwara chakhe chira mpaka sekuru wa Yosefe wakiza ku
nyumba.

17Wakati wafika wakamuphalira makani gheneagha wakati, “Muteweti
muHebere yura, mweneuyo muli kwiza nayo mu nyumba yithu, wangwiza kwa
ine kuti wandilengeske.

I8Kweni para ndanguchemerezga chomene na kulira, iyo wangundisidira
chakuvwara chakhe, na kuchimbilira kuwaro kwa nyumba.”

19Para sekuru wa Yosefe wakapulika mazgu gha muwoli wakhe ghakuti,
“Ntheura ndimo wanguchitira muteweti winu kwa ine,” wakaphya mtima na
ukari.

20Penepapo sekuru wakhe wakamutora Yosefe, ndipo wakamunjizga mu gadi,
mu malo gheneagho wakasungirangamo wakayidi wa karonga. Ndipo Yosefe
wakakhara mwenemura mu gadi.

21Kweni FUMU yikawa nayo Yosefe ndipo yikawa na chisungusungu na iyo,
mwakuti msungiliri wa gadi wakakondwa nayo chomene.

22Msungiliri wa gadi yura wakawika wakayidi wose awo wakakakika mu
mazaza gha Yosefe. Kose ako kakachitika mwenemura, wakachitanga ndiyo.
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23Msungiliri wa gadi kuti wakenjerwa na kanthu chara ako kakawa pasi pa
Yosefe, chifukwa FUMUyikawa nayo Yosefe ndipo vyose ivyo
wakachita, FUMU yikamuchitira makora.

Mutendeko 40

Yosefe wakung'anamulira maloto gha wakayidi

lyikati yarutapo nyengo, murara wa awo wakanozganga vyakumwa pamoza na
uyo wakaphikanga vingwa kwa karonga wa ku Eguputo, wakanangira sekuru
wawo, karonga wa ku Eguputo.

2Faro wakawakwiyira nduna zakhe ziwiri zira, murara wa awo wakanozganga
vyakumwa na murara wa awo wakaphikanga vingwa.

3Ntheura wakawakaka na kuwawika mu gadi mu nyumba ya murara wa
chivikiriro, mwenemumo Yosefe wakasungikanga.

4“Murara wa chivikiriro yura wakawawika mu mawoko gha Yosefe kuti
wawapwererere na kuwasungilira. Ndipo wakakhara mu gadi kwa nyengo yitali.

5Usiku umoza wanthu wawiri wara, wakunozga vyakumwa na wakuphika
vingwa vya karonga wa ku Eguputo, weneawo wakasungika mu gadi, wakalota
maloto. Waliyose wa iwo wakalota maloto ghakhe, gha kang'anamuliro kakhe
na kakhe.

®Na machero para Yosefe wakiza kwa iwo, wakasanga kuti wakawa
wakwenjerwa chomene.

’Ntheura wakafumba nduna za Faro zira, zeneizo wakawa nazo mu gadi mu
nyumba ya sekuru wakhe wakati, “Kasi mwawonekerachi wa chitima muhanya
uno?”’

8lwo wakati kwa iyo, “Tangulota maloto, ndipo kulije wakuting'anamulira.”
Yosefe wakawaphalira wakati, “Chiuta yekha ndiyo wakupereka mahara
ghakung'anamulira maloto. Ndiphalirani maloto ghinu.”

Ntheura murara wakunozga vyakumwa wakamwandulira Yosefe maloto
ghakhe. Iyo wakati, “Mu maloto ghane, nkhawona khuni la mpheska panthazi
pane.

10Pa khuni la mpheska ili pakawa minthavi yitatu. Likati lamba kusunda, likawa
na maluwa, ndipo pamanyuma pakhe makunje ghakawa na mpheska zakuphya.

HNKkhombo ya Faro yikawa mu woko lane. Ine nkhatora mpheska zira na
kukamira mu nkhombo ya Faro, na kupereka kwa Faro.”

12Penepapo Yosefe wakati kwa iyo, “Kung'anamulira kwakhe ndi uku: minthavi
yitatu yira ndi mazuwa ghatatu.
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I3Ghandajumphepo mazuwa ghatatu, Faro wati wakuwuskemo mu gadi, na
kukwezgera pa nchito yako. Iwe wamkupereka nkhombo kwa Faro mu woko
lakhe, nga ndi umo ukachitiranga para ukawa wakunozga vyakumwa vyakhe.

14Kweni ukandikumbuke para kwamkukuwira makora. Nkhuweya,
ukandichitire lusungu, pakuphara vya ine kwa Faro, mwakuti wandifumiskemo
mu nyumba iyi.

15Chifukwa, nadi nkhachita kwibika waka kufuma mu charu cha waHebere.
Nanga ndi kuno wuwo ndilije kuchita kanthu kakuti wandiwikire mu gadi la
mdima.”

16Para murara wa wakuphika vingwa wakawona kuti kang'anamuliro kakawa
kaweme, nayo wakati kwa Yosefe, “Mu maloto ghane, nkhawona kuti pa mutu
wane pali vidunga vitatu vya vingwa vipapati.

7Mu chidunga cha pachanya mwanguwa vingwa vya mtundumtundu ivyo
vikuphikikira Faro, kweni viyuni vyaryanga vingwa kufuma mu chidunga
pachanya pa mutu wane.”

18Yosefe wakamuzgora wakati, “Kung'anamula kwakhe ndi uku: viseru vitatu
vira ndi mazuwa ghatatu.

19Ghandajumphepo mazuwa ghatatu, Faro wati wakuwuskemo mu gadi, na
kukupayika pa khuni, ndipo viyuni vyamkurya nyama yako.”

20Pa zuwa la chitatu, leneilo likawa la kukumbukira kubabika kwakhe, Faro
wakazinozgera chiphikiro nduna zose. Wakawuskamo mu gadi murara wa
wakunozga vyakumwa na murara wa wakuphika vingwa na kuwawika panthazi
pa nduna zakhe.

2I1Wakamuwezgeraso pa nchito yakhe murara wa wakunozga vyakumwa yura,
ndipo iyo wakamba kuperekaso nkhombo kwa Faro.

22Kweni murara wa wakuphika vingwa wakamupayika, nga ndi umo Yosefe
wakang'anamulira maloto ghawo.

23Ndipouli murara wa wakunozga vyakumwa kuti wakamukumbuka Yosefe
chara, kweni wakamuruwa.

Mutendeko 41

Yosefe wakung'anamula maloto gha Faro
1Pa umaliro wa virimika viwiri, Faro wakalota wimilira pa mronga wa Nayelo.

“Wakawona ng'ombe zanakazi zinkhonde na ziwiri, zakunyiririka na za
kututuwa zikuwuka mu mronga wa Nayelo ndipo zikaryanga utheka mu matete.
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3Ndipo pamanyuma pakhe ng'ombe zinyakhe zanakazi zinkhonde na ziwiri,
ziheni mu kawonekero na zakughanda chomene zikazuwukanga mu mronga
ndipo zikimilira pafupi na zinyakhe mu mphepete mwa mronga ura wa Nayelo.

*Ng'ombe ziheni mu kawonekero na zakughanda zikarya ng'ombe zinkhonde na
ziwiri zakunyiririka na za kututuwa. Ntheura Faro wakawuka mu tulo.

SWakagonaso, ndipo wakalota kachiwiri. Wakawona visasuni vinkhonde na
viwiri vya chidomba vyakukhoma makora na viweme vikamera ku phekesi
limoza.

®Ndipo pamanyuma pa ivyo, visasuni vinkhonde na viwiri, vyakuphapa na
vyakuwawuka na mphepo ya ku mafumiro gha dazi, vikatumphuka.

’Visasuni vyakuphapa vira vikamira visasuni vinkhonde na viwiri vira, vya
kukhoma makora na viweme. Faro wakawuka mu tulo na kusanga kuti ndi
maloto.

8Na macherochero mtima wakhe ukasuzgika. Wakatuma wanthu kuya kachema
wose Wamayere pamoza na wanthu wose wamahara wa ku Eguputo. Faro
wakawandulira maloto ghakhe, kweni pakawavye na yumoza uyo wakamanya
kughang'anamulira kwa Faro.

9Sono murara wa wakunozga vyakumwa wakati kwa Faro, “Muhanya uno
ndakumbuka kwananga kwane.

10Zuwa limoza imwe Faro mukatikwiyira ise nduna zinu. Sono ine na murara wa
wakuphika vingwa mukatiwika mu gadi mu nyumba ya murara wa chivikiriro.

11Usiku umoza tose ta wawiri tikalota, waliyose maloto ghakhe na
kang'anamuliro kakhe na kakhe.

IZMu nyumba mwenemura mukawa munyamata muHebere, muteweti wa
murara wa chivikiriro. Para tikamwandulira maloto ghithu iyo
wakating'anamulira pakupereka kang'anamuliro kwa waliyose wa ise
kwakuyana na maloto ghakhe.

I3Ndipo kwakuyana na umo iyo wakang'anamulira, ndimo kukawira. Ine
nkhawezgekera pa mlimo wane, ndipo murara wa wakunozga vingwa
wakapayikika.”

l4Penepapo Faro wakatuma wanthu kuya kamuchema Yosefe, ndipo
wakamufumiska luwiroluwiro mu gadi la mdima. Yosefe wakati wameta na
kuvwara vyakuvwara vinyakhe, wakanjira na kwiza panthazi pa Faro.

15Faro wakati kwa Yosefe, “Ine ndangulota maloto, ndipo palije na yumoza uyo
wakumanya kughang'anamulira. Sono ndapulika kuti iwe, para wapulika
maloto, ukumanya kughang'anamulira.”
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16Yosefe wakamuzgora Faro wakati, “Kuti kuli mwa ine kung'anamula chara,
Chiuta ndiyo wati wamupe Faro zgoro liweme.”

17Ntheura Faro wakati kwa Yosefe, “Mu maloto ghane, nkhumilira mu mphepete
mwa mronga wa Nayelo.

18Ng'ombe zanakazi zinkhonde na ziwiri, za kunyiririka na za kututuwa
zikawuka mu mronga wa Nayelo, ndipo zikaryanga utheka mu matete.

19Pamanyuma pakhe ng'ombe zanakazi zinyakhe zinkhonde na ziwiri, ziheni mu
kawonekero na zakughanda chomene, izo ndindaziwonepo na kale mu charu
chose cha Eguputo, zikawuka.

20ONdipo ng'ombe zakughanda na ziheni mu kawonekero zikarya ng'ombe
zinkhonde na ziwiri zakudanga zakututuwa zira.

21Kweni para zikati zarya zinyakhe, palije uyo wakati wamanye kuti zarya
zinyakhe, pakuti zikawa zichali na kawonekero kaheni ndipera nga
mphakudanga. Ndipo nkhawuka mu tulo.

22Mu maloto ghane gha chiwiri, nkhawona visasuni vinkhonde na viwiri
vyakukhoma makora na viweme ivyo vikatumphuka ku phekesi limoza.

23Ndipo pamanyuma pakhe visasuni vinkhonde na viwiri, vyakufota na
vyakuphapa ndiposo vya kuwawuka na mphepo ya ku mafumiro gha dazi,
vikatumphuka.

24Ndipo visasuni vyakuphapa vikamira visasuni vinkhonde na viwiri viweme
vira. Ndipo nkhawandulira wamayere, kweni pakawavye na yumoza uyo
wakamanya kunding'anamulira.”

25Ndipo Yosefe wakati kwa Faro, “Maloto ghinu ghakuyana waka. Chiuta
wamuvumbulirani icho wali pafupi kuchita.

26Ng'ombe zanakazi zinkhonde na ziwiri ziweme ndi virimika vinkhonde na
viwiri ndipo visasuni vinkhonde na viwiri viweme ndi virimika vinkhonde na
viwiri. Maloto ghakuyana waka.

27Ng'ombe zanakazi zinkhonde na ziwiri zakughanda na ziheni mu kawonekero,
izo zikiza pamanyuma zawo, ndi virimika vinkhonde na viwiri. Ndipo visasuni
vinkhonde na viwiri vyakuphapa na vyakuwawuka na mphepo ya ku mafumiro
gha dazi, navyo ndi virimika vinkhonde na viwiri vya njara.

28Kuli nga ndi umo nkhamuphalirira imwe Faro kuti Chiuta wamurongorani
imwe Faro icho wali pafupi kuchichita.

29Viti vizenge virimika vinkhonde na viwiri vya fumpha yikuru mu charu chose
cha Eguputo.
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30Kweni pamanyuma pakhe pamukwiza virimika vinkhonde na viwiri vya njara.
Ntheura fumpha yose yamkuruwika mu charu cha Eguputo ndipo njara
yamkusokweska charu.

31Fumpha kuti yamkumanyikwa chara mu charu chifukwa cha njara yeneiyo
yamkuwako pamanyuma, pakuti yamkuwa yakofya chomene.

32Ndipo pakuti imwe Faro mwalota kawiri maloto ghamoza, nchifukwa chakuti
ndi chinthu icho chimikika na Chiuta, ndipo Chiuta wachifiskenge maluwiro.”

33“Ntheura imwe Faro musankhe munthu wa vinjeru na wa mahara, ndipo
mumwimike pachanya pa charu cha Eguputo.

34Ndiposo imwe Faro mwimike walawiliri mu charu chose cha Eguputo
mwakuti watorenge chigawa cha chinkhonde cha vuna mu virimika vya fumpha.

35lwo wawunjike vyakurya vyose vya virimika viweme ivyo vikwiza, ndipo mu
mazaza gha Faro wawunjike vyakurya mu misumba ndipo wavisungilire.

36Vyakurya ivi ndivyo viti visungike nga vyakurya vya pa dera mu charu kuti
vizakaryeke mu virimika vinkhonde na viwiri vya njara, vyeneivyo viti
viwengeko mu charu cha Eguputo, mwakuti charu chireke kumara chifukwa cha
njara.”

Yosefe wakuwikika kuwa nduna yikuru mu Eguputo
37Fundo iyi yikawoneka kuti njiweme kwa Faro na nduna zakhe zose.

38Ndipo Faro wakati ku wateweti wakhe, “Kasi tingamanya kumusanga munthu
wakuwa nga ndi uyu, mwa mweneuyo muli Mzimu wa Chiuta?”

39Ntheura Faro wakati kwa Yosefe, “Pakuti Chiuta wakurongora iwe ichi chose,
kulije yumoza wa vinjeru na wa mahara nga ndi umo uliri iwe.

40lwe uti uwenge murara wa nyumba yane, ndipo wanthu wane wose wati
wachitenge kwakuyana na umo iwe walangulira. Kweni kwakuyana na
chizumbe chane cha ufumu ine nditi ndiwenge mukuru kuruska iwe.”

#INdipo Faro wakatiso kwa Yosefe, “Wona, ndakwimika iwe pachanya pa charu
chose cha Eguputo.”

42Faro wakavura mphete yakhe ya ufumu ku munwe wakhe na kumuvwarika
Yosefe, ndiposo wakamuvwarika vyakuvwara vya bafuta, na kuwika majuda gha
golide mu singo yakhe.

43Wakamupa gareta lakhe la chiwiri kuti wakweremo. Wanthu
wakachemerezga panthazi pakhe wakati, “Mujikamireni!” Ntheura ndimo
wakamwimikira Yosefe kuwa pachanya pa charu chose cha Eguputo.
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#Faro wakatiso kwa Yosefe, “Ine ndine Faro, ndipo kwambula chigomezgo
chako pawavye munthu uyo wati wawuske woko lakhe panji lundi lakhe kuchita
kanthu mu charu chose cha Eguputo.”

4“Faro wakamuthya Yosefe zina lakuti, “Zafenati Paneya”, ndipo wakamupa
Asenati, mwana wa musofi Potifera wa ku msumba wa Oni, kuwa muwoli wakhe.
Penepapo Yosefe wakendera charu chose cha Eguputo.

46Yosefe wakawa na virimika 30 apo wakamba kumutewetera Faro, karonga wa
ku Eguputo. Ndipo Yosefe wakawukapo panthazi pa Faro na kwendendeka mu
charu chose cha Eguputo.

4’Mu virimika vinkhonde na viwiri vya fumpha, charu chikawa na vyakurya
vinandi chomene.

48Yosefe wakawunjika vyakurya vyose vya virimika vinkhonde na viwiri para
fumpha yikawamo mu charu cha Eguputo, ndipo wakasunga vyakurya mu
misumba. Mu msumba uliwose wakasungamo vyakurya ivyo vikafuma mu
minda yakuzingirizga msumba ura.

49Yosefe wakawunjika vyakurya vinandi chomene nga ndi muchenga wa mu
mphepete mwa nyanja wakasuka wakareka na kupima wuwo, pakuti vikawa
vyambula mapimiko.

S0Pambere chirimika cha njara chikawa chindafike, Yosefe wakawa na wana
wawiri, weneawo wakamubabira ndi Asenati mwana wa musofi Potifera, wa ku
msumba wa Oni.

>1Yosefe wakamuthya mwana wakhe wa uwere zina la Manase, pakuti wakati,
“Chifukwa Chiuta wandiruwiska suzgo yane yose ndiposo na mbumba yose ya
wadada.”

52Mwana wakhe wa chiwiri wakamuthya zina la Efurayimu, wakati, “Chifukwa
Chiuta wachita kuti ndibabane mu charu cha visuzgo vyane.”

53Virimika vinkhonde na viwiri vya fumpha iyo yikawa mu charu cha Eguputo
yikamara.

>4Virimika vinkhonde na viwiri vya njara vikamba kwiza, kwakuyana na umo
Yosefe wakayowoyera. Mukawa njara mu vyaru vyose, kweni mu charu chose
cha Eguputo mukawa vyakurya.

55Apo charu chose cha Eguputo chikawa na njara, wanthu wakalira kwa Faro
kuti wawape chakurya. Ndipo Faro wakati ku waEguputo wose kuti, “Rutani
kwa Yosefe. Chose icho wamkuyowoya kwa imwe mukachitenge.”

56Ntheura para njara yikatandazgika pa charu chose, Yosefe wakajula nthamba
zose, ndipo wakaguliska vyakurya ku waEguputo, pakuti njara yikawa yikuru
mu charu cha Eguputo.
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>’Ndiposo wanthu wakufumira mu vyaru vyose wakiza kwa Yosefe ku Eguputo
kwiza kagula vyakurya, chifukwa njara yikawa yikuru nkhanira mu vyaru vyose.

Mutendeko 42

Wana wanyakhe na Yosefe wakuya kagula vyakurya

1Para Yakhobe wakamanya kuti vyakurya viliko ku Eguputo, wakati ku wana
wakhe, “Kasi mukulawiskiranachi waka?”

Ntheura wakati, “Ndapulika kuti vyakurya viliko ku Eguputo. Murute
kwenekura mukatigulire vyakurya kuti tikhare wamoyo, tireke kufwa.”

3Ntheura wana wanyakhe wa Yosefe khumi wakaruta ku Eguputo kuya kagula
vyakurya.

*Kweni Yakhobe kuti wakamutuma Benjamini, munung'una wa Yosefe chara
kuruta pamoza nawo, chifukwa wakopa, mzire panyakhe soka likamuwire.

SNtheura wana wa Yakhobe wakaruta ku Eguputo kuya kagula vyakurya
pamoza na wanthu wanyakhe wose, chifukwa mukawa njara mu charu cha
Kanani.

6Sono Yosefe wakawa nduna yikuru ya charu. Iyo ndiyo wakaguliskanga ku
wanthu wose mu charu chira. Wana wanyakhe na Yosefe nawoso wakiza ndipo
wakajikama panthazi pakhe na kusindamira visko vyawo pasi.

’Yosefe, wakati wawawona wana wanyakhe wara, wakawamanya Kkweni
wakachita nga ndi para ndi mulendo kwa iwo. Wakayowoya kwa iwo mwa
nkhaza wakati, “Kasi mwafumirankhu?” Iwo wakati, “Tafuma ku Kanani kwiza
kagula vyakurya.”

8Nangauli Yosefe wakawamanya wana wanyakhe wara, kweni iwo kuti
wakamumanya chara.

9Yosefe wakakumbuka maloto agho wakalota kuphara vya iwo. Ilyo wakati kwa
iwo, “Imwe ndimwe skori za charu. Mwiza kuti muwone kusowerwa kwa
nkhongono kwa charu chithu.”

10lwo wakazgora wakati, “Chara, sekuru withu. Kweni ta wateweti winu tafika
kwiza kagula vyakurya.

HTose tili wana wa munthu yumoza ndipo tili wanthu waneneska. Tawateweti
winu kuti tili skori chara.”

12¥Yosefe wakati kwa iwo, “Chara, kweni mwizira kuti muwone umo charu chiliri
kusowerwa kwa nkhongono kwa charu chithu.”
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13Sono iwo wakati, “Ise ta wateweti winu tikawapo 12, wana wa munthu yumoza
mu charu cha Kanani. Muchoko wa tose sono wali na wadada ndipo munyakhe
ngwamoyo chara.”

14Kweni Yosefe wakawaphalira wakati, “Ndimo ndanguyowoyera kuti ndimwe
skori.

15Sono nditi ndimuyezgani ntheura: NKkhurapa mu zina la Faro kuti muti
mufumemo mu malo agha chara, wasuke wize munung'una winu.

16Tumani yumoza wa imwe wakamutore munung'una winu. Imwe
mwawanyakhe mukharenge mu gadi mwenemumo, kuti mazgu ghinu
ghayezgeke, usange muli unenesko mwa imwe. Ndipo usange ndi ntheura chara,
nkhurapa mu zina la Faro kuti nadi ndimwe skori.”

17Ntheura wakawajalira wose mu gadi kwa mazuwa ghatatu.

18Pa zuwa la chitatu Yosefe wakawaphalira wakati, “Ine nkhumopa Chiuta.
Ntheura chitani ichi ndipo muti muwe wamoyo.

19Usange ndimwe wakuneneska, mumureke mwana munyinu yumoza wakhare
mu gadi. Mwa wanyakhe mose rutaninge muyeghe vyakurya vya mbumba zinu
izo zili na njara.

20Kweni mukize nayo kwa ine munung'una winu chomene, mwakuti mazgu
ghinu ghapanikizgike kuti mukuyowoya unenesko, ndiposo kuti mureke kufwa.”
Iwo wakachita ntheura.

21Wakayowoyeskana wakati, “Nadi tikulangika chifukwa cha mrandu wa
munung'una withu yura. Tikawona umo wakasuzgikira mu mtima wakhe, para
wakatiweyanga ndipo kuti tikamupulika chara. Ndicho chifukwa tasanga suzgo
iyi.”

22Sono Rubeni wakati kwa iwo, “Asi nkhamuphalirani kuti mureke kumuchitira
uheni musepuka? Kweni imwe mukawura kupulikira. Ntheura sono tikupokera
njombe ya nyifwa yakhe.”

23lwo wakamanya chara kuti Yosefe wakapulikanga vyose ivyo
wakayowoyeskananga, pakuti pakuyowoya nayo pakawa munthu
wakung'anamula mazgu pakati pa iyo na iwo.

24Sono Yosefe wakawukapo ndipo wakalira. Wakawereraso kwa iwo na
kuyowoyeskana nawo. Wakamutora Simiyoni mukati mwawo na kumukaka
panthazi pawo.

Wana wanyakhe na Yosefe wakuwerera ku Kanani

25Yosefe wakalangula kuti wazuzge mathumba ghawo na vyakurya na
kuwezgera ndarama za munthu waliyose mu thumba lakhe. Wakalangulaso kuti
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Wwawape mupako wa pa nthowa. Wateweti Wa Yosefe wakachita ntheura kwa
iwo.

26Wana wanyakhe na Yosefe wara wakawika vyakurya vyawo pa mbunda zawo
ndipo wakawukapo.

27Wakati wafika pa chiwono, yumoza wa iwo wakajula thumba lakhe, kuti
watoremo chakurya cha mbunda yakhe. Iyo wakasanga kuti ndarama zakhe zili
pa mlomo wa thumba lakhe.

28]yo wakawaphalira wana wanyakhe wakati, “Wandiwezgera ndarama zane.
Asi izi zili pa mlomo wa thumba lane!” Pa ichi mitima yawo yikafipa, ndipo uko
wakumbwambwantha wakayowoyeskana wakati, “Kasi nchichi icho Chiuta
watichitira?”

29Para wakiza kwa Yakhobe wiskewo, ku charu cha Kanani wakamwandulira
vyose ivyo vikawawira, wakati,

30“Munthu yura, uyo ndi nduna yikuru ya charu, wakayowoya nase mwa nkhaza,
ndipo wakatenge tili skori za charu.

31Kweni tikamuphalira kuti, ‘Tili Wanthu waneneska, kuti tili skori chara.

32Tikawapo 12, wana wa munthu yumoza. Yumoza kuti ngwamoyo chara, ndipo
muchoko wa tose sono wali na wadada mu charu cha Kanani.””

33Penepapo munthu yura, uyo ndi nduna yikuru ya charu chira, wakati kwa ise,
“Kuti ndimanye kuti muli wanthu wakuneneska, sidani mwana munyinu
yumoza na ine, ndipo mutore vyakurya vya mbumba zinu izo zili na njara na
kuruta.

34Mukize nayo kwa ine munung'una winu chomene. Mwa ichi ndimo
ndizamkumanyira kuti imwe ndimwe skori chara, kweni wanthu waneneska.
Ntheura ndizamkumuwezgerani mwana munyinu ndiposo mwizamkuwa
wanangwa kukhara mu charu na kuchita malonda.”

35Para wakakhuluranga mathumba ghawo, waliyose wakasanga kuti chibeta
chakhe cha ndarama chikawa mu thumba lakhe. Para iwo na wiskewo
wakawona vibeta vyawo vya ndarama, wakofiwa.

36Sono Yakhobe wiskewo wakati kwa iwo, “Mwandipoka wana wane. Yosefe
ngwamoyo chara, ndiposo Simiyoni nayo ngwamoyo chara, kweni sono
mukukhumba kumutora Benjamini. Vyose ivi vyandiwira ine.”

37Ntheura Rubeni wakayowoya kwa wiske wakati, “Mwizakakome wana wane
wawiri usange ndamkuwera nayo chara Benjamini. Mumuwike mu mawoko
ghane, ndipo ndizamkuweraso nayo kwa imwe.”

38Kweni Yakhobe wakati, “Mwana wane kuti wati warute namwe chara,
chifukwa mukuru wakhe wali kufwa. Iyo wakhara yekha. Usange soka
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lamkumuwira mu nthowa, ine na umo ndachekulira, chitima
chizamkundimarizga waka mpaka ndifwe.”

Mutendeko 43

Wana wanyakhe na Yosefe wakurutaso ku Eguputo pamoza na Benjamini
1Sono njara yikawa yikuru chomene mu charu.

2Wakati Warya vyakurya vyose ivyo wakaya katora ku Eguputo, wiskewo
wakawaphalira wana wakhe kuti, “Rutaniso, mukatigulireko vyakurya vichoko
waka.”

3Kweni Yuda wakamuphalira wiske wakati, “Munthu yura wakatichenjezga
chomene kuti wamkutizomerezga chara kuti tiwonane nayo kwambula kuruta
nayo munung'una withu.

4Usange muzomerenge kuti munung'una withu warute pamoza nase, ise titi
tirutenge kuya kamugulirani vyakurya.

SKweni usange muzomerenge chara kuti warute, ise titi tirutengeko chara,
chifukwa munthu yura wakatiyowoyera kuti, ‘Mwizamkuwonana nane chara
kwambula kuti mwiza nayo munung'una winu.””

6Penepapo Yakhobe wakati, “Kasi nchifukwa uli mwandichitira uheni wa
ntheura, pakumuphalira munthu yura kuti muli na munung'una winu
munyakhe?”

’Iwo wakazgora wakati, “Munthu yura wakatifumbisiska chomene na vya ise
ndiposo na vya ubali withu, wakati, ‘Kasi muli na munung'una winu munyakhe?’
Kasi wawiskemwe wachali wamoyo? Ise tikazgoranga kwakuyana na umo iyo
wakafumbiranga. Sono ise tikati timanyenge uli kuti iyo wati wayowoyenge kuti
tirute nayo munung'una withu?”

8Yuda wakamuphalira wiske Yakhobe wakati, “Mutumani msepuka uyu na ine,
tiwuke tirutenge. Ntheura tose, imwe wana withu pamoza na ise tose tiwenge
wamoyo kuti tifwenge na njara chara.

9Muwike maso pa ine ndipo mrandu mwize kandipe ine. Usange ndamkureka
kuwera nayo na kumupereka kwa imwe, apo ndipo ndizamkuwa na mrandu
kwa muyirayira.

10Tirekenge kuziwurika, mphanyi tikaruta na kuwerako mwa kawiri kose.”
lINtheura wiskewo Yakhobe wakawaphalira wakati, “Usange ndimo kukwenera
kuwira, ipo muchite. Munthu yura mumuyeghereko vipambi viweme vya mu

charu ichi mu mathumba ghinu kuti mukamupe chawanangwa.
Mumuyegherekoso munkhwara wakuphaka wa mafuta uchoko waka, tuwuchi
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tuchoko, ndiposo vyakununkhira na mure, skawa, na vipambi vya makuni gha
alimondi.

IZMuyeghe ndarama Zakusazgikirako kawiri, mwakuti mukawezgekera mu
mathumba ghinu. Panji wakachita kunangiska.

I3Mumutore na munung'una winu, ndipo rutaninge, wereraniso ku munthu
yura.

14Chiuta Mwenenkhongono zose wamuchitirani lusungu pa maso pa munthu
yura, kuti wakamuwezgerani mwana munyuni ndiposo na Benjamini.
Kwakuyana na ine, usange ndapokera wana wane, ndapokeka ndipera.”

15Ntheura wakatora chawanangwa chira na ndarama zakukwanira ndiposo na
Benjamini. Wakati wanozgeka wakanyamuka ulendo wakuruta ku Eguputo.
Kwenekura wakaruta kuya kajirongora kwa Yosefe.

16Para Yosefe wakamuwona Benjamini pamoza nawo, wakamuphalira
muteweti wa nyumba yakhe wakati, “Uwanjizge wanthu awa mu nyumba. Ndipo
ukome nyama na kuphika makora, chifukwa wanthu awa waryenge nane
chakurya cha muhanya.”

7Muteweti yura wakachita nga ndi umo Yosefe wakamuphalirira, ndipo
wakawanjizga wanthu wara mu nyumba ya Yosefe.

18Wanthu wara wakofiwa chifukwa chakutorekera ku nyumba ya Yosefe. Iwo
wakaghanaghana kuti, “Tatorekera kuno chifukwa cha ndarama izo
zikawezgekera mu mathumba ghithu pakudanga para. Ilyo wakukhumba kuti
watisange na chifukwa kuti watiwukire na kutizgora ise kuwa wazga wakhe na
kutipoka mbunda zithu.”

1Ntheura wakaruta kwa muteweti wa nyumba ya Yosefe, ndipo
wakayowoyeskana nayo pa muryango wa nyumba.

20Wateweti wakati, “Wasekuru, ise tikiza kuno pakudanga kwiza kagula
vyakurya.

21Tikati kafika pa chiwono tikajula mathumba ghithu, ndipo tikasanga kuti
ndarama za munthu waliyose zili pa mlomo wa thumba lakhe, ndarama zithu
zose umo zikawira. Ntheura ndarama tizaso nazo.

22Tizaso na ndarama zinyakhe zakugulira vyakurya vinyakhe. Ise tikumanya
chara uyo wakawikamo ndarama zithu mu mathumba ghithu.”

23]lyo wakawazgora wakati, “Zikani waka mtima, mungopanga. Chiuta winu,
Chiuta wa wiskemwe, wakwenera kuti ndiyo wakamuwikiranimo ndarama mu
mathumba. Pakuti ine nkhapokera ndarama zinu.” Penepapo wakamufumya
Simiyoni na kwiza nayo kwa iwo.
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24Ntheura muteweti yura wakawanjizga wanthu wara mu nyumba ya Yosefe.
Wakawapa maji kuti wageze mu malundi, ndipo wakazipa vyakurya mbunda
Zawo.

25Wanthu wara wakanozgera nkhanira vyawanangwa vyawo, Yosefe wachali
wandafike na muhanya, pakuti wakapulika kuti wati warye chakurya
kwenekura.

26Para Yosefe wakafika ku nyumba, wakamupa vyawanangwa ivyo
wakamuyeghera, ndipo wakajikama na kumulambira.

27Yosefe wakawafumba na umo wakawira wakati, “Kasi wiskemwe wali makora,
muchekuru mweneuyo mukayowoyanga? Kasi wachali wamoyo?”

28]lwo wakazgora wakati, “Muteweti winu, wadada wachali wamoyo, ndipo wali
makora.” Ndipo wakasindama na kumulambira.

2%Para Yosefe wakawona Benjamini, munung'una wakhe mwenemwene,
mwana wa wanyina ndipo wakati, “Kasi uyu ndiyo muchoko wa imwe mose,
mweneuyo mukandiphaliranga? Chiuta wakupe uchizi, mwana wane!”

30Yosefe wakati wayowoya, wakafumapo luwiroluwiro pakuti mtima wakhe
ukanwekeranga pa munung'una wakhe ndipo wakawa pafupi na kulira. Wakaya
kanjira mu chipinda chakhe na kulira mwenemumo.

31Yosefe wakati wageza ku maso, wakafumamo. Wakajikhwimiska, ndipo
wakati, “Wikanipo vyakurya.”

32Yosefe wakamupira chakurya pa yekha, ndipo wanthu wara nawo pa wekha.
WaEguputo awo Wwakaryanga nayo nawoso wakawapira pa wekha. WaEguputo
kuti wakaryeranga pamoza na waHebere chara, pakuti ichi ncha ukazuzi ku
waEguputo.

33Wana wanyakhe na Yosefe wakakhara pa thebulu panthazi pa Yosefe, ndipo
wakawikika kwakuyana na umo wakababiwira, kufumira pa wa uwere mpaka
pa muchoko chomene. Wanthu wara wakalawiskana na kuzizwa.

34Vyakurya vikagawika kufuma pa thebulu la Yosefe, kweni chigawa cha
vyakurya vya Benjamini chikawa chikuru kankhonde kuruska vyakurya vya
wana wanyakhe. Ntheura wakarya na kumwa pamoza na Yosefe ndipo
wakakondwera pamoza nayo.

Mutendeko 44
Nkhombo ya Yosefe yikuzgewa

ISono Yosefe wakalangulira muteweti wa nyumba yakhe wakati, “Zuzga
mathumba gha wanthu awa na vyakurya vinandi kwakuyana na umo
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wangayeghera. Ndipo uwike ndarama za munthu waliyose pa mlomo wa
thumba lakhe.

2Uwikemo nkhombo yane ya siliva mu mlomo wa thumba la muchoko wa wose,
pamoza na ndarama zakhe izo watenge wagulire vyakurya.” Muteweti yura
wakachita nga ndi umo Yosefe wakamuphalirira.

3Apo kukachanga na kuwala, wakawa perekezga wanthu wara pamoza na
mbunda zawo.

4Wakati wendapo mtunda uchoko waka kufuma mu msumba, Yosefe wakati
kwa muteweti wakhe, “Wuka, waronde wanthu wara. Para waya kawasanga,
ukawayowoyere kuti, ‘Kasi nchifukwa uli mwawezgera uheni pa uweme.

SNchifukwa uli mwiba nkhombo ya siliva ya sekuru wane? Asi ndi nkhombo
yeneiyo sekuru wane wakumweramo na kuroskeramo? Mwananga pakuchita
ntheura.””

6Muteweti yura wa wakati wawasanga, wakawayowoyera mazgu gheneagho.

’Iwo wakati kwa iyo, “Nchifukwa uli sekuru withu wakuyowoya mazgu nga ndi
agha? Ise ta wateweti winu tingamanya kughanaghana kuti tichite chinthu cha
ntheura chara!

8Namwe mukawona kuti ndarama zira tikazisanga mu mathumba ghithu tikiza
nazo kwa imwe, kufuma ku charu cha Kanani. Kasi tingibaso uli siliva panji
golide mu nyumba ya sekuru withu.

Yose uyo wati wasangike na nkhombo iyo mukati mwa ta wateweti winu,
wafwenge waka, ndipo ise nase titi tiwenge wazga wa sekuru withu.”

10Sono mulinda yura wakati, “Inya kuwenge nga ndi umo mwayowoyera. Kweni
uyo wati wasangike na nkhombo ndiyo wati wawenge muzga wane ndipo mwa
wanyakhe muti muwenge wanangwa.”

1INtheura kwambula kuchedwa waliyose wakathura thumba na kasutula
thumba lakhe na lakhe.

LI2Muteweti yura wakapenja, kwamba na mukuru wa wose, ndipo nkhombo
yikasangika mu thumba la Benjamini.

13Penepapo wakaparura vyakuvwara vyawo. Munthu waliyose wakakwezga
katundu wakhe pa mbunda yakhe, ndipo wakawerera ku msumba.

14Para Yuda na wana wanyakhe wakiza ku nyumba ya Yosefe, wakamusanga
wachali mwenemumo, ndipo wakawa pasi panthazi pakhe.

15Yosefe wakati kwa iwo, “Kasi mwachita chinthu uli? Kasi mukumanya chara
kuti munthu wakuwa nga ndine wangaroska nadi?”
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16Sono Yuda wakati, “Kasi tingayowoyachi kwa imwe sekuru withu? Kasi
tandurengechi? Ndiposo kasi tingajitozga uli? Chiuta wavumbula uheni wa ta
wateweti winu. Sono ndise wazga winu sekuru, ise tose na iyo wuwo, mweneuyo
wasangika na nkhombo mu woko lakhe.”

17Kweni Yosefe wakati, “Na pachoko pose! Ine kuti ndingachita chinthu cha
ntheura chara. Munthu mweneuyo pera nkhombo yasangika mu woko lakhe
ndiyo wati wawenge muzga wane. Kweni mwa wanyakhe mose rutaninge kwa
wiskemwe mu mutende.”

Yuda wakumuweyerera Benjamini

18Penepapo Yuda wakasenderera pafupi na Yosefe wakati, “Mwe sekuru wane,
nkhumuweyani, rekani nda muteweti winu ndiyowoye namwe uku mukupulika.
Mungazomerezganga ukari winu ugolere pa muteweti winu, pakuti, imwe muli
nga ndi Faro iyomwene.

19Sekuru wane, mukatifumba ta wateweti winu mukati, ‘Kasi muli na wiskemwe,
panji munung'una winu?’

20]se tikamuphalirani, imwe sekuru withu, kuti, ‘Tili nawo wadada wachekuru,
ndiposo na munung'una withu, mwana uyo wakababa mu uchekuru. Mukuru
wakhe wali kufwa. Ndiyo yekha wakakharapo pa nyinawo, ndipo wiske
wakumutemwa chomene.’

21Sono imwe mukatiphalira ta wateweti winu mukati, ‘Mukize nayo kuno
mwakuti ndimuwone na maso ghane.’

22]se tikamuphalirani imwe sekuru withu kuti, ‘Msepuka uyu kuti wangawasida
wawiske chara, chifukwa usange wangawasida, wawiske wati wafwenge.’

23Sono imwe mukatiphalira ta wateweti winu mukati, ‘Usange munung'una
winu walije kwiza pamoza namwe, kuti mwizamkuwonanaso nane chara.””

24“Ndipo ise tikati tawerera kwa wadada, tikawaphalira mazgu ghinu, sekuru
withu.
25Sono para wadada wakati, ‘Rutaniso mukatigulire vyakurya vichoko waka.””

26[se tikati, “Tingarutako chara. Usange munung'una withu wakuruta pamoza
nase, ndipo titi tirumbenge, pakuti tingawonana nayo munthu yura chara
kwambula kuti munung'una withu wawe pamoza nase.”

27Penepapo muteweti winu wadada wakatiphalira wakati, “Mukumanya kuti
muwoli wane wakandibabira wana wawiri.

28Yumoza wa iwo wakandireka. Ine nkhati waka waliwa chifukwa
ndindamuwoneso mpaka sono.
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29Usange soka lamkumuwira mu nthowa, ine na umo ndachekulira, chitima
chizamkundimarizga waka mpaka ndifwe.”

30Yuda wakarutilira kuyowoya wakati, “Ntheura sono, usange muteweti winu
wayakafika ku wadada, uku msepuka wali nase chara, wadada wamkufwa,
pakuti umoyo wa wadada uli kubamphikana na wa msepuka.

3INdipo usange iwo wakuwona msepuka kuti wali nase chara, ta wateweti winu
tamkunjizga muteweti winu, wadada awo mbachekuru ndipo -chitima
chizamkundimarizga waka mpaka ndifwe.

32Nda muteweti winu nkhapangana na wadada kuti wawike maso pa ine, na kuti
usange ndamkuwera nayo msepuka chara, ipo ndamkuwa na mrandu panthazi
pa wadada mu umoyo wane wose.

33Ntheura sono rekani nda muteweti winu ndikhare mu malo gha msepuka kuti
ndiwe muzga winu, sekuru wane. Mumureke msepuka wawerenge na wana
wanyakhe.

34Kasi ndingawerera uli kwa wadada kwambula kuti msepuka wali nane?
Nkhopa kuwona suzgo ilo lamkuwawira wadada.”

Mutendeko 45

Yosefe wakujivumbula ku wana wanyakhe

1Penepapo Yosefe wakatondeka Kkujikora panthazi pa wateweti wakhe.
Wakachemerezga wakati, “Wafumyanipo wose panthazi pane.” Ntheura
pakawavye na yumoza wakukhara nayo apo wakajivumbulanga ku wana
wanyakhe.

“Yosefe wakalira mwakukwezga chomene mwakuti waEguputo wakapulika,
ndiposo na wa mu nyumba ya Faro nawo wakapulika.

3Yosefe wakati ku wana wanyakhe, “Ine ndine Yosefe. Kasi wadada wachali
wamoyo?” Kweni wana wanyakhe kuti wakamanya kumuzgora chara, chifukwa
wakofiwa.

*Ntheura Yosefe wakati ku wana wanyakhe, “Nkhumuweyani, sendererani kwa
nane.” Iwo wakasenderera. Ndipo iyo wakati, “Ine ndine Yosefe, mwana
munyinu, mweneuyo mukamuguliska ku Eguputo.

>Kweni sono mungasuzgikanga mu mtima, nanga ndi kujikwiyira mwekha
chifukwa cha kundiguliska ine kuno. Chiuta wakandituma panthazi pinu kuti
umoyo winu uponoskeke.

®Njara yawa mu charu sono virimika viwiri, kweni kwakharaso virimika
vinkhonde mu vyeneivyo kuti kwamkuwako kulima chara nanga nkhuvuna.
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7Chiuta wakanditumirathu ine kuno kuti imwe ndimuthaskani, mwakuti wa
mphapu yinu wawoneke wanandinandi.

8Ntheura kuti ndimwe mukandituma kuno chara, kweni Chiuta. Iyo ndiyo
wandizgora kuti ndiwe nga ndi wiske wa Faro, kuti ndiwe fumu ya nyumba
yakhe yose, ndiposo na wakuwusa charu chose cha Eguputo.”

%“Sono yendeskani, murute kwa wadada mukawaphalire kuti mwana winu
Yosefe wayowoya kuti, ‘Chiuta wandimika kuwa fumu ya charu chose cha
Eguputo. Zaninge kuno, mungachedwanga chara.

10Mwizamkukhara mu chigawa cha Gosheni, na kuwa pafupi na ine, imwe na
Wwana winu, na wazukuru winu, mberere na mbuzi zinu, ng'ombe zinu, na vyose
ivyo muli navyo.

HKu Gosheni ndiko ndizamkumupwerererani, pakuti vyakharako virimika
vinkhonde vya njara. Nkhukhumba chara kuti imwe mukavuke pamoza na wa
mu nyumba yinu na vyose ivyo muli navyo.””

12“Sono mwapanikizga mwekha pamoza na munung'una wane Benjamini, kuti
ndine nadi mweneuyo wakuyowoya namwe.

I3Mukawandulire wadada na uchindami wane wose mu Eguputo, ndiposo na
vyose ivyo mwaviwona. Yendeskani, mukize nawo wadada kuno.”

14Ntheura wakamuvumbatira munung'una wakhe Benjamini, na kulira.
Benjamini nayo wakalira uko wavumbatirana.

I5Pamanyuma wakawavumbatira wana wanyakhe wose uku iyo wakulira.
Wakati wachita ichi ndipo wana wanyakhe wakayamba kuchezga nayo Yosefe.

16Para kukapulikikwa ku nyumba ya Faro kuti wakuru wa Yosefe wiza, Faro
pamoza na wateweti wakhe wakakondwa chomene.

17Ntheura Faro wakamuphalira Yosefe wakati, “Uwaphalire wakuru wako uti,
‘Kwezgani katundu pa mbunda zinu na kuwerera ku charu cha Kanani.

18Mukatore wiskemwe na mbumba zinu na kwiza kwa ine. Ndizamkumupani
charu chiweme chomene mu Eguputo ndipo mwizamkurya vyakuvuna vya
charu ichi.’

19Ndiposo uwalangulire uti, ‘“Torani magareta mu charu cha Eguputo kuti wana
winu na wawoli winu wakakweremo. Mukamutore wiskemwe, mukize kuno.

20Mungenjerwanga kuti mwamkureka vyuma vyinu chifukwa charu chiweme
chomene muno mu Eguputo nchinu.””

21Wana wa Yakhobe wakachita ntheura. Yosefe wakawapa magareta, nga ndi
umo Faro wakalangulira, ndiposo wakawapaso mupako wa pa ulendo.
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22Wakaperekaso kwa waliyose wa iwo vyakuvwara vyakusinthira. Kweni
Benjamini wakamupa ndarama za siliva 300, na vyakuvwara vya kusinthira
kankhonde.

23Kwa wiske wakatumizga ivi: mbunda khumi izo zikayegha vinthu viweme vya
ku Eguputo, mbunda zanakazi khumi izo zikayegha vyakurya na vingwa,
ndiposo na mupako wa wawiske mu nthowa.

24Yosefe wakawaphalira wakuru wakhe kuti warutenge, ndipo apo
wakarutanga wakati kwa iwo, “Mungakambananga mu nthowa chara.”

Z5Ntheura iwo wakafumako ku Eguputo na kuruta ku charu cha Kanani kwa
Yakhobe wiskewo.

26\Wakati wafika wakamuphalira wiskewo wakati, “Yosefe wachali wamoyo! Iyo
ndiyo wakuwusa mu charu chose cha Eguputo!” Penepapo Yakhobe
wakarwahama pakuti wakawagomezga chara.

27Kweni wakati wamwandulira mazgu ghose gha Yosefe, gheneagho
wakawaphalira, ndipo iyo wakati wawona magareta agho Yosefe wakatumizga
kwiza kamuyegha, mtima wa wiskewo Yakhobe ukawereramo.

28Penepapo wakati, “Mbwenu. Ndakhorwa nadi kuti Yosefe mwana wane
wachali wamoyo. Nditi ndirute nkhamuwone pambere ndindafwe.”

Mutendeko 46

Yakhobe na mbumba yakhe wakaruta ku Eqguputo

1Sono Yakhobe wakawuka ulendo na vyose ivyo wakawa navyo, wakaruta ku
Beyeresheba, ndipo wakapereka sembe kwa Chiuta wa wiske Yisake.

ZNa usiku Chiuta wakamuwonekera mu mboniwoni, ndipo wakati, “Yakhobe,
Yakhobe!” Iyo wakati, “Ndine pano.”

3Ntheura wakati, “Ine ndine Chiuta, Chiuta wa wawuso. Ungopanga kuruta ku
Eguputo, chifukwa kwenekura ndamkukuzgora kuwa fuko likuru.

4Nditi ndirute nawe ku Eguputo, ndipo ine ndamwene ndizamkukuwezgeraso
kuno. Yosefe wizamkuwa nawe pa nyengo iyo wizamkufwira.”

5Yakhobe wakawuka kufuma ku Beyeresheba. Wana wakhe wakamukwezga
wiskewo Yakhobe, pamoza na wawoli na wana Wwawo, mu magareta
agho Faro wakamutumira wiskewo Yakhobe.

6Wakatora vyakuweta vyawo ndiposo na vyuma ivyo wakasanga mu charu cha
Kanani. Ntheura Yakhobe pamoza na mphapu yakhe yose wakaruta ku Eguputo.

’lyo wakaruta ku Eguputo na wana wakhe, na wazukuru wakhe, wanarume na
wanakazi. Wa mu mphapu yakhe yose wakiza nawo ku charu cha Eguputo.
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8Agha ndiwo mazina gha wa mphapu ya Israele weneawo wakaruta ku Eguputo,
ndiko kuti Yakhobe na wana wakhe. Rubeni mwana wakhe wa uwere

%na wana wa Rubeni awa: Hanoki, Palu, Hezironi, na Karimi.

10Wana wa Simiyoni Wwakawa awa: Yemuyele, Yamini, Ohadi, Yakini, Zohara na
Shawulu, mweneuyo nyina wakawa muKanani.

11Wana wa Levi wakawa awa: Gerishoni, Kohati, na Merari.

12ZWana wa Yuda wakawa awa; Ere, Onani, Shela, Perezi na Zera (kweni Ere na
Onani wakafwira mu charu cha Kanani). Wana wa Perezi wakawa Hezironi na
Hamulu.

13Wana wa Isakara wakawa awa; Tola, Puva, Yobe na Shimuroni.
14Wana wa Zebuloni wakawa awa: Seredi, Eloni, na Yaleyele.

15Wana awa ndiwo Leyawakamubabira Yakhobe Kku Padani Aramu.
Wakamubabiraso Dayina mwana wakhe mwanakazi. Wana wose, wanarume na
wanakazi wakawa 33.

16Wana wa Gadi wakawa awa: Zifiyoni, Hagi, Shuni, Eziboni, Eri, Arodi, na Areli.

17Wana wa Ashere wakawa awa; Imuna, Ishiva, Beriya, na mudumbu wawo Sera.
Wana wa Beriya wakawa awa: Hebere na Malikiyele.

18Awa wakawa wa mphapu ya Yakhobe awo wakababika mwa Zilipa, muteweti-
kazi mweneuyo Labani wakapereka kwa mwana wakhe Leya. Zilipa
wakamubabira Yakhobe wana khumi pachanya wankhonde na yumoza.

19Wana wa Rakelo muwoli wa Yakhobe wakawa Yosefe na Benjamini.

20Mu charu cha Eguputo, Yosefe wakababa Manase na Efurayimu mu muwoli
wakhe Asenati, mwana wa musofi Potifera wa ku Oni.

21Wana wa Benjamini wakawa awa; Bela, Bekere, Ashibele, Gera, Naamani, Ehi,
Roshi, Mupimu, Hupimu na Aridi.

22Wose awa khumi pachanya wanayi wakawa wa mphapu ya Yakhobe mwa
muwoli wakhe Rakelo.

23Dani wakawa na mwana yumoza pera zina lakhe Hushimu.
24Wana wa Nafutali wakawa awa: Yazeyele, Guni, Yezere na Shilemu.

25Wose awa wankhonde na wawiri wakawa wa mphapu ya Yakhobe, weneawo
wakababika mwa Biliha, muteweti mweneuyo Labani wakapereka kwa mwana
wakhe Rakelo.
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26Wanthu wose awa wakiza na Yakhobe ku Eguputo, wana pera wa mbumba
yakhe, kwambula kusazgirapo wawoli wa wana wakhe, wose pamoza wakawa
66.

27Wana awo wakababa Yosefe ku Eguputo Wwakawa Wawiri pera. Ntheura
wanthu wose wa mu mbumba ya Yakhobe awo wakiza ku Eguputo, wakawa 7o.

Yakhobe na mbumba yakhe ku Eguputo

28Yakhobe wakamudangizga Yuda kwa Yosefe, kukamuphalira kuti
wakamupokerere mu chigawa cha Gosheni Sono wakati wafika ku charu cha
Gosheni,

29Yosefe wakakaka gareta lakhe, ndipo wakaruta kuya kakumana na Yakhobe,
wawiske, mu chigawa cha Gosheni. Wakati wafika pa maso pakhe,
wakamuvumbatira, ndipo wakalira kwa kanyengo.

30Yakhobe wakati kwa Yosefe, “Sono ndingamanya kufwa, pakuti ndawona
chisko chako na kumanya kuti uchali wamoyo.”

31Sono Yosefe wakati ku wakuru wakhe wara pamoza na ku wa mu mbumba ya
wawiske, “Nditi ndirute kuya kamuphalira Faro kuti wakuru wane na wa mu
mbumba ya wadada, awo wakawa mu charu cha Kanani, wiza kuno kwa ine.

32Wanthu awa mbaliska, pakuti wakuweta mberere na mbuzi. Iwo Wiza na
miskambo ya mberere na mbuzi zawo, ng'ombe zawo, pamoza na vinthu vyawo
Vyose.

33Para Faro wamuchemaninge, na kumufumbani kuti, ‘Kasi mlimo winu
nchichi?

34Imwe mwamkKkuti, ‘Tawateweti winu tili wanthu wakusunga viweto kwamba
ku wanichi withu mpaka sono, nga ndi umo wasekuru wakawira.” Mwa ntheura
mwamkuzomerezgeka kuti mukakhare mu chigawa cha Gosheni, chifukwa ku
waEguputo muliska waliyose ngwa kukazuzgika.”

Mutendeko 47

1Sono Yosefe wakaruta kwa Faro na kumuphalira kuti, “Wadada na wakuru
wane, pamoza na mberere na mbuzi zawo, ng'ombe zawo, ndiposo na vinthu
vyawo vyose, Wiza kufumira ku charu cha Kanani, ndipo sono wali mu chigawa
cha Gosheni.”

Ndipo wakatorapo wana wanyakhe wankhonde na kuya kawarongora kwa
Faro.

3Penepapo Faro wakawafumba wakati, “Kasi mlimo winu nchichi?” Iwo wakati,
“Tawateweti winu tili wanthu wakuweta, nga ndi umo wakachitiranga
wasekuru withu.”
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*Wakayowoyaso kwa Faro kuti, “Tiza kuti tipanjwe mu charu ichi, chifukwa ta
wateweti winu tilije luhari lwa mberere na mbuzi zithu pakuti njara njikuru mu
charu cha Kanani. Ntheura taweya, tizomerezgani ta wateweti winu, kuti tikhare
mu chigawa cha Gosheni.”

5Sono Faro wakati kwa Yosefe, “Wawuso na wakuru wako wiza kwa iwe.

6Charu cha Eguputo chili mu mawoko ghako. UWwarongore wawuso na wakuru
wako malo ghakukharapo, agho ngaweme chomene mu charu. Wakhare mu
chigawa cha Gosheni. Usange ukuwamanya wanji mwa iwo awo ndi nkhwantha
pa vyakuweta, uwimike kuti waliskenge vyakuweta vyane.”

’Penepapo Yosefe wakatora wawiske na kuruta nawo panthazi pa Faro,
ndipo Yakhobe wakamutumbika Faro.

8Sono Faro wakamufumba Yakhobe wakati, “Muli na virimika vilinga?”

9Yakhobe wakati kwa Faro, “Virimika vya umoyo wane wakuyingayinga vili 130.
Ndi virimika vichoko na vya suzgo, ndipo vindafikepo pa virimika vya umoyo wa
wasekuru ivyo wakayingayingira mu charu.”

10Ndipo Yakhobe wakati wamutumbikaso Faro, wakamulayira na kufumapo.

HYosefe wakamurongora wiske na wana wanyakhe malo ghakukharapo.
Wakawapa malo ghaweme kwakuruska mu charu cha Eguputo, mu chigawa cha
Ramesesi, nga ndi umo wakalangulira Faro.

12yosefe wakapereka vyakurya ku wiske wakhe na ku wana wanyakhe, ndiposo
na ku wose wa mu mbumba ya wawiske, kwakuyana na umo wakakhumbiranga.

Urongozgi wa Yosefe pa nyengo ya njara

13Sono kukawavye vyakurya mu charu chose chifukwa njara yikawa yikuru
chomene. Ntheura wanthu wa mu Eguputo na wa ku Kanani wakasokwa
chomene chifukwa cha njara.

14yosefe wakawunjika ndarama zose izo zikasangika ku Eguputo na ku Kanani
pakuguliska vyakurya, ndipo wakiza nazo ku nyumba ya Faro.

15Para wanthu wa ku Eguputo na wa ku Kanani ndarama zose zikawamalira,
waEguputo wose wakiza kwa Yosefe wakati, “Tipani vyakurya. Kasi
tifwirengechi imwe mukuwona? Ndarama zithu zamara.”

16Sono Yosefe wakati, “Para ndarama zinu zamara, perekani vyakuweta vyinu,
kuti tisinthiskane na vyakurya.”

17’Ntheura wakiza na mberere na mbuzi zawo kwa Yosefe, ndipo Yosefe
wakawapa vyakurya pakusinthiskana na mahachi, mberere na mbuzi, ng'ombe,
ndiposo na mbunda. Chirimika chira wakawapa vyakurya pakusinthiskana na
vyakuweta vyawo vyose.
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18Para chikamara chirimika chira, wanthu wara wakizaso kwa iyo wakati,
“Tikwenera kumubisani chara sekuru withu kuti ndarama zithu pamoza na
vyakuweta vyithu wuwo, vyamara. Nga ndi umo mukuwonera waka, kulije
kukharaso kanthu kuti timupani, kweni mathupi ghithu na minda yithu ndipera.

19Kasi ise tifwirengechi imwe mukuwona, ise pamoza na minda yithu. Mutigule
ise pamoza na minda yithu kuti tisange chakurya. Ise tiwenge wazga wa Faro
ndipo iyo wati watore minda yithu kuwa yakhe. Mutipe mbuto kuti tikhare
wamoyo, tireke kufwa, na kuti minda yireke kuwa mapopa.”

20Ntheura Yosefe wakamugulira Faro charu chose cha Eguputo. WaEguputo
wose wakaguliska minda yawo pakuti njara yira yikawa yikuru kwa iwo.
Ntheura charu chose chikazgoka kuwa cha Faro.

21Yosefe wakawazgora wanthu wara kuwa wazga mu charu chose cha Eguputo.

22Charu cha wasofi pera ndicho wakachigula chara, chifukwa Faro
wakawapanga chigawa chakupimika cha vyakurya, ivyo wakapokeranga kuti
waryenge. Ntheura kuti wakaguliska charu chawo chara.

23Sono Yosefe wakati ku wanthu, “Muhanya umo ndamugulani imwe na charu
chinu, kugulira Faro, sono pokerani mbuto izi, kuti mupande mu minda yinu.

24Pa nyengo ya kuvuna mwizamkumupa Faro chigawa chimoza mu vigawa
vinkhonde pa vyakuvuna vyinu, ndipo vinyakhe vyose vyakukharako ndi vyinu.
Vinyakhe mwize kasungeko mbuto ndipo vinyakhe ndi chakurya cha imwe
mwawene, wa mu nyumba zinu ndiposo na wana winu.”

25Ndipo iwo wakati, “Mwaponoska umoyo withu. Ise tasanga uchizi panthazi pa
sekuru withu, ndipo titi tiwenge wazga wa Faro.”

26Ntheura Yosefe wakachikhozga kuwa dango mu charu chose cha Eguputo kuti
Faro wapokerenge chigawa chimoza mu vigawa vinkhonde. Dango ili liripo
mpaka sono. Kweni charu cha wasofi pera kuti chikawa cha Faro chara.

Chilagho cha Yakhobe

2’Ntheura walsraele wakakhara mu charu cha Eguputo, mu chigawa cha
Gosheni. Wakasambazga chomene, ndipo wakababana na kwandana chomene.

28Yakhobe wakakhara mu charu cha Eguputo virimika 17. Ntheura Yakhobe
wakakhara 147.

29Sono para wakawa pafupi kufwa, wakachema mwana wakhe Yosefe, ndipo
wakati kwa iyo, “Usange sono ndasanga uchizi panthazi pako, wika woko lako
mu nthangalaro zane na kurapa kuti wamkundichitira mwakugomezgeka na mu
unenesko. Para ndafwa ureke kwiza kandisunga mu Eguputo.
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30Nkhukhumba kuti ukandisunge pamoza na wasekuru. Uzakandiyeghe kufuma
kuno ku Eguputo, ndipo ukandisunge mu mararo ghawo.” Yosefe wakati,
“Ndizamkuchita nga ndi umo mwayowoyera.”

31Penepapo Yakhobe wakati, “Rapa kwa ine.” Yosefe wakarapa panthazi pakhe,
ndipo Yakhobe wakawonga pakusindamira ku mutu wa chitara chakhe.

Mutendeko 48
Yakhobe wakutumbika Efurayimu na Manase

IPakajumpha kanyengo, Yosefe wakapulika kuti, “Wawuso warwara.” Ntheura
iyo wakaruta pamoza na wana wakhe wawiri, Manase na Efurayimu.

ZYakhobe wakati wapulika kuti, “Mwana wako Yosefe wiza kwiza kamuwonani,”
iyo wakajikhomezga, wakawuka na kukhara zule pa chitara.

3Yakhobe wakati kwa Yosefe, “Chiuta Mwenenkhongono zose
wakandiwonekera ine ku Luzi mu charu cha Kanani, ndipo wakanditumbika.

“lyo wakandiphalira wakati, ‘Nditi ndichite kuti ubabane na kwandana ndipo
nditi ndikuzgore kuwa mzinda wa wanthu. Nditi ndipereke charu ichi ku
mphapu yako iyo yikwiza pamanyuma zako, kuti chiwenge chiharo chawo kwa
muyirayira.””

5Sono wana wako wawiri, awo ukababa muno mu charu cha Eguputo, ine
ndichali ndindafike, mbana wane. Efurayimu na Manase wati wawenge wane,
umo waliri Rubeni na Simiyoni.

6Kweni awo wati wababike pamanyuma pawo, ndiwo mbako. Iwo
wizamkupokera chiharo chawo kwizira mu wana wanyawo, Efurayimu na
Manase.

’Pakuti apo nkhafumanga ku Padani, Rakelo wakafwira pa nthowa mu charu
cha Kanani, pambere tindafike ku Efurata. Nkhawa na chitima chomene. Sono
nkhamusunga penepapo ku Efurata (ndiyo “Betelehemu).”

8Para Yakhobe wakamanya kuti wana wa Yosefe wiza, wakafumba wakati, “Kasi
awa mbanjani?”

Yosefe wakati kwa wiske, “Awa mbana wane awo Chiuta wali kundipa mu
charu ichi.” Ndipo Yakhobe wakati, “Nkhukuweya, zanga nawo kwa ine kuti
ndiwatumbike.”

10Sono maso gha Yakhobe kuti ghakawonanga makora chara chifukwa cha
uchekuru. Ntheura Yosefe wakiza nawo pafupi, ndipo Yakhobe
wakawafyofyontha na kuwavumbatira.

Yakhobe wakati kwa Yosefe, “Nkhaghanaghana chara kuti ndiwonenge chisko
chako. Sono Chiuta wandizomerezge kuti ndiwoneso na wana wako.”
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12Yosefe wakawafumyapo wana pa makongono gha wawiske, ndipo iyo
wakajikama panthazi pa wawiske na kusindamira chisko chakhe pasi.

13Yosefe wakawatora wana wose wawiri. Efurayimu wakamutora na woko
lakhe la maryero kuthyana na woko la mazere la Yakhobe, ndiposo Manase mu
woko lakhe la mazere kuthyana na woko la maryero la Yakhobe, ndipo wakiza
nawo pafupi nayo.

14Kweni Yakhobe wakanyoroska woko lakhe la maryero na kuliwika pa mutu
wa Efurayimu mweneuyo wakawa munung'una na kuwika woko la mazere pa
mutu wa Manase. Ntheura wakaghapinjika, pakuti Manase ndiyo wakawa
mwana wa uwere.

I5Ndipo wakamutumbika Yosefe wakati, “Chiuta mweneuyo wasekuru
wane, Abrahamu na Yisake, wakamuteweteranga, Chiuta uyo wandirongozga
mu umoyo wane wose mpaka sono,

16 mungelo uyo wali kundiwombola ku uheni wose, wawatumbike Wana awa.
Zina lane likhalirire mwa iwo, ndiposo na mazina gha wasekuru wane,
Abrahamu na Yisake. Iwo wakule na kuwa mtundu ukuru pa charu cha pasi.”

17Para Yosefe wakawona kuti wiske wawika woko lakhe la maryero pa mutu wa
Efurayimu, kuti chikamukondweska chara. Ntheura wakawuskapo woko la
wiske pa mutu wa Efurayimu na kuliwika pa mutu wa Manase.

18Sono Yosefe wakati kwa wiske, “Ntheura chara wadada, chifukwa mwana uyu
ndiyo ngwa uwere. Wikanipo woko linu la maryero pa mutu wakhe.”

19Kweni wiske wakakana wakati, “Nkhumanya mwana wane, nkhumanya nadi.
Nayoso wizamkuwa mtundu wa wanthu, wizamkuwa mukuru. Ndipouli
munung'una wakhe wizamkuwa mukuru kuruska iyo, ndipo mphapu yakhe
yizamkuzgoka kuwa mzinda wa mafuko gha mu charu.”

20Ntheura wakawatumbika zuwa lira wakati, “Mwa imwe ndimo walsraele
wizamkuyowoyeskera vitumbiko pakuyowoya kuti, ‘Chiuta wakuzgora iwe
kuwa nga ndi Efurayimu ndiposo nga ndi Manase.” ” Ntheura wakamuwika
Efurayimu panthazi pa Manase.

21Pamanyuma Yakhobe wakamuphalira Yosefe wakati, “Na umo ukuwonera, ine
ndili pafupi kufwa, kweni Chiuta wawenge nawe, ndipo wizamkukutorera ku
charu cha wasekuru wako.

22Ndipo iwe ndakupa Shekemu, charu cha nyata yiweme icho nkhapoka ku
waAmori apo nkharwa nayo na lupanga na uta. Charu ichi kuti nkhuchipereka
ku wakuru wako chara.”

Mutendeko 49
Yakhobe wakutumbika wana wakhe
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1'Yakhobe wakachema wana wakhe ndipo wakati, “Wunganani pamoza, kuti
ndimuphalirani ivyo vizamkumuwirani mu mazuwa agho ghakwiza.

2Imwe wana wa Yakhobe, wunganani ndipo mupulike, tegherezgani kwa
wiskemwe Israele.

3“Rubeni, ndiwe mwana wane wa uwere, ndiwe nkhongono zane. Ndiwe
chipambi chakudanga cha nkhongono zane. Pa wose ndiwe ukuruska
mukujikuzga na mu nkhongono zane.

“Ndiwe wa mutafu nga ndi mronga wakutura, wizamkuwa wakuruska pa
wanyako chara, chifukwa ukagona na muwoli wa chiwiri wa wawuso. Pa ichi
ukakazuzga chitara cha wawuso.

>“Simiyoni na Levi mpha ukuru na unung'una, wakugwiriska nchito mahomwa
gha nkhondo pakuchita chiwawa.

6Ureke kunjirapo pa wupu wawo, we mtima wane, nanga nkhwiza pa ungano
wawo, we mzimu wane. Pakuti mu ukari wawo wakukoma wanthu, mu
ulankhasi wawo nkhawi wakuzidumula misipa.

’Ukari wawo utembeke chifukwa ngwakofya chomene, kukwiya kwawo
kutembeke chifukwa nkhwa nkhaza. Nditi ndiwaparanye mu charu cha
Yakhobe, na kuwambininiska mukati mu walsraele.

8“lwe Yuda wana wanyako wati wakurumbe. Warwani wako wamkuwatonda
pakuwaphora singo, ndipo wana wanyako wamkukulambira iwe.

9Yuda wali nga ndi mwana wa nkharamu. Iwe mwana wane para wakoma
nyama, ukuwereraso uko wangubisama. Iyo wakusindamira pasi na
kuwanchama nga ndi nkharamu, ndiposo nga ndi nkharamu yanakazi. Ndi njani
wangawa na chikanga kuti wamuwuske?

10Nthonga ya ufumu yiwukengemo mwa Yuda chara, nanga ndi ndodo ya
mazaza yamkuwukako ku mphapu yakhe chara, wasuke wize mwenecho,
mweneuyo wanthu wose wamkumupulikira.

HWakakakirira mbunda yakhe ku mpheska, ndiyo kamwana ka mbunda,
wakukakilira ku mpheska iyo njiweme chomene. Malaya ghakhe wakughasuka
mu vinyo, munjilira wakhe wakuwusuka mu ndopa za mpheska.

12Maso ghakhe ghizamkuchesama na vinyo, mino ghakhe ghizamkutuwa na
mkaka.

13“Zebuloni wati wakharenge mu mphepete mwa nyanja. Madowoko ghakhe
ghati ghawe na malo gha ngarawa, mphaka yakhe yamkufika mpaka ku Sidoni.

l4“Isakara ndi mbunda ya nkhongono, iyo yikuwanchama mukati mu
wakatundu wawiri.
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15]yo wakawona kuti malo gha kupumulirapo ngaweme, na kuti charu chikawa
chakukondweska. Iyo wakakotamiska chiwegha chakhe kuti wayeghe mphingo,
ndipo wakazgoka muzga wakuchita mlimo wakuchichizga.

16“Dani wati weruzgenge wanthu wakhe, awo wakulingana waka na mafuko
ghanyakhe gha Israele.

17Dani wizamkuwa nga ndi njoka mu msewu, nga ndi chipiri mu mphepete mwa
nthowa, yeneiyo yikuruma vitende vya hachi, mwakuti uyo wagarapo wawe
chagada.

18“Mwe FuMU, ine nkhulindirira chiponosko chinu.

19“Waskoghi Wati wamuskoghe Gadi, kweni iyo wati wawazgokere na
kuwachimbizga.

20“Charu cha Ashere chizamkuwa na vyakurya vya manuni, chizamkuwa na
vyakurya vyakwenera wakaronga.

21“Nafutali ndi mphoyo yanakazi iyo yafwatulika, yeneiyo yikubaba twana
tuweme twakutowa.

22“Yosefe ndi mpheska yakupambika vipambi, mpheska yakupambika vipambi
pafupi na mbwiwi. Minthavi yakhe yikuthazira pa chimati.

23Warwani wakhe wakamurotokera na chofyo chikuru, wakumuchimbizga uku
wakumuponyera mivwi.

24Ndipouli uta wakhe ukima nga nga nga, mawoko ghakhe ghakakhwima.
Ghakakhwima na mawoko gha Chikurukuru Yura wa Yakhobe, na zina la Mliska,
mweneuyo ndi Jarawe la Israele.

25Ndi Chiuta wa wawuso, uyo wizamkukovwira, Chiuta Mwenenkhongono zose
ndiyo wizamkukutumbika. Wizamkukutumbika na vitumbiko vya kuchanya,
vitumbiko vya mu ndimba ivyo vili kusi, vitumbiko vya vyakuweta na wana.

26Vitumbiko vya wawuso nvya nkhongono kuruska vitumbiko vya mapiri gha
muyirayira, kuruska viweme vyakufumira mu tumapiri twandanda. Vitumbiko
ivi viwenge pa mutu wa Yosefe, pa chisko cha mweneuyo wakapatuliskika
pakati pa wana wanyakhe.

27“Benjamini ndi mphumphi yikari, na mulenje wakurya nyama iyo wakakora,
na mise wakugawa ivyo wakora.”

28Wose awa ndi mafuko 12 ya Israele. Vyeneivi ndivyo wiskewo
wakawayowoyera pakuwatumbika, waliyose chitumbiko icho chikumwenerera.

Yakhobe wakufwa na kusungika
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29Sono Yakhobe wakawalayizga wana wakhe wakati, “Ine ndili pafupi kuwa
pamoza na wasekuru wane wakufwa. Mukandisunge pamoza nawo mu mphanji
iyo yili mu munda wa Efuroni muHiti.

30Mphaniji iyi yili mu munda wa Makipela ku mafumiro gha dazi kwa Mamure,
mu charu cha Kanani. Mphanji iyo wakagula ndi Abrahamu kwa Efuroni muHiti
pamoza na munda, kuwa malo ghakusungirako wakufwa.

31Kwenekura ndiko wakasunga Abrahamu pamoza na Sara muwoli wakhe.
Yisake pamoza na Rebeka muwoli wakhe nawoso wakawasunga kwenekura.
Kwenekura ndiko nkhaya kasungako na Leya wuwo.

32Munda na mphanji iyo yili mumo vikagulika ku waHiti.”

33Para Yakhobe wakamara kulayizga wana wakhe, wakawezgera malundi
ghakhe pa chitara, wakafwa ndipo wakalonda wasekuru wakhe.

Mutendeko 50

1Penepapo Yosefe wakawa panthazi pa wawiske ndipo wakalira chomene na
kumufyofyontha.

2Sono Yosefe wakalangulira wateweti wakhe awo wakawa zing'anga kuti
waphakazge thupi la wawiske na minkhwara yakukanizga kuvunda. Ntheura
wateweti wakhe wakaphakazga thupi la Yakhobe.

3Mlimo uwu ukawatorera mazuwa 40 pakuti ndigho ghakukhumbikwa
pakuphakazga thupi na minkhwara yakukanizga kuvunda. WaEguputo
wakamulira Yakhobe mazuwa 7o.

“Para mazuwa ghakutengerera ghakamara, Yosefe wakayowoya ku wa mu
nyumba ya Faro wakati, “Usange ndasanga uchizi panthazi pinu nkhumuweyani
mundiyowoyere kwa Faro mwakuti wapulike kuti,

>Para wadada wakawa pafupi kufwa wakandirapizga kuti nkhawasunge mu
dindi ilo wakajinozgera mu charu cha Kanani. Ntheura nkhumuweyani
mundizomerezge kuti ndirute nkhasunge wadada. Para ndakawasunga
ndamkwizaso.””

6Faro wakati, “Ruta, ukasunge wawuso nga ndi umo wakakurapizgira.”

’Ntheura Yosefe wakaruta kuya kasunga wawiske. Wateweti wose wa Faro,
wakuruwakuru wa mu nyumba yakhe pamoza na wakuruwakuru wose wa mu
charu cha Eguputo wakaruta pamoza nayo.

8Wakarutaso na mbumba yakhe yose ya Yosefe, na mbumba za wabali wakhe,
ndiposo na wa mu nyumba ya wiske. Ku chigawa cha Gosheni kukakhara waka
wana wawo pera pamoza ha mberere na mbuzi ndiposo na ng'ombe.
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Wasilikari wakukwera pa magareta na pa mahachi nawo wakaruta. Ukawa
wumba ukuru chomene.

10Wakati wafika pa luwugha Iwa Atadi ulo luri ku sirya linyakhe la mronga wa
Yorodani, wakawuska chitengero chikuru na cha chitima. Wakamulira wiske
mazuwa ghankhonde na ghawiri.

HSono para wenecharu cha Kanani wakapulika chitengero pa luwugha lwa
Atadi wakati, “Ichi nchitengero cha chitima chikuru ku waEguputo.” Pa chifukwa
ichi malo ghara wakaghachema Abelu Mizirayimu, ghali ku sirya linyakhe la
mronga wa Yorodani.

12Ntheura wana wa Yakhobe wakachita nga ndi umo wiskewo wakawalayizgira.

13Wana wakhe wakamuyeghera ku Kanani, na kumusunga mu mphanji ya mu
munda wa Makipela. Mphanji iyi, Abrahamu wakagulira pamoza na munda kwa
Efuroni muHiti, ku mafumiro gha dazi kwa Mamure, kuti ghawe chiharo chakhe
chakusungapo wakufwa.

14Yosefe wakati wamusunga wiske, wakawerera ku Eguputo, pamoza na wana
wanyakhe na wose awo wakaruta nayo kuya kasunga wiske.

Yosefe wakawuskamo wofi mu wana wanyakhe

15Para wana wanyakhe na Yosefe wakawona kuti wiskewo wafwa, wakati, “Kasi
tizamkuchita uli usange Yosefe watitinkha ndipo usange wakukhumba
kutiwezgera uheni uwo ise tikamuchitira?”

16Ntheura Wwakatuma mazgu kwa Yosefe ghakuti, “Wachali wandafwe
wawiskemwe, wakayowoya mazgu ghakuti,

17*"Mukati kwa Yosefe: Nkhuweya ugowokere wana wanyakhe uheni wawo uwo
wakakuchitira.” Ndipo sono tikumuweyani mugowokere kwananga kwa ta
wateweti wa Chiuta wa wawiskemwe.” Yosefe wakalira masozi para wakapulika
mazgu agha.

18Sono wana wanyakhe wakiza panthazi pakhe na kumulambira wakati, “Tiza
panthazi pinu nga mbateweti winu.”

19Kweni Yosefe wakati kwa iwo, “Mungopanga! Kasi ine ndili mu malo gha
Chiuta?

20lmwe mukaghanaghana kundichitira uheni, kweni Chiuta wakachizgora kuwa
uweme. Wakachichita mwakuti wanandi wasungilirike wamoyo, nga ndi umo
waliri muhanya uno.

21Sono mungopanga. Ine nditi ndimuleraninge imwe na wana winu.” Ntheura
ndimo Yosefe wakawapanikizgira na kuwasanguruskira.

Nyifwa ya Yosefe
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22Yosefe wakakhara ku Eguputo pamoza na wa mu mbumba ya wiske. Apo
wakafwiranga wakakhara virimika 110.

23Wakawona wana wa Efurayimu wa muwiro wa chitatu. Ndiposo para wana wa
Makiri, mwana wa Manase, wakababikiranga Yosefe wakawakhazika pa chipata
chakhe.

24Sono Yosefe wakati ku wana wanyakhe, “Ndili pafupi kufwa, kweni Chiuta
wizamkumupemphurani na kumufumyani mu charu ichi na kumutorerani ku
charu icho wakarapa kupereka kwa Abrahamu, kwa Yisake, na kwa Yakhobe.”

Z5Pamanyuma Yosefe wakawaphalira wana wanyakhe kuti warape, wakati,
“Murape kuti para Chiuta wizamkumupemphurani, ndipo mwizakayeghanga
viwangwa vyane kufuma kuno na kuwera navyo.”

26Ntheura Yosefe wakafwa wali na virimika 110. Wakaphakazga thupi lakhe na
minkhwara yakukanizga kuvunda, ndipo wakaliwika mu bokosi ku Eguputo
kwenekura.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




115

Kufuma

Kufuma 1

Walsraele wakuwachitira nkhaza mu Eguputo

1Agha ndi mazina gha wana wa Yakhobe awo wakaruta ku Eguputo pamoza na
wiskewo Yakhobe, waliyose na mbumba yakhe:

2Rubeni, Simiyoni, Levi na Yuda,
3[sakara, Zebuloni na Benjamini,
4Dani, Nafutali, Gadi na Ashere.

5Wa mphapu ya Yakhobe wose pamoza Wwakawa 70.Yosefe mwana wakhe
wakawa kuti wali ku Eguputo kale.

6Mukukhara mu zinyengo, Yosefe wakafwa, ndipo wana wanyakhe wose
pamoza na muwiro ura nawo wakafwa.

’Kweni wa mphapu yawo wakababana na kwandana chomene. Iwo wakawa
wanandi na wankhongono chomene mwakuti charu chikazura na iwo.

8Sono karonga muphya uyo kuti wakamumanya Yosefe chara, wakamba kuwusa
charu cha Eguputo.

‘Ndipo wakati ku wanthu wakhe, “Wonani walsraele mbanandi ndipo
mbankhongono kuruska ise.

0Tiyeni tiwachenjerere, mzire wandane. Para nkhondo yatizira, iwo
wasazgikanenge na warwani withu ndipo warwenge nase nkhondo na kufuma
mu charu.”

HNtheura wakawamikira wakuru wakuwalawirira mwakuti wawasuzgenge na
milimo yinonono. Ndipo walsraele wakamuzengera Faro misumba ya Pitomu na
Ramesesi yakusungiramo vyakurya.

I2Kweni apo wakawasuzganga chomene ntheura, walsraele wakandananga
chomene na kutandazgikira kosekose. Ntheura waEguputo wakamba
kuwatinkha na kopa chomene walsraele.

13Ndipo wakawateweteska walsraele mwa nkhaza.

4Wakachitiska kuti umoyo wa walsraele uwe wakuwawa na milimo yinonono
pakuwawumbiska njerwa na mu milimo yakupambanapambana yose ya mu
minda. Mu milimo yawo yose yinonono, waEguputo wakawateweteska
walsraele mwa nkhaza.

I5Ntheura karonga wa Eguputo wakuyowoya ku wazamba wa waHebere awo
mazina ghawo wakawa Shifura na Puva kuti,
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16“Para mukuzambika wanakazi wa waHebere, muwawonenge apo wagona.
Usange ndi mwana mwanarume, mumukomenge, kweni usange ndi mwana
mwanakazi, mumureke wawe wa moyo.”

17Kweni wazamba wara wakawa wakopa Chiuta ndipo wakachita chara ivyo
karonga wa charu cha Eguputo wakawalangulanga. Wakawareka wana
wanarume kuwa wamoyo.

18Ntheura karonga wa Eguputo wakachema wazamba wara ndipo
wakawafumba kuti, “Nchifukwa uli mwachita ichi? Nchifukwa uli mwareka
wana wanarume kuwa wamoyo?”

19Wazamba wara wakazgora Faro kuti, “‘Wanakazi wa waHebere kuti wakuyana
na wanakazi wa waEguputo chara. lwo mbankhongono ndipo wakubaba
pambere wazamba wandafike.”

20Ntheura Chiuta wakawachitira makora wazamba wara ndipo walsraele
wakandana na kuwa wanandi chomene na wankhongono.

2INdipo chifukwa chakuti wazamba wara wakopa Chiuta, iyo wakawapa
zimbumba.

22Penepapo Faro wakapereka languro ili ku wanthu wakhe: Mwana
mwanarume yose uyo wababika ku mwanakazi muHebere waponyeke mu
mronga wa Nayelo, kweni mwana yose uyo ndi mwanakazi, mumureke wawe
wa moyo.

Kufuma 2

Kubabika kwa Mozesi
1Sono munthu yunji wa fuko la Levi wakatora mwanakazi wa fuko leneliri.

2Mwanakazi yura wakawa na nthumbo ndipo wakababa mwana mwanarume.
Para wakawona kuti mwana ngwa kutowa, wakamubisa kwa myezi yitatu.

3Kweni para wakatondeka kumubisirizga, wakatora chitete cha marukwa na
kuchiphaka phula. Wakawikamo mwana mukati mu chitete chira ndipo
wakachiwika mukati mu matete mu mphepete mwa mronga wa Nayelo.

“Mudumbu wa mwana yura wakimilira pataliko kuti wawone icho
chingamuchitikira.

5Sono mwana mwanakazi wa Faro wakakhilira ku mronga kuti wakageze ndipo
wateweti-kazi wakhe wakendanga mu mphepete mwa mronga. Iyo wakawona
chitete chira mukati mu matete ndipo wakatuma wateweti-kazi wakhe kuya
kachitora.
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6Para wakajula, wakawona bonda. Iyo wakaliranga ndipo mwana mwanakazi
yura wakawa na chitima na iyo ndipo wakati, “Uyu njumoza wa wabonda wa
waHebere.”

’Penepapo mudumbu wakhe wakati ku mwana msungwana wa Faro, “Kasi
ndirute kuya kamutorerani mwanakazi muHebere kuti wamulererani bonda?”

8Mwana msungwana wa Faro wakati, “Ruta!” Ndipo mudumbu yura wakaruta
kuya kachema nyina wa mwana.

9Mwana msungwana wa Faro wakati kwa iyo, “Tora mwana uyu na kundilerera
ndipo ine ndizamkukuripira.” Ntheura mwanakazi yura wakatora bonda na
kumulera.

10Wakati wakura mwana, wakiza nayo kwa mwana msungwana wa Faro uyo
wakamutora kuwa mwana wakhe. Ndipo wakamuthya zina lakuti Mozesi pakuti
wakati, “Chifukwa nkhamuzuwura mu maji.”

Mozesi wakuchimbilira ku Midiyani

11Zuwa limoza Mozesi, wakati wakura, wakaruta uko kukawa wanthu wa fuko
lakhe ndipo wakawona umo wakawagwiriskiranga milimo yinonono. Iyo
wakawona muEguputo wakutimba muHebere, yumoza wa wabali wakhe.

12ZWakalawiska uku na uku, ndipo wakati wawona kuti kulije munthuy,
wakamukoma muEguputo yura na kumujimira muchenga.

13Machero ghakhe wakarutaso ndipo wakawona wWaHebere wWawiri
wakutimbana. Ndipo wakati kwa uyo wakananga, “Nchifukwa uli ukutimba
muHebere munyako?”

4lyo wakazgora, wakati, “Kasi ndi njani uyo wakakwimika iwe kuwa
wakutiwusa na wakuteruzga ise? Kasi ukukhumba kundikoma nga ndi umo
ukakomera muEguputo?” Ntheura Mozesi wakopa ndipo wakaghanaghana kuti,
“Nadi, icho nkhachita, chamanyikwa ku wanthu.”

15Para Faro wakapulika ichi, wakakhumba kumukoma Mozesi. Kweni Mozesi
wakamuchimbira Faro ndipo wakaruta kuya kakhara mu charu cha Midiyani.
Zuwa limoza Mozesi wakakhara pasi pafupi na chisimi.

16Musofi wa ku Midiyani wakawa wana wanakazi wankhonde na wawiri. Wana
awa wakiza kuti waneghe maji ndipo wakazuzga vyakumweramo maji kuti
wamweske mberere na mbuzi za wiskewo.

17Kweni kukiza waliska ndipo wakawachimbizga. Penepapo Mozesi wakawuka
na kuwathaska ndipo wakamweska mberere zawo.

18Para wakawerera kwa wiskewo Rewele, iyo wakawafumba kuti, “Nchifukwa
uli mwawera luwiro muhanya uno?”
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9lwo wakati, “MuEguputo ndiyo watovwira pakutithaska ku woko la waliska
ndipo wangutineghera na maji wuwo na kumweska mberere na mbuzi zithu.”

20lyo wakafumba wWana wakhe wakati, “Kasi iyo walinkhu? Kasi
mwamurekerachi munthu mweneuyu? Muchemani, wize kuti warye chakurya.”

2INtheura Mozesi wakazomera kukhara na Reweli mweneuyo wakamupa
Zipora mwana wakhe kuwa muwoli wakhe.

227ipora wakababa mwana ndipo Mozesi wakamuthya Gerishomu, chifukwa
wakati, “Ndili mulendo mu charu cha chilendo.”

23Ghakati gharutapo mazuwa ghanandi karonga wa Eguputo wakafwa ndipo
walsraele wakatampha mu uzga wawo, na kulirira wovwiri ndipo kulira kwawo
kwa uzga kukakwerera kwa Chiuta.

24Chiuta wakapulika kutampha kwawo ndipo wakakumbuka phangano lakhe
na Abrahamu, na Yisake, ndiposo na Yakhobe.

25Chiuta wakalawiska uzga wa walsraele ndipo wakawachitira chitima.

Kufuma 3
Chiuta wakuchema Mozesi

1Sono Mozesi wakaliskanga mberere na mbuzi za wiskevyara Yeturo, musofi wa
Midiyani. lyo wakazirongozgera kutali ku mphepete kwa mapopa na kuya kafika
ku Sinayi, phiri la Chiuta.

2Ndipo mungelo wa FUMU wakamuwonekera iyo mu dimi la moto uwo
ukagoleranga mu chivwati. Iyo wakalawiska ndipo wakawona chivwati
chikugolera, kweni kuti chikanyekanga chara.

3Ntheura Mozesi wakati, “Ndipatukileko kuti nkhawone chinthu cha chilendo
ichi, na chifukwa icho chivwati chikurekera kunyekera.”

4Para FUMU yikawona kuti Mozesi wakuruta kuya kawona, Chiuta
wakamuchema kufuma mu chivwati wakati, “Mozesi, Mozesi!” Iyo wakati,
“Ndine pano.”

SChiuta wakati, “Ungasenderanga pafupi. Vura skapato zako ku malundi ghako,
pakuti malo gheneagho wimilirapo ngakupatulika.”

®Ndipo wakatiso, “Ine ndine Chiuta wa wawusokuru, Chiuta wa Abrahamu,
wa Yisake, na wa Yakhobe.” Ntheura Mozesi wakabisa chisko chakhe, pakuti
wakopa kulawiska Chiuta.

’Penepapo FuMu yikati, “Nadi ndawona nkhaza izo zikuchitikira wanthu wane
awo wali mu Eguputo, ndipo ndapulika kulira kwawo chifukwa cha warara
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wakuwalawirira awo wakuwachitira nkhaza. Sono ndamanya makora visuzgo
vyawo.

8Ntheura ndakhira kuti ndiwathaske ku waEguputo, na kuwafumyamo mu
charu icho ndipo ndiwatorere ku charu chiweme na chisani icho ncha mkaka na
uchi, charu cha waKanani, waHiti, waAmori, waPerezi, waHivi na waYebusi.

9Sono kulira kwa walsraele kwafika kwa ine, ndipo ndawonaso kunyekezga uko
waEguputo wakuwanyekezga nako.

10Ntheura sono ruta, nkhukutuma kwa Faro kuti ukafumiske wanthu wane
kufuma mu Eguputo.”

HKweni Mozesi wakati kwa Chiuta, “Kasi ndine njani ine kuti ndirute kwa Faro
na kuya kufumiska walsraele kufuma mu Eguputo?”

12Chiuta wakati, “Ine ndiwenge nawe. Ndipo chimanyikwiro chakuti ndakutuma
ndine ndi ichi. Para wawafumiska wanthu wane mu charu cha Eguputo,
wizamkundisopa ine pa phiri leneili.”

13Mozesi wakati kwa Chiuta, “Usange ndingaruta ku walsraele na kuti kwa iwo,
‘Chiuta wa wawiskemwekuru wandituma kwa imwe,” ndipo iwo wakandifumbe
kuti, ‘Zina lakhe ndi njani?’ Sono kasi nkhawaphalire vichi?”

14Chiuta wakati kwa Mozesi, “Ine ndine mweneuyo ndine. Ntheura ndimo
ukwenera kuwaphalirira walsraele kuti uyo wakuchemeka kuti, ‘INE NDINE,
wandituma kwa imwe.””

15Chiuta wakatiso kwa Mozesi, “Ukayowoye ichi ku walsraele, kuti, ‘Fumu,
Chiuta wa wawiskemwekuru, Chiuta wa Abrahamu, Chiuta wa Yisake, na Chiuta
wa Yakhobe, wandituma kwa imwe. Ili ndilo zina lane kwa muyirayira ndipo
ntheura ndimo nkhwenera kuzunurikira mu miwiro yose.’

16Ruta, ndipo ukawawunganye warara wa walsraele, ndipo ukati kwa
iwo, FuMu, Chiuta wa wawiskemwekuru, Chiuta wa Abrahamu, wa Yisake na wa
Yakhobe wakandiwonekera ine na kuti: Ine ndamwenderani ndipo ndawona
ivyo vikumuchitikirani imwe mu Eguputo.

17Ndipo nkhupangana kumufumyanimo mu visuzgo vya waEguputo na
kumutorerani ku charu cha waKanani, waHiti, waAmori, waPerezi, waHivi, na
waYebusi, charu cha mkaka na uchi.”

18“Warara wa walsraele wamkupulika mazgu ghako ndipo iwe pamoza na iwo
mukarute kwa karonga wa ku Eguputo na kuti kwa iyo, ‘FuMu, Chiuta wa
waHebere wakumana nase. Ntheura sono tikumuweyani, rekani tirute ulendo
wa mazuwa ghatatu ku mapopa kuti tikapereke sembe kwa Fumu, Chiuta withu.’

19Nkhumanya kuti karonga wa Eguputo kuti wamkumuzomerezgani chara,
pekhapekha wachichizgike mwa nkhongono.
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2ONtheura nditi ndinyoroske woko lane na kutimba waEguputo na vya
vikuzizwiska vyose ivyo ndamkuchita mukati mwawo. Pamanyuma pa ivi
wamkumuzomerezgani kuti murute.”

21“Ndipo ine nditi ndichite kuti walsraele wasange lusungu pa maso pa
waEguputo. Ntheura para mukuruta kuti mwamkuruta kwambula kanthu chara.

22Mwanakazi yose mulsraele wamurombe mwanakazi muEguputo uyo
wazengezgana nayo na uyo wakukhara mu nyumba yakhe kuti wamupeko
vitowelo vyasilivana vya golide ndiposo na vyakuvwara. Ivi ndivyo
mwizamukuvwarika wana winu wanarume na wanakazi. Mwa ntheura ndimo
muwaskoyerenge vyuma waEguputo.”

Kufuma 4

Chiuta wakumupa Mozesi nkhongono zakuzizwiska

INtheura Mozesi wakazgora wakati, “Kweni wamkundigomezga chara panji
kupulika mazgu ghane, pakuti wamkuyowoya kuti, ‘Fumu, kuti yili
kukuwonekera iwe chara?’”

2FumMu yikati kwa iyo, “Kasi icho chili mu woko nchivichi?” Iyo wakati, “Ndi
ndodo.”

3FuMu yikati, “Yiponye pasi.” Ntheura Mozesi wakayiponya pasi ndipo
yikazgoka njoka, na kuyichimbira.

*Kweni FUMU yikati kwa Mozesi, “Nyoroska woko lako na kuyikora ku muchira.”

Ntheura wakanyoroska woko lakhe na kuyikora, ndipo yikazgoka ndodo mu
woko lakhe.

SFuMU yikati, “Ukachite vyeneivi ndipo wamkugomezga kuti Fumu, Chiuta wa
wawiskewokuru, Chiuta wa Abrahamu, wa Yisake na
wa Yakhobe wangukuwonekera iwe.”

6 Fumu yikatiso kwa Mozesi, “Njizga woko lako mu munjilira wako. Ntheura
Mozesi wakanjizga woko lakhe mu munjilira wakhe ndipo, wakati walifumiska,
woko likawa na vyoni vyakutuwa nga ndi thonje.”

’Penepapo FuMuU yikati, “Wezgera woko lako mu munjilira wako.” Mozesi
wakaliwezgera woko lakhe mu munjilira wakhe, ndipo wakati walifumiska
likawereramo na kuwa nga ndi thupi lose linyakhe.

8FuMU yikati, “Usange wamkureka kukugomezga nanga nkhupulikira ku
chimanyikwiro chakudanga chira, wamkugomezgera ku chimanyikwiro
chinyakhe cha chiwiri.
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9Kweni usange wamkureka kukugomezga pa vimanyikwiro viwiri ivi, nanga
nkhupulikira ivyo wamkuyowoya ukaneghe maji kufuma ku mronga wa Nayelo
na kughathira pasi pomizo. Ndipo maji agho ghamkuzgoka ndopa.”

10Kweni Mozesi wakati kwa FuMu, “Mwe FUMU, ndaweya, ine kuti nkhumanya
kuyowoya makora chara kufuma papo kale nanga ndi apo mwambira kuyowoya
na muteweti winu. Lulimi lwane nduzitu ndipo ndine wa chikwikwi.”

1 Fumu yikati kwa iyo, “Kasi ndi njani uyo wali kumupa munthu mlomo? Kasi
ndi njani wakumuzgora munthu kuwa mbuwu panji wakumangwa makutu,
panji kuti walawiske ndiposo panji kuti wawe wa chiburumutira? Asi ndine
nda Fumu?

IZNtheura sono rutanga. Ine ndamkukovwira kuyowoya ndipo
ndamkukusambizga icho ukwenera kuyowoya.”

13Mozesi wakati kwa Fumu, “Mwe Fumu yane, nkhumuweyani tumani munthu
munyakhe kuti wachite ichi.”

l4Penepapo ukari wa FUMU ukagolera pa Mozesi ndipo yikati, “Asi waliko Aroni,
mulLevi, uyo ndi mukuru wako. Nkhumanya kuti iyo wangayowoya makora.
Ndipo sono wali mu nthowa wakwiza kuti wakumane nawe. Para wizamkuwona
iwe, wizamukondwa chomene.

15Ukayowoye nayo na kumuphalira mazgu agho wakwenera kuyowoya. Ine
ndamkumovwirani mose kuyowoya na kumusambizgani icho mukwenera
kuchita.

16lyo ndiyo wamkukuyowoyera ku wanthu ndipo chiti chiwenge nga ndi kuti iyo
ndi mlomo wako ndipo iwe uti uwenge kwa iyo nga Chiuta.

17Kweni iwe utore ndodo yako uyo yili mu woko lako ndipo na iyo ukachitenge
vimanyikwiro.”
Mozesi wakuwerera ku Eguputo

I8Ntheura Mozesi wakawerera kwa wiskevyara Yeturo ndipo wakati kwa iyo,
“Nkhumuweyani mundizomerezge kuti ndiwerere ku Eguputo, ku wabali wane
kuti nkhawawone usange wachali wamoyo.” Ndipo Yeturo wakati kwa Mozesi,
“Rutanga mu mutende.”

19FuMmu yikati kwa Mozesi apo wakawa wachali ku Midiyani, “Werera ku
Eguputo pakuti wose awo wakakhumbanga kukukoma wali kufwa.”

20Ntheura Mozesi wakatora muwoli wakhe na wana wakhe wWanarume,
wakawakwezga pa mbunda na kuwerera ku Eguputo. Ndipo wakayegha ndodo
ya Chiuta mu woko lakhe.

21 Fymu yikatiso kwa Mozesi, “Para wawerera ku Eguputo, ukawoneseske kuti
ukuchita vyaminthondwe vyose ivyo ndaviwika mu mawoko ghako panthazi pa
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Faro. Kweni ine nditi ndinonofye mtima wakhe, mwakuti wareke kuzomerezga
wanthu wane kuruta.

22Ndipo iwe wamkuti kwa Faro, ‘FUMU yikuti: Israele ndi mwana wane wa
uwere.’

23Ndipo nkhuti kwa iwe umuzomerezge mwana wane kuti warute kuya
kandilambira. Usange ukukana kuti warute, nditi ndikome mwana wako wa
uwere.”

24Pa malo ghakugonapo apo wakawa pa ulendo ku Eguputo, FUMU yikakumana
nayo Mozesi ndipo yikakhumba kumukoma.

25Kweni Zipora muwoli wakhe wakatora libwe lakuthwa na kukotorera mwana
wakhe mwanarume, ndipo chikumba icho wakakotorako wakakhwaska nacho
mavwaro gha Mozesi na kuti, “Nadi, iwe ndiwe mufumu wane wa ndopa.”

26Ntheura FumU yikareka kumukoma Mozesi. Ndipo muwoli wakhe wakati, “Iwe
ndiwe mufumu wane wa ndopa chifukwa cha ukotori.”

2’Ndipo Fumu yikati kwa Aroni, “Ruta ku mapopa ukakumane na Mozesi.” Aroni
wakaruta ndipo wakakumana nayo pa phiri la Chiuta na kumuvumbatira.

28Mozesi wakamwandulira Aroni mazgu ghose gha FuMU gheneagho
yikamutuma ndiposo na vimanyikwiro vyose ivyo yikamulangula kuchita.

29Penepapo Mozesi na Aroni wakaruta ku Eguputo ndipo wakawunganya
pamoza warara wose wa walsraele.

30Aroni wakayowoya mazgu ghose agho FUMU yikayowoya kwa Mozesi ndipo
wakachitaso vimanyikwiro panthazi pa wanthu.

3INtheura wakagomezga. Ndipo wakapulika kuti FUMU yawachezgera
walsraele, na kuti yawona visuzgo vyawo. Ntheura wakasindama na
kuyilambira.

Kufuma 5

Mozesi na Aroni panthazi pa Faro

IPamanyuma pa ivi Mozesi na Aroni wakaruta kwa Faro ndipo wakati, “Fumu,
Chiuta wa walsraele wakuti, Zomerezga wanthu wane kuti warute mwakuti
wakandichitire chiphikiro ku mapopa.””

2Kweni Faro wakati, “Kasi FUMU ndi njani kuti ndiyipulikire na kuzomerezga
kuti  walsraele = Wwarute? FUMU nkhuyimanya chara ndiposo  nditi
ndizomerezgenge chara kuti walsraele warute.”

3Ntheura wakati, “Chiuta wa waHebere wakumana nase. Tikumuweyani,
zomerani kuti tirute mu mapopa ulendo wa mazuwa ghatatu mwakuti
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tikapereke sembe kwa FuMU, Chiuta withu, mzire watikome na vilengo panji na
lupanga.”

*Kweni karonga wa charu cha Eguputo wakati kwa Mozesi na Aroni, “Imwe
nchifukwa uli mukuwawuskapo wanthu pa milimo yawo? Wererani ku milimo
yinu yinonono.

SFaro wakatiso, ‘Wanthu awa sono mbanandi mu charu kuruska waEguputo
ndipo imwe mukukhumba kuwapumuzga ku milimo yawo yinonono.””

6Zuwa lenelira Faro wakalangula warara wakuwalawirira pa mlimo na
warongozgi wawo walsraele kuti,

7“Mungawapangaso wanthu awa utheka wa njerwa nga mphakudanga chara.
Warekani warutenge kuya kajiphera utheka.

8Kweni unandi wa njerwa uwe wenewura wa pakudanga, mureke kuchepeska
na pachoko pose. Wanthu awa mbakata, ndicho chifukwa wakutilira kuti,
‘Tizomerezgani kuti tirute tikapereke sembe kwa Chiuta withu.’

9Musazgireko nchito ya wanthu awa kuti yiwe yinonono kwakuruska mwakuti
warutilirenge kuteweta mlimo ndipo wareke kutegherezga ku mazgu gha utesi.”

10Ntheura warara wakuwalawirira pa mlimo na warongozgi wawo wakaruta
ndipo wakawaphalira wanthu kuti, Faro wakuti, “Nditi ndimupaninge utheka
chara.

HRutani mukiphe mwekha utheka kose uko mungakawusanga. Kweni mlimo
winu kuti uti uchepeskekenge na pachoko pose chara.”

I2Ntheura wanthu wakambininika mu charu chose cha Eguputo kuya katora
lusakati mu malo mwa utheka.

I3Warara wakuwalawirira pa mlimo wakawakoserezga pakuyowoya Kkuti,
“Marizgani mlimo winu wa zuwa na zuwa nga ndi umo kukawiranga para
wakamupaninge utheka.”

14Warongozgi wawo Wa Walsraele awo Wwarara wakuwalawirira wa Faro
wakimika wakatimbikanga na kufumbika kuti, “Kasi mwarekerachi kufiska
mlimo winu wakawumba njerwa muhanya uno nga ndi umo mukachitiranga
pakudanga.”

15Ntheura walawiliri wa walsraele wakaruta kuya kadandaula kwa Faro, wakati,
“Kasi mwachitirachi ntheura na wateweti winu?

16Utheka kuti ukupika ku wateweti winu chara ndipo wakuti, ‘Wumbani njerwa.’
Wateweti wakutimbika apo kupuvya kuli ku wanthu winu.”

17Faro wakati, “Wakata imwe! Muli wakata nadi. Ndicho chifukwa mukuyowoya
kuti, ‘Tizomerezgani kuti tirute kuya kapereka sembe kwa FuMu.
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18Rutani sono, ndipo mukachitenge mlimo winu pakuti utheka kuti upikenge
kwa imwe chara, ndipouli mukwenera kufiska njerwa izo muli kupimikira.””

19Walawiliri wa walsraele wakawona kuti wali mu suzgo para wakaphalirika
kuti, “Unandi wa njerwa uwo mukwenera kuwumba zuwa na zuwa
mungachepeskanga chara.”

20Wakati wafumako kwa Faro, wakakumana na Mozesi na Aroni weneawo
wakimilira pa nthowa kuti wakumane nawo.

2INdipo wakati kwa Mozesi na Aroni, “FUMU yimulawiskani na kumweruzgani,
chifukwa mwatitinkhiska kwa Faro na wateweti wakhe. Imwe ndimwe
mwawika lupanga mu mawoko ghawo kuti watikome ise.”

Mozesi wakudandaula kwa Fumu

22Ntheura Mozesi wakawerera kwa FUMU ndipo wakati, “Mwe FuMU, Kkasi
nchifukwa uli mwawachitira chiheni wanthu awa? Nchifukwa uli
mukandituma?

23Ndipo umo nkharutira kwa Faro kuti nkhayowoye nayo mu zina linu wawa
wakuwachitira chiheni wanthu awa. Kweni imwe kuti mwachitapo kanthu chara
kuti muwathaske.”

Kufuma 6

1Kweni FuMu Chiuta wakati kwa Mozesi, “Sono uti uwone icho nditi ndichite
kwa Faro. Pakuti na woko lane lankhongono, wati wazomerezge wanthu awa
kuti warute. Inya, na woko lane lankhongono wati wawachimbizge mu charu
chakhe.”

Chiuta wakuchema Mozesi
2Chiuta wakatiso kwa Mozesi, “Ine ndine Fumu,

nkhawoneka kwa Abrahamu, kwa Yisake na kwa Yakhobe nga ndi Chiuta
Mwenenkhongono zose kweni na zina lane lakuti FUMU kuti nkhajivumbula kwa
iwo chara.

*Ndipo nkhachita phangano na iwo kuti ndiwapenge charu cha Kanani uko
wakakhara nga mbalendo.

SNdipo ndapulika kutampha kwa walsraele weneawo waEguputo wawazgora
wazga, ndipo ndakumbuka phangano lane.

®Ntheura yowoya ku walsraele, ‘Ine ndine FUMU ndipo ndimufumyanimo mu
milimo yinonono ya waEguputo. Nditi ndimuthaskani ku uzga wa waEguputo na
kumuwombolani na woko lakutambazuka ndiposo na milimo yikuru ya weruzgi.
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’Nditi ndimutorani imwe nga mbanthu wane, ndipo ine ndiwenge Chiuta winu.
Penepapo muti mumanye kuti ine ndine FUMU, Chiuta winu uyo
wamufumiskaniko ku milimo yinonono ya waEguputo.

8Ndipo nditi ndimutorerani ku charu icho nkharapa kuti ndiperekenge kwa
Abrahamu, kwa Yisake na kwa Yakhobe. Nditi ndimupaninge charu kuti chiwe
chinu na chinu. Ine ndine Fumu.””

9Mozesi wakaphara ichi ku walsraele, kweni wakamupulika chara chifukwa
wakawa wakugongowa mu mtima ndiposo na uzga wa nkhaza.

10Ntheura FuMu yikati kwa Mozesi,

11“Ruta ukamuphalire Faro, karonga wa Eguputo kuti wazomerezge walsraele
wafume mu charu chakhe.”

12Kweni Mozesi wakati kwa FuMu, “Walsraele wandanipulikire ine, sono kasi
Faro wangandipulikira uli ine pakuti ndine wachikwikwi?”

13penepapo FuMU yikayowoya kwa Mozesi na kwa Aroni kuti wayowoye ku
walsraele na kwa Faro. FUMU yikalangula Mozesi na Aroni kuti wafumiske
walsraele mu charu cha Eguputo.

Ndondomeko ya mbumba ya Mozesi na Aroni

14Warara wa mbumba za wawiskewokuru ndi awa: Wana wanarume wa Rubeni,
mwana wa uwere wa Yakhobe, wakawa awa: Hanoki, Palu, Hezironi na Karimi.
Awa ndiwo mba mbumba ya Rubeni.

15Wana wa Simiyoni ndi awa: Yemuyele, Yamini, Ohadi, Yakini, Zohara, na
Shawulu uyo wakababika ku mwanakazi wa ku Kanani. Awa ndiwo wa mu
mbumba ya Simiyoni.

16Mazina gha wana wanarume wa Levi kwakuyana na miwiro wawo ndi iyi,
Gerishoni, Kohati, na Merari. Virimika vya umoyo wa Levi vikawa 137.

17Wana wanarume wa Gerishoni kwakuyana na mbumba zawo ndi awa; Libini
na Shimeyi.

18Wana wa Kohati ndi awa; Amuramu, Izihara, Heburoni, na Uziyele. Virimika
vya umoyo wa Kohati vikawa 133.

19Wana wa Merari ndi awa: Mali na Mushi. Izi ndizo mbumba za Levi kwakuyana
na miwiro yawo.

20Amuramu wakatora Yokebedi mudumbu wa wawiske kuwa muwoli wakhe
ndipo wakababa Aroni na Mozesi. Virimika vya umoyo wa Amuramu vikawa 107.

21Wana wanarume wa Izihara ndi awa; Kora, Nefegi na Zikiri.

22Wana wanarume wa Uziyele ndi awa, Mishayele, Elizafani, na Sithiri.
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23Aroni wakatora Elisheba, mwana mwanakazi wa Aminadabu ndiposo
mudumbu wa Nashoni kuwa muwoli wakhe ndipo wakababa Nadabu, Abihu,
Eleyazara, na Itamara.

24Wana wanarume wa Kora ndi awa: Asiri, Elikana, na Abiyasafu. Izi ndizo
mbumba za Kora.

25Eleyazara mwana wa Aroni wakatora yumoza wa wana wanakazi wa Putiyele
kuwa muwoli wakhe uyo wakambira Finehasi. AWa ndiwo wararawarara wa
walLevi kwakuyana na mbumba na mbumba.

26Nkhwa Aroni na kwa Mozesi uko FUMU yikati, “Fumiskani walsraele kufuma
mu Eguputo kwakuyana na mafuko ghawo.”

27Wakawa Mozesi na Aroni weneawa awo wakayowoya kwa Faro karonga wa
Eguputo kuti wafumiske walsraele mu Eguputo.

Malangulo gha Fumu kwa Mozesi na Aroni
28Pa zuwa lira FUMU yikati kwa Mozesi mu charu cha Eguputo,

29“Ine ndine FUMU. Muphalire Faro, karonga wa ku Eguputo, vyose ivyo
nkhukuphalira.”

30Kweni Mozesi wakati kwa Fumu, “Ine ndine wachikwikwi kasi Faro
wangandipulika uli?”

Kufuma 7

INtheura Fumu yikati kwa Mozesi, “Wona nditi ndikuzgore iwe kuwa nga ndi
Chiuta, kwa Faro ndipo Aroni mukuru wako wati wawenge nga ndi nchimi yako.

2Jwe ukwenera kumuphalira Aroni mukuru wako vyose ivyo ndili kukulangula,
ndipo iyo wakwenera kumuphalira Faro kuti wazomerezge walsraele wafume
mu charu chakhe.

3Kweni ine nditi ndinonofye mtima wa Faro, ndipo nanga ndandaniske
vimanyikwiro na vyakuzizwiska vyane mu charu cha Eguputo,

4Faro kuti wati wapulikire imwe chara. Ntheura nditi ndiwalange waEguputo na
woko lane, na kufumiska mafuko gha wanthu wane walsraele na milimo yikuru
ya weruzgi.

SNdipo waEguputo wati wamanye kuti ine ndine FUMU, para ndanyoroskera
woko lane pa iwo na kuwafumiska walsraele mukati mwawo.”

6Mozesi na Aroni wakachita ntheura nga ndi umo Fumu yikawalangulira.

’Mozesi wakawa na virimika 8o, ndipo Aroni wakawa na virimika 83 apo
wakayowoya kwa Faro.

Ndodo ya Aroni
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8 Fumu yikati kwa Mozesi na kwa Aroni,

9“Para Faro wakuti kwa imwe, ‘Jirongorani mwawene pakuchita cha
minthondwe.” Ntheura iwe uti kwa Aroni, ‘“Tora ndodo yako ndipo uyiponye pasi
panthazi pa Faro ndipo yiti yizgoke njoka.””

10Ntheura Mozesi na Aroni wakaruta kwa Faro ndipo wakachita nga ndi
umo FuMU yikawalangulira. Aroni wakaponya ndodo yakhe panthazi pa Faro na
pa wateweti wakhe ndipo yikazgoka njoka.

HNtheura Faro wakachema wanthu wamahara, wawukwi na wamayere wa ku
Eguputo wakachita ntheura pera na maula ghawo.

12Sono waliyose wakaponya ndodo yakhe pasi ndipo yikazgoka njoka. Kweni
ndodo ya Aroni yikamirimitizga ndodo zawo.

I3Ndipouli mtima wa Faro ukanonofyeka ndipo kuti wakawapulikira chara, nga
ndi umo FuMU yikayowoyera.

Chilengo cha ndopa

4Ntheura Fumu yikati kwa Mozesi, “Mtima wa Faro wanonofyeka, ndipo
wakukana kuzomera kuti wanthu warute.

I5Ruta kwa Faro na mulenje apo wakuruta ku maji. Ukamulindilire mu
mphepete mwa mronga wa Nayelo kuti ukakumane nayo, ndipo uyeghe mu
woko lako ndodo yeneiyo yikazgoka njoka.

16Ndipo ukati kwa iyo kuti FUMU, Chiuta wa waHebere wandituma kwa imwe
ndipo wati, Zomerezga wanthu wane warute kuya kandilambira mu mapopa.
Kweni wona mpaka sono undapulikire.’

17Ntheura FuMu yikuti, ‘Na cheneichi, uti umanye kuti ine ndine FuMU. Nditi
nditimbe maji gha Nayelo na ndodo iyo yili mu woko lane ndipo maji ghati
ghazgoke ndopa.

18Somba izo zili mu mronga ziti zifwenge, ndipo mronga uti ununkhenge.
WaEguputo wati wachite mseru para wakukhumba kumwa maji gha mu

rn”n

mronga.

19 Fumu yikati kwa Mozesi, “Yowoya kwa Aroni uti, “Tora ndodo yako ndipo
nyoroskera woko lako pa maji gha mu Eguputo, pa mironga yawo, pa
mifwerenje yawo, pa viziwa vyawo, na pa visimi vyawo vyose vya maji ndipo
ghati ghazgoke ndopa. Ndopa zamkuwa posepose mu charu cha Eguputo mu
zingwembe na mu viwiya vya mawe.””

20Mozesi na Aroni wakachita nga ndi umo FuMU yikawalangulira. Aroni
wakawuska ndodo yakhe pa maso pa Faro na wateweti wakhe ndipo wakatimba
maji gha mronga wa Nayelo, ndipo maji ghose ghakazgoka ndopa.
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21Somba za mu mronga zikafwa, ndipo mronga ukanunkha mwakuti waEguputo
kuti wakamwaso maji gha mu mronga chara. Ndopa zikawa posepose mu charu
cha Eguputo.

22Ndipo wamayere wa mu Eguputo wakachita ntheura pera na maula ghawo.
Ntheura mtima wa Faro ukanonofyeka ndipo wakapulikira Mozesi na Aroni
chara, nga ndi umo Fumu yikayowoyera.

23Penepapo Faro wakazgoka, kuya kanjira mu nyumba yakhe. Ndipo ichi nacho
kuti wakachiwikako na ku mtima chara.

24Ndipo waEguputo wose wakanjira apa na apa mphepete mwa mronga wa
Nayelo kupenja maji yakumwa pakuti wakamanya kumwa maji gha mu mronga
chara.

Z5Pajumphapo mazuwa ghankhonde na ghawiri FUMU yikati yatimba mronga wa
Nayelo.

Kufuma 8

Chilengo cha wachule

INtheura FuMu yikati kwa Mozesi, “Ruta kwa Faro ndipo ukati kwa iyo,
‘Fumu yikuti: ~Uwazomerezge wanthu wane kuti warute mwakuti
wakandilambire.

2Usange ukukana kuwazomerezga kuti warute, nditi ndipereke chilengo cha
wachule mu charu chako chose.

3Mronga wa Nayelo uti uzure na wachule, weneawo wati wakwere na kunjira
mu nyumba yako mpaka ku chipinda icho ukugona na pa chitara chako wuwo,
ndiposo mu nyumba za wateweti wako na wanthu wako, mu Mauvuni ghako
ghakuphikiramo na mu mbale zako zakukonkheramo chingwa.

*Wachule wati wakwere pa iwe na pa wanthu wako ndiposo na pa wateweti
wako wose.””

SNdipo FuMu yikati kwa Mozesi, “Yowoya kwa Aroni, uti kwa iyo, ‘Nyoroskera
woko na ndodo yako pa mironga pa mifwerenje, na pa viziwa ndipo wachule
wati wakwere mu charu cha Eguputo.””

6Ntheura Aroni wakanyoroskera woko lakhe pa maji gha mu Eguputo ndipo
wachule wakakwera na kuwa posepose mu charu.

’Kweni wamayere nawo wakachita ntheura pera na maula ghawo ndipo nawo
wakachita kuti wachule wawemo mu charu cha Eguputo.

8Faro wakachema Mozesi na Aroni ndipo wakati kwa iwo, “Mundiweyerere
kwa Fumu kuti yifumyeko wachule kwa ine na ku wanthu wane ndipo nditi
ndizomerezge kuti wanthu warute kuya kapereka sembe kwa Fumu.”
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9Mozesi wakati kwa Faro, “Nkhupereka nchindi kwa imwe, kuti imwe ndimwe
mulangure apo ine ndingamuweyerani imwe, wateweti winu, na wanthu winu
kuti wachule wafumeko kwa imwe na ku nyumba zinu, kweni wakhare wa
mronga wa Nayelo pera.”

10Faro wakati, “Na machero.” Penepapo Mozesi wakati, “Kuwe ntheura nga ndi
umo mwayowoyera mwakuti mumanye kuti kulije munyakhe wakuwa nga
ndi FuMu, Chiuta withu.

11Wachule wati wafumeko kwa imwe na ku nyumba zinu, ku wateweti winu na
ku wanthu winu, kweni awo wakharengeko mba ku mronga wa Nayelo pera.”

12Ntheura Mozesi na Aroni wakafumako kwa Faro, ndipo Mozesi wakaromba
kwa FUMU na za wachule nga ndi umo wakazomerezgerana na Faro.

13Ndipo FUMU yikachita nga ndi umo Mozesi wakarombera. Wachule awo
wakawa mu zinyumba, mu mabaraza, na mu minda wakafwa.

14Ndipo wakawawunjika pamoza mu viwuruviwuru. Ntheura charu
chikanunkha.

15Kweni para Faro wakawona kuti wapumuzgikapo, wakanonofya mtima wakhe
ndipo wakapulikira Mozesi na Aroni chara nga ndi umo Fumu yikayowoyera.

Chilengo cha nthata

16Ntheura FuMu yikati kwa Mozesi, “Yowoya kwa Aroni uti kwa iyo, ‘Nyoroska
ndodo yako, utimbe pa charu kuti fuvu lakhe lizgoke nthata mu charu chose cha
Eguputo.””

17Ndipo wakachita ntheura. Aroni wakanyoroska woko lakhe na ndodo yakhe
na kutimba fuvu la charu. Penepapo fuvu likazgoka nthata ndipo zikiza pa
wanthu na pa vyakuweta. Fuvu lose la mu Eguputo likazgoka nthata charu chose.

I8Ndipo wamayere wakayezga na maula ghawo kuti wawoneske nthata, kweni
wakatondeka. Ntheura pakawa nthata pa wanthu na pa vyakuweta.

19Wamayere wakati kwa Faro, “Ili ndi woko la FuMU” Kweni mtima wa Faro
ukanonofyeka ndipo kuti wakawapulikira chara nga ndi
umo Fumu yikayowoyera.

Chilengo cha membe
20ONtheura Fumu yikati kwa Mozesi, “Wuka na mulenjelenje chomene

ukakumane na Faro para wakuruta ku maji ndipo ukati kwa iyo, ‘FUMU yikuti,
“Zomerezga wanthu wane kuti warute mwakuti wakalambire.”

2INdipo usange wareka kuwazomerezga wanthu wane kuti warute, nditi
nditume milembwera ya vimembe pa iwe, pa wateweti wako, pa wanthu wako,
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na mu nyumba zako. Nyumba za waEguputo zamkuzura na milemwera ya
vimembe ndiposo na pa malo pose apo iwo wakukhara.

22Kweni pa zuwa ilo ndizamkupatula chigawa cha Gosheni uko wakukhara
wanthu wane kweneuko kuti kwamkuwako milembwera ya vimembe chara
mwakuti umanye kuti ine FUMU, ndili mu charu icho.

23Ntheura nditi ndiwike mphambano pakati pa wanthu wane na wanthu wako.
Chimanyikwiro ichi chiti chiwengeko na machero.””

24Ntheura FuMU yikachita ichi. Kukiza milembwera yikuru ya vimembe mu
nyumba ya Faro, mu nyumba za wateweti wakhe, ndiposo na mu charu chose
cha Eguputo. Ndipo mu charu chose cha Eguputo mukanangika chifukwa cha
vimembe.

25Penepapo Faro wakachema Mozesi na Aronina kuti kwa iwo, “Rutani
mukapereke sembe kwa Chiuta winu mwenemumo mu charu ichi.”

26Kweni Mozesi wakati, “Kuti chingawa chiweme kuchita ntheura chara. Pakuti
sembe izo tikupereka kwa Fumu, Chiuta withu, mbukazuzi ku waEguputo. Ndipo
usange tikupereka sembe izo mbukazuzi pa maso pawo, asi wamkutidina na
mawe?

27Tikwenera kuruta ulendo wa mazuwa ghatatu ku mapopa kuti tikapereke
sembe kwa FuMu, Chiuta withu, nga ndi umo wali kutilangulira.”

28Ntheura Faro wakati, “Nditi ndimuzomerezgani kuti murute mukapereke
sembe kwa FuMU, Chiuta winu, ku mapopa, kweni mureke kuruta kutali. Ndipo
sono mundiweyerere.”

29Ntheura Mozesi wakati, “Para ndafumapo waka kwa imwe, nditi
ndimuweyererani kwa FUMU, ndipo na machero milembwera ya vimembe yiti
yimureke Faro na wateweti wakhe ndiposo na wanthu wakhe. Kweni Faro
wareke kupusikaso pakukana kuti wanthu warute kuya kapereka sembe
kwa Fumu.”

30Penepapo Mozesi wakamureka Faro na kumuweyerera kwa Fumu.

3INdipo Fumu yikachita nga ndi umo Mozesi wakaweyerera na kufumiskako
milembwera ya vimembe kwa Faro, ku wateweti wakhe na ku wanthu wakhe.
Kukakharako nanga ndi membe yimoza chara.

32Kweni Faro wakanonofyaso mtima wakhe na pa nyengo iyi wuwo, kuti
wakawazomerezga wanthu kuti warute chara.

Kufuma 9
Chilengo chakufwa kwa viweto
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INtheura FuMu yikati kwa Mozesi, “Ruta kwa Faro ndipo ukati kwa iyo: Fumu,
Chiuta wa waHebere wakuti, Zomerezga wanthu wane kuti warute mwakuti
wakandilambire.””

2Pakuti usange ukukana kuwazomerezga kuti warute ndipo uchali
kuwakorerera,

3wona, nkhongono ya FUMU yiti yize na chilengo chakofya pa viweto vyako ivyo
vili ku uliska, pa wakavalo, pa mbunda, pa ngamila, pa ng'ombe ndiposo na pa
mberere na mbuzi.

*Kweni FUMU yiti yipatule vyakuweta vya walsraele ku vya wa Eguputo mwakuti
vyakuweta vya walsraele kuti viti vifwenge chara.

>Ndipo Fumu yikimika nyengo yikati, “Na machero nditi ndichite chinthu ichi mu
charu.”

6Ntheura zuwa la machero ghakhe FUMU yikachita chinthu ichi, vyakuweta vya
waEguputo vyose vikafwa kweni vya walsraele pakawavye nanga nchimoza
icho chikafwa.

’Faro wakatuma wanthu kuya kafumbiska ndipo wakasanga kuti palije
chakuweta icho chikafwapo. Ndipouli mtima wakhe ukanonofyeka ndipo kuti
wakawazomerezga wanthu kuti warute chara.

Chilengo cha mapumba

8Ntheura FuMu yikati kwa Mozesi na Aroni, “Torani vyoto vyakuzura mawoko
kufuma mu ng'anjo ya moto ndipo Mozesi wavichupulire muchanya panthazi pa
Faro.

9Vyoto ivyo viti vizgoke kuwa fuvu lakunyiririka na kutandazgika mu charu
chose cha Eguputo ndipo viti vizgoke kuwa mapumba agho ghati ghaphumuke
kuwa vilonda mu wanthu na mu vinyama, mu charu chose cha Eguputo.”

10ONtheura wakatora vyoto kufuma mu ng'anjo ya moto na kuya kimilira
panthazi pa Faro. Mozesi wakavichupulira muchanya ndipo pa wanthu na pa
vyakuweta pakabuka mapumba gheneagho ghakaphumuka kuwa vilonda.

1"Wamayere wakatondeka kwima panthazi pa Mozesi pakuti mapumba
ghakabuka pa iwo na pa waEguputo wose.

12Kweni FUMU yikanonofya mtima wa Faro, ndipo wakawapulikira chara nga ndi
umo FuMU yikayowoyera kwa Mozesi na Aroni.

Chilengo cha matalala
13Penepapo FuMu yikati kwa Mozesi, “Uwuke na mulenjelenje ndipo ukimilira

panthazi pa Faro na kuti kwa iyo: FUMU, Chiuta wa waHebere wakuti,
‘Zomerezga wanthu wane kuti warute mwakuti wakandilambire.
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l4pakuti pa nyengo iyi nditi nditume vilengo vyane vyose na pa iwe wuwo, pa
wateweti wako, na pa wanthu wako, mwakuti umanye kuti palije munyakhe
wakuyana na ine mu charu chose.

I5pakuti kufika kwa sono mphanyi ndanyoroskera kale woko lane na kutimba
na nthenda iwe na wanthu wako, ndipo iwe mphanyi wawuskikako kale mu
charu.

16Kweni pa chifukwa ichi, ndamurekani wamoyo kuti ndirongore nkhongono
yane mwakuti zina lane lithuwuskike mu charu chose.

17Ndipouli uchali kujitukumura pa wanthu wane na kukana kuzomera kuti
Wwarute.

18Ntheura na machero na nyengo yeneiyi ndamkurokweska matalala ghakuru
gheneagho kuti ghakawako na kale chara mu charu chose cha Eguputo kufuma
pa zuwa ilo chikambira mpaka sono.

19Ntheura sono tuma wanthu kuya kawezga vyakuweta vyako na vyose ivyo uli
navyo kufuma ku thondo, kwiza navyo mu vitupa. Pakuti matalala ghati
gharokwe kufuma kuchanya kuwira pa munthu yose, pa vyakuweta ivyo
vindajalirike vyeneivyo vichali ku thondo ndipo viti vifwenge.””

20WWateweti wanji wa Faro awo wakopanga mazgu gha FUMU wakanjizga Wazga
wawo mu zinyumba na vyakuweta vyawo mu vitupa.

21Kweni wateweti awo kuti wakapwererako chara mazgu gha FuMu, wakareka
Wwazga wawo na vyakuweta vyawo ku thondo.

22Ntheura Fumu yikati kwa Mozesi, “Nyoroskera woko lako kuchanya mwakuti
matalala gharokwe mu charu chose cha Eguputo, pa wanthu, pa vyakuweta, na
pa vyakumera vyose mu charu chose cha Eguputo.”

Z3Penepapo Mozesi wakanyoroskera ndodo yakhe kuchanya
ndipo FUMU yikatuma kududumira na matalala ndiposo leza wakamwetukira
pasi. Mwa ntheura ndimo FuMU yikaropokweska matalala pa charu chose cha
Eguputo.

24pakawa matalala ndipo waleza wakamwetukanga mukati mwakhe. Ghakawa
matalala ghakofya gheneagho kuti ghakawako na kale chara mu charu chose cha
Eguputo kufuma apo likambira fuko lawo.

25Mu charu chose cha Eguputo matalala ghakatimba chose icho chikawa ku
thondo wanthu na vyakuweta wuwo. Ghakatimbaso vyakumera vyose vya mu
munda na kupurura makuni ghose gha mu thondo.

26Kweni mu chigawa cha Gosheni umo mukakharanga walsraele, ndimo pera
mukawavye matalala.
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27Penepapo Faro wakatuma wanthu, kuya kachema Mozesi na Aroni ndipo
wakati kwa iwo, “Sono ndananga, FUMU ndiyo njirunji. Ine na wanthu wane
ndise waheni.

28Tiweyererani kwa FUMU pakuti vidudumira na matalala agha vyatikwana.
Nditi ndimuzomerezgani kuti murute ndipo muti mukhareso chara.”

29Mozesi wakati kwa iyo, “Para ndafumamo mu msumba ndamkukwezga
mawoko ghane na kuweya kwa FUMU. Vidudumira viti vireke ndipo matalala
ghati ghawengekoso chara, mwakuti umanye kuti charu ncha Fumu.

30Kweni nkhumanya kuti imwe na wateweti winu kuti mukopa Fumu Chiuta
chara.”

31Thonje na nyauti vikanangika pakuti nyauti wakamba kuwa na visasuni ndipo
thonje likamba kufuma maluwa.

32Kweni tirigu na chitowe kuti vikanangika chara, chifukwa vikuchedwa
kufuma.

33Ntheura Mozesi wakamureka Faro na kufumamo mu msumba, ndipo
wakakwezga mawoko ghakhe na kuweya kwa FuMu. Vidudumira na matalala
vikareka ndipo vura yikarikwaso chara pa charu.

34Para Faro wakawona kuti vura, matalala, na vidudumira vikareka,
wakanangaso. Iyo na wateweti wakhe wakanonofya mitima yawo.

35Ntheura mtima wa Faro ukati wanonofyeka, kuti wakazomerezga kuti
walsraele warute chara nga ndi umo FuMU yikayowoyera mwa Mozesi.

Kufuma 10

Chilengo cha zombe

INtheura FuMU yikati kwa Mozesi, “Ruta kwa Faro pakuti ndanonofya mtima
wakhe na mitima ya wateweti wakhe mwakuti ndirongore vimanyikwiro vyane
ivi pakati pawo.

ZNdipo iwe uwaphalire wana wako, na wazukuru wako kuti wapulike umo
ndawazerezeskera waEguputo na chimanyikwiro icho ndachita pakati pawo.
Mwa ntheura muti mumanye kuti ine ndine Fumu.”

3Ndipo Mozesina Aroni wakaruta kwa Faro ndipo wakati kwa iyo, “FuMu, Chiuta
wa waHebere wakuti, ‘Kasi mpaka pauli uchali kukana kujiyuyura panthazi
pane? Zomerezga kuti wanthu wane warute kuya kandilambira.

4Pakuti usange ukukana kuzomera kuti wanthu wane warute, na machero, nditi
nditume zombe mu charu chako.
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>Ndipo wizamkubenekerera charu chose mwakuti pawavye munthu wakuwona
charu. Wizamukurya chose icho chikapona ku matalala, na makuni agho
ghakumera ku munda winu.

6Wizamkuzura na mu nyumba zako wuwo, na mu zinyumba za wateweti wako
ndiposo na mu zinyumba za waEguputo wose. Zombe uyu wawuso na wasekuru
wako kuti wakamuwonapo na kale chara kufuma apo wakababiwira mu charu
mpaka sono. Penepapo Mozesi wakawerako kwa Faro.””

’"Ndipo wateweti wa Faro wakati kwa iyo, “Kasi munthu uyu wati wawe chipingo
kwa ise mpaka pauli? Zomerezgani kuti wanthu awa warutenge mwakuti
wakalambire FuMu, Chiuta wawo. Kasi muchali mundamanyiske kuti charu cha
Eguputo chaparanyika?”

8Ntheura Mozesi na Aroni wakachemekaso kwa Faro ndipo wakati kwa iwo,
“Rutani kayilambirani Fumu, Chiuta winu kweni kasi mbanjani awo warutenge?”

9Mozesi wakati, “Titi tirute tose warara withu pamoza na wana withu. Tirutenge
na wana wanarume na wana wanakazi, mberere na mbuzi zithu na ng'ombe
zithu, pakuti tikwenera kuwa na chiphikiro kwa Fumu.”

1ONdipo Faro wakati, “Panyakhe FUMU yiwenge namwe usange ine nditi
ndimuzomerezgani kuti murute na wawoli winu na wana winu. Chenjerani! Muli
na dazgo liheni mu mitima yinu.

1iChara! Wanarume pera ndiwo warute kuya kayilambira FUMU. Pakuti
cheneichi ndicho mukukhumba.” Ntheura Mozesi na Aroni wakachimbizgika
panthazi pa Faro.

12Penepapo FuMu yikati kwa Mozesi, “Nyoroskera woko lako pa charu cha
Eguputo mwakuti zombe wazure mu charu cha Eguputo ndipo warye
chakupandika chose icho chikapona ku matalala.”

I3Ntheura Mozesi wakanyoroska ndodo yakhe pa charu cha Eguputo
ndipo FUMU yikatuma mphepo ya ku mafumiro gha dazi yeneiyo yikaputira pa
charu zuwa lose na usiku wose ura. Ndipo kukati kwacha, mphepo yira ya ku
mafumiro gha dazi yikiza na zombe.

14Ndipo zombe yura wakakwerera pa charu chose cha Eguputo na kukhara pa
charu chose mu unandi. Zombe munandi ntheura kuti wakawako na kale chara,
nanga mphamanyuma pa uyu kuti wawengekoso chara.

I5Wakabenekerera charu chose mwakuti chikawa waka bii na zombe. Wakarya
vyakumera vyose ku mu charu na vipambi vya makuni ivyo matalala
ghakasidako. Kuti kukakharako kanthu kakubiriwira chara nanga ndi makuni
panji chakumera chose cha mu thondo, mu charu chose cha Eguputo.
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16Penepapo Faro kwambula kuchedwa wakachema Mozesi na Aroni ndipo
wakati kwa iwo, “Ndanangira FuMu, Chiuta winu na imwe wuwo.

17Ntheura sono, ndaweya, mundigowokere kwananga kwane pa nyengo iyi pera.
Mundiweyereso kwa Fumu, Chiuta winu kuti wawuskeko chilengo cha nyifwa
ichi kwa ine.”

18Sono Mozesi wakafumako kwa Faro na kuya kaweyerera kwa Fumu.

19Fumu yikazgora mphepo ya ku manjiliro gha dazi kuwa mphepo ya nkhongono
iyo yikakukura zombe ndipo yikamuyeghera ku Nyanja ya Matete. Pakawavye
zombe nanga njumoza mu charu chose cha Eguputo uyo wakakharako.

20Kweni FUMU yikanonofya mtima wa Faro ndipo kuti wakawazomerezga
walsraele kuti warute chara.

Chilengo cha mdima

21Penepapo FuMU yikati kwa Mozesi, “Nyoroskera woko la lako kuchanya
mwakuti kuwe mdima mu charu chose cha Eguputo, mdima wakhe wa
munkhorwe.”

22Ntheura Mozesi wakanyoroskera woko lakhe kuchanya, ndipo mdima wa
munkhorwe ukawa mu charu chose cha Eguputo pa mazuwa ghatatu.

23Wanthu kuti wakawonana chara nanga nkhuwukapo apo wakawa kwa
mazuwa ghatatu. Kweni walsraele wose wakawa na ungweru mu malo umo
wakakharanga.

24Penepapo Faro wakachema Mozesi na Aroni ndipo wakati kwa iwo, “Rutani,
kayilambirani FUMU, wawoli winu na wana winu nawo warute pamoza namwe.
Kweni mberere na mbuzi na ng'ombe zinu ndivyo vikhare.”

25Kweni Mozesi wakati, “Mukwenera kutipa vyakuweta mwakuti tikapereke
sembe zakukoma na sembe zakocha mburuma kwa FuMu, Chiuta withu.

26Vyakuweta vyithu navyo vikwenera kuruta pamoza nase. Kureke kukharako
nanga nchinyama chimoza, pakuti mwa ivyo tikwenera kuya katorapo mwakuti
timunozgere sembe FUMU, Chiuta withu. Ise kuti tingamanya chara icho
tingapereka nga ndi sembe kwa Fumu, tisuke tikafike kwenekura.”

27Kweni FUMU yikanonofya mtima wa Faro, ndipo wakakhumba chara kuti
Warute.

28Penepapo Faro wakati kwa Mozesi, “Fumako kwa ine. Ndipo uchenjere,
ndingakuwonangaso chara, chifukwa pa zuwa apo ndikuwonerenge, uti
ufwenge.”

29Mozesi wakati kwa iyo, “Nga ndi umo mwayowoyera kuti nditi ndiwonengeso
kwa imwe chara.”
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Kufuma 11

Chilengo cha wana wa uwere

1Penepapo FuMU yikati kwa Mozesi, “Kwakharako chilengo chimoza icho
nditumire Faro na Eguputo, ndipo pamanyuma pa ichi wati wamuzomerezgani
kuti murute. Para wamuzomerezgani kuti murute, wizamkuchita
kumuchimbizgani kuti mose mufume nadi.

2Sono yowoya ku walsraele wose, wanarume na wanakazi, kuti wapulike
mwakuti warombe vitowelo vya siliva na vya golide ku wazengezgani wawo
waEguputo.”

3Ntheura FuMU yikazgora walsraele kuti wapokere uchizi pa maso pa
waEguputo, ndipo Mozesi wakachindikika chomene mu charu cha Eguputo na
wateweti wa Faro na wanthu.

“Penepapo Mozesi wakati, “Ntheura ndimo yikuyowoyera FuMU, ‘Pakati pa
usiku nditi ndende mu charu chose cha Eguputo.

>Ndipo mwana mwanarume yose wa uwere mu charu cha Eguputo wati wafwe,
kwamba mwana wa uwere wa Faro uyo wakharenge pa chizumbe chakhe
mpaka ku mwana mwanarume wa muteweti-kazi uyo wakuwapulira. Wana
wose Wa uwere wa vyakuweta nawo wati wafwe.

6Kwamkuwa chitengero chikuru mu charu chose cha Eguputo icho kuti
chikawako na kale chara ndipo chizamkuwakoso chakuwa nga ndi ichi chara.

’Ndipo palije nchewe iyo yamkubwenthera walsraele, manyi nkhu munthu
panji ku chakuweta. Ntheura muti mumanye kuti FUMU yikupatula pakati pa
waEguputo na walsraele.’

8Wateweti winu wose Wwati wize kwa ine na kundilambira ndipo wamkuti kwa
ine, ‘Fumani, iwe na wanthu awo wakukurondezga.” Ndipo pamanyuma pakhe
nditi ndifumemo.” Penepapo Mozesi wakafumako kwa Faro mu ukari ukuru.

9Ntheura FuMmu yikati kwa Mozesi, “Faro wati wakupulikire chara, mwakuti
vyaminthondwe vyane vyandane mu charu cha Eguputo.”

10Mozesi na Aroni wakachita vyaminthondwe vyose vyeneivi panthazi pa Faro,
kweni FUMU yikanonofya mtima wa Faro ndipo yikazomerezga chara kuti
walsraele wafumemo mu charu chakhe.

Kufuma 12
Jando la chiphikiro cha Paska

1 Fumu yikati kwa Mozesi na Aroni mu charu cha Eguputo,
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2“Mwezi uno uti uwenge mwezi wakudanga. Ndiposo uti uwenge mwezi
wakudanga kwa chirimika kwa imwe.

3Yowoyani ku mpingo wose wa walsraele kuti: Pa zuwa la khumi la mwezi uno,
munthu waliyose wajitorere mwana-mberere kwakuyana na nyumba za
wawiskewo, nyumba na nyumba mwana-mberere.

4Usange wa mu mbumba yimoza mbachoko kuti warye mwana-mberere, panji
zinyani, wakwenera kusangana na wazengezgani wawo mwana-mberere yura
pakupenda chigawa chimoza icho munthu yumoza wangarya.

SMwana-mberere uyo muti mujitorere wakwenerera kuwa mwanarume wa
chirimika chimoza, wambula kalema wakufuma ku mberere panji mbuzi.

®Mwana-mberere uyo mumusunge mpaka pa zuwa la 14 la mwezi weneuwo.
Ndipo mpingo wose na Israele wizakakome wana-mberere wawo na mise.

’Penepapo Wwizakatorepo ndopa zinyakhe na kuphaka mu mphepete mwa
muryango uku na uku ndiposo na pa mphanjizgo ya pa muryango wa nyumba
iyo wakuryeramao.

8Usiku wenewura, wizakarye nyama yakocha pamoza na chingwa
chambula chirungo ndiposo na mphangwe yakuwawa.

Mungaryanga yiwisi panji yakuphika kweni yakocha pa moto. Mutu yakhe,
malundi ghakhe na vya mukati vyakhe navyo muwoche pa moto.

10Mungarekangapo na yimoza kufika na mulenje. Usange mwarekapo kufika na
mulenje mukwenera kocha pa moto.

HNdipo mukaryenge ntheura, mukaryenge luwiroluwiro uku mwajiphinya
mumaluwunda ghinu, mwavwara viryato ku malundi ghinu, ndiposo
mwakorera ndodo zinu ku mawoko ghinu. Ichi nchiphikiro cha Fumu.

12“Pakuti ndizamkudumula mu charu cha Eguputo mu usiku wenewura, na
kukoma wana wose wa uwere mu Eguputo kwamba wana wa wanthu mpaka
wana wa vyakuweta. Nditi ndilange wachiuta wose wa Eguputo. Ine ndine FuMu.

13Ndopa izo zamkuwa chimanyikwiro kwa imwe pa nyumba izo
mwamkukharamo. Para nkhuwona ndopa ndizamkumujumphani. Ndipo
chilengo ichi chakukoma kuti chamkumukhwaskani chara para nkhutimba
waEguputo.

147Zuwa ili lamkuwa chikumbusko kwa imwe ndipo mwamkulisunga nga ndi
zuwa la chiphikiro cha FUMU. Mu miwiro yinu yose mulisungenge nga ndi dango
kwa muyirayira.”

Chiphikiro cha chingwa chambula chirungo

15“Mu mazuwa ghankhonde na ghawiri mukaryenge chingwa chambula
chirungo. Pa zuwa lakudanga mukawuskengemo chirungo mu nyumba zinu.

Sa
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Pakuti yose uyo wati warye chilichose icho chili na chirungo kufuma pa zuwa la
kwamba mpaka pa zuwa la chinkhonde na chiwiri, wizamkuwuskikamo mu
walsraele.

16Pa zuwa lakudanga mukawenge na ungano wakupatulika ndiposo na zuwa la
chinkhonde na chiwiri. Mlimo ureke kuchitika pa mazuwa agha, kweni mlimo
wa chakurya pera ndiwo uchitike.

17Ndipo mukwenera kusunga chiphikiro ichi cha chingwa chambula chirungo,
chifukwa pa zuwa leneliri ndipo nkhafumyira mawumba ghinu mu charu cha
Eguputo. Ntheura mukwenera kulisunga zuwa ili mu miwiro ghinu ghose nga
ndi dango kwa muyirayira.

18Mu mwezi wakudanga, pa zuwa la 14 la mwezi, pa nyengo ya mise,
mukaryenge chingwa chambula chirungo mpaka pa zuwa la 21 na mise la mwezi
weneuwo.

19Pa mazuwa ghankhonde na ghawiri mureke kusangika chirungo mu nyumba
zinu. Pakuti yose uyo wati warye chilichose icho chili na chingwa
wamkuwuskikako mu mpingo wa walsraele manyi ndi mulendo panji
mwenecharu.

20Mungaryanga kanthu kachirungo chara. Kose uko mukukhara, mukaryenge
chingwa chambula chirungo.”

Paska lakudanga

2INtheura Mozesi wakachema warara wose walsraele na kuti kwa iwo, “Rutani
mukajisankhire wana-mberere panji mazinyani kwakuyana na mbumba zinu
ndipo mukome kuti wawe wa chiphikiro cha Paska.

22Mutore khunje la hisopo na kulibizga mu ndopa izo zili mu beseni ndipo
muphake pa mphanjizgo ya pa muryango ndiposo na mu mphepete mwa
muryango uku na uku. Pawavye munthu wafumire kuwaro kwa nyumba yakhe
kufikira na mulenje.

23Pakuti FUMU yizamkwendamo na kukoma waEguputo. Para yizamkuwona
ndopa izo zili pa mphanjizgo ya pa muryango ndiposo na mu mphepete mwa
muryango uku na uku yizamkujumphilira muryango
ura. FUMU yizamkumuzomerezga chara mungelo wakhe wakukoma kunjira mu
nyumba zinu na kumukomani.

24Sungilirani kaluso aka nga ndi dango kwa imwe na kwa wana winu kwa
muyirayira.

25Para mwamkKkunjira mu charu icho FuMUyili kupangana kumupani
mukasungenge kaluso aka.
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26Ndipo para wana winu wamkumufumba Kkuti, ‘Kasi kaluso aka
kakung'anamula vichi?’

2’Imwe mukati, ‘Ndi sembe ya Paska la FuMu, pakuti yikathaska nyumba za
walsraele mu Eguputo apo yikakomanga waEguputo, kweni yikajumphilira
waka pa nyumba zithu.” ” Penepapo walsraele wakasindama na kumulambira.

28Ntheura walsraele wakaruta na kuya kachita nga ndi umo Fumu yikalangulira
Mozesi na Aroni.

Nyifwa za wana wa uwere

29Na usiku pakati FUMU yikakoma wana wose wa uwere mu charu cha Eguputo
kwamba mwana wa uwere wa Faro, uyo wati wakharenge pa chizumbe chakhe,
mpaka mwana wa uwere wa waumikori uyo wakawa mu gadi la mdima. Wana
wose wa uwere wa vyakuweta nawo wati wafwe.

30Faro, wateweti wakhe wose, na waEguputo wose wakawuka na usiku pakati
ndipo kukawa chitengero chikuru mu Eguputo chifukwa mukawavye nyumba
nanga njimoza umo mukawavye wakufwa.

31Usiku wenewura, Faro wakachema Mozesi na Aroni na kuti kwa iwo, “Wukani,
fumanimo mu wanthu Wwane, mose imwe na walsraele murutenge kuya
kalambira FUMU nga ndi umo mwanguyowoyera.

32Torani mberere na mbuzi zinu na ng'ombe zinu nga ndi umo mwayowoyera,
murutenge. Ndipo munditumbike na ine wuwo.”

33WaEguputo wakachichizga walsraele kuti wafumemo mu charu mwa
luwiroluwiro pakuti wakati, “Mzire tose tifwe waka.”

34Ntheura walsraele wakatora nthimphwa yawo yambula kusazgako chirungo,
mbale zawo zakukonkheramo, na kuvungirizga mu salu ndipo wayegha pa
viwegha vyawo.

35Walsraele wakachita kwakuyana na mazgu gha Mozesi ndipo wakaromba ku
waEguputo vitowelo vya siliva na vya golide na vyakuvwara.

36Ndipo FuMu yikachitiska kuti waEguputo wakondwe nawo walsraele. Ndipo
wakawapa ivyo wakaviromba. Ntheura ndimo walsraele wakawaphangira
waEguputo vyuma vyawo.

Walsraele wakufuma mu Eguputo

37Walsraele wakwenda pasi, Wanarume pera kwambula kusazgirako wanakazi
na wana wakukwana 600,000 wakawuka ulendo wawo kufumamo mu Ramesesi
kuya ku Sukoti.
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38Mpingo ukuru wa wanthu wa mitundu yinyakhe nawo ukaruta pamoza na
walsraele ndiposo na vyakuweta vinandi chomene, mberere na mbuzi na
ng'ombe.

39Wakaphika vingwa vipapati vyambula chirungo vya nthimphwa iyo wakafuma
nayo mu Eguputo. Iwo wakawura kuwikamo chirungo chifukwa
wakachimbizgika kufuma mu Eguputo, ndipo wakatondeka kuziwurika nanga
nkhunozgera mpako wa pa nthowa.

40Nyengo iyo walsraele wakakhalira mu Eguputo yikawa virimika 430.

4INdipo pa umaliro wa virimika 430, pa zuwa lenelira, mafuko ghose
gha FuMuU ghakafumamo mu charu cha Eguputo.

42Ukawa usiku uwo FUMU yikachezera kufumya walsraele mu charu cha
Eguputo. Ntheura ndiwo usiku weneuwo walsraele wose wakuchezerera
pakuyilindizga FUMU miwiro na miwiro.

Marango gha Paska

43 FuMU yikati kwa Mozesi na kwa Aroni, “Marango gha Paska ndi agha: Mulendo
wareke kuryako,

44kweni muzga waliyose uyo wali kugulika na ndarama wangaryangako para iyo
wakotoreka.

4Munthu uyo ngwa kupanjwa na muteweti waganyu wangaryako.

46Yikwenera kuryekera mu nyumba yimoza. Mureke kufumyira kuwaro nyama
yinyakhe, ndipo mureke kuphyora viwangwa vyakhe.

47Fuko lose la Israele likwenera kusunga ichi.

48Usange mulendo uyo wakukhara namwe wakukhumba
kuchitira FUMU chiphikiro cha Paska, wanarume wose wa mu nyumba yakhe
wakwenera kukotoreka. Penepapo ndipo wasendererenge na Kkuchita
chiphikiro cha Paska, ndipo wati wawenge nga ndi wenecharu. Kweni munthu
wambula kukotoreka, wareke kuryako.

49Kuwenge dango limoza pera pa mwenecharu na mulendo uyo wakupanjwa
namwe.”

50Walsraele wose wakachita nga ndi umo FUMU yikalangulira Mozesi na Aroni.

5>IMu zuwa lenelira FUMU yikawafumiska walsraele mu charu cha Eguputo mu
viwuru vyawo.

Kufuma 13

Kupatulika kwa wana wa uwere
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1 Fumu yikayowoya kwa Mozesi kuti,

2“Undipatuliskire mwana yose wa uwere. Chose icho ncha uwere mukati mu
walsraele, mu wanthu na mu vinyama, ndicho nchane.”

Chiphikiro cha chingwa chambula chirungo

3Mozesi wakati ku wanthu, “Kumbukani zuwa ili, mwa leneilo mukafumira mu
Eguputo, charu cha uzga. Pakuti na woko
lankhongono, FUMU yikamufumyanimo mu malo agha. Mureke kurya kalikose
ako kali na chirungo.

4#Muhanya uno, mu mwezi wa Abibu, muti mufumenge.

SPara FUMU yamkunjizgani mu charu cha waKanani, waHiti, waAmori, waHivi,
na waYebusi cheneicho yikarapa ku wasekuru winu kuti yiti yimupaninge, charu
cha mkaka na uchi, mukachitenge kaluso aka mu mwezi weneuwu.

6Mu mazuwa ghankhonde na ghawiri mukaryenge chingwa chambula chirungo
ndipo pa zuwa la chinkhonde na chiwiri liwenge lakuchitira chiphikiro
kwa FuMu.

’Mukaryenge chingwa chambula chirungo pa mazuwa ghankhonde ghawiri.
Vingwa vya chirungo vireke kwiza kawonekamo mukati mwinu, ndipo chirungo
chireke kuwoneka mu charu chinu chose.

8Ndipo mukwenera kuwaphalira wana wanarume pa zuwa leneilo Kkuti,
‘Tikuchita ntheura chifukwa cha icho FuMu yikatichitira para tikafumanga mu
Eguputo.

9Ichi chiti chiwe nga ndi chimanyikwiro kwa imwe pakujikaka pa mawoko
ghinu, na chikumbusko pa visko vyinu, mwakuti dango la FuMu lireke
kufumamo mu mlomo winu pakuti yikamufumiskani mu Eguputo na nkhongono
zakhe.

10Mukwenera kusunga dango ili pa nyengo yakhe chirimika na chirimika.’

Kuwombola mwana wakudanga kubabika

1“Para FUMU yamutorerani mu charu cha waKanani nga ndi umo yili kurapira
kwa imwe na ku wasekuru winu, kuti yizamkumupani,

2mukapatulire FUMU chose icho chadanga kubabika. Twana twakudanga
kubabika mu viweto vyinu, uto nthwanarume twiza kawenge twa Fumu.

13Mwana yose wakudanga kubabika wa mbunda mumuwombolenge na mwana-
mberere. Usange mwareka kumuwombola, mumuphyorenge singo. Mwana
mwanarume yose wa uwere mukati mu Wwana winu wanarume mwiza
kamuwombolenge.
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14Ndipo mu nyengo iyo yikwiza para wana winu wakumufumbani kuti, ‘Kasi ichi
chikung'anamula vichi? Mwizakawazgora kuti, ‘FUMU yikatifumiska mu
Eguputo, charu cha uzga, na nkhongono ya woko lakhe.

I5pakuti para Faro wakanonofya mtima wakhe na kukana kuzomera Kkuti
tirute, FUMU yikakoma wana wose wa uwere wa mu charu cha Eguputo, wana
wa wanthu na wa vyakuweta wuwo. Pa chifukwa ichi tikupereka nga ndi sembe
kwa FUMU chanarume chose nchakudanga kubabika. Kweni wana withu
Wwanarume wose wa uwere tikuwawombola.

16Ndipo ichi chiwe nga ndi chimanyikwiro pakujikaka pa mawoko ghinu na
chikumbusko pa visko vyinu kuti FUMU yikatifumiska mu Eguputo na
nkhongono zakhe.””

Mzati wa bingu na wa moto

17Para Faro wakazomera kuti wanthu warute, Chiuta kuti wakawarongozgera
mu nthowa yakudumula mu charu cha waFilisiti chara nangauli yikawa yifupi.
Pakuti Chiuta wakati, “Usange wanthu awa wakukumana na nkhondo wati
wawerere nyuma ku Eguputo.”

18Kweni Chiuta wakawarongozgera ku nthowa yakuzingirira ya ku mapopa
kurazga ku Nyanja ya Matete. Ndipo walsraele wakwerera kufuma mu charu cha
Eguputo wakunozgekera nkhondo.

19Ntheura Mozesi wakayegha viwangwa vya Yosefe. Pakuti Yosefe
wakawarapiska  walsraele na kuti kwa iwo, “Para Chiuta
wizamkumupemphurani, mukwenera kuyegha viwangwa vyane kufuma pano.”

20Wakawuka kufuma pa Sukoti, wakaya kazenga misasa pa Etamu, mu
mphepete mwa mapopa.

2IMu nyengo ya muhanya, FUMU yikawadangiriranga na mzati wa bingu
kurongozga mu nthowa, ndipo na usiku yikawadangiriranga na mzati wa moto
kuwapa ungweru mwakuti wendenge muhanya na usiku.

22Mzati wa chibingu na mzati wa moto kuti vikareka kuwadangirira wanthu
chara.

Kufuma 14
Walsraele wakwambuka Nyanja ya Matete

IPenepapo FuMu yikati kwa Mozesi,

2“Phalira walsraele kuti wawere na kuzenga misasa pafupi na Pihahiroti pakati
pa Migidoli na nyanja, panthazi pa Baala Zefoni. Wazenge misasa kuthyana na
malo gheneagha pafupi na nyanja.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




143

3Pakuti Faro wati waghanaghanenge kuti walsraele wakuyungwayungwa waka
na kujalirika na mapopa.

4Nditi ndinonofye mtima wa Faro kuti wamurondezgani. Ndipo ine nditi
ndichindikikirepo mwa karonga uyu na pa wasilikari wakhe wose. Ntheura
waEguputo wati wamanye kuti ine ndine FUMU.” Penepapo walsraele wakachita
nga ndi umo wakaphalirikira.

SPara Faro, karonga wa ku Eguputo, wakaphalirika kuti wanthu wachimbira,
mtima wakhe na wa wateweti wakhe ukasintha ndipo wakati, “Kasi tachitachi
apo tawazomerezga Walsraele kuti Wwachimbire na kureka Kkuti
watiteweterenge?”

®Ntheura karonga wakakaka gareta lakhe na kuruta na wasilikari wakhe.

’Wakatora magareta ghose mu charu cha Eguputo. Mu magareta agha, 600
ghakawa ghaweme chomene, ndipo gareta lirilose likawa na murongozgi
yumoza wa wasilikari.

8FuMuU yikanonofya mtima wa Faro, kuti wawarondezge walsraele, awo
wakafumanga na chikanga.

9Wasilikari wa ku Eguputo pamoza na mahachi ghose gha Faro, magareta
ghakhe, wakukwera pa mahachi, wakawarondezga ndipo wakaya kawasanga pa
misasa iyo wakazenga mu mphepete mwa nyanja pafupi na Pihahiroti kuthyana
na malo gha Baala Zefoni.

10Apo Faro wakasendereranga kufupi, walsraele wakinuska maso ghawo ndipo
wakawona waEguputo wakuwarondezga. Ndipo walsraele wakatenthema
chomene, na kwamba kulirira kwa FuMu.

1INtheura wakati kwa Mozesi, “Kasi ndi chifukwa chakuti mukawavye mararo
mu charu cha Eguputo pakutifumyamo kuti tizakafwire mu mapopa? Kasi ichi
ndi chinthu uli icho mwatichitira pakutifumya mu Eguputo?

12Asi ichi ndicho tikayowoyanga kwa imwe para tikawa mu Eguputo Kkuti,
‘Tirekani. Rekani titewetere waEguputo.” Pakuti nkhuweme kwa ise kutewetera
waEguputo kuruska kufwira mu mapopa.”

13Kweni Mozesi wakati ku wanthu, “Mureke kopa, imilirani nganganga, kuti
muwone chiponosko cha FuMU icho yiti yimurongorani muhanya uno. Pakuti
waEguputo weneawo mukuwawona muhanya uno, kuti mwamkuwawonaso
chara mpaka muyirayira.

14FyMu yiti yimurwerani, imwe muti waka chete.”

15 Fumu yikati kwa Mozesi, “Kasi iwe ukulirirachi kwa ine? Phalira walsraele kuti
warutenge munthazi.
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16Wuskira muchanya ndodo yako ndipo uyinyoroskere pa nyanja kuti maji
ghagawikane mwakuti walsraele wambuke nyanja pakuporota pomizo.

17Nditi ndinonofye mitima ya waEguputo mwakuti wanjire na kuwarondezga,
ndipo ine nditi ndichindikikirengepo mwa Faro na wasilikari wakhe wose, pa
magareta ghakhe, na pa wakukwera mahachi.

18WaEguputo Wwati wamanye kuti ine ndine FUMU para nkhuchindikikirapo mwa
Faro, pa magareta ghakhe, na pa wakukwera mahachi.”

19Penepapo mungelo wa Chiuta uyo wakadangiriranga chiwuru cha walsraele
wakafumako kunthazi na kwiza kunyuma zawo. Ndipo mzati wa bingu nawo
ukafumapo panthazi pawo na kwiza kimilira kunyuma zawo,

20ykawa pakati pa chiwuru cha waEguputo na chiwuru wa walsraele. Ntheura
mzati wa bingu ukiza na mdima ku chiwuru cha Eguputo ndipo ungweru ku
chiwuru cha walsraele. Ndipo usiku wose ukamara kwambula kuti magulu
ghawiri agha ghenderane.

21Penepapo  Mozesi  wakanyoroskera  woko lakhe pa  nyanja,
ndipo FUMU yikawezgera nyanja kunyuma na mphepo ya nkhongono ya ku
mafumiro gha dazi yeneiyo yikaputa usiku wose ura, na komizga nyanja. Maji
ghakagawikana,

22ndipo walsraele wakambuka nyanja pa charu chomizo. Maji ghakima nga ndi
chiliwa ku maryero na ku mazere.

23WaEguputo wakawarondezga na kuya kanjira mukati mu nyanja, mahachi
ghose gha Faro, magareta ghakhe, na wakukwera mahachi.

24Ndipo mu nyengo ya ku matandakucha, FUMU yikalawiska wasilikari wa
waEguputo kufuma ku mzati wa moto na bingu ndipo yikawatimbanizga.

25Yikakhwerura mikombero ya magareta ghawo mwakuti wakendeska na
unonono chomene. Ntheura waEguputo wakati, “Tiyeni tichimbire ku walsraele,
pakuti FUMU yikuwarwera, kulimbana na ise waEguputo.”

26Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, “Nyoroskera woko lako pachanya pa
nyanja mwakuti maji ghawerere pa waEguputo, pa magareta ghawo na pa
wakukwera mahachi.”

2’Ntheura Mozesi wakanyoroskera woko lakhe pachanya pa nyanja, ndipo
nyanja yikawerera mu malo mwakhe ku matandakucha. WaEguputo wakayezga
kughachimbira, kweni FUMU yikawawezgera mukati mu nyanja na kuwabizga.

28Maji ghakawereramo ndipo ghakabizga mu nyanja wasilikari wose wa Faro,
wa magareta na wakukwera mahachi, awo wakarondezga walsraele.
Pakawavye na yumoza wa iwo uyo wakaponapo.
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29Kweni walsraele wakambuka nyanja pa charu chomizo, pakuti maji ghakima
nga ndi chiliwa ku maryero na ku mazere.

30Ntheura ndimo FUMU yikaponoskera walsraele kufuma mu nkhongono ya
waEguputo, ndipo walsraele wakawona waEguputo wafwa mu mphepete mwa
nyanja.

31Para walsraele wakawona mlimo ukuru uwo FuMU yikachita pa waEguputo,
wakopa FuMU, ndipo wakagomezga mwa iyo na mwa Mozesi muteweti wakhe.

Kufuma 15
Sumu ya Mozesi

1Penepapo Mozesi na walsraele wakayimbira FUMU sumu iyi: “Nditi
ndimbire FUMU, pakuti yili kuthuwuskika chomene. Yaponya mu nyanja
mahachi na awo wakwerapo.

2 FuMuU ndi nkhongono yane na sumu yane, yazgoka kuwa chiponosko chane. Ndi
Chiuta wane, ndipo ine nditi ndimurumbe iyo, Chiuta wa wadada, ndipo ine nditi
ndithuwuske iyo.

3 FuMU ndi chinkhara mu nkhondo, Fumu ndilo zina lakhe.

#‘Yikaponya mu nyanja magareta gha Faro na wasilikari wakhe. Yikawabizga
mu nyanja ya matete warongozgi wakhe wakuzirwa wa nkhondo,

SNdimba za maji zawabenekerera, wadodomera pasi pa maji nga ndi libwe.

6“Mwe FuMU, woko linu la maryero, nda uchindami mu nkhongono. Mwe FuMu,
woko linu la maryero, likuphwanya warwani.

’Mu ukuru wa ufumunkhuru winu, mukuwamara warwani winu, mukureka
ukari winu ukugolera na kuwamyangura, nga ndi moto pa lusakati.

8Na muvuchi kufuma ku mphuno zinu, maji ghakawunjikika pamoza. Maji
ghakupoma ghakimilira nga ndi chiliwa, ndimba ya maji yikakhoma mukati mu
nyanja.

‘Murwani wakati, ‘Nditi ndiwarondezge na kuwasanga. Nditi ndigawe
vyakuskogha, ndipo nditi nditore ivyo ndakhumba. Nditi ndisorore lupanga
lwane, ndipo woko lane liti liwamarenge petu.’

10Kweni imwe mukaputiska muvuchi winu, ndipo nyanja yikawabenekerera.
Wakabira nga ndi muthovu, mu maji gha nkhongono.

11“Ndi njani wakukozgana na imwe, mwe FUMU, mukati mu wachiuta? Ndi njani
wakukozgana na imwe, wa uchindami mu kupatulika, wakopeka mu milimo
yankhongono, na wakuchita minthondwe.

12Ndimwe mukanyoroska woko linu la maryero, ndipo charu chikawamira.
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I3Mu chisungusungu chinu mukawadangirira, wanthu awo mukawawombola.
Mu nkhongono zinu, mukawarongozgera, ku chikhazi chinu chakupatulika.

4Wamitundu wapulika ndipo watenthema, urwirwi wawakora awo wakukhara
mu charu cha Filisitiya.

15Mafumu gha mu Edomu nkhongono zamara, warongozgi wa mu Mowabu
wakoreka na wofi, wanthu wakukhara mu Kanani, matumbo ghasongonoka.

16Wofi na chitenthe vyawawira. Na nkhongono ya woko linu, wali chete nga ndi
libwe, wasuke wambuke wanthu winu, Mwe FUMU, wanthu awo muli
kuwawombola.

17Muti muwanjizge na kuwapanda mu phiri linu na linu, malo agho muli
kujinozgera kuti mukharengemo, Mwe FuMU, malo ghakupatulika, Mwe FuMU,
agho woko linu likimika.

18 Fymu yiti yiwuse muyirayira swii.”
Sumu ya Miriyamu

19Para mahachi gha Faro, magareta na wakukwera mahachi, wakanjira mu
nyanja, FUMU yikawezgera maji ya nyanja pa iwo. Kweni walsraele wakenda mu
charu chomizo mukati mu nyanja.

20Penepapo  nchimi  yanakazi Miriyamu, uyo wakawa mudumbu
wa Aroni wakatora mutyangara, ndipo wanakazi wose wakamurondezga uku
wakwimba mityangara na kuvina.

2INdipo Miriyamu wakawayimbira sumu, wakati, “Yimbirani FUMU, pakuti
yaruska mu uchindami. Mahachi na wakukwera wakhe, yawaponya mu nyanja.”

Maji ghakuwawa ku Mara na Elimu

22Ndipo Mozesi wakarongozgera walsraele kufuma ku Nyanja ya Matete kuya
kanjira mu mapopa gha Shuru. Wakenda mazuwa ghatatu mu mapopa
kwambula kusanga maji.

23Para wakafika pa malo ghakuchemeka Mara, kuti wakamwa maji ghara chara
chifukwa ghakawa ghakuwawa. Ntheura malo ghara ghakachemeka Mara.

24Wanthu wakadinginyikira Mozesi wakati, “Kasi timwengechi?”

Z5Penepapo Mozesi wakaromba kwa FUMU ndipo iyo yikamurongora kakhuni.
Kakhuni kara wakakaponya mu maji, ndipo maji ghakazgoka ghaweme.
Penepapo FuMU yikawalayizga na kuwapa dango, ndipo yikawayezga yikati,

26“Usange mupulikirenge na phamphu mazgu gha Fumu, Chiuta winu na kuchita
icho nchakunyoroka panthazi pakhe, usange mukupulikira marango ghakhe, na
kusunga vilayizgo vyakhe vyose, kuti nditi ndize na nthenda kwa yumoza wa
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imwe chara nga ndi iyo nkhiza nayo ku waEguputo. Pakuti ine ndine FUMU iyo
yikuchizga imwe.”

27Penepapo wakafika ku Elimu apo pakawa visimi vya maji 12, na mikama 7o.
Ndipo wakazenga misasa yawo penepapo pa maji.

Kufuma 16
Mana na swembe

IMpingo wose wa Wwalsraele ukawuka kufuma pa Elimu ndipo pa zuwa la 15 la
mwezi wa chiwiri wakati wafuma mu charu cha Eguputo wakafika ku mapopa
gha Sini gheneagho ghali pakati pa Elimu na Phiri la Sinayi.

2Ndipo mpingo wose wa walsraele ukasinginikira Mozesi na Aroni mu mapopa
gheneagha,

3ukati, “Mphanyi kukawa kuweme kufwa na woko la FUMUmu charu cha
Eguputo apo tikakharanga pafupi na vimphani vya nyama na kurya chingwa,
kukhuta fikepo. Kweni imwe mwiza nase kuno ku mapopa kuti mwizakakome
wumba wose uwu na njara.”

“Penepapo FuMu yikati kwa Mozesi, “Nditi ndimupani chingwa kufuma
kuchanya icho chirokwenge nga ndi vura. Wanthu wati wafume kuya katora
chingwa chakukwana zuwa limoza. Mwa ntheura nditi ndiwayezge usange wati
wendenge mu dango lane panji chara.

5Pa zuwa la chinkhonde na chimoza, para wakuya katora chingwa, chiyanenge
na mweso wa mazuwa ghawiri.”

®Ntheura Mozesi na Aroni wakati kwa walsraele, “Na mise, muti mumanyenge
kuti ndi FUMU yeneiyo yikamufumiskani mu charu cha Eguputo.

’Ndipo na mulenje muti muwone uchindami wa Fumu, chifukwa yapulika
kusinginika kwinu uko mukuyisinginikira. Kasi ise ndise wanjani kuti
mutisinginikirenge?”

8Ndipo Mozesi wakati, “Para FUMU yikumupani nyama na mise kuti murye ndipo
na mulenje chingwa chakuti mukhute fikepo, ndi chifukwa

chakuti FUMU yapulika kusinginika kwinu. Ise ndise Wwanjani? Imwe
mukusinginikira ise chara, kweni Fumu.”

Ndipo Mozesi wakati kwa Aroni, “Phalira mpingo wose wa walsraele kuti,
‘Sendererani kwa FuMU, pakuti yapulika kusinginika kwinu.””

10Apo Aroni wakayowoyanga ku mpingo wose wa walsraele, wakalawiska
kurazga ku mapopa ndipo wonani uchindami wa FUMU ukawoneka mu bingu.

HNdipo Fumu yikati kwa Mozesi,
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12“Ndapulika kusinginika kwa walsraele. Sono uwaphalire kuti, ‘Para dazi
likunjira muti murye nyama, ndipo na mulenje muti mukhutiskike na chingwa.
Penepapo muti mumanye kuti ine ndine Fumu, Chiuta winu.””

13Na mise swembe zikiza na kubenekerera msasa wose ndipo na mulenje jumi
likawa kuzingirizga msasa.

14Para jumi likakamuka waka, pachanya pose pa charu cha mapopa pakawa
kanthu kachoko kakuti waka wofuwofu, katuwa nga burunga la matalala.

15Para walsraele wakakawona wakati, “Kasi aka nKkhavichi?” Pakuti
wakakamanya chara. Mozesi wakati kwa iwo, “Ichi ndi chingwa
icho FUMU yamupani kuti kuwenge kurya kwinu.

16]chi ndicho FumU yalangula kuti, ‘Munthu yose wa imwe wayorenge nga ndi
umo wakuryera. Wayorenge malita ghawiri pa munthu yumoza kwakuyana na
unandi wa wanthu awo waliyose wa imwe wali nawo mu hema lakhe.””

17Walsraele wakachita nga ndi umo wakaphalirikira. Wanji wakayora vinandi,
wanji vichoko.
18Para wakapima na mweso wa malita ghawiri, awo wakayora vinandi kuti

vikawanga vinandi chara, ndipo awo wakayora vichoko kuti wakasowerwa
chara. Waliyose wakayora kwakuyana na umo wakuryera.

19Mozesi wakati kwa iwo, “Pawavye munthu wakusidako chingwa kufikira na
mulenje.”

20Kweni wanji wakamupulikira Mozesi chara. Iwo wakasidako chimbara
kufikira na mulenje ndipo chikawa na mphorozi na kwamba kununkha. Ntheura
Mozesi wakawakaripira.

2IMulenje uliwose, yose wakayoranga kwakuyana na umo wakaryeranga, kweni
para dazi likafunda vikasongonokanga.

22Pa zuwa la chinkhonde na chimoza wakayoranga chingwa cha mweso
wakupimika kawiri, munthu waliyose malita ghanayi. Warongozgi wose wa
walsraele wakiza na kumuphalira Mozesi,

23ndipo iyo wakati kwa iwo, “FUMU yalangula kuti, ‘Na machero ndi zuwa la
kupumulira, Sabata lakupatulika kwa Fumu. Kazingani icho mungakazinga.
Phikani icho mungaphika, chose icho chakharapo muchiwike pa dera kufikira na
macherochero.””

24Ntheura wakasunga icho chikakharapo nga ndi umo Mozesi wakawalangulira,
kufikira na mulenje. Ndipo kuti chikanunkha chara nanga ndi mphorozi kuti
zikawamo chara.
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25Mozesi wakati, “Muhanya uno muchirye, pakuti ndi Sabata kwa FuMu, kuti
muti muchisangenge muhanya uno chingwa ku thengere chara.

26Pa mazuwa ghankhonde na limoza mukayorenge, kweni pa mazuwa
ghankhonde na ghawiri ndi zuwa la Sabata, kuti chiwengeko chingwa chara.”

2’Ndipouli wanji wakafuma kuya kayora pa zuwa la chinkhonde na chiwiri,
kweni kuti wakasanga chingwa chara.

28Ndipo Fumu yikati kwa Mozesi, “Kasi muti mukane kupulikira marango na
vilayizgo vyane kufikira pauli?

29Manyani ichi kuti FUMU ndiyo yikamupani zuwa la Sabata. Ndicho chifukwa
zuwa la chinkhonde na chimoza, wakamupani vingwa vya mazuwa ghawiri.
Ntheura munthu yose wa imwe wakharenge pa malo ghakhe na ghakhe.
Pawavye munthu wakafumapo pa malo ghakhe pa zuwa la chinkhonde na
chiwiri.”

30Ntheura wanthu wakapumula pa zuwa la chinkhonde na chiwiri.

31Walsraele wakachithya chingwa chira kuti mana. Chikakozgana na njere la
muchese ndiposo chituwa. Chikanowanga nga ndi tuvingwa tupepefu
twakusazgako uchi.

32Mozesi wakati, “Fumuyalangula kuti, ‘Mweso wa malita ghawiri
gha mana musunge kuti miwiro iyo yikwiza yizakawone chingwa icho
yamulerani nacho mu mapopa ndati yamufumiskani mu charu cha Eguputo.””

33Ndipo Mozesi wakati kwa Aroni, “Tora chiwiya ndipo uwikemo mana
wakukwana malita ghawiri na kuchiwika panthazi pa FuMu kuti chisungikire
miwiro yose.”

34Nga ndi umo FuMU yikalangulira Mozesi, Aroni wakachiwika panthazi
pa Bokosi la Phangano kuti ndipo chisungikenge.

35Walsraele wakarya mana virimika 40, wakasuka wakafika ku Kanani, charu
icho wakiza kakhara.

36Malita 20 ghakuyana waka na debe.

Kufuma 17

Maji ghakufuma mu jarawe
(Kup 20.1-13)
IMpingo wose wa walsraele ukafumako ku mapopa gha Sini, kwenda kayima
apa na apa nga ndi umo FuMU yikalangulira. Ndipo wakiza kazenga misasa pa
malo gha Refidimu, kweni pakawavye maji kuti wanthu wamwe.
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2Ntheura wanthu wakambana nayo Mozesi ndipo wakati, “Tipe maji timwe.”
Mozesi wakati kwa iwo, “Kasi mukwambana na ine chifukwa uli? Nchifukwa uli
mukuyezga Fumu?”

3Kweni wanthu wakawa na nyota ya maji ndipo wakasinginikira Mozesi wakati,
“Nchifukwa uli ukatifumiskamo mu Eguputo, kuti utikome na nyota pamoza na
wana withu ndiposo na vyakuweta vyithu?”

4*Ndipo Mozesi wakaromba kwa FUMU wakati, “Kasi ndichitengechi na wanthu
awa. Wanozgeka kale kundidina na mawe.”

>Ndipo Fumu yikati kwa Mozesi, “Udangire panthazi pa wanthu, utorepo warara
wanji wa walsraele. Utoreso ndodo yako yeneiyo ukatimbira mronga wa Nayelo,
na kuruta.

®Ine ndamkwimilira panthazi pako kwenekura pa jarawe pa Phiri la Sinayi.
Ukatimbe jarawe ndipo maji ghamkufuma mwenemura kuti wanthu wamwe.”
Ndipo Mozesi wakachita ntheura panthazi pa warara wa walsraele.

’Mozesi wakaghathya malo ghara zina lakuti, “Masa na Meriba,” chifukwa
walsraele wakayezga FUMUna kwambana na Mozesi pakufumba kuti,
“Kasi FuMU yilimo mukati mwithu panji chara?”

Nkhondo na waAmeleki

8Penepapo waAmaleki wakiza ndipo wakarwa nkhondo na walsraele pa
Refidimu.

9Mozesi wakati kwa Yoshuwa, “Tisankhire wanarume wanji kuti warute kuya
karwa nkhondo na waAmaleki. Na machero, ine ndamkwimilira pachanya pa
phiri na ndodo ya Chiuta mu woko lane.”

1ONtheura Yoshuwa wakarwa nkhondo na waAmaleki nga ndi umo Mozesi
wakalangulira apo iyo Mozesi, Aroni na Huru wakakwera pachanya pa phiri.

HPara Mozesi wakakwezganga mawoko ghakhe, walsraele wakaruskanga,
kweni para wakakhizganga mawoko ghakhe, waAmaleki wakaruskanga.

12ZKweni Mozesi wakavuka. Ntheura wakatora libwe na kuliwika pasi kuti
wakharepo. Aroni na Huru wakakorera mawoko ghakhe muchanya, munyakhe
ku lwegha lumoza na munyakhe ku lwegha lunyakhe mwakuti mawoko ghakhe
ghakhozgeke mpaka dazi likanjira.

I3Ntheura Yoshuwa wakatonda waAmaleki na lupanga.

14 Fumu yikati kwa Mozesi, “Lemba ichi mu buku kuti chiwe chikumbusko ndipo
umuphalire Yoshuwa mwakuti wapulike kuti nditi ndiwasisitirethu waAmaleki
kuti wareke kukumbukika mu charu.”
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15Mozesi wakazenga jochero na kulithya zina lakuti, “FUMU ndiyo ndembera
yane.”

16]yo wakati, “Kwezgani ndembera ya FUMU. Miwiro na miwiro FUMU yiti yirwe
nkhondo na waAmaleki.”

Kufuma 18
Yeturo wakuchezga na Mozesi

lYeturo, musofi wa charu cha Midiyani, wiskevyara wa Mozesi, wakapulika
vyose ivyo Chiuta wakachitira Mozesi na wanthu wakhe walsraele, na
umo FuMU yikawafumiskira mu Eguputo.

2Mozesi wakamuwezga muwoli wakhe Zipora ndipo Yeturo, wiskevyara wakhe
wakamupokerera,

3pamoza na wana wakhe wawiri. Zina la mwana munyakhe wakawa
Gerishomu pakuti wakati, “Ndawa wakupanjwa mu charu cha chilendo.”

“Ndipo zina la mwana munyakhe likawa Eliyezere pakuti wakati, “Chiuta wa
wadada ndiyo wakawa movwiri wane, ndipo wakandithaska ku lupanga Iwa
Faro.”

SYeturo, wiskevyara wa Mozesi, pamoza na wana wa Mozesi na muwoli wakhe,
wakiza kwa Mozesi mu mapopa uko wakazenga msasa pafupi na phiri la Chiuta.

6Yeturo wakatuma mazgu kwa Mozesi kuti, “Ine Yeturo, wiskevyara wako
nkhwiza kwa iwe na muwoli wako pamoza na wana wako wawiri.”

’Mozesi wakafumira kuwaro kuya kukakumana na wiskevyara wakhe ndipo
wakajikama panthazi pakhe na kumuvumbatira. Wakati wafumbana ukhaliro
wawo wakanjira mu hema.

8Penepapo Mozesi wakamwandulira wiskevyara vyose ivyo FUMU yikachitira
Faro na waEguputo pa chifukwa cha walsraele, maunonono ghose agho
wakakumana nayo pa ulendo wawo, ndiposo na umo FUMU yikamuthaskira.

%Yeturo wakakondwa pakupulika viweme vyose ivyo FUMU yikawachitira
walsraele pakuwathaska mu nkhongono ya waEguputo.

10Ndipo Yeturo wakati, “Yirumbike FUMU, yeneiyo yamuthaskani ku nkhongono
ya waEguputo na Faro.

1Sono ndamanya kuti FUMU njikuru kuruska wachiuta wanyakhe wose pakuti
yikawathaska wanthu wakhe kufuma mu nkhongono ya waEguputo awo
wakawachitiranga nkhaza.”
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I2Ndipo Yeturo, wiskevyara wa Mozesi wakapereka sembe yakocha na sembe
zakukoma kwa Chiuta. Ntheura Aroni wakiza pamoza na warara wose walsraele
kwiza karya chakurya pamoza na wiskevyara wa Mozesi panthazi pa Chiuta.

Mozesi wakusankha weruzgi
(Mar 1.9-18)

13Na machero ghakhe, Mozesi wakakhara pa chitengo kuti weruzgenge mirandu
ya wanthu, ndipo wanthu wakimilira kuzingizga iyo kufuma na mulenje mpaka
na mise.

14Para Yeturo, wiskevyara wa Mozesi wakawona vyose ivyo wakachitiranga
wanthu wakati, “Kasi ichi nchinthu uli icho ukuwachitira wanthu? Kasi
nchifukwa uli ukweruzga wekha uku wanthu wose wakwimilira kukuzingirizga
kwamba na mulenje mpaka na mise?”

I5Mozesi wakamuzgora wiskevyara wakati, “Nchifukwa chakuti wanthu
wakwiza kwa ine kwiza kafumbilira vya Chiuta.

l6Usange wanangirana, wakwiza kwa ine, ndipo ine nkhweruzga pakati pa
yumoza na munyakhe, na kuwamanyiska vilayizgo vya Chiuta na marango
ghakhe.”

17Penepapo Yeturo wakazgora wakati, “Icho ukuchita kuti nchiweme chara.

18]lwe na wanthu awo wakwiza kwa iwe muti muvuke waka, pakuti chinthu ichi
nchizitu kwa iwe, kuti ungamanya chara kuchichita wekha.

19Sono pulika mazgu ghane, ndipo nditi ndikupe urongozgi wane. Chiuta wawe
nawe. Iwe uwenge wakwimilira wanthu panthazi pa Chiuta ndipo wizenge na
mirandu yawo kwa iyo.

20Uwasambizge vilayizgo na marango. Uwarongore nthowa iyo wakwenera
kwendamo na icho wakwenera kuchita.

21Kweniso usore wanthu wamahara kufuma mu wanthu wose, weneawo
wakopa Chiuta, awo mbakugomezgeka ndipo wakutinkha vimbundi. Wanthu
wa ntheura ndiwo uwimike kuwa warongozgi pa wanthu 1,000, pa wanthu 100,
pa wanthu 50, ndipo na pa wanthu khumi.

22Weneawa ndiwo weruzgenge mirandu ya wanthu nyengo zose. Mrandu ukuru
ndiwo wizenge nawo kwa iwe, kweni mirandu yichoko weruzge ndiwo. Ntheura
chiti chikuwire chipusu kwa iwe ndipo wati wayeghenge uzitu uwu pamoza
nawe.

23Usange ukuchita ichi nga ndi umo Chiuta wakukulangulira, kuti uti uvukenge
chara ndipo wanthu wose awa wati warutenge ku malo ghawo, mirandu yawo
yeruzgika mu mutende.”
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24Mozesi wakapulikira urongozgi wa wiskevyara ndipo wakachita nga ndi umo
wakayowoyera.

25Wakasorapo wanarume wamahara kufuma ku walsraele wose ndipo
wakawimika kuwa warongozgi pa wanthu 1,000, pa wanthu 100, pa wanthu 50
na pa wanthu khumi.

26Awa ndiwo wakeruzganga mirandu ya wanthu nyengo zose. Mirandu yikuru
wakizanga nayo kwa Mozesi, kweni mirandu yose yichoko wakeruzganga
ndiwo.

27Pamanyuma pa ivi Yeturo wakalayirana nayo Mozesi, ndipo wakawerera ku
kwawo.

Kufuma 19

Walsraele pa Phiri la Sinayi

1Pa zuwa lakudanga la mwezi wa chitatu, walsraele wakati wafuma mu charu
cha Eguputo, pa zuwa leneilo wakiza mu mapopa gha Sinayi.

2Wakenda kufuma ku Refidimu na kwiza mu mapopa gha Sinayi, ndipo
wakazenga misasa yawo kwenekura pafupi na Phiri la Sinayi.

3Penepapo Mozesi wakakwera phiri kuya kakumana na Chiuta.
Ndipo Fumu yikamuchema kufuma pa phiri yikati, “Ntheura ndimo ukwenera
kuyowoyera ku walsraele, mbumba ya Yakhobe:

‘Imwe mwekha muli kuwona icho nkhachita ku waEguputo na umo
nkhamuyegherani pa mapapindo nga ndi nombo na kwiza namwe kwa ine
ndamwene.

SNtheura sono, usange mundipulikirenge ine na kusunga phangano lane, muti
muwenge wanthu wane mukati mu wamitundu wose. Nangauli charu chose
nchane,

®ndipo kwa ine imwe muti muwenge ufumu wa wasofi na fuko lakupatulika.
Agha ndi mazgu agho ukwenera kuyowoya ku walsraele.”

’Ntheura Mozesi wakawerako ndipo wakachema warara wa wanthu na
kuwaphalira mazgu ghose agho FumMU yikamulayizga.

8Ndipo wanthu wose wakazgora pamoza wakati, “Vyose ivyo FUMU yayowoya
titi tichitenge.” Penepapo Mozesi wakaya kaphara zgoro la wanthu kwa Fumu.

9 Fumu yikati kwa Mozesi, “Ine nditi ndizeso kwa imwe mu bingu lakuti waka bii
mwakuti wanthu wapulike na kukugomezga para nkhuyowoya nawe kwa
muyirayira.” Penepapo Mozesi wakaphara mazgu gha wanthu kwa Fumu.
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10Ndipo FuMu yikati kwa Mozesi, “Ruta ku wanthu ndipo uwapatule muhanya
uno na na machero. Wachape vyakuvwara vyawo,

Hkuti wawe wakunozgeka pa zuwa la chitatu, pakuti pa zuwa ilo,
ine FUMU namukhira pa Phiri la Sinayi kuti wanthu wose wandiwone.

12Ndipo ukawawikire mphaka kuzingirizga phiri na kuti kwa iwo, ‘Chenjerani,
mureke kukwera phiri nesi kukhwaska umo likuperera. Yose uyo
wamkukhwaska phiri wamkukomeka nadi.

13Wangamukhwaskanga chara kweni wakamudine na mawe panji wakamulase
na mivwi. Pakawavye chakuwa na umoyo manyi ndi chakuweta panji munthu,
chose chikakomeke. Para mbata yamkulira chomene kwa nyengo yitali, ndipo
wakakwerenge phiri.””

4Ntheura Mozesi wakakhira kufuma ku phiri na kuruta ku wanthu,
wakawapatula wanthu wara ndipo iwo wakachapa vyakuvwara vyawo.

15Penepapo wakati ku wanthu, “Nozgekerani zuwa la chitatu ndipo
mungagonananga na mwanakazi chara.”

16Na mulenje pa zuwa la chitatu kukawa vikhayokhayo na waleza, na chibingu
chakuti waka bii pa phiri ndipo na kulira kukuru kwa mbata. Penepapo wanthu
wose awo wakawa pa misasa wakatenthema.

17Mozesi wakarongozgera wanthu kufuma mu misasa kuti wakakumane
na FuMU, ndipo wose wakiza kimilira musi mu phiri.

18Ndipo Phiri lose la Sinayi likabenekerereka na josi pakuti FUMU yikakhilira pa
ilo mu moto. Josi likakwera kuchanya nga ndi ilo likufuma mu ng'anjo. Ndipo
phiri lose lukasunkhunyika chomene.

19Ndipo apo mazgu gha mbata ghakakulirangakuliranga kulira, Mozesi
wakayowoyanga, ndipo Chiuta wakamuzgoranga mu vikhayokhayo.

20FuMu yikakhilira pachanya pa Phiri la Sinayi, ndipo yikamuchema Mozesi kuti
wakwere pachanya pa phiri. Penepapo Mozesi wakwera.

2INdipo Fumu yikati kwa iyo, “Khira ndipo ukawachenjezge wanthu mzire
wajumphe mphaka kuti wize kwa ine kwiza kandiwona ndipo wanandi wafwe.

22Wasofi nawoso awo Wakusenderera kufupi naFuMu, wajipatule
mzire FUMU yiwavundumukire.”

23Ndipo Mozesi wakati kwa Fumu, “Wanthu kuti wangakwerera ku Phiri la
Sinayi chara, pakuti imwe mwekha ndimwe mukatichenjezga kuti, ‘Wikani
mphaka kuzingirizga phiri ndipo mulizgore kuwa lakupatulika.””
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24 FuMu yikati kwa Mozesi, “Khira kuti ukamutore Aroni na kwizaso kwa ine.
Kweni wasofi na wanthu wangajumphanga mphaka chara nanga nkhukwerera
kwa ine mzire ndiwavundumukire.”

25Ntheura Mozesi wakakhira ku phiri ndipo wakawaphalira wanthu.

Kufuma 20

Marango Khumi
(Mar 5.1-21)

LChiuta wakayowoya mazgu ghose agha kuti,
2“Ine ndine FuMu, Chiuta wako, uyo wakakufumya mu Eguputo, charu cha uzga.
3“Ungawanga na wachiuta wanyakhe pa dera pa ine.

#‘Ungajipangiranga chikozgo chakuwaja, panji chikozgo cha kanthu kalikose
ako kali kuchanya, panji ako kali pasi pa charu, panji ako kali mu maji pasi pa
charu.

SUngajikamiranga chikozgo chilichose panji nesi kuchilambira. Pakuti ine Fumu,
Chiuta wako ndine Chiuta wa sanje wakulanga wana chifukwa cha maubendezi
gha wawiskewo kuya kafika ku muwiro wa chitatu na wa chinayi wa awo
wakunditinkha.

6Kweni nkhuwachitira chisungusungu wanthu vikwivikwi awo wakunditemwa
na kusunga marango ghane.

7“Ungazunuranga zina la FuMuU, Chiuta wako pa waka. Pakuti FUMU kuti yiti
yirekenge kumupa mrandu chara, yose uyo wakuzunura zina lakhe pa waka.

8“Kumbuka zuwa la Sabata, na kulipatula.

9Mu mazuwa ghankhonde na limoza uchitenge mlimo wako na kuwumarizga
wose,

10kweni zuwa la chinkhonde na chiwiri ndi Sabata kwa Fumu, Chiuta wako. Pa
zuwa ili, ungachitanga mlimo uliwose, manyi ndiwe panji mwana wako
mwanarume panji mwanakazi, panji muteweti wako mwanarume panji
mwanakazi, panji vyakuweta vyako, panji mulendo wako uyo wakukhara nawe
mu chikaya.

HPakuti mu mazuwa ghankhonde na limoza, FUMU yikalenga mtambo na charu
cha pasi, nyanja na vyose ivyo vili mu vyeneivi. Kweni pa zuwa la chinkhonde na
chiwiri yikapumula. Ntheura FUMU yikatumbika zuwa la Sabata na kulipatula.

12“Chindika wawuso na wanyoko mwakuti mazuwa ghako ghawe ghanandi mu
charu icho Fumu, Chiuta wako wakukupa iwe.

13“Ungakomanga.
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14“Ungalewanga.
15“Ungibanga.
16“Ungawanga kaboni wa utesi pa muzengezgani wako.

17Ungadokeranga nyumba ya muzengezgani wako. Ungadokeranga muwoli wa
munyako, panji muteweti wakhe mwanarume panji mwanakazi, panji nkhawi
yakhe, panji mbunda yakhe, nanga ndi kanthu kalikose ako nkha muzengezgani
wako.”
Wanthu wakukoreka na wofi
(Mar 5.22-33)

18Para wanthu wose wakapulika vikhayokhayo na kulira kwa mbata ndiposo na
kuwona Waleza na josi likusunkha mu phiri, wakopa na kutenthema. Wakimilira
kutali.

19Ndipo wakati kwa Mozesi, “Yowoya ndiwe kwa ise ndipo titi tipulike. Kweni
ureke kuti Chiuta ndiyo wayowoye nase mzire tifwe.”

20Mozesi wakati ku wanthu, “Mungopanga, Chiuta wiza kuti wamuyezgani
mwakuti imwe mumuwopenge iyo na kureka kwananga.”

21Wanthu wakimilira patali apo Mozesi wakasendereranga kufupi na chibingu
cha mdima bii kwenekuko kukawa Chiuta.

Marango gha pa majochero

22Ntheura Fumu yikati kwa Mozesi, Uwaphalire walsraele kuti mwajiwonera
mwekha kuti ndayowoya namwe kufumira kuchanya.

23Mungajichitiranga mwekha wachiuta ngoza wa siliva panji wa golide kuwa
pamoza na ine.

24Undizengere jochero la dongo penepapo ndipo mukapereke sembe zakocha
na za wenenawene, za mberere na mbuzi na ng'ombe zinu. Mu malo ghose umo
ndawikamo chikumbusko cha zina lane ndamkwiza kwa imwe na
kumutumbikani.

25Usange mundizengerenge jochero la mawe, mungalizenga na mawe
ghakuwaja chara, pakuti usange mukukhwaskako na chakuwajira chinu
mwambkulikazuzga.

26Mureke kukwera pa jochero pakuruta pa makwerero mzire nkhule zinu
ziwonekenge.

Kufuma 21

Marango ghakasungiro ka wazga
(Mar 15.12-18)
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1Fumu yikati kwa Mozesi, “Sono agha ndi maweruzgo agho uti uwaphalire
walsraele kuti waghasunge:

2Usange wagula muzga uyo ndi muHebere, wakutewetere virimika vinkhonde
na chimoza, kweni mu chirimika cha chinkhonde na chiwiri iyo wamkuwa
mwanangwa ndipo wamkuruta kwambula chakuwombolera.

3Usange wakwiza yekha, pakuwera warute yekha. Kweni para wakwiza na
muwoli wakhe, pakuwera warute nayo pamoza.

4Usange sekuru wakhe wakumupa mwanakazi kuwa muwoli wakhe ndipo
wakumubabira wana wanarume panji wanakazi, mwanakazi na wana wakhe
wamkuwa wa sekuru wakhe, kweni mwanarume yekha ndiyo warutenge.

>Kweni usange muzga yura wakuyowoya pakweru kuti, ‘Ine nkhumutemwa
sekuru wane, muwoli wane, na wana wane, ntheura nkhukhumba kuwa
mwanangwa chara.’

6Penepapo sekuru wakhe wamutolere ku weruzgi wa malo ghakusoperapo
Chiuta. Ndipo kwenekura wize nayo pa muryango panji pa mphanjizgo ya
muryango ndipo wamudolore khutu lakhe na chakudolorera. Ntheura wati
wawe muteweti wakhe pa umoyo wakhe wose.”

7“Usange munthu wakuguliska mwana wakhe mwanakazi kuti wawe muzga, iyo
wareke kuwera nga ndi umo wakuwerera wazga wanarume.

8Usange wakureka kumukondweska sekuru wakhe mweneuyo wakamugula
kuti wawe muwoli wakhe, sekuru wakhe wazomerezge kuti wawomboleke.
Mazaza walije kuti wamuguliske ku walendo, pakuti wamuchitira icho
nchambula kwenerera.

9Usange wakumugula kuti wawe muwoli wa mwana wakhe mwanarume,
wamupime nga ndi mwana wakhe mwanakazi.

10Usange wakutora mwanakazi munyakhe, wareke kuchepeska vyakurya panji
vyakuvwara ku mwanakazi wakudanga nanga nkhureka kunjiramo mwa iyo.

HUsange wakureka kumuchitira vinthu ivi vitatu, mwanakazi uyo wamusuzule
kuti wawe mwanangwa, kweni kwambula kulipirapo ndarama.”

Marango gha zimbembe
12“Munthu yose uyo wakutimba munyakhe mpaka kufwa, nayo wakomeke.

13Kweni usange vyachitika mwa ngozi ndipo Chiuta wazomerezga kuti viwe
ntheura, wachimbilire ku malo agho nditi ndimwimikirani.

14Kweni usange munthu wakumuwukira waka munyakhe na kumukoma mwa
uryarya, nayo wakwenera kukomeka nangauli wangachimbilira ku jochero lane.
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15“Yose uyo wakutimba wawiske panji wanyina, wakwenera kukomeka.

16“Yose uyo wakwiba munthu, manyi wamuguliske panji wasangika kuti wachali
nayo, wakwenera kukomeka.

17"Yose uyo wakutemba wawiske panji wanyina, wakwenera kukomeka.

18“Para wanarume wambana ndipo yumoza wamutimba munyakhe na libwe
panji na nkhonyo, ndipo munthu uyo wandafwe, kweni warwara na kugona pa
chitara,

19ndipo munthu uyo wakatimbika wakuwuka na kugontha pakwenda kuwaro
na ndodo, uyo wakamutimba wareke kuwa na mrandu. Kweni wamulipe
chifukwa cha nyengo yakhe iyo wamutayiska ndipo wamupwererere wasuke
wachilirethu.

20“Para munthu wakutimba muzga wakhe mwanarume panji mwanakazi na
ndodo, ndipo muteweti uyo wafwa penepapo, munthu uyo wamutimba
walangike.

21Kweni wakwenera kulangika chara usange muzga wakuwuka pa zuwa limoza
panji pa mazuwa ghawiri pakuti muzga ndi chuma chakhe.

22“Para wanarume wakutimbana na kupweteka mwanakazi wa nthumbo, ndipo
nthumbo iyo yafuma, kweni kulije kaheni kalikose, uyo wamupweteka walipe
kwakuyana na umo mufumu wakhe wapimirenge, ndiposo na umo wadumulira
weruzgl.

23Kweni usange kaheni kamuwira mwanakazi, walipe umoyo pa umoyo,
24jiso lilifyane na jiso, jino na jino, woko na woko, lundi na lundi,

25kocheka na moto nayo walipe pakocheka na moto, chilonda na chilonda,
kuthyapulika na kuthyapulika.

26“Ndipo para munthu watimba jiso la muzga wakhe mwanarume panji
mwanakazi na kuliturura, wamureke kuti warute mu wanangwa chifukwa cha
jiso lakhe.

27Usange wakhura jino la muzga wakhe mwanarume panji mwanakazi,
wamureke warute mu wanangwa chifukwa cha jino lakhe.

Ivyo wakwenera kuchita wenecho wa vinthu

28“Usange ng'ombe yagwaza mwanarume panji mwanakazi na lusengwe lwakhe
ndipo wafwa, ng'ombe iyo yikomeke pakudinyika na mawe. Nyama yakhe
mureke kurya, ndipo mwenecho wa ng'ombe kuti wati wawe na mrandu chara.

29Kweni usange ng'ombe iyo yanguwa na kaluso kakugwaza wanthu na
masengwe ghakhe ndipo mwenecho wakuchenjezgeka kweni wakuyikaka
chara, ndipo yikukoma munthu mwanarume panji mwanakazi, yikwenera
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kukomeka pakuyidinya na mawe. Mwenecho wa ng'ombe nayo wakwenera
kukomeka.

30Usange wakumupimira chakuwombolera umoyo wakhe, ipo walipe chose icho
wamupimira kuwombolera umoyo wakhe.

31Usange ng'ombe yagwaza mwana mwanarume panji mwanakazi, wayichitire
kwakuyana na dango leneili.

32Usange ng'ombe yagwaza muzga mwanarume panji mwanakazi, mwenecho
wa ng'ombe wapereke kwa sekuru wawo ndarama za siliva 30, ndipo ng'ombe
yikomeke pakuyidina na mawe.

33“Para munthu wakulireka mwazi khururu, panji para wajima khururu na
kulireka lambula kubenekerera, ndipo ng'ombe panji mbunda yawene yawamo,

34*mwenecho wa khururu walipe pakupereka ndarama ku mwenecho, ndipo
ng'ombe yakufwa yira yamkuwa yakhe.

35Para ng'ombe ya munthu yapweteka ng'ombe ya munthu munyakhe ndipo
yafwa, wayiguliske ng'ombe yira yamoyo na kugawana ndarama zira. Ng'ombe
yakufwa yira nayo, nyama yakhe wagawane.

36Usange kwamanyikwa kuti ng'ombe iyo nkhaluso kakhe kakurasa ng'ombe
zinyakhe, ndipo mwenecho wakayikakilira chara, walipe ng'ombe yamoyo
ndipo yakufwa iyo ndiyo yiwenge yakhe.

Kufuma 22

Marango ghakuripiskana

“Usange munthu wiba ng'ombe panji mberere na mbuzi, wayikome panji
wayiguliske, walipirepo ng'ombe zinkhonde pa ng'ombe yimoza, ndipo mberere
zinayi pa mberere yimoza.

2Usange munkhungu wasangika wakuswa nyumba ndipo watimbika na kufwa,
mwenecho mwa nyumba walije mrandu wakuthiska ndopa.

3Kweni usange wakumukoma apo dazi lafuma, uyo wamukoma wali na mrandu
wa kuthiska ndopa.

#Usange chiweto icho chibika chasangika chichali chamoyo, manyi ndi ng'ombe,
panji mbunda, panji mberere, uyo wiba walipirepo kawiri.

>“Para munthu wakuliska mu munda umo muli vingoma panji mpheska wa
munthu munyakhe, panji kurekerera viweto vyakhe kwenda bweka mpaka kuya
karya mu munda wa mwene, walipirepo viweme chomene vyakufuma mu
munda wakhe wa vingoma panji wa mpheska.
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6“Usange moto wabuka na kukora utheka ndipo moto ura warutilira mpaka
wakaya kocha vyakurya panji munda wose wa vyakurya vya munthu, penepapo
uyo wakabuska moto ura wakwenera kulipirapo vyose.

7“Usange munthu wasungiska muzengezgani wakhe ndarama panji mphango,
ndipo zibika mu nyumba ya munyakhe, usange munkhungu wasangika,
walipirepo kawiri.

8Usange munkhungu wandasangike, mwenecho wa nyumba wakwenera kwiza,
panthazi pa weruzgi wa malo ghakusoperapo Chiuta kuti wawone usange ndiyo
wali kwiba mphango za muzengezgani wakhe chara.

9“Mrandu uliwose uwo ukukhwaska kupindikana pa katundu manyi ndi
ng'ombe, mbunda, mberere, chakuvwara panji kalikose ako kazgewa ndipo
yunji wakuti, ‘Aka nkhanthu kane,” mrandu wa wose wawiri wize panthazi pa
weruzgi pa malo ghakusoperapo, ndipo uyo wati wasuskike walipirepo kawiri
kwa muzengezgani wakhe.

10“Usange munthu wakupazga mbunda, ng'ombe, mberere panji chakuweta
chilichose kwa muzengezgani wakhe ndipo chafwa, panji chapwetekeka, panji
chatoreka apo yumoza wakuwona chara,

Huyo wamupazgira wakwenera kwiza karapa panthazi pa FUMU mwakuti
kupanikizgike kuti wandibe chakuweta cha muzengezgani wakhe. Usange
chakuweta chindibike, mwenecho wakwenera kuzomera chirapo ndipo mrandu
wakulipa palije.

12Kweni usange chakuweta chibika kwa iyo wakupazgika, wakwenera
kulipirapo.

13Usange chakuweta chikaliwa na chikoko, wakwenera kwiza na vyakukharako
kuti viwe ukaboni wakhe, ndipo wakwenera chara kulipirapo pa icho chaliwa.

14“Usange munthu wakubwereka chakuweta chilichose kwa muzengezgani
wakhe ndipo chapwetekeka panji chafwa apo uyo wakabwerekako walipo
chara, walipirepo.

15Usange uyo wakabwerekako wali nacho chakuweta chira, kuti wati walipirepo
chara. Usange changuwa cha mlimo wakupokerapo njombe, njombe iyo ndiyo
wapereke.

Marango gha kakhaliro na gha chisopo
16“Usange munthu wakunyengerera mwali wakulangwa uyo wandajalirike

ndipo wagona nayo, wakwenera kumulowola na kumutora kuti wawe muwoli
wakhe.

17Usange wiske wa mwali wakana chomene kuti watorane, wakwenera kulipa
waka ndarama kwakuyana na malowolo gha mwali wakulangwa.
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18“Fwiti yanakazi, mureke kuyireka kuwa yamoyo.
19“Munthu uyo wakugonana na chinyama, wakwenera kukomeka.

20“Munthu uyo wakupereka sembe kwa chiuta ngoza, kwambula kupereka
kwa FUMU pera, wakwenera kukomeka.

21“Ureke kumusuzga mulendo panji kumutindiwizgira pasi, pakuti imwe namwe
mukawa walendo mu Eguputo.

22Mungayuzganga chokoro panji mwana mulanda.

23Usange mukuwayuzga, ndipo iwo wakulirira kwa ine, nadi nditi ndiwapulike.
24Ukari wane uti ugolere na kumumarani mose na lupanga. Wawoli winu wati
wawenge vyokoro ndipo wana winu wati wawenge walanda.

25“Usange ukubwerekeska ndarama ku yumoza wa wanthu wane wakavu awo
ukukhara nawo, ungawanga nga ndi uyo wakubwerekeska ndarama. Ureke
kumupimira chandulo.

26Usange ukutora chakuvwara cha muzengezgani wako kuwa chikhole,
umuwezgere pambere dazi lindanjire,

27pakuti cheneicho ndicho chakuvwara chakhe pera cha mu thupi lakhe. Kasi
wadikengechi na usiku? Para wakulira kwa ine, nditi ndimupulike pakuti ndili
wa chiwuravi.

28“Ungayowoyanga matusi kwa Chiuta, nanga nkhutemba uyo wakuwusa wa
wanthu wa ku kwinu.

29“Ungaziurikanga kupereka vyakuzara vya vuna yako na vyakufuruka vya
mafuta gha mpheska. “Wana winu wa uwere mundipenge ine.

30Muchitenge ntheura pera na wana wakudanga kubabika wa ng'ombe zinu na
wa mberere na mbuzi zinu. Mu mazuwa ghankhonde na ghawiri wakharenge na
wanyinawo ndipo pa zuwa la chinkhonde na chitatu mundipenge ine.

31“Muwenge wanthu wakupatuliskikira ine. Ntheura mureke kurya nyama iyo
yatwazulika na chikoko mu thengere, kweni mutayirenge nchewe.

Kufuma 23

Marango ghakeruzgiro kakunyoroka na kwambula kutemwera

“Ureke kutandazga lumbiri lwa utesi. Ureke kuzomerezgana na munthu
muheni, kuti uwe kaboni wa utesi.

2Ureke kupulikana na wanthu wanandi pakuchita uheni. Para ukupereka
ukaboni wako mu mphara ya mirandu, ureke kubendezga weruzgi
wakunyoroka kuti ukondweske wanthu wanandi.
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3Ureke kutemwera mukavu para ukweruzga mrandu wakhe.

4‘Usange ukusanga ng'ombe panji mbunda ya murwani wako iyo yazgewa,
uyitorere kwa mwenecho.

SUsange wawona mbunda ya munthu uyo wakukutinkha yagona pasi,
yanyekezgeka na katundu, ungajumphanga waka chara, kweni umovwire
pakuyiwuska.

6“Ureke kubendezga weruzgi wakunyoroka para ukweruzga mrandu wa
munthu mukavu.

’Ureke kunjirapo pa mrandu wa utesi, ndipo ureke kukoma munthu wambula
kafukwa panji murunji. Pakuti nditi ndimugowokerenge munthu uyo wakuchita
uheni chara.

8Ureke kupoka chimbundi, pakuti chimbundi chikuburumutizga awo
wakweruzga ndipo chikunanga na mrandu wa warunji.

9“Mureke kutindiwizgira pasi mulendo. Imwe mukumanya umo mulendo
wakughanaghanira, pakuti imwe namwe mukawa walendo mu charu cha
Eguputo.

Chirimika cha chinkhonde na chiwiri na zuwa la chinkhonde na chiwiri

10“Pa virimika vinkhonde na chimoza mupandenge mbuto mu munda winu na
kuronga vuna yakhe,

Hkweni chirimika cha chinkhonde na chiwiri munda ugonere kwambula
kupandamo, mwakuti wanthu wakavu wa ku kwinu waryengemo vya
mankhoro, ndiposo kuti, ivyo vyasidikamo, nyama za mu thengere ziryenge.
Uchitenge ntheura pera na munda wa mpheska na wa maolive.

12“Mu mazuwa ghankhonde na limoza uchitenge mlimo wako, kweni pa zuwa la
chinkhonde na chiwiri, ureke kuchita mlimo wako mwakuti ng'ombe yako na
mbunda yako yipumule ndiposo wazga awo wakuchita mlimo mu nyumba yako
na walendo, nkhongono zawo ziwereremo.

13“Muchenjere pa vyose ivyo ndamuphalirani. Mureke kuzunura mazina gha
wachiuta wanyakhe, nesi kuti ghapulikikwe kufuma mu milimo yinu.

Viphikiro vitatu vya chirimika na chirimika
(Kuf 34.18-26; Mar 16.1-17)

14“Mundichitirenge viphikiro vitatu pa chirimika chilichose.

15Nga ndi umo nkhamulangulirani, mukawenge na chiphikiro cha Chingwa
chambula chirungo mu mazuwa ghankhonde na ghawiri pa nyengo
yakwimikika mu mwezi wa Abibu pakuti ndiwo mwezi uwo mukafumira ku
Eguputo. Pawavye munthu wawoneke panthazi pa ine wambula kanthu mu
mawoko ghakhe.
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16“Mukawenge na chiphikiro cha vuna, cha vipambi vyakudanga vya mlimo
winu, cha vyeneivyo mukupanda mu minda yinu. “Mukawenge na chiphikiro cha
misasa pa umaliro wa chirimika para mukuronga vya mu minda yinu.

17Wanarume wose wakwenera kuwoneka panthazi pa FUMU Chiuta katatu mu
chirimika.

18“Mungaperekanga ndopa za sembe kwa ine pamoza na chingwa cha chirungo.
Mafuta gha sembe yane ghareke kugona mpaka na machero na mulenje pa
viphikiro ivi.
19“Mukizenge na vipambi viweme vyakudanga kuphya vya mu minda yinu ku
nyumba ya FuMu, Chiuta winu. “Mureke kuphika kana ka mbuzi mu mkaka wa
nyina.

Mungelo wakutumika kurongozga walsraele

20“Wonani, nkhutuma mungelo panthazi pinu kumusungilirani imwe mu
nthowa na kumutorerani ku malo agho ndamunozgerani.

2IMutegherezge @ kwa iyo ndipo mupulike icho  wakuyowoya.
Mungamugarukiranga, chifukwa kuti wati wamugowokerani kwananga kwinu
chara pakuti zina lane liri mwa iyo.

22Kweni usange mupulikirenge makora pa icho wakuyowoya na kuchita, vyose
ivyo nkhuyowoya, nditi ndiwenge murwani ku warwani winu na kuwa
wachimphindikwa ku wachimphindikwa winu.

23Mungelo wane wati wamudangirirani na kumutorerani mu charu cha
waAmori, waHiti, WwaPerezi, waKanani, waHivi, WaYebusi na kuwaparanyirathu.

24Mureke kuya kajikamira wachiuta wawo panji kuwalambira nanga nkhuchita
nga ndi umo iwo wakuchitira. Mukabwangandulirethu wachiuta ngoza wawo na
kuswa tuchokotuchoko mizati yawo ya mawe.

25Mundilambirenge ine Fumu, Chiuta winu ndipo nditi nditumbike vyakurya na
maji ghinu na kuti nditi ndimuchizgani ku matenda ghinu.

26Kwamkuwavye mwanakazi uyo wamkutaya nthumbo nanga nkhuwa chumba
mukati mwinu. Ndamkumupani mazuwa ghanandi gha umoyo winu.”

27“Ndamkutuma chofyo chane panthazi pinu ndipo ndamkutimbanizga wanthu
wose awo mwamkurwa nawo. Ndamkuchitiska kuti warwani winu wose
wakamurazgirani nkhonyoro na kuchimbira.

28Ndamkutuma masanganavu panthazi pinu gheneagho ghakuchimbizga
waHivi, waKanani na waHiti kuti wafumepo panthazi pinu.

29Kweni kuti ndamkuwachimbizga mu chirimika chimoza chara, mzire charu
chizgoke mapopa, ndipo vikoko vya mu thondo vyandane kuruska imwe.
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30Ndamkuwachimbizga pachokopachoko musuke mwandane kuti muhare
charu.

3INdipo nditi ndimike mphaka zinu kwambira ku Nyanja ya Matete kuya kafika
ku nyanja ya waFilisiti ndipo kwambiraso ku mapopa kuya kafika ku mronga wa
Yufureti. Pakuti nditi ndipereke wanthu awa awo wakukhara mu charu ichi mu
mawoko gha imwe kuti muwachimbizge panthazi pinu.

32Mungachitanga mapangano na iwo nanga ndi wachiuta wawo.

33Wangakharangamo mu charu chinu mzire Wamunangiskani Kkuti
mundinangire. Pakuti usange mwamkuwalambira wachiuta wawo, chamkuwa
chipingo kwa imwe.”

Kufuma 24
Kukhozgeka kwa Phangano

LFumu yikati kwa Mozesi, “Kwerera kuno kwa ine ku phiri, iwe na Aroni,
Nadabu, Abihu na warara wa walsraele 70, ndipo mundilambire ine apo muli
chapatali.

2Kweni Mozesi pera, ndiyo wasenderere kufupi na FUMu. Wanyakhe Wareke
kusenderera kufupi, nanga ndi wanthu nawo wareke kukwera nayo pamoza.”

3Ntheura Mozesi wakaruta kuya kawaphalira wanthu mazgu ghose na
maweruzgo ghose gha FUMU. Ndipo wanthu wose wakazgora na lizgu limoza,
wakati, “Vyose ivyo FUMU yalangula, titi tichitenge.”

“Ntheura Mozesi wakalemba marango ghose agho FuMU yikayowoya.
Wakawuka machero ghakhe na mulenje chomene na kuzenga jochero musi mu
phiri na mizati ya mawe 12 kwakuyana na mafuko 12 gha walsraele.

SNtheura wakatuma wanyamata kufuma mu walsraele kuya kapereka sembe
zakocha na sembe za wenenawene za nkhambako kwa FuMu.

6Ndipo Mozesi wakatora hafu wa ndopa na kuziwika mu bakule ndipo zinyakhe
hafu wakamijira ku jochero.

’Penepapo wakatora buku la phangano na kuwazga panthazi pa wanthu.
Wanthu wakazgora kuti, “Titi tichite vyose ivyo FUMU yalangula. Ndipo titi
timupulikire iyo.”

8Ntheura Mozesi wakatora ndopa zira na kumijira wanthu ndipo wakati, “Izi ndi
ndopa za phangano ilo FUMU yikapangana namwe kwakuyana na mazgu ghose
agha.”

9Penepapo Mozesi, Aroni, Nadabu, Abihu, na wararawarara 70 wara wakakwera
phiri,
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10ndipo wakamuwona Chiuta wa Israele. Kusi ku malundi ghakhe kukawa nga
ndi para kuli mawe ghakwalikika gha safire gha bululu nga ndi mtambo.

1Kweni Chiuta kuti wakawuska woko lakhe kuwatimba warongozgi wa
walsraele chara. Iwo wakamuwona Chiuta ndipo wakarya na kumwa.

Mozesi pa Phiri la Sinayi

12Fymu yikati kwa Mozesi, “Kwerera kuno kwa ine ku phiri ndipo
mundilindizgenge kwenekuno. Ndipo ndizamkukupa mawe ghapapati agho
ghali na marango na malangulo gheneagho ndalemba kuti ndiwasambizge.”

13Ntheura Mozesi na muteweti wakhe Yoshuwa wakawuka, ndipo Mozesi
wakakwera ku phiri la Chiuta.

14Mozesi wakati ku wararawarara wa walsraele, “Kharani pano mutilindililenge
tisuke tikawere. Aroni na Huru muli nawo papano. Yose uyo wali na mrandu,
warutenge kwa iwo.”

15Para Mozesi wakakwera Phiri la Sinayi, bingu likabenekerera phiri lira.

16Uchindami wa FuMu, ukakhazikika pa Phiri la Sinayi. Pa mazuwa ghankhonde
na limoza, bingu likabenekerera phiri lira ndipo zuwa la chinkhonde na
chiwiri, Fumu yikachema Mozesi kufuma mukati mwa bingu.

17Sono uchindami wa FuMu ukawoneka ku walsraele nga ndi moto wakulilima
pachanya pa phiri.

18Mozesi wakanjira mu bingu lira ndipo wakaya kafika pachanya pa phiri. Ndipo
wakakhara pa phiri mazuwa 40 muhanya na usiku.

Kufuma 25

Vyakupereka vyakuzengera Chihema Chakupatulika
(Kuf 35.4-9)

LFumu yikati kwa Mozesi,

2“Uwaphalire walsraele kuti wizenge na vyawanangwa kwa ine. Iwe ndiwe
undipokerenge vyawanangwa ivi kwa munthu waliyose uyo wakupereka na
mtima wose.

3Vyakupereka ivyo uti upokere ndi ivi: golide, siliva, mkuwa,
4salu ya bululuy, yichesamu na yiswesi, salu ya bafuta muweme, weya wa mbuzi,

Svikumba vyakunyuka vya mberere zanarume vyakuroweka na utoto uswesi,
vikumba vya mbuzi, mathabwa gha makuni gha akesha,

®mafuta gha olive ghakukozgera nyali, vyakununkhiskira vya mafuta
ghakuphakazgira, ndiposo na lubani,
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‘mawe gha onike na mawe ghanji ghakuzirwa ghakusoneka pa chakuvwara cha
musofi cha efodi ndiposo na cha pa chifuwa.

8Wanthu  Wakwenera  kundizengera Chihema  Chakupatulika mwakuti
ndikharenge mukati mwawo.

9Undizengere Chihema ichi na vyose vya mukati kwakuyana waka nga ndi umo
ndikurongorerenge.
Kapangikiro ka Bokosi la Phangano
(Kuf 37.1-9)
10“Wanthu wandipangire Bokosi la Phangano na mathabwa gha khuni la akesha.
Utali wakhe liwe masentimita 110, usani wakhe likawa masentimita 66. Ndipo
mukukwera liwe masentimita 66

1INdipo uliphake na golide mwenecho mukati na kuwaro ndipo ulirowe na
kamuzere ka golide zingirizge.

12Upange mphete zinayi za golide zakuyeghera bokosi ndipo uzikakilire ku
malundi ghanayi ya bokosi. Ziwiri ku dera limoza ndipo ziwiri ku dera
linyakheso.

13Ukapange michiko yakuyeghera ya makuni gha akesha ndipo ughaphake
golide.

14Ndipo unjizge michiko mu mphete izo zili ku madera ghose ghawiri gha Bokosi
la Phangano kuti yiwe yakuyeghera bokosi.

I5Michiko iyo yikharenge mu mphete za Bokosi la Phangano,
yingawuskikikangamo chara.

16Mukati mwa Bokosi la Phangano ukawikemo mawe gha marango gheneagho
nditi ndikupenge.

17“Upange chibenekerero chakuphepiskirapo cha golide mwenecho. Utali
wakhe chiwe masentimita 110, ndipo usani wakhe chiwe masentimita 66.

18Upange wakerubi wa golide wawiri pakuwafura na nyondo ndipo
wamkuwakhomerera ku umaliro wa chibenekerero chakuphepiskirapo.

19Ukawike kerubi yumoza ku umaliro wa dera limoza, ndipo munyakhe ku
umaliro wa dera linyakhe. Wakerubi awa wawiri kosekose wamkudemererana
na chibenekerero chakuphepiskirapo.

20WWakerubi awa Wwatandazgire mapapindo ghawo muchanya, kubenekerera
chibenekerero chakuphepiskirapo ichi ndipo ghakarazgirane. Visko vyawo
vikarazge ku chibenekerero chakuphepiskirapo.
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21Chibenekerero chakuphekiskirapo icho uzakachiwike pachanya pa Bokosi la
Phangano ndipo mukati mwa bokosi wamkuwikamo mawe ghawiri gha
marango agho nditi ndikupe.

22Ndipo ine nditi ndikumane na kudumbiskana nawe apo ndili pachanya pa
chibenekerero chakuphepiskirapo pakati pa wakerubi wawiri awo wali
pachanya pa Bokosi la Phangano na kukupa iwe marango agho wamkuwapa
walsraele.
Thebulu la Chingwa cha Uwapo wa Chiuta
(Kuf 37.10-16)

23“Upange thebulu la mathabwa gha makuni gha akesha. Utali wakhe liwe
masentimita 9o. Mu usani liwe masentimita 46 ndipo mu kukwera liwe
masentimita 66.

24Uliphake na golide mwenecho, na kulirowa na kamuzere ka golide zingirizge.

25Ukalikhome tumathabwa mu mphepete mwakhe. Usani wakhe uwe
masentimita ghankhonde na ghatatu ndipo wakaturowa na kamuzere ka golide
zingirizge.

26Upange mphete zinayi za golide na kuzikakilira mphete izo ku ngodya zinayi
za malundi gha thebulu.

2’Mphete izo ukaziwike pafupi na tumathabwa tura kuwa zakukhozga michiko
pakuyegha thebulu.

28Ukapange michiko ya Khuni la akesha na kuyiphaka golide kuti yiwe
yakuyeghera thebulu.

29Ukapange mbale na wadira wa vyakununkhira, viwiya na nkhombo
zakupungilira vinyo la sembe. Vyose ivi uvipange na golide mwenecho.

30Ukawikengemo chingwa cha uwapo wane pa thebulu kuti chiwenge panthazi
pa ine nyengo zose.
Kapangikiro ka chakuwikapo nyali
(Kuf 37.17-24)
31“Ukapange chakuwikapo nyali cha golide mwenecho. Chikongera na chithupi
chakhe viwe vyakufura na nyondo. Nkhombo zakhe, mitu yakhe na maluwa
ghakhe vikawa vyakubamphikana pamoza.

32Mu mphepete mwakhe chiwe na minthavi yinkhonde na umoza kufuma mu
chakuwikapo nyali chira, minthavi yitatu ku dera limoza ndiposo yitatu ku dera
linyakhe.

33Pa munthavi umoza pakawe nkhombo zitatu zakuwa nga ndi maluwa gha
khuni la alimondji, ndiposo nkhombo zitatu zakuwa nga ndi maluwa gha khumi
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la alimondi pa munthavi unyakhe. Vikawe ntheura pa minthavi yose yinkhonde
na umoza iyo yikufuma mu chakuwikapo nyali chira.

34Ndipo pa chakuwikapo nyali pakawa nkhombo zinayi zakuwa nga ndi maluwa
gha khuni la alimondji, mitu yawo ndiposo na maluwa ghawo.

35Pakawa luwa limoza musi mwa minthavi yiwiri kufuma mu chakuwikapo
nyali, luwa la chiwiri musi mwa minthavi yiwiri ndipo luwa la chitatu, musi mwa
minthavi yinkhonde na umoza na maluwa ghawo ghatatu.

36Maluwa na minthavi vipangikire lumoza na chakuwikapo nyali kuti chose
chiwe chimoza. Chiwe chakufura na nyondo kufuma ku golide mwenecho.

37Upange nyali zakhe zinkhonde na ziwiri na kuziwika pa chakuwikapo nyali
mwakuti ziperekenge ungweru panthazi pakhe.

38Mbano zakhe na vyakuyoreramo vyoto vyakhe viwe vya golide mwenecho.

39Chakuwikapo nyali na vitewetero vyakhe vyose uvipange na golide
mwenecho. Uzitu wakhe uyane na makilogiramu 3s5.

40Uwoneseske kuti upange vyeneivi kwakuyana na chiyerezgero icho
nkhakurongora mu phiri.

Kufuma 26

Chihema Chakupatulika
(Kuf 36.8-38)
“Upange Chihema cha salu zakuchingira khumi za bafuta zakurukika mwa luso
zakusoneka na salu ya bululu, yichesamu na yiswesi. Uzirowe na vithuzithuzi
vya wakerubi wakurukika mwa unkhwantha.

2Salu zose ziwe zakuyana waka, mu utali ziwe mamita 12 ndipo mu usani ziwe
mamita ghawiri.

3Salu zinkhonde uzibamphike pamoza kuwa salu yimoza ndipo salu zinyakhe
zinkhonde nazo uzibamphikeso pamoza kuwa salu yimoza.

“Mu mphepete mwa salu yakudanga yakubamphikana yira, ku umaliro wakhe
usonerepo tuvingwe twa chovyo twa bululu, ndipo uchite ntheura pera na salu
ya chiwiri yakubamphikana yinyakhe yira.

>Usonereposo tuvingwe twa chovyo 50 ku umaliro wa salu yakubamphikana
yakudanga yira ndiposo tuvingwe twa chovyo 50 pa salu yakubamphikana ya
chiwiri yinyakhe yira. Tuvingwe twa chovyo tukathyane waka na twa pa salu
yakudanga.

6Upangeso nkhoroweko za golide 50 izo zamkubamphika salu ziwiri zira
zakubamphikana mwakuti Chihema chizgoke kuwa chimoza.
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7“Upange salu zakuchingira 11 za maweya gha mbuzi kuti ziwe zakuchingira
Chihema.

8Salu 11 zakuchinga izi ziwe zakuyana zose, mu utali mamita 13, ndipo mu usani
mamita ghawiri.

9Ukabamphike salu zinkhonde kuwa salu yimoza ndipo salu zinkhonde na
yimoza nazo ukazibamphike kuwa salu yimoza. Ukazipeteke pawiri salu
zinkhonde na yimoza izi panthazi pa Chihema.

10Usonererepo tuvingwe twa chovyo 50 ku umaliro wa salu yakubamphikana
yakudanga yira mu mphepete mwakhe ndiposo tuvingwe twa chovyo 50 mu
mphepete mwa salu yakubamphikana ya chiwiri yinyakhe yira.

HUpange nkhoroweko 50 za mkuwa na kukoroweka mu tuvingwe twa chovyo
kuti vibamphikane kuwa Chihema chimoza.

12Salu yakuchinga Chihema iyo yikakharako, hafu wa salu yakuchinga,
mukayipayike kunyuma kwa Chihema.

13Salu zakukwana masentimita 50 mu utali izo zikharengeko ku salu zose ziwiri
zakubamphikana zira ndipo ukazipayike mu mphepete kufuma kwa Chihema
malwegha ghose ghawiri kuti zibenekerere Chihema.

14“Upangeso vyakuchinga vinyakhe viwiri vya Chihema Chakupatulika kufuma
ku vikumba vyakunyuka makora vya mberere zanarume na vya mbuzi
vyakuroweka na utoto uswesi ndipo ukaviwika pachanya.

1>“Upange mafuremu ghakwimilira gha khuni la akesha gha Chihema.

16Utali wa furemu limoza ukawa mamita ghanayi pachanya masentimita 50
ndipo usani ukawa masentimita 50 pachanya masentimita 2o.

17Furemu lose la Chihema ukalikhome tumathabwa tuwiri kuti tukorane
pamoza. Ukachite ntheura pera na mafuremu ghose gha Chihema.

18Kurwande lwa ku mwera lwa Chihema upangireko mafuremu 20.

19Upange vikongera vya siliva 40 kuti mafuremu 20 ghara ghimepo. Pasi pa
furemu lirilose pawe vikongera vya siliva viwiri vyakukora tumathabwa tuwiri
tura.

20Ku dera linyakhe la ku mpoto kwa Chihema nako upangeko mafuremu 20,

2Ina vikongera vya siliva 40, vikongera viwiri pasi pa furemu limoza ndiposo
vikongera vinyakhe viwiri pasi pa furemu linyakhe.

22Kunyuma kwa Chihema, ku dera la ku manjiliro gha dazi, upangireko
mafuremu ghankhonde na limoza.
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23Ndipo kunyuma kwa Chihema kwenekura, pa ngodya, ukapangireko
mafuremu ghawiri.

24Mafuremu gha pangodya agha ghapatukane musi mwakhe, kweni
ghabamphikane pachanya pa mphete yakudanga. Ntheura ndimo ghamkuwira
mafuremu ghawiri pa ngodya ziwiri.

Z5Ntheura kwamkuwako mafuremu ghankhonde na ghatatu pamoza na
vikongera vya siliva vyawo 16 vyamkwimapo mafuremu, vikongera viwiri pa
furemu lirilose, ndipo vikongera viwiri pa furemu linyakhe.

26“Ukapange mitambiko ya kKhuni la akesha, yinkhonde ya mafuremu gha ku
lwegha limoza la Chihema Chakupatulika,

27yinkhonde pa mafuremu gha lwegha linyakhe ndiposo yinkhonde pa
mafuremu gha ku manjiliro gha dazi, kunyuma kwa Chihema.

28Pakawe mtambiko wa pakatikati uwo ukende pa mafuremu kufuma ku
uyambiro mpaka ku umaliro.

29Mafuremu ughaphake na golide ndipo unjizgemo mphete kuti yikore
mitambiko, yeneiyo nayo uyiphake na golide.

30Uzenge Chihema ichi kwakuyana na umo ndakurongorera pa phiri.

31“Upangeso chisalu chakuchinga chakukoroweka na salu ya bululu, yichesamu,
yiswesi, na bafuta muweme. Uchiroweso mwa luso na vithuzithuzi vya
wakerubi.

32Chisalu chira uchipayike pa mizati yinayi ya khuni la akesha, kuti yikore
chisalu chakuchinga chira. Mizati iyo uyiphake golide na kuyinjizga nkhoroweko
za golide. Mizati yira uyipangire vikongera vyawo vya siliva vinayi.

33Uchipayike chisalu chakuchinga icho pa nkhoroweko na kuwika Bokosi la
Phangano mukati mwenemura, ndipo chisalu chakuchinga pa chipinda ndicho
chamkugawa Malo Ghakupatulika na Malo Ghakupatulika Nkhanira.

34Uwike chibenekerero chakuphepiskirapo pachanya pa Bokosi la Phangano ku
Malo Ghakupatulika Nkhanira.

35Ukawike thebulu kuwaro kwa chisalu chakuchinga ku dera la ku mpoto.
Chakuwikapo nyali ukachiwike ku dera la ku mwera kwa Chihema kuthyana na
thebulu.

36“Pa muryango wa Chihema Chakupatulika, mukapangirepo chisalu
chakuchinga chakuroweka mwa luso na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi, na
bafuta muweme.
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37Chisalu cha pa muryango icho uchipangire mizati ya khuni la akesha
yinkhonde ndipo uyiphake golide ndipo nkhoroweko zakhe nazo ziwe za golide.
Ndipo uyipangire vikongera vinkhonde vya mkuwa.

Kufuma 27

Kapangikiro ka jochero
(Kuf 38.1-7)
1“Upange jochero la sembe yakocha la mathabwa gha khuni la akesha. Liwe
lakuyana waka. Mu utali liwe masentimita 230 ndipo mu usani ntheura pera. Mu
kukwera liwe masentimita 130.

2Ukalipangire masengwe ghanayi mu ngodya zakhe zinayi gheneagho
ghakabatikana na jochero lira kuti chikawa chimoza. Ndipo wakaliphaka na
mkuwa.

3Jochero ulipangire majonjo ghakuyorerapo vyoto, mafosholo, mabakule,
maforoko na vyakupalira moto. Vitewetero vyakhe vyose uvipange vya mkuwa.

“Jochero ulipangire chakupembapo moto cha mkuwa chakuwa nga ndi sefa. Pa
ngodya zakhe zinayi ukawikepo mphete zinayi za mkuwa.

SNdipo ukachiwike musi mwa chipupa cha jochero mwakuti sefa yifike
pakatikati pa jochero.

6Jochero ilo ulipangire michiko ya khuni la akesha ndipo michiko iyo uyiphake
mkuwa.

’Michiko iyo yinjizgike mu mphete mwakuti yiwe ku malwegha ghawiri gha
jochero para likuyegheka.

8Jochero ilo ukalipange la mphuwu, lakukhomeka na mathabwa. Ulipange nga
ndi umo ndangukurongorera pa phiri.
Kazengero ka baraza la Chihema Chakupatulika
(Kuf 38.9-20)

9“Ukawikemo baraza mu Chihema Chakupatulika na salu za bafuta muweme. Ku
dera la ku mwera, salu zakhe zikawa mamita 46.

10Mizati yakhe yikawa 20 ndipo vikongera vyakhe vikawa 20 vya mkuwa, kweni
nkhoroweko zakhe na mitambiko ya mzati vikawa vya siliva.

11Ku dera la ku mpoto kwa baraza la Chihema, salu zakhe zakuchinga baraza
zikawa ntheura pera za bafuta muweme. Mu utali zikawa mamita 46. Likawa na
mizati 20 na vikongera vyakhe 20 ivyo vikawa vya mkuwa. Nkhoroweko zakhe
na mitambiko yakhe ya mizati vikawa vya siliva.
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12Ku dera la ku manjiliro gha dazi kwa baraza upayike salu ya bafuta muweme
yakuchingira baraza. Usani wakhe yiwe mamita 23. Liweso na mizati khumi na
vikongera khumi.

13Ku dera la ku vuma kwa baraza uko kuwenge muryango, nako kuwe ntheura
pera. Usani wakhe liwe mamita 23.

14Salu yakuchinga ku lwegha lumoza la muryango yiwe mamita ghankhonde na
ghawiri, mizati yawo yitatu na vikongera vyawo vitatu.

15Salu yakuchinga ku lwegha lunyakhe la muryango yiwe mamita ghankhonde
na ghawiri ndiposo na mizati ya mawe yitatu na vikongera vitatu.

16Salu yakuchinga ya pa muryango wa baraza yiwe mamita ghankhonde
pachanya ghanayi mu utali wakhe. Ndipo uyirowe na salu ya bululu, yichesamu,
yiswesi na bafuta muweme, yakusoneka mwa unkhwantha. Yiwe na mizati
yinayi na vikongera vyakhe vinayi.

17Mizati yose kuzingirizga baraza lira yikawenge na mitambiko na nkhoroweko
za siliva, ndipo vikongera vikawe vya mkuwa.

18Utali wa baraza ukawe mamita 46. Usani wakhe liwe mamita 23. Mukukwera
liwe masentimita 230. Ndipo likaweso na salu yakuchinga ya bafuta muweme na
vikongera vya mkuwa.

9Vitewetero vyose vya mlimo wa mu Chihema, vikhomo vyakhe, na vya baraza,
vyose vikawe vya mkuwa.

Kupwererereka kwa zinyali
(Lev 24.1-4)

20“Uwalangure walsraele kuti wakizenge na mafuta ghaweme, ghakwengeka
kufuma ku maolive, kuti ghawenge ghakukozgera nyali mwakuti zigolerenge
kwambula kuzimwa.

21Aroni na wana wakhe ndiwo wakozgenge nyali mu Chihema Chakupatulika
kuwaro kwa salu yakuchinga iyo yili panthazi pa Bokosi la Phangano. Nyali zira
zikwenera kugoleranga panthazi pa FUMU rutaruta kufuma na mise mpaka na
mulenje. Ili likawenge dango la muyirayira ilo walsraele mu miwiro yawo yose
wakalisungenge.

Kufuma 28

Kasonero ka malaya gha wasofi
(Kuf 39.1-7)
Umucheme mukuru wako Aroni na wana wakhe, Nadabu, Abihu, Eleyazara na
Itamara kuti wize kwa iwe. Uwapatule mukati mu walsraele Kkuti
wanditeweterenge ine nga mbasofi.
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2Umusonere Aroni mukuru wako vyakuvwara vyakupatulika kuti vimupenge
nchindi na kutowa.

3Yowoya ku wose awo ndi nkhwantha, weneawo ndili kuwapa vinjeru, ndipo
uwaphalire kuti wamusonere malaya Aroni, kumupatulira ku mlimo wane wa
usofi.

*Malaya agho wakwenera kusona ndi agha: ngunya ya pa chifuwa, efodi,
munjilira, laya lakurowarowa, chilemba na lamba. Wasone vyakuvwara
vyakupatulika ivi kuti Aroni mukuru wako na wana wakhe wanditeweterenge
pa mlimo wa usofi.

SNkhwantha izo zikwenera kutora uzi wa golide, wa bululu, uchesamu, uswesi
ndiposo na wa bafuta muweme.

6“Laya la efodi lisoneke uzi wa golide, wa bululu, yichesamu, uswesi na wa
bafuta muweme ndipo liwe lakurukika mwa unkhwantha.

’Laya la efodi liwe na tusalu tuwiri pa viwegha kutubatika ku songo zakhe ziwiri
mwakuti tubatikane.

8Paweso lamba wakurukika mwa unkhwantha wakukakira efodi. Kakawenge na
karukiro kamoza pera, kakurukika na uzi wa golide, wa bululu, uchesamu,
uswesi na salu ya bafuta muweme wakurukika makora.

9Utore mawe ghawiri gha onike na kuzongapo mazina gha walsraele.

10Pa libwe limoza, uzongepo mazuwa ghankhonde na limoza, pa libwe linyakhe
uzongepo mazina ghanyakhe ghankhonde na limoza agho ghakharapo
kwakuyana na ndondomeko ya kubabika kwawo.

HIWamkuzongapo pa mawe ghawiri ghara mazina gha wana wa Israele nga ndi
umo wakuchitira muwaji wa mawe ghakuzirwa. Ndipo ukawike mawe agho mu
vyakusungamo vyakhe vya golide.

12Wamkughasonerera mawe agho pa tusalu twa pa viwegha twa efodi kuwa
mawe ghachikumbusko cha wana wa Israele. Aroni wamkuyegha mazina ghawo
pa viwegha vyakhe panthazi pa FUMU kuwa chikumbusko.

I3Upange vyakusungamo mawe vyakuwa nga ndi maluwa gha golide
mwenecho,

l4ndiposo maunyoro ghawiri gha golide, mwenecho wakuposeka nga ndi
vingwe ndipo maunyoro ghakuposeka agho ukaghakakilire ku chakusungamo
mawe chira.

Kapangikiro wa chakuvwara cha pa chifuwa
(Kuf 39.8-21)

15“Usone chakuvwara cha pa chifuwa cha Musofi Mukuru kuti wavwarenge
pakweruzga ndipo chisoneke mwa unkhwantha. Kasonero kakhe kawe nga ndi
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umo uli kusonera efodi, pakusona na uzi wa golide, wa bululu, uchesamu,
uswesi, na bafuta muweme.

16Chakuvwara ichi chiwe chakuyana waka, mu utali na mu usani masentimita
22, ndipo chipetekeke pawiri.

17Usonerepo mizere yinayi ya mawe ghakuzirwa. Pa mzere wakudanga
usonerepo mawe gha rubi, topazi, na gha garineti,

18pa mzere wa chiwiri usonerepo mawe gha emeradi, safire, na dayimondi,
19pa mzere wa chitatu usonerepo mawe gha yasinthi, agate na ametisiti,

20pa mzere wa chinayi usonerepo mawe gha berile, onike, na gha yasipara.
Vyose ivi viwikike mu chakusungamo mawe cha golide.

21Pawe mawe 12 kwakuyana na mazina gha mafuko gha Israele. Libwe lose
ulizonge zina nga ndi chidindo kwakuyana na zina la fuko limoza la Israele.

22Chakuvwara cha pa chifuwa uchipangire maunyoro gha golide mwenecho
ghakurukika mwa unkhwantha nga ndi tuvingwe.

23Upange mphete ziwiri za golide na kuzikakilira pa ngodya pachanya pa
chakuvwara cha pa chifuwa.

24Ukakilire maunyoro ghakurukika ghawiri gha golide ghara ku mphete ziwiri
pa chakuvwara cha pa chifuwa.

25Ndipo songo zinyakhe ziwiri za maunyoro ghakurukika wakakakirira ku
songo ziwiri za chakuwikamo mawe chira, ntheura wakakakirira panthazi pa
tulamba tuwiri twa pa viwegha twa efodi.

26Upangeso mphete ziwiri za golide na kuzikakilira pa ngodya musi mwa
chakuvwara cha pa chifuwa, ku songo ya mukati pafupi na chakuvwara cha
efodi.

27Upangeso mphete zinyakhe ziwiri za golide na kuzikakilira musi panthazi pa
tulamba tuwiri twa pa viwegha pafupi na misono pachanya pa lamba
wakusoneka mwa unkhwantha yura wa efodi.

28Wakake chakuvwara cha pa chifua na mphete zakhe na mphete za
chakuvwara cha pa efodi na vingwe vya bululu, mwakuti chakuvwara cha pa
chifuwa chikhare pachanya pa lamba wakurukika mwa unkhwantha wa efodi
mwakuti chakuvwara cha pa chifuwa chireke kufwatuka ku laya la efodi.

29“Para Aroni wakunjira ku Malo Ghakupatulika, wavwarenge chakuvwara cha
pa chifuwa cha weruzgi icho chili kuzongeka mazina 12 gha mafuko gha Israele
mwakuti chiwenge chikumbusko pa maso pa FUMU mazuwa ghose.

30Ndipo pa chakuvwara cha pa chifuwa cha weruzgi, uwikemo Urimu na
Tumimu kuti viwenge pa chifuwa cha Aroni, para wakunjira panthazi pa Fumu.
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Ntheura wati wayeghe weruzgi wa walsraele pa chifuwa chakhe panthazi
pa FuMU kuwa chikumbusko mazuwa ghose.

Kapangikiro ka malaya ghanyakhe gha usofi
(Kuf 39.22-31)

31“Upange munjilira wa efodi uwo wose uwe wa salu ya bululu.

32Pakatikati pawe chidorozi chakunjizgirapo mutu. Mu mphepete mwa
chidorozi icho ubinyirengemo kasalu kakuruka zingirizge kuti munjilira ureke
kuparuka.

33Ndipo musi mwa munjilira ura zingirizge usonepo vithuzithuzi vya vipambi
vya magalagadeya. Uvisone na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi, ndipo tukawe
na mabelu gha golide pakatikati pa vithuzithuzi vya vipambi vya khuni.

34Uwike mwakudowa belu wa golide na chithuzithuzi cha chipambi cha
magalagadeya, kuzingirizga musi mwa munjilira ura.

35Aroni wavwarenge munjilira uwu para wali pa mlimo wa usofi ndipo kulira
kwa mabelu kupulikikwenge para wakunjira ku Malo Ghakupatulika panthazi
pa FUMU na para wakufuma kuti wareke kufwa.

36“Upange kambale ka golide mwenecho ndipo uzongepo mazgu agha nga ndi
chidindo, ‘Chakupatulikira FuMu.’

37Ukakakilire kambale ako pa chilemba na kanthambo ka bululu. Kawenge
pachanya pa chilemba cha Aroni.

38Aroni wavwarenge kambale ako pa chisko chakhe mwakuti wajitorerenge
kwananga kose kwa walsraele para wakupereka vyawanangwa vyawo
vyakupatulika kwa FumMu. Kawenge pa chisko cha Aroni nyengo zose mwakuti
vyawanangwa vyawo viwenge vyakuzomerezgeka panthazi pa FuMu.

39“Umusonere Aroni laya la kuwaro lakurukika ndiposo na chilemba na salu ya
bafuta muweme. Ukapangeso lamba wakuroweka mwa unkhwantha.

40“Wana wa Aroni nawo uwasonere malaya gha kuwaro, walamba, na visoti kuti
viwapenge nchindi na kutowa.

#1Para wamuvwarika Aroni mukuru wako na wana wakhe vyakuvwara vyose
ivi, ukawaphakazge mafuta na kuwimika, ndiposo ukawapatuliskire ku mlimo
wakunditewetera ine nga mbasofi.

42Uwasonere wakabunthu wakufika mu makongono kuti wabisenge unkhule
wawo.

43Aroni na wana wakhe wakwenera kuvwara ivi nyengo zose para wakunjira
mu Chihema, panji para wakusenderera pa jochero kuti watewete mu Malo
Ghakupatulika mwakuti wareke kujitorera kwananga ndipo wafwe. Ili liwe
dango lakukhalirira muyirayira kwa Aroni na mphapu yakhe yose.
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Kufuma 29

Marango gha kupatula Aroni na wana wakhe
(Lev 8.1-36)
“Icho wamkuchita pakupatuliska Aroni na wana wakhe ku mlimo wa usofi ndi
ichi: Utore kankhambako kamoza na mberere zanarume ziwiri zambula kalema.

2Utoreso chingwa chambula chirungo, vingwa vipapati vyambula chirungo
vyakusazgako mafuta, ndiposo na tuvingwa tupepefu twambula chirungo
twakuphakako mafuta. Vyose ivi uvipange na ufu wakunyiririka wa tirigu.

3Ndipo uviwike mu chidunga chimoza na kwiza navyo kwa ine pamoza na
nkhambako na mberere zanarume ziwiri zira.

#Wize na Aroni na Wwana wakhe ku muryango wa Chihema
Chakukumaniranamo ndipo wose uwageziske na maji.

SPenepapo utore vyakuvwara vya usofi vira na kumuvwarika Aroni, munjilira
wa mukati, efodi, chakuvwara cha pa chifuwa na lamba wakusoneka mwa
unkhwantha.

®Ndipo umuvwarike chilemba pa mutu wakhe na kuwika mphumphu
yakupatulika pa kambale kara.

’Ntheura utore mafuta ghakuphakazgira na kughapungulira pa mutu wakhe na
kumuphakazga.

8“Utore wana wakhe na kuwavwarika malaya ghawo.

9Uwavwarikeso walamba mu viwuno vyawo. Ndipo uvwarike wose Aroni na
wana wakhe visoti. Umo ndimo iwo na mphapu yawo wati wawirenge wasofi
wane pakurondezga dango ilo nkhimika kuti likhalirire kwa muyirayira.

10“Ntheura ukize na nkhambako panthazi pa Chihema Chakukumaniranamo,
ndipo Aroni na wana wakhe wawike mawoko ghawo pa mutu wa nkhambako
yira.

1INdipo nkhambako yira uyikome panthazi pa FUMU, pa muryango wa Chihema
Chakukumaniranamo.

12Utorepo ndopa zinyakhe za nkhambako yira uziphake na munwe wako pa
masengwe ghawiri gha jochero. Ndipo izo zakharapo, ukazithire pasi musi mwa
jochero.

13Utore mafuta ghose agho ghali mu vya mukati, mafuta gha pachanya pa
chiwindi, ziso ziwiri pamoza na mafuta agho ghali mwenemumo ndipo woche
pajochero.
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14Kweni nyama ya nkhambako, chikumba chakhe, na matumbo ghakhe woche
pa moto kuwaro kwa msasa. Pakuti ndi sembe yakuphepiskira kwananga.

15“Utore yimoza mwa mberere zanarume ziwiri zira, ndipo Aroni na wana
wakhe wanarume wawike mawoko ghawo pa mberere yira.

16Ukome mberere yanarume yira na kutora ndopa zakhe ndipo uzimije
kuzingirizga jochero.

17Mberere yanarume uyichekete tuchokotuchoko, ndipo usuke vya mukati na
malundi ghakhe na kuyiwika pamoza na mutu wakhe.

18Ndipo woche mberere yanarume yose pa jochero. lyi ndi sembe yakocha
yakupereka kwa FuMu. lyi ndi sembe ya sungu liweme yakuperekeka na moto
kwa Fumu.

19“Utore mberere yanarume yinyakhe yira ndipo Aroni na wana wakhe wawike
mawoko ghawo pa mutu wa mberere yanarume yira.

20Ukome mberere yanarume yira ndipo utorepo ndopa zinyakhe na kuphaka ku
songo kwa khutu la laya la Aroni ku maryero na pa malaya gha wana wakhe ku
maryero, pa vigunwe vya mawoko ghawo ghakumaryero na pa vigunwe vya
malundi ghawo ghakumaryero. Ndipo zakukharapo uzimije kuzingirizga
jochero.

2INdipo utorepo ndopa izo zili pa jochero na mafuta ghakuphakazgira na
kumijira pa Aroni na malaya ghakhe ndiposo pa wana wakhe na malaya ghawo.
Ntheura iyo na wana wakhe wati wawenge wakupatulika pamoza na
vyakuvwara vyawo.

22“Utoreso mafuta ya mberere yanarume yira, mafuta gha muchira, mafuta ya
vya mukati, mafuta ya pa chiwindi, ziso ziwiri pamoza na mafuta agho ghali
mwenemumo, ndiposo na chigha cha ku maryero. Pakuti ndi mberere
yakupatuliskira wasofi.

23Kufuma mu chidunga cha vingwa vyambula chirungo chakuperekeka
kwa FuMU, utorepo chingwa chimoza, chingwa chipapati chakusazgako mafuta
chimoza na kachingwa kapepefu.

24Uwike vyose ivi mu mawoko gha Aroni na wana wakhe kuti wavipatuliskire
kuwa sembe ya pa dera pakuyizungunyira kwa ine FUMU.

25Uvitoreso kufuma mu mawoko ghawo ndipo woche pa jochero pamoza na
sembe yakocha, kupereka sungu liweme panthazi pa FuMu. lyi ndi sembe iyo
yikuperekeka kwa FUMU pa kocha na moto.

26Utore nganga ya mberere yanarume iyo wakoma pakuphakazga Aroni na
kuyipatuliskira ine kuwa sembe ya pa dera pakuyizungunyira kwa FuMu. Ndipo
yeneiyi ndiyo yiwenge phande yako.
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27“Nganga na chigha cha mberere yanarume iyo yakomekera pakuphakazga
wasofi zipatuliskikire ine pakuzungunya kuwa sembe ya pa dera. Nyama yose
iyi nja Aroni na wana wakhe.

28]vi ndivyo walsraele wamkusangulira Aroni na wana wakhe nyengo yose.
Pakuti ndi phande la wasofi lakuperekeka na walsraele kufumira mu sembe
zawo za wenenawene. Yeneiyi ndi sembe yawo kwa FuMU.

29“Vyakuvwara vyakupatulika vya Aroni viti viwenge vya wana wakhe para iyo
wafwa mwakuti waphakazgikirengemo na kupatuliskikira mu vyeneivi.

30Mwana uyo ndi musofi mu malo ghakhe, para wakwiza kuti watewete mu Malo
Ghakupatulika gha mu Chihema Chakukumaniranamo, wamkuvwara
vyakuvwara ivi mazuwa ghankhonde na ghawiri.

31“Utore mberere yanarume yakupatuliskira, ndipo uphike nyama yakhe mu
malo ghakupatulika.

32Aroni na wana wakhe waryere nyama ya mberere yanarume yira na vingwa
vya mu chisero chira pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo.

33Warye vyawanangwa ivi vyeneivyo wakaphepiskira pakuwapatula
kuwaphotora, kweni munthu munyakhe waliyose wareke kuryako chifukwa ndi
vyakupatulika.

34Usange nyama panji vingwa vyakupatuliskira vyakukharako kufika na
mulenje, woche pa moto kuti vireke kuryeka pakuti ndi vyakupatulika.

35“Vyose ivyo ndakulangula umuchitire Aroni na wana wakhe. Pakawe mazuwa
ghankhonde na ghawiri pakuwapatuliska.

36Zuwa lirilose ukapereke nkhambako kuwa sembe yakuphepiskira
zakwananga. Ukaperekeso ya zakwananga pa jochero para ukuliphepiskira na
kuliphaka mafuta kuti liwe lakupatulika.

37Pa mazuwa ghankhonde na ghawiri upereke sembe yakuphepiskira jochero
na kulipatula. Mwa ntheura jochero liti liwenge lakupatulika nkhanira. Chose
icho chikhwaskenge jochero, chiti chiwenge chakupatulika.
Vyakupereka vya zuwa na zuwa
(Kup 28.1-8)
38“lvyo ukwenera kupereka pa jochero kurutilira zuwa na zuwa ndi ivi: wana-
mberere wanarume wawiri wa chirimika chimoza.

39Ukapereke mwana-mberere yumoza na mulenje ndipo mwana-mberere
munyakhe ukapereke na mise.

40Pamoza na mwana-mberere wakudanga, ukapereke kilogiramu limoza la ufu
wakunyiririka wa tirigu wakusazgikana na lita limoza la mafuta ghakwengeka
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makora gha maolive, ndiposo lita limoza la vinyo nga nchakupereka cha
chakumwa.

#1Jkapereke mwana-mberere wa chiwiri na mise pamoza na sembe ya ufu na
sembe yakhe ya vyakumwa nga ndi umo wanguchitira na mulenje kuti vipereke
sungu liweme, kuwa sembe yakocha kwa Fumu.

#Sembe yakocha iyi yikaperekekenge kawirikawiri mu miwiro yose pa
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo, panthazi pa FuMU apo
ndamkukumana na kuyowoya namwe.

43Penepapo ndipo ndamkukumana na walsraele ndipo malo agho ghati
ghapatulika chifukwa cha uchindami wane.

44Chihema Chakukumaniranamo na jochero nditi ndivipatule, ndipo Aroni na
wana wakhe nawo nditi ndiwapatule kuti wanditeweterenge nga mbasofi.

45Nditi ndikhare mukati mu walsraele, na kuwa Chiuta wawo.

4Ndipo wamkumanya Kkuti ine, ndine Fumu, Chiuta wawo, ndamweneine
nkhawafumiska mu charu cha Eguputo kuti ndiwe mukati mwawo. Ine
ndine FuMmu, Chiuta wawo.

Kufuma 30

Kapangikiro ka jochero la vyakununkhira
(Kuf 37.25-28)

“Upange jochero la kocherapo vyakununkhira, ndipo liwe la mathabwa gha
khuni la akesha.

2Liwe lakuyana waka mu utali na mu usani wakhe. Mu utali liwe masentimita 45,
ndipo mu usani namo ntheura pera masentimita 45. Mukukwera liwe
masentimita 9go. Masengwe ghakhe ghabatikane na jochero lira.

3Uliphake jochero lose na golide mwenecho, pachanya pakhe na mu mphepete
mwakhe zingirizge na mu masengwe ghakhe. Ulirowe na kamuzere ka golide
zingirizge.

*Upange mphete ziwiri za golide na kuzibatika ku jochero musi mu kamuzere
kakuroweka na golide ku malwegha ghakuthyana waka kuti zikorenge michiko
yakuyeghera.

>Upange michiko ya khuni la akesha na kuyiphaka golide.

6Jochero ili uliwike panthazi pa chisalu chakuchinga icho chili panthazi
pa Bokosi la Phangano kuthyana na chibenekerero chakuphepiskirapo icho chili
pachanya pa Bokosi la Phangano apo ndamkukumana nawe.
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’Aroni wakwenera kocha vyakununkhira vya sungu liweme pa jochero lenelira
mulenje uliwose para wakukozga nyali.

8Para Aroni wakukozga nyali ku na mise napo wakwenera kocha vyakununkhira
mwakuti vyakununkhira vyochekenge nyengo na nyengo panthazi pa FUMU mu
miwiro yinu yose.

9Pa jochero ili, ureke kuya kaperekerapo vyakununkhira vyambula kupatulika,
nanga ndi sembe yakocha, sembe ya ufu. Ndipo kuti mwamkupungulirapo
sembe ya vyakumwa chara.

10Aroni watozgenge jochero pakumija ndopa za sembe yakuphepiskira
kwananga pa masengwe gha jochero ili kamoza pa chirimika. Kamoza pa
chirimika, wakwenera kuphepiska kwananga pa jochero ili pa miwiro yose.
Jochero ili ndakupatulika nkhanira kwa Fumu.”

Ndarama ya kuwombolera umoyo
1 Fumu yikati kwa Mozesi,

12“Para wamkupenda  walsraele, munthu waliyose  wakapereke
chakuwombolera umoyo wakhe kwa FuMU, mwakuti chilengo chilichose chireke
kuwamo pa nyengo iyo wakupendekera.

I3Munthu yose uyo wapendeka, wapereke ndarama za siliva zakukwana
magiramu ghankhonde na limoza izo ndi ndarama zakupimikira ku Chihema
Chakupatulika. Yeneiyi ndiyo yiwenge yakuperekeka kwa Fumu.

14Yose uyo wapendekenge wawenge wa virimika 20 na kujumphirapo ndipo
ndiyo waperekenge ndarama iyi kwa FuMu.

15Para mukupereka vyawanangwa kwa FUMU kuwa vyakujiphepiskira mwekha,
musambazi wareke kupereka vinandi kuruska hafu wa ndarama ya siliva ndipo
mukavu wareke kupereka yichoko kuruska ndarama iyi.

16Ndarama yakuwombolera iyi ukayipoke ku walsraele ndipo ukayipatuliskire
mlimo wa mu Chihema Chakukumaniranamo. lyi ndiyo yiti yiwenge
chikumbusko cha walsraele panthazi pa FuMuU kuti wachitenge mphepiska ya
umoyo wawo.”

Kapangikiro ka beseni lakugezeramo la mkuwa
17Ntheura Fumu yikati kwa Mozesi,

18“Upange beseni lakugezeramo la mkuwa, ndipo chikongera chakhe nacho
chiwe cha mkuwa. Uchiwike pakati pa Chihema Chakukumaniranamo na
jochero na kuthiramo maji.

19Ndipo Aroni na wana wakhe wagezerengemo mawoko na malundi ghawo
kufuma mu cheneichi.
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20Para wakunjira mu Chihema Chakukumaniranamo, panji para wakwiza kuti
Watewetere pa jochero na sembe yakocha kwa FUMU, wagezenge maji kuti
wareke kufwa.

21Wagezenge mawoko na malundi ghawo kuti wareke kufwa. Ili liwenge dango
la muyirayira kwa Aroni na ku wa mphapu yakhe mu miwiro yawo yose.”

Kapangikiro ka mafuta ghakuphakazgira
22Ntheura Fumu yikati kwa Mozesi,

23“Utore vyakununkhira viweme chomene ivi: Makilogiramu ghankhonde na
limoza gha mure wa majimaji, makilogiramu ghatatu gha vyakununkhira
makora vya kinamoni, makilogiramu gha vyakununkhira makora vya zinde,

24makilogiramu ghankhonde na limoza gha kasiya (kwakuyana na ndarama za
kapimikiro ka mu Chihema Chakupatulika). Ndipo usazgeko mafuta
ghakukwana malita ghatatu gha olive,

25ndipo na vyeneivi wengeko mafuta ghakuphakazgira. Uzakaghasazge makora
nga ndi gha mwengi wa vyakununkhira. Gheneagha ghati ghawenge mafuta
ghakupatulika ghakuphakazgira.

26Na mafuta gheneagho uphakazge Chihema Chakukumaniranamo na Bokosi la
Phangano,

27thebulu na vitewetero vyakhe vyose, chakuwikapo nyali na vitewetero
vyakhe, na jochero la sembe ya vyakununkhira,

28jochero la sembe yakocha na vitewetero vyakhe vyose, beseni lakugezeramo,
pamoza na chikongera chakhe.

29Vyose uvipatule kuti viwe vyakupatulika nkhanira, ndipo chose icho
chamkukhwaska vyeneivi chamkuwa chakupatulika.

30Ukamuphakazge Aronina Wwana wakhe ndipo ukawapatule kuti
wanditewetere ine pa mlimo wa usofi.

3INdipo uwaphalire walsraele kuti, ‘Agha ndigho ghati ghawenge mafuta ghane
ghakupatulika, gheneagho ghawenge ghakuphakazgira mu miwiro yinu yose.

32Mafuta agha ghareke kupungulirika pa wanthu bweka, nesi kwengekaso
ghanyakhe ghakuwa nga ndi agha. Mafuta agha ngakupatulika ndipo ghati
ghawenge ghakupatulika na kwa imwe uwo.

33Yose uyo wakwenga mafuta ghakuwa nga ndi agha, panji uyo wakupungulira
pa munthu bweka kwambula kuti mpha musofi, wati wawuskikengeko mukati
mu wabali wakhe.””

Vyakununkhira

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




182

34Ntheura FuMu yikati kwa Mozesi, “Tora vyakununkhira vya sungu liweme ivi:
sitakite, onika, galibanumu na lubani ndipo vyose viwe mweso wakuyanayana
waka.

35Ndipo usazge pamoza kuti upange sungu liweme la vyakununkhira nga ndi gha
mwengi wa vyakununkhira. Viwe vyakurungika na muchere, viwenge viweme
chomene na vyakupatulika.

36Usire vinyakhe vya ivyo kuti viwe ufu, ndipo ukaviwike panthazi pa Bokosi la
Phangano mukati mu Chihema Chakukumaniranamo mwenemumo
ndamkukumana nawe. Vyakununkhira ivi viwenge vyakupatulika nkhanira kwa
imwe.

37Ndipo vyakununkhira ivyo upange kwakuyana na umo mwasazgira. Mureke
kuya kajichitira kuwa vya mlimo winu, chifukwa ndi vyakupatulikira FuMu.

38Yose uyo wati wapange mafuta ghakuwa nga ndi agha, mu kanunkhiro kakhe,
wamkuwuskikako mukati mu wabali wakhe.”

Kufuma 31

Wateweti wakupanga Chihema Chakupatulika
(Kuf 35.30—36.1)

INtheura FuMu yikati kwa Mozesi,
2“Wona ndamusora Bezalele mwana wa Uri muzukuru wa Huru wa fuko la Yuda,

3ndipo ndamuzuzga na mzimu wane na kumupa vinjeru, umanyi na unkhwantha
wose pa mlimo wa kuwaja,

“kuti walembenge nchito za mlimo wa golide, siliva na mkuwa.

>Iyo wati wazongenge mawe ghakwimikapo tunthu na kuwaja mathabwa mwa
unkhwantha pa mlimo wakupambanapambana.

®Ndipo ndasoraso Oholiyabu mwana wa Ahisamaki wa fuko la Dani kuti
wavwiranenge na Bezalele. Ndapereka unkhwantha ku wanthu wose kuti
wachitenge chose icho ndakulangula iwe.

’/Iwo wati wapange Chihema Chakukumaniranamo, Bokosi la Phangano,
chibenekerero chakuphepiskirapo na vitewetero vyose vya mu Chihema
Chakukumaniranamo,

8thebulu na vitewetero vyakhe vyose, jochero lakocherapo vyakununkhira,

%jochero la sembe yakocha na vitewetero vyakhe vyose, beseni na chikongera
chakhe,

l0yyakuvwara vyakupatulika vyakusoneka makora, vya musofi Aroni na vya
wana wakhe, para wakuteweta pa mlimo wawo wa usofi,
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Hmafuta ghakuphakazgira, ndiposo na vyakununkhira vya sungu liweme, vya
mu Chihema Chakupatulika. Wakachitenge vyose ivi kwakuyana na umo
nkhakulayizgira.”

Sabata, zuwa lakupumulira
12Ntheura FuMu yikati kwa Mozesi,

13“Uwaphalire walsraele kuti, ‘Musungenge maSabata ghane, pakuti ichi
nchimanyikwiro pakati pa imwe na ine mu miwiro yinu yose mwakuti mumanye
kuti ine ndine FUMU uyo wakumupatulani.

14Mukumbukenge zuwa la Sabata, chifukwa ndakupatulika kwa imwe. Yose uyo
wakulinanga zuwa ili, wamkukomeka, ndipo yose uyo wakuchita mlimo pa zuwa
ili, wamkuwuskikako mukati mu wabali wakhe.

I5Mu mazuwa ghankhonde na limoza, mukachitenge milimo yinu, kweni pa
zuwa la chinkhonde na chiwiri ndi Sabata lakupumulira, lakupatulikira FumMu.
Yose uyo wakuchita mlimo pa zuwa la Sabata wakomeke.

16Ntheura walsraele wasunge zuwa la Sabata pakulikumbuka zuwa ili mu
miwiro yawo yose nga ndi phangano la muyirayira.

17Liti liwenge chimanyikwiro cha muyirayira pakati pa ine na walsraele kuti mu
mazuwa ghankhonde na limoza FUMU yikalenga mtambo na charu cha pasi,
ndipo pa zuwa la chinkhonde na chiwiri yikapumula na kuwezgeramo
nkhongono zakhe.””

18para FuMu yikamara kuyowoya na Mozesi pa Phiri la Sinayi, yikamupa mawe
ghapapati ghawiri gha phangano gheneagho FuMU yikalembapo marango
ghakhe na munwe wakhe.

Kufuma 32

Mwana wa ng'ombe wa golide
(Mar 9.6-29)
1Para wanthu wakawona kuti Mozesi wachedwa kwiza kufuma mu phiri,
wakamuwunganira Aronina kuti kwa iyo, “Utipangire chiuta uyo
wangatirongozga pakuti Mozesi uyo wakatifumya mu charu cha Eguputo,
tikumanya chara icho chamuwira.”

2Aroni wakati kwa iwo, “Vurani ndewerewe za golide izo zili mu makutu gha
wawoli winu na wana winu wanarume na wanakazi ndipo mwize nazo kwa ine.”

3Ntheura wanthu wose wakavura ndewerewe za golide izo zikawa mu makutu
gha wawoli wawo na kwiza nazo kwa Aroni.
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*Wakazipokera ndewerewe za golide zira na kuzisongonora, ndipo wakapanga
mwana wa ng'ombe wa golide. Ndipo wanthu wakachemerezga wakati, “Iwe
Israele, uyu ndiyo Chiuta wako uyo wakakufumya mu charu cha Eguputo.”

>Para Aroni wakawona ichi, wakazenga jochero panthazi pa mwana wa ng'ombe
wa golide yura na kuchemerezga kuti, “Na machero ndi zuwa la chiphikiro cha
kuchindikira Fumu,”

®Ntheura na machero ghakhe wanthu wakawuka na mulenje chomene na
kupereka sembe yakocha na sembe ya wenenawene. Wakakhara pasi kuti warye
na kumwa ndipo wakawuka na kwamba kuvina mwa ukazuzi.

’Penepapo FUMU yikati kwa Mozesi, “Khira, pakuti wanthu wako awo
ukawafumya mu charu cha Eguputo wajinangiska.

8Wawukamo luwiro chomene mu nthowa iyo nkhawalangulira kuti wendemo.
Wajipangira chiuta ngoza wa mwana wa ng'ombe wa golide wakusongonora na
kumulambira ndipo wapereka sembe kwa iyo na kuyowoya kuti, ‘Iwe Israele,
uyu ndiyo chiuta wako uyo wakakufumya mu charu cha Eguputo.’

9FuMu yikatiso kwa Mozesi, ‘Ndawawona wanthu awa kuti mba mtima
unonono.’

10Ntheura sono undireke kuti ukari wane ugolere chomene pa iwo mwakuti
ndiwamare petu. Kweni iwe, nditi ndikuzgorenge kuwa fuko likuru.”

11Kweni Mozesi wakaweya kwa FuMU, Chiuta wakhe wakati, “Mwe FumU, kasi
nchifukwa uli ukari winu wagolerera pa wanthu winu awo mukawafumya mu
charu cha Eguputo na nkhongono zikuru na woko la mazaza?

IZNchifukwa uli waEguputo wayowoye kuti, ‘Pakuwaghanaghanira chiheni,
Chiuta wakawafumya kuti wizakawakomera mu mapiri na kuwamara petu pa
charu’? Gowokaniko ku ukari winu wakofya ndipo chiheni ichi chireke kwiza pa
wanthu winu.

13Kumbukani Abrahamu, Yisake, na Yakhobe, wateweti winu kwa weneawo
mukajirapizga mwekha na kuwaphalira kuti, ‘Ndamkwandaniska mphapu yako
kuti yiwe nga ndi nyenyezi za kuchanya, ndipo charu chose icho ndili
kupangana, ndamkupereka ku mphapu yako kuti chiwe chawo kwa muyirayira.’

»

14Ntheura FuMu yikagowoka ku chinthu chiheni icho yikatenge yiwachitire
wanthu wakhe.

15Mozesi wakafumako na kwikha kufuma ku phiri uku wayegha mawe
ghapapati ghawiri gha phangano agho ghakalembeka malwegha ghose ghawiri.

16Mawe ghapapati ghara ghakanozgeka na Chiuta ndipo malembo nagho
ghakalembeka na Chiuta mwenecho pakughazonga pa mawe ghara.
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17Para Yoshuwa wakapulika kupoma na kuchemerezga kwa wanthu, wakati
kwa Mozesi, “Kuli chiwawa cha nkhondo ku misasa.”

18Kweni Mozesi wakati, “Ichi kuti nchiwawa chakuchemerezga kwa awo
watonda chara, nesi chiwawa cha kulira kwa awo watondeka chara. Icho
nkhupulika ndi chiwawa cha kwimba.”

19Para Mozesi wakiza kufupi na msasa na kuwona mwana wa ng'ombe ndiposo
na wanthu wakuvina, ukari wakhe ukagolera. Ntheura wakaghaponya pasi
mawe ghapapati ghawiri ghara na kughaswera musi mu phiri.

20Ndipo wakatora mwana wa ng'ombe uyo wakapanga, wakamocha pa moto na
kusira mpaka wakazgoka fuvu ndipo wakathira fuvu lira mu maji na
kuwamweska walsraele.

21Mozesi wakati kwa Aroni, “Kasi wanthu awa wakachitachi kwa iwe kuti
uwatorere kwananga kukuru uku.”

22 Aroni wakazgora wakati, “Rekani kukaripa, sekuru wane. Namwe mukumanya
waka kuti wanthu awa wali kwima pakuchita uheni.

23lwo wanguti kwa ine, ‘Utipangire chiuta wakuti watirongozgenge pakuti
Mozesi uyo wakatifumya mu charu cha Eguputo, tikumanya chara icho
chamuwira.’

24Ntheura ine nkhati kwa iwo, ‘Yose uyo wali na golide, wawuskepo. Ndipo
wakati wandipa, nkhaponya pa moto, ndipo kukafuma mwana wa ng'ombe uyu!

”

Z5Penepapo Mozesi wakawona kuti wanthu wagaruka pakuti Aroni ndiyo
wawarekerera kuti wagaruke na kukhozgeka soni ku warwani wawo.

26Ntheura Mozesi wakimilira pa chipata cha msasa na kuti kwa iwo, “Kasi ndi
njani uyo wali pamoza na FUMU? Wize kwa ine. Wana wanarume wose wa Levi
wakiza na kumuwunganira iyo.”

2’Mozesi wakati kwa iwo, “FUMU, Chiuta wa Israele wakuti, munthu yose watore
lupanga lwakhe ku lwegha lwakhe na kwenda kufuma ku chipata mpaka ku
chipata cha msasa na kukoma mubali wakhe, mubwezi wakhe, na muzengezgani
wakhe.”

28Ndipo wana Wwanarume WalLevi wakachita nga ndi umo Mozesi
wakawalangulira ndipo zuwa lira wakakoma wanthu 3,000.

29Penepapo Mozesi wakati ku wana wanarume waLevi, “Muhanya uno,
mwajipatuliska mwekha kuti muwe wasofi wakutewetera FUMU pakukoma
Wwana winu na wabali winu. Ntheura FUMU yamutumbikani muhanya uno.”
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30Na machero ghakhe Mozesi wakati ku wanthu, “Mulikunanga chomene, kweni
sono nditi ndikwerere kwa FUMU panji ndingakamuphepiskirani zakwananga
zinu.”

31Ntheura Mozesi wakawerera kwa FUMU ndipo wakati, “Mbaya mwe! Wanthu
awa wananga chomene. Wajipangira chiuta ngoza wa golide.

32Kweni sono phepani, muwagowokere kwananga kwawo, usange chara,
musisite zina lane mu buku umo muli kulemba.”

33 FuMU yikamuzgora Mozesi kuti, “Yose uyo wandinangira, ndiyo yekha
ndisisitenge zina lakhe mu buku lane.

34Kweni sono rutanga, ukawarongozge wanthu ku malo agho ndakuphalira
ndipo mungelo wane wati wakudangirire panthazi. Ndipouli nyengo yiti yizenge
apo nditi ndiwalange chifukwa cha kwananga kwawo.”

35Ntheura FuMU yikawatumira nthenda wanthu chifukwa wakamuchichizga
Aroni kuti wa wapangire mwana wa ng'ombe wa golide.

Kufuma 33

Fumu yikulangula walsraele kufumapo pa Phiri la Sinayi

1FumMmu yikati kwa Mozesi, “Ufumepo pa malo ghano, iwe na wanthu awo
ukawafumya mu charu cha Eguputo, na kuruta ku charu icho nkhapangana
mwakurapa kuti ndipereke kwa Abrahamu, Yisake, na Yakhobe kuti,
‘Ndamkuchipereka ku mphapu yako.’

2Nditi nditume mungelo panthazi zako ndipo nditi ndiwachimbizge waKanani,
waAmori, waHiti, waPerezi, waHivi, na waYebusi.

3Rutani ku charu cha mkaka na uchi, kweni ine kuti nditi ndirute namwe chara,
mzire ndimumarani mu nthowa chifukwa ndimwe wa mitima yinonono.”

4Para wanthu wakapulika mazgu ghakofya agha, wakatengera ndipo pakawavye
uyo wakavwara vitoweskero vyakhe.

SPakuti FUMU yikati kwa Mozesi, “Uwaphalire walsraele kuti, ‘Ndimwe wa
mitima yinonono, ndipo usange ndingenda namwe kanyengo kachoko waka,
ndingamumarani petu. Ntheura sono vurani vitoweskero vyinu mwakuti
ndimanye icho ndingamuchitirani.””

6Penepapo walsraele wakavura vitoweskero vyawo kufuma pa Phiri la Sinayi.

Chihema Chakukumaniranamo

’Ntheura Mozesi wakazgowera kutora Chihema na kuchijintha patali kuwaro
kwa msasa, ndipo wakachithya zina lakuti, “Chihema Chakukumaniranamo.”
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Yose uyo wakakhumbanga kufumba kanthu kwa Fumu, wakizanga ku Chihema
Chakukumaniranamo.

8Nyengo yose para Mozesi wakarutanga ku Chihema chira, wanthu wose
wakawukanga na kwimilira pa miryango ya misasa yawo uku wakulawiska
Mozesi wasuke wanjire mu Chihema Chakukumaniranamo.

9Para Mozesi wanjira mu Chihema, mzati wa bingu ukakhiranga na kwiza
kimilira pa muryango wa Chihema chira ndipo FuMuU yikayowoyanga na Mozesi
kufuma mu bingu.

10Para wanthu wakawona mzati wa bingu ukwimilira pa muryango wa Chihema,
wose Wwakimiliranga na kusindamira pasi, waliyose pa muryango wa msasa
wakhe.

HNtheura FuMu yikayowoyanga na Mozesi pa maso na pa maso nga ndi umo
munthu wakuyowoyera na mubwezi wakhe. Para Mozesi wakawereranga ku
misasa, munyamata Yoshuwa, mwana wa Nuni muteweti wa Mozesi, kuti
wakafumanga mu Chihema chara.

Fumu yikupangana kuwa na wanthu wakhe

12Mozesi wakati kwa FuMu, “Imwe muli kuyowoya kuti ndiwarongozge wanthu
awa kuruta ku charu chira, kweni mulije kundiphalira munthu uyo
mumutumenge pamoza ha ine. Ndipouli imwe muli kuyowoya kuti, ‘Iwe
nkhukumanya na zina lako wuwo, ndipo ndakondwera nawe chomene.’

I3Ntheura sono nkhumuweyani, usange ndasanga uchizi pa maso pinuy,
mundirongore nthowa zinu mwakuti ndirutilire kumukondweskani.
Mughanaghaneso kuti fuko ili mbanthu winu.”

14 Fymu yikazgora yikati, “Ine nditi ndendenge namwe pa maso ndipo nditi
ndimupani chipumulo.”

15Mozesi wakazgora kuti, “Usange mwendenge pamoza nase chara, mureke
kutifumyapo pa malo ghano.

16pPakuti kasi chiti chimanyikwe uli kuti ine ndasanga uchizi pa maso pinu, ine
na wanthu winu? Asi ndi chifukwa chakuti mukwenda nase pamoza ndimo
tikuwonekera kuti tili wakupatulika ku wanthu wose wa mu charu, ine na
wanthu winu?”

17Ntheura Fumu yikati kwa Mozesi, “Chinthu icho wayowoya nditi ndichitengeso
pakuti nkhukondwa nawe ndipo nkhukumanya iwe na zina lako.”

18Penepapo Mozesi, wakaromba wakati, “NKhumuweyani, mundirongore
uchindami winu.”

19 FuMu yikazgora yikati, “Nditi ndendeske uweme wane wose panthazi pako na
kuphara panthazi pako zina lane, lakuti FUMU. Ndipo nditi ndiwe wa lusungu
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kwa uyo nkhukhumba kumuchitira lusungu, na kuwa wa chiwuravi kwa uyo
ndakhumba kuwa nayo na chiwuravi.”

20Kweni FuMu yikati, “Kuti uwonenge chisko chane chara, chifukwa palije
munthu uyo wangawona ine na kuwa na umoyo.”

21Penepapo FUuMU yikati, “Pali malo pafupi na ine apo iwe ungiza Kkimilira pa
jarawe.

22Para uchindami wane ukujumpha, ndamkukuwika mu mphanji ya jarawe
ndipo ndamkukubenekerera na woko lane ndisuke ndijumphe.

23Para ndajumpha, ndamkuwuskako woko lane kuti uwone muwongo wane,
kweni chisko chane kuti chiti chiwoneke chara.”

Kufuma 34

Mawe gha chiwiri gha Marango
(Mar 10.1-5)

LFuMu yikati kwa Mozesi, “Uwaje mawe ghapapati ghawiri ghakuyana waka na
gha pakudanga ghara, ndipo ine ndamkulembapo mazgu agho ghakawa pa
mawe gha pakudanga agho ukaswa.

2Uwe wakunozgeka ndipo na machero na mulenje ukwerere kuno ku Phiri
la Sinayi kuti wiza kakumane nane pachanya pa phiri.

3Pawavye munthu wakukwera nawe pa phiri nesi yumoza kuwoneka palipose
pa phiri ili, nanga ndi mberere na mbuzi panji ng'ombe kuti ziryenge musi mwa
phiri ili.”

“Ntheura Mozesi wakawaja mawe ghapapati ghawiri ghakuyana waka na
ghapakudanga ghara, ndipo wakacherera na mulenje kuruta ku Phiri la Sinayi

nga ndi umo FUuMU yikamulangulira uku wayegha mawe ghawiri ghapapati
ghara.

SNtheura FuMU yikakhira mu bingu, na kwiza kimilira pamoza nayo penepara na
kuphara zina lakhe, lakuti Fumu.

6Fumu, yikajumpha panthazi pa Mozesi na kuphara kuti, “Fumu, Fumu, Chiuta wa
chiwuravi na wa uchizi, wakuziwurika kukaripa, wakuzura na chisungusungu
na wakugomezgeka,

’wakurongora chisungusungu chakhe ku wanthu vikwivikwi, ndipo
wakugowokera majuvyo, mauheni na zakwananga. Kweni wakubendera kuti
wati wawareke waka chara, wati walange wana na wazukuru kuya kafika ku
muwiro wa chitatu na wa chinayi chifukwa cha maubendezi gha wawiskewo.”

8Penepapo Mozesi wakasindamira pasi chisko chakhe na kusopa.
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‘Ndipo wakati, “Mwe FUMU, usange ndasanga uchizi pa maso pinuy,
nkhumuweyani, mwendenge nase. Nangauli wanthu awa mba mtima unonono,
kweni imwe mutigowokere kwananga kwithu, na mauheni ghithu na kutitora
ise nga wanthu winu.”
Kupangana kwa chiwiri
(Kuf 23.14-19; Mar 7.1-5, 16.1-17)

10Ntheura Fumu yikati kwa Mozesi, “Sono nditi ndichite phangano na imwe.
Panthazi pa imwe mose nditi ndichite vyakuzizwiska ivyo vindachitikepo mu
fuko lirilose mu charu cha pasi. Wanthu awo mukukhara nawo wati wawone
chakofya icho ine FUMU ndamkuwachitira.

HUpulikire icho nkhukulangula muhanya uno. Ine nditi ndiwachimbizge
panthazi pinu waAmori, waKanani, waHiti, waPerezi, waHivi, na waYebusi.

12Uchenjere, ureke kuya kachita phangano na wanthu wa ku charu icho
mukuruta kuya kakharamo mzire wakawe chipingo mukati mwinu.

13Mukapankhulire pasi majochero ghawo na kubwangandulira pasi mizati yawo
ya mawe ndipo mukadumulire pasi vikumbusko vya chiuta ngoza wawo Ashera.

14“Mureke kuya kalambira wachiuta wanyakhe chifukwa FUMU, yeneiyo zina
lakhe ndi Sanje, ndi Chiuta wa sanje.

15Mureke kuya kachita phangano na wanthu wa ku charu icho mukuruta kuya
kakharamo, mzire para wakulambira wachiuta ngoza wawo na kupereka sembe
kwa iwo, wamuchemani kuti murye nawo pamoza sembe iyo wakupereka kwa
chiuta ngoza wawo.

16Mureke kuya katora wana wawo wanakazi kuwa wawoli wa wana winu
wanarume, mzire para wana wanakazi wawo wakulambira wachiuta ngoza
wawo, Wana winu wanarume nawo wati walambire wachiuta ngoza wawo.

17“Mureke kuya kajipangira wachiuta wakusongonora.

18“Mukachitenge chiphikiro chaChingwa chambula chirungo. Mukaryenge
chingwa chambula chirungo pa mazuwa ghankhonde na ghawiri pa nyengo
yakwimikika ya mwezi wa Abibunga ndi umo nkhamulangulirani, pakuti
weneuwo ndi mwezi uwo mukafumiramo mu Eguputo.

19“Mwana mwanarume yose wakudanga kubabika ngwane, pamoza na wana
wose wakudanga kubabika wa viweto vyinu manyi mba ng'ombe panji wa
mberere na mbuzi.

20Mwana wa uwere wa mbunda mukamuwombolenge na mwana-mberere,
kweni usange wamkureka kumuwombola, mukamuphyore singo.
Mukawombolenge wana wanarume winu wose wakudanga kubabika. “Pawavye
munthu wakuwoneka panthazi pane wambula kanthu mu mawoko ghakhe
kakuti wapereke.
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21“Mu mazuwa ghankhonde na limoza uchitenge mlimo wako, kweni pa zuwa la
chinkhonde na chiwiri ukapumulenge nanga ungawa mu nyengo ya kulima panji
yakuvuna.

22“Mukachitenge chiphikiro cha maSabata, cha vipambi vyakudanga vya vuna ya
tirigu, na chiphikiro cha kuronga vuna ku umaliro wa chirimika.

23“Katatu pa chirimika chilichose, Wanarume wose wawonekenge panthazi pane
na kulambira Fumu, Chiuta wa Israele.

24Pakuti nditi ndichimbizge mafuko panthazi pinu na kukuzga mphaka zinu
ndipo pawavyenge na yumoza wakukhumba kwiza kapoka charu chinu, usange
mukwiza katatu pa chirimika na kuwoneka panthazi pane na kulambira Fumu,
Chiuta winu.

25“Mureke kupereka ndopa za sembe kwa ine pamoza na chilichose icho chili na
chirungo. Ndipo sembe yose iyo yakomekera chiphikiro cha Paska, yireke
kukharako mpaka na mulenje na machero ghakhe.

26“Mukizenge na vipambi viweme vyakudanga kuphya vya mu minda yinu, ku
nyumba ya FUMU, Chiuta winu. “Mureke kuphika kana ka mbuzi mu mkaka wa
nyina.”

27FuMu yikati kwa Mozesi, “Lemba mazgu agha chifukwa mu gheneagha
nkhuchita phangano na iwe na walsraele.”

28Ntheura Mozesi wakakhara kwenekura na FUMU mazuwa 40 muhanya na
usiku kwambula kurya chakurya chilichose nanga nkhumwa maji. Ntheura
wakalemba mazgu ghara pa mawe ghapapati mazgu gha phangano agho ndi
marango khumi.

Mozesi wakukhira mu Phiri la Sinayi
29Para Mozesi wakati wakhira kufuma pa Phiri la Sinayi na mawe ghapapati

ghawiri gha phangano ghara wakamanya chara kuti chisko chakhe chikawa
chakugadima pakuti wakayowoyanga na Chiuta.

30Para Aroni na walsraele wose wakawona Mozesi, wakawona chisko chakhe
chikugadima ndipo wanthu wose wakopa kwiza pafupi nayo.

31Kweni Mozesi wakawachema, ndipo Aroni na warongozgi wa mpingo
wakawerera kwa Mozesi, ndipo iyo wakayowoya nawo.

32Pamanyuma Walsraele wose wakiza pafupi ndipo iyo wakawapa marango
agho FuMU yikamupa pa Phiri la Sinayi.

33Para Mozesi wakamara kuyowoya nawo, wakadikiska chisko chakhe na
chidiko.

34Kweni nyengo yose iyo wakanjiliranga mu Chihema Chakukumaniranamo,
kuti wayowoye na FUMU wakawuskangako chidiko ku chisko chakhe mpaka pa

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




191

nyengo ya kufumira. Para wafumira kuwaro, wakawaphaliranga walsraele
vyose ivyo walangulika kuwaphalira.

35Ndipo walsraele wakawonanga kuti chisko cha Mozesi chikugadima, ntheura
wakabenekereraso chisko chakhe mpaka pa nyengo yinyakhe apo wati wanjilire
mu Chihema na kuyowoya na FumMmu.

Kufuma 35
Marango gha Sabata

(

IMozesi wakawunganya mpingo wose wa walsraele na kuti kwa iwo, “Ivi

ndivyo FUMU yamulangulani kuti muchitenge.

2Mu mazuwa ghankhonde na limoza muchitenge mlimo winu, kweni pa zuwa la
chinkhonde na chiwiri, mukawenge na Sabata lakupatulika la kupumulira
kwa FuMU. Yose uyo wakuchita mlimo pa zuwa ili wakomeke.

3Mureke kupemba moto mu nyumba zinu zose pa zuwa la Sabata.”

Vyakupereka vyakuzengera Chihema Chakupatulika
(Kuf 25.1-9)

*Mozesi wakati ku mpingo wose wa walsraele, “Ichi ndicho FuMU yalangula.

SKufuma pa ivyo munthu wali navyo, waperekenge vyawanangwa kwa FUMU.
Yose uyo wali na mtima wakujipereka, wizenge kwa FUMU na vyawanangwa ivi:
golide, siliva, na mkuwa,

6salu ya bululu, yichesamu na yiswesi, salu ya bafuta muweme, weya wa mbuzi,

’vikumba vyakunyuka vya mberere zanarume vyakuroweka na utoto uswesi,
vikumba vya mbuzi, mathabwa gha makuni gha akesha,

Smafuta  gha olive ghakukozgera  nyali, vyakununkhiskiravya  mafuta
ghakuphakazgira, ndiposo na lubani,

mawe gha onike na mawe ghanji ghakuzirwa ghakusoneka pa chakuvwara cha
musofi cha efodi ndiposo na cha pa chifuwa.”

Vitewetero vya mu Chihema Chakupatulika
(Kuf 39.32-43)

10“Wanthu wose mukati mwinu awo ndi nkhwantha wize ndipo wapange vyose
ivyo FUMU yalangula.

11Wapange Chihema Chakupatulika, chisalu chakuchinga, nkhoroweko zakhe,
mafuremu ghakhe, mitambiko yakhe, mizati yakhe, vikongera vyakhe,

12Bokosi la Phangano na michiko yakhe, chibenekerero chakuphepiskirapo, na
salu yakuchinga bokosi,
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13thebulu na michiko yakhe, vitewetero vyakhe vyose, na Chingwa cha uwapo
wa Chiuta,

l4chakuwikapo nyali yakungweruskira pamoza na vitewetero vyakhe, nyali
zakhe, mafuta ghakukozgera nyali,

15jochero la vyakununkhira na michiko yakhe, mafuta ghakuphakazgira,
vyakununkhira, salu yakuchinga pa muryango wa Chihema,

16jochero la sembe lakocherapo sembe zakocha na chakusonkherapo moto
chakhe cha mkuwa, michiko yakhe na vitewetero vyakhe, beseni lakugezeramo
na chikongera chakhe,

17salu zakuchingira baraza, pamoza na mizati yakhe na vikongera vyakhe
ndiposo na salu zakuchingira pa muryango wa baraza,

18yikhomo vya Chihema na vya baraza, ndiposo na vingwa vyakhe,

9malaya ghakusoneka makora gha awo wakutewetera mu Chihema
Chakupatulika, agho ndi malaya ghakupatulika gha musofi Aroni na gha wana
wakhe kuti wanditewetere nga mbasofi.”

Wanthu Wakwiza na vyakupereka
20Penepapo mpingo wose wa walsraele ukawukapo panthazi pa Mozesi.

2INdipo wose awo wakawa na mtima wakujipereka na wose awo wakakhumba
kuchita, wakiza na vyakupereka kwa FUMU vya mlimo wose wa mu Chihema
Chakukumaniranamo, na vyakupangira malaya ghakupatulika.

22Ntheura wose wanarume na wanakazi awo wakawa na mtima wakujipereka
wakiza na vitowelo vya mitundumitundu vya golide nga ndi ndewerewe,
mphete, makhoza, majuda ndipo waliyose wakavipereka ku mlimo wa FUMU nga
ndi sembe yakuzungunya.

23Yose uyo wakawa na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi, ya bafuta muweme,
weya wa mbuzi, vikumba vya mberere zanarume na vya mbuzi vyakuroweka na
vyakunyuka makora wakiza navyo.

24Wanthu wose awo Wakawa na siliva na mkuwa wWakiza navyo nga
nchakupereka kwa FuUMU. Ndipo yose uyo wakawa na mathabwa gha makuni
gha akesha wakiza nagho ku mlimo wa Fumu.

25Wanakazi wose awo wakawa nkhwantha pa vyakuruka wakizanga na
vyakuruka vyawo nga ndi salu za bululu uchesamu, ziswesi na za bafuta
muweme.

26Ndipo wanakazi wose awo wakawa wakujipereka ndipo wakawa nkhwantha,
wakarukanga salu za weya wa mbuzi.
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27Warongozgi Wakiza na mawe gha onike na mawe ghanyakhe ghakuzirwa
ghakusonelera pa chakuvwara cha efodi na pa chakuvwara cha pa chifuwa cha
musofi.

28Wakizaso na vyakununkhira, mafuta ghakukozgera nyali, mafuta
ghakuphakazgira, na vyakununkhira vya sungu liweme.

29Walsraele wose Wwanarume na wanakazi awo wakawa na mtima wakujipereka
na yose uyo wakakhumba kuchita, wakiza na chakupereka ku mlimo wa Fumu,
ivyo Mozesi wakawalangula kuti wapereke.
Wanthu wakuzenga Chihema Chakupatulika
(Kuf 31.1-11)
30Mozesi wakati ku walsraele, “Wonani FUMU yasora Bezalele mwana wa Uri,
muzukuru wa Huru, wa fuko la Yuda.

31FUMU yamuzuzga na Mzimu wakhe ndipo yamupa vinjeru, umanyi na
unkhwantha wose pa mlimo wa kuwaja.

32]yo wakumanya kulemba nchito za mlimo wa golide siliva na mkuwa.

33Wakumanyaso kuzonga mawe ghakwimikapo kanthu na kuwaja mathabwa
mwa unkhwantha pa mlimo wakupambanapambana.

34FuMU yamupa iyo na Oholiyabu mwana wa Ahisamaki wa fuko la Dani vinjeru
vyakusambizga wanyawo unkhwantha wawo.

35]lwo wali kupika unkhwantha wakuchita mlimo uliwose manyi ngwa kuzonga
mawe, manyi ngwa kurowa, manyi ngwa kuruka salu za bululu, zichesamu,
ziswesi na za bafuta muweme. Iwo Wwakumanya nadi Kkuchita milimo
yakupambanapambana ya unkhwantha.”

Kufuma 36

1“Sono Bezalele, Oholiyabu, na nkhwantha zinyakhe zose, izo FUMU yikawapa
vinjeru na umanyi kuti zimanye umo zingachitira mlimo wose
wakuzenge Chihema Chakupatulika, wakenera kuchita mlimo uwu nga ndi
umo FuMu yikawalangulira.”

Wanthu wakwiza na vyawanangwa vinandi

Penepapo Mozesi wakachema Bezalele, Oholiyabu, na nkhwantha yose
iyo FuMu yikayipa vinjeru na yose uyo wakawa wakujipereka kuchita mlimo
uwu.

3Ndipo wakapokerera kufuma kwa Mozesi vyose ivyo walsraele wakapereka
mwa wanangwa kuti wazengere Chihema Chakupatulika. Ndipo walsraele
wakarutilira kwiza na vyakupereka vyawo kwa Mozesi mu mulenje uliwose.
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*Ntheura nkhwantha zose izo zikachitanga mlimo wose wakuzenga Chihema
Chakupatulika, zikareka mlimo wawo uwo zikachitanga,

Sndipo wakati kwa Mozesi, “Wanthu wakwiza na vinandi kuruska ivyo
vikukhumbikwa pa mlimo uwo FuMu yikalangula kuti uchitike.”

®Ntheura Mozesi wakapereka languro ilo likapharazgika mu misasa yose lakuti,
“Pawavye mwanarume panji mwanakazi uyo warutizge kwiza na chakupereka
cha mlimo wakuzenga Chihema Chakupatulika.” Penepapo wanthu
wakarekeskeka kwiza na vyakupereka,

’pakuti ivyo wakawa navyo vikawa vyakukwanira kufiska mlimo, na
kukharaposo.
Kuzengeka kwa Chihema Chakupatulika
(Kuf 26.1-37)

8Ntheura nkhwantha zose mukati mwa awo wakawa pa mlimo wakuzenga
wakapanga Chihema na salu zakuchingira khumi za bafuta zakurukika makora,
zakusona na salu ya bululu, yichesamu, na yiswesi. Wakazirowa na vithuzithuzi
vya wakerubi wakurukika mwa luso.

9Salu zose zikawa zakuyana waka, mu utali zikawa mamita 12 ndipo mu usani
zikawa mamita ghawiri.

10Salu zinkhonde wakazibamphika pamoza kuwa salu yimoza ndipo salu
zinyakhe zinkhonde nazo wakazibamphikaso pamoza kuwa salu yimoza.

1IMu mphepete mwa salu yakudanga yakubamphikana yira, ku umaliro wakhe
wakasonerapo tuvingwe twa chovyo twa bululu, ndipo wakachita ntheura pera
na salu ya chiwiri yakubamphikana yinyakhe yira.

12Wakasoneraposo tuvingwe twa chovyo 50 ku umaliro wa salu
yakubamphikana yakudanga yira ndiposo tuvingwe twa chovyo 50 pa salu
yakubamphikana ya chiwiri yinyakhe yira. Tuvingwe twa chovyo tura
tukathyana waka na twa pa salu yakudanga.

13Wakapangaso nkhoroweko za golide 50 izo zamkubamphika salu ziWiri zira
zakubamphikana. Ntheura Chihema chikazgoka kuwa chimoza.

14Wakapangaso salu zakuchingira 11 za maweya gha mbuzi kuti ziwe
zakuchingira Chihema chira.

15Salu 11 zakuchinga izi zikawa zakuyana zose, mu utali mamita 13, ndipo mu
usani mamita ghawiri.

16Wakazibamphika pamoza salu zinkhonde kuwa salu yimoza ndipo salu
zinkhonde na yimoza nazo wakazibamphika kuwa salu yimoza.
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17Wakasonererapo tuvingwe twa chovyo 50 ku umaliro wa salu
yakubamphikana yakudanga yira mu mphepete mwakhe ndiposo tuvingwe twa
chovyo 50 mu mphepete mwa salu yakubamphikana ya chiwiri yinyakhe yira.

18Wakapanga nkhoroweko 50 za mkuwa na kukoroweka mu tuvingwe twa
chovyo kuti vibamphikane kuwa Chihema chimoza.

19Ndipo  wakapangaso vyakuchinga vinyakhe viwiri vya Chihema
Chakupatulika kufuma ku vikumba vyakunyuka makora vya mberere zanarume
na vya mbuzi vyakuroweka na utoto uswesi ndipo wakaviwika pachanya.
20Wakapanga mafuremu ghakwimilira gha khuni la akesha gha Chihema.

21Utali wa furemu limoza ukawa mamita ghanayi pachanya masentimita 50
ndipo usani ukawa masentimita 50 pachanya masentimita 2o.

22Furemu lose la Chihema ukalikhome tumathabwa tuwiri kuti tukorane
pamoza. Mafuremu ghose ghara ukachite ntheura pera.

23Kurwande lwa ku mwera Iwa Chihema wakapangirako mafuremu 2o.

24Ndipo wakapangaso vikongera vya siliva 40 kuti mafuremu 20 ghara ghimepo.
Pasi pa furemu lirilose pakawa vikongera vya siliva viwiri vyakwimapo kuti
vikore tumathabwa tuwiri tura.

25Ku dera linyakhe la ku mpoto kwa Chihema nako wakapangirako mafuremu
20,

26na vikongera vya siliva 40, vikongera viwiri pasi pa furemu limoza ndiposo
vikongera vinyakhe viwiri pasi pa furemu linyakhe.

27Kunyuma kwa Chihema, ku dera la ku manjiliro gha dazi, upangireko
mafuremu ghankhonde na limoza.

28Ndipo kunyuma kwa Chihema kwenekura, pa ngodya wakapangirapo
mafuremu ghawiri.

2Mafuremu gha pa ngodya ghakapatukana musi mwakhe, kweni
ghakabamphika pachanya pa mphete yakudanga. Ntheura ndimo ghamkuwira
mafuremu ghawiri gha pangodya ziwiri.

30Ntheura pakawa mafuremu ghankhonde na ghatatu na vikongera vya siliva
vyakwimapo mafuremu 16, vikongera viwiri pa furemu lirilose.

31Wakapangaso mitambiko ya khuni la akesha, yinkhonde ya mafuremu gha ku
lwegha limoza la Chihema,

32yinkhonde ya mafuremu gha ku lwegha linyakhe Iwa Chihema ndipo
yinkhonde ya mafuremu gha ku manjiliro, kunyuma kwa Chihema.
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33Wakapangaso mtambiko wa pakatikati uwo ukenda pa furemu kufuma ku
uyambiro mpaka ku umaliro.

34Wakaghaphaka mafuremu na golide ndipo wakaghanjizga mphete kuti yikore
mitambiko, yeneiyo nayo wakayiphaka golide.

35Wakapangaso chisalu chakuchinga chakukoroweka na salu ya bululy,
yichesamu, yiswesi, na bafuta muweme. Wakachirowaso mwa luso na
vithuzithuzi vya wakerubi.

36Wakapangaso mizati yinayi ya khuni la akesha, kuti yikore salu yakuchinga
yira. Mizati yira wakayiphaka golide na kuyinjizga nkhoroweko za golide. Mizati
yira wakayipangira vikongera vyawo vya siliva vinayi.

37Pa muryango wa Chihema Chakupatulika, wakapangirapo salu yakuchinga
yakuroweka mwa unkhwantha na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi, na bafuta
muweme.

38Wakapanga mizati yinkhonde iyo yikawa na nkhoroweko zakunjizgamo salu
yira. Mitu ya mizati yira na mitambiko yakhe wakaviphaka golide, ndipo
vikongera vyawo vinkhonde vikawa vya mkuwa.

Kufuma 37

Kapangiro ka Bokosi la Phangano
(Kuf 25.10-22)
1Bezalele wakapanga Bokosi la Phangano na mathabwa gha khuni la akesha.
Utali wakhe likawa masentimita 110, usani wakhe likawa masentimita 66. Ndipo
mukukwera likawa masentimita 66.

2Wakaliphaka na golide mwenecho mukati na kuwaro wuwo na kulirowa na
kamuzere ka golide zingirizge.

3Wakapanga mphete zinayi za golide zakuyeghera bokosi ndipo wakazikakilira
ku ngodya zakhe zinayi, ziwiri ku dera limoza ndipo ziwiri ku dera linyakhe.

#*Wakapanga michiko yakuyeghera ya makuni gha akesha ndipo wakaghaphaka
golide.

°Ndipo wakanjizga michiko yira mu mphete izo zikawa ku madera ghose
ghawiri gha Bokosi la Phangano kuti yiwe yakuyeghera.

6Wakapanga chibenekerero chakuphepiskirapo cha golide mwenecho. Utali
wakhe chikawa masentimita 110. Usani wakhe chikawa masentimita 66.

’Wakapangaso wakerubi wa golide wawiri pakufura na nyondo, ndipo
wakawakhomerera ku umaliro wa chibenekerero chakuphepiskirapo.
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8Wakakhoma kerubi yumoza ku dera limoza, munyakhe ku dera linyakhe.
Wakawapanga wakerubi wara wawiri mwakuti chikawa chimoza na
chibenekerero chakuphepiskirapo.

9Wakerubi Wara wakatandazgira mapapindo ghawo muchanya, kubenekerera
chibenekerero chakuphepiskirapo chira ndipo wakarazgirana. Visko vyawo
vikarazga ku chibenekerero chakuphepiskirapo.
Thebulu la Chingwa cha Uwapo wa Chiuta
(Kuf 25.23-30)

10Wakapangaso thebulu la mathabwa gha makuni gha akesha. Utali wakhe
likawa masentimita 9o. Mu usani likawa masentimita 46 ndipo mu kukwera
likawa masentimita 66.

1IWakaliphaka na golide mwenecho, na kulirowa na kamuzere ka golide
zingirizge.

12Wakalikhoma tumathabwa mu mphepete mwakhe. Usani wakhe ukawa
masentimita ghankhonde na ghatatu ndipo wakaturowa na kamuzere ka golide
zingirizge.

13Wakalipangiraso mphete za golide zinayi na kuzikakilira pa ngodya zinayi za
malundi gha thebulu.

4Mphete izo ukaziwike pafupi na tumathabwa twa mu mphepete kuwa
zakukhozga michiko pakuyeghera thebulu.

15Wakapanga michiko ya khuni la akesha kuti wayegherenge thebulu ndipo
wakayiphaka golide.

16Wakapangaso vitewetero vya golide mwenecho vya pa thebulu, nga ndi mbale
na wadira wa vyakununkhira, wabakule, na nkhombo zakupungulira vinyo la
sembe.
Kapangikiro ka chakuwikapo nyali
(Kuf 25.31-40)

17Wakapanga chakuwikapo nyali cha golide mwenecho. Chikongera na chithupi
chakhe vikawa vyakufura na nyondo. Nkhombo zakhe, mitu yakhe, na maluwa
ghakhe vikawa vyakubamphikana pamoza.

18Mu mphepete chikawa na minthavi yinkhonde na umoza yikafuma mu
chakuwikapo nyali chira, minthavi yitatu ku dera limoza ndiposo yitatu ku dera
linyakhe.

19Pa munthavi umoza pakawa nkhombo zitatu zakuwa nga ndi maluwa gha
khuni la alimondi, mitu na maluwa ghakhe. Pakawaso nkhombo zitatu zakuwa
nga ndi maluwa gha khuni la alimondi pa munthavi unyakhe. Vikawa ntheura pa
minthavi yose yinkhonde na umoza iyo yikafuma pa chakuwikapo nyali chira.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




198

20Ndipo pa chakuwikapo nyali pakawa nkhombo zinayi zakuwa nga ndi maluwa
gha khuni la alimondi, mitu yawo ndiposo na maluwa ghawo.

21Pakawa luwa limoza musi mwa minthavi yiwiri kufuma mu chakuwikapo
nyali, luwa la chiwiri musi mwa minthavi yiwiri ndipo luwa la chitatu, musi mwa
minthavi yinkhonde na umoza na maluwa ghawo ghatatu.

22Mitu yawo na minthavi vikapangikira kumoza na chakuwikapo nyali. Chose
chikawa waka chimoza, cha golide mwenecho wakufura na nyondo.

23Wakapangaso nyali zinkhonde na ziwiri za pa chakuwikapo nyali chira
pamoza na mbano zakhe na vyakuyoreramo vyoto vyakhe. Vyose ivi vikawa vya
golide mwenecho.

24Kupanga chakuwikapo nyali chira pamoza na vitewetero vyakhe vyose ivi,
wakatora makilogiramu gha uzitu wakukwana 35 gha golide mwenecho.

Kapangikiro ka jochero la vyakununkhira
(Kuf 30.1-5)

25Wakapanga jochero la kocherapo vyakununkhira, ndipo liwe la mathabwa gha
khuni la akesha. Likawa lakuyana waka mu utali na usani wakhe. Mu utali likawa
masentimita 45, ndipo mu usani namo ntheura pera masentimita 45.
Mukukwera likawa masentimita 9go. Masengwe ghakhe ghakawa ghakubatikana
na jochero lira.

26Wakaliphaka jochero lose lira na golide mwenecho pachanya pakhe, mu
mphepete mwakhe zingirizge na masengwe ghakhe ndipo wakalirowa na
kamuzere ka golide zingirizge.

27Wakapanga mphete ziwiri za golide na kuzibatika ku jochero musi mu
kamuzere kakuroweka na golide ku malwegha ghakuthyana waka kuti
zikorenge michiko yakuyeghera.

28Wakapanga michiko ya khuni la akesha na kuyiphaka golide.

Kapangikiro ka mafuta ghakuphakazgira na vyakununkhira
(Kuf 30.22-38)

29Wakapangaso mafuta ghakupatulika ghakuphakazgira na vyakununkhira vya
sungu liweme, kwakuyana na mlimo wa nkhwantha pakusazga vyakununkhira.

Kufuma 38

Kapangikiro ka jochero la sembe yakocha
(Kuf 27.1-8)

lWakapanga jochero la sembe yakocha na mathabwa gha khuni la akesha. Mu
utali likawa masentimita 230, ndipo mu usani likawa ntheura pera. Likawa
lakuyana waka. Mukukwera likawa masentimita 130.
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2Wakalipangira masengwe ghanayi mu ngodya zakhe zinayi gheneagho
ghakabatikana na jochero lira mwakuti chikawa chimoza. Ndipo wakaliphaka na
mkuwa.

3Jochero wakalipangira vitewetero vyose ivyo vikawa majonjo, mafosholo,
mabakule, maforoko na vyakupalira moto. Vitewetero vyakhe vyose
wakavipanga vya mkuwa.

4Jochero wakalipangira chakupembapo moto cha mkuwa chakuwa nga ndi sefa
ndipo wakachiwika musi mwa chipupa cha jochero kuti chiwe pakatikati pa
jochero.

SWakapanga mphete zinayi za mkuwa kuti zikorenge michiko ku ngodya zinayi
za chakupembapo moto chira.

6Wakapanga michiko ya khuni la akesha na kuyiphaka mkuwa,

’michiko yira wakayinjizga mu mphete zira izo zikawa mu mphepete mwa
jochero kuwa yakuyeghera. Jochero lira walipanga na mathabwa ndipo likawa
la mphuwu.
Kapangikiro ka beseni lakugezeramo la mkuwa
(Kuf 30.18)

8Wakapanga beseni lakugezeramo la mkuwa na chikongera chakhe nacho
chikawa cha mkuwa kufuma ku magalasi gha wanakazi awo wakatewetanga pa
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo.

Kazengero ka baraza la Chihema Chakupatulika
(Kuf 27.9-19)

Wakapanga baraza la Chihema Chakupatulika na salu za bafuta muweme. Ku
dera la ku mwera, salu zakhe zikawa mamita 46.

10Mizati yakhe yikawa 20 ndipo vikongera vyakhe vikawa 20 vya mkuwa, kweni
nkhoroweko zakhe na mitambiko ya mizati vikawa vya siliva.

11Ku dera la ku mpoto kwa baraza la Chihema, salu zakhe zakuchinga baraza
zikawa ntheura pera za bafuta muweme. Mu utali zikawa mamita 46. Likawa na
mizati 20 na vikongera vyakhe 20 ivyo vikawa vya mkuwa. Nkhoroweko zakhe
na mitambiko yakhe ya mizati vikawa vya siliva.

12Ku dera la ku zambwe kwa baraza, salu zakuchinga zikawa mamita 23, mizati
khumi na vikongera vyawo khumi. Nkhoroweko zakhe na mitambiko yakhe pa
mizati vikawa vya siliva.

13Ku dera la ku vuma kwa baraza uko kukawa muryango nako kuwe ntheura
pera. Mu utali liwe mamita 23.

14Salu zakuchinga ku lwegha lumoza la muryango zikawa mamita ghankhonde
na ghawiri, mizati yawo yitatu na vikongera vyawo vitatu.
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15Salu zakuchinga ku Iwegha lunyakhe lwa muryango yikawa mamita
ghankhonde na ghawiri. Mizati yawo yitatu na vikongera vyawo vitatu.

16Salu zose zakuchinga kuzingirizga baraza la Chihema zikawa za bafuta
muweme pera.

17Vikongera vya mizati vyakhe vikawa vya mkuwa. Nkhoroweko na michiko pa
mizati vikawa vya siliva, ndipo mitu ya mizati yikaphakika siliva. Ntheura mizati
yose ya baraza la Chihema likawa na mitambiko ya siliva.

18Salu yakuchinga ya pa muryango wa baraza yikaroweka bululu, yichesamu,
yiswesi, na bafuta muweme, yakusoneka mwa unkhwantha. Utali wakhe yikawa
mamita ghankhonde na ghanayi. Mukukwera yikawa mamita ghawiri pachanya
masentimita 230 kuyana waka na salu zakuchinga za baraza.

19Mizati yawo yikawa yinayi ndipo vikongera vyawo vinayi vikawa vya mkuwa.
Nkhoroweko zawo na mitambiko yawo vikawa vya siliva ndipo mitu ya mizati
yikaphakika siliva.

20Vikhomo vya Chihema Chakupatulika na vikhomo vyose kuzingirizga baraza
la Chihema vikawa vya mkuwa.

Visulo vyakutewetera mu Chihema Chakupatulika

21Uwu ndi unandi wa visulo vyakutewetera mu Chihema icho ndi Chihema cha
Phangano ivyo vikaperekeka kwakuyana na languro la Mozesi. WaLevi ndiwo
wakavipendanga pasi pa urongozgi wa Itamara mwana wa musofi Aroni.

22Bezalele mwana wa Uri, muzukuru wa Huru, wa fuko la Yuda ndiyo wakachita
vyose ivyo FUMU yikalangula Mozesi.

230holiyabu mwana wa Ahisamaki wa fuko la Dani ndiyo wakavwirana nayo. Iyo
wakawa nkhwantha mukuzonga mawe mukulemba nchito
zakupambanapambana, mukurowa salu na uzi wa bululu, uchesamu, uswesi, na
bafuta muweme.

24Golide lose ilo likaperekeka kwa FuMmUkuti = wWazengere Chihema
Chakupatulika, likawa makilogiramu 1,000 kwakuyana na umo wakapimiranga
mu Chihema Chakupatulika.

25Ndipo siliva ilo likafumira ku mpingo ilo likapendeka likakwana makilogiramu
3,430 kwakuyana na umo wakapimiranga Chihema Chakupatulika.

26Munthu yose wakapereka beka limoza ilo ndi ndarama za siliva nga ndi umo
zikapimikiranga mu Chihema Chakupatulika. Wanthu wose awo wakaruta kuya
kapendeka wakawa wWanarume pera kwamba wa virimika 20 na
wakujumphirapo, wakukwana 603,550.

27Siliva wakukwana makilogiramu 3,430 wakawa na nchito yakusongorora
vikongera vya Chihema Chakupatulika na vya salu yakuchinga. Ndipo vikongera
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100 vikafuma ku makilogiramu 34. Kilogiramu limoza wakasongonoranga
chikongera chimoza.

28Ndipo makilogiramu 30 gha siliva, ndiyo wakapangira nkhoroweko za mizati,
mitu ya mizati na mitambiko yawo, ndipo wakaviphaka siliva.

29Mkuwa uwo wanthu wakapereka kwa FUMU ukawa makilogiramu 2,425.

30Ntheura na mkuwa mweneuyu wakapangako vikongera vya pa muryango wa
Chihema Chakukumaniranamo, jochero lakupembapo moto, na vitewetero
vyose vya pa jochero,

3lyikongera kuzingirizga baraza ndiposo na vya pa muryango, vikhomo vyose
vya Chihema kuzingirizga baraza.

Kufuma 39

Kasonero ka malaya gha wasofi
(Kuf 28.1-14)

INtheura wakasona malaya gha Wwasofi ghakutewetera mu Chihema
Chakupatulika kufuma mu vyakupereka vya salu ya bululu, yichesamu, na
yiswesi. Wakamupangiraso Aroni malaya ghakupatulika nga ndi
umo FUMU yikamulangulira Mozesi.

2Wakasona chakuvwara cha efodina salu ya golide, ya bululu, yichesamu,
yiswesi, na wa bafuta mwenecho.

3Wakadinya golide mpaka likawa lipepefu ndipo wakalidumula na kulinozga
kuwa tunthambo na kurukira pamoza na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi,
ndiposo na bafuta wakurukika makora, ndipo wakavichitira mwa unkhwantha
chomene.

“Wakapanga tusalu twa pa viwegha pa laya la efodi uto wakatubatika ku songo
zakhe ziwiri za laya lira.

SLamba wakurukika mwa unkhwantha, kuti wawe wakukakira ndipo
wakarukika pamoza na laya la efodi, na uzi wa golide wa bululu, uchesamu,
uswesi, na salu ya bafuta muweme yakurukika makora nga ndi
umo FuMu yikalangulira Mozesi.

6Wakanozga mawe gha onike na kughawika pa chakukharikapo cha golide
ndipo wakazonga nga ndi chidindo mazina gha wana Israele.

’Ndipo wakaghasonerera pa tusalu twa pa viwegha twa laya la efodi kuti ghawe
mawe gha chikumbusko ku wana wa Israele nga ndi umo FUuMU yikalangulira
Mozesi.

Kapangikiro wa chakuvwara cha pa chifuwa
(Kuf 28.15-30)
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8Wakapanga mwa unkhwantha chakuvwara cha pa chifuwa nga ndi umo
wakapangira laya la efodi na uzi wa golide, wa bululu, uchesamu, uswesi, na
bafuta muweme.

9Chakuvwara ichi chikawa chakuyana waka. Mu utali chikawa masentimita 22,
ndipo mu usani ntheura pera masentimita 22, ndipo wakachipeteka pawiri.

1ONdipo wakasonerapo mizere yinayi ya mawe ghakuzirwa. Pa mzere
wakudanga wakasonerapo mawe gha rubi, topazi na gha garineti.

11Pa mzere wa chiwiri wakasononerapo mawe gha emeradi, safire, na gha
dayimondi.

12Pa mzere wa chitatu wakasonerapo mawe gha yasinthi, agate, na gha ametisiti.

13Pa mzere wa chinayi wakasonerapo mawe gha berile, onike, na gha yasipara.
Vyose ivi wakaviwika pa chakukharikapo cha golide.

l4pakawa mawe 12, kwakuyana na mazina 12 gha fuko la Israele. Libwe lose
wakalizonga zina nga ndi chidindo kwakuyana na fuko limoza la Israele.

15Chakuvwara cha pa chifuwa wakachipangira maunyoro gha golide mwenecho
ghakurukika mwa unkhwantha nga ndi tuvingwe.

16Wakapanga vyakukharikapo mawe vya golide viwiri na mphete ziwiri na
kuzikakilira pa ngodya pachanya pa chakuvwara cha pa chifuwa.

1”Ndipo wakakakirira maunyoro ghakurukika ghawiri gha golide ghara ku
mphete ziwiri pa chakuvwara cha pa chifuwa.

I8Ndipo songo zinyakhe ziwiri za maunyoro ghakurukika wakakakirira ku
songo ziwiri za chakuwikapo mawe chira, ntheura wakakakirira panthazi pa
tulamba tuwiri twa pa viwegha twa efodi.

19Wakapangaso mphete ziwiri za golide na kuzikakilira pa ngodya ziwiri musi
mwa chakuvwara cha pa chifuwa ku songo ya mukati pafupi na chakuvwara cha
efodi.

20Wakapangaso mphete zinyakhe ziwiri za golide na kuzikakilira musi panthazi
pa tulamba tuwiri twa pa viwegha pafupi na misono pachanya pa lamba
wakusoneka mwa unkhwantha yura wa efodi.

21\Wakakaka mphete za pa chakuvwara cha pa chifuwa zira na mphete za
chakuvwara cha pa efodi na vingwe vya bululu, mwakuti chakuvwara cha pa
chifuwa chikhare pachanya pa lamba wakurukika mwa unkhwantha wa efodi
kuti chireke kufwatuka ku laya la efodi nga ndi umo FuMu yikalangulira Mozesi.

Kapangikiro ka malaya ghanyakhe gha usofi
(Kuf 28.31-43)

22Wakapanga munjilira wa efodi uwo wose ukawa wakuruka na salu ya bululu.

Sa
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23Pakati pa munjilira ura pakawa chidorozi chakunjizgirapo mutu, ndipo mu
mphepete mwa chidorozi chira wakabinyiramo kasalu zingirizge kuti munjilira
ureke kuparuka.

24Musi mwa munjilira ura zingirizge wakasonerapo vithuzithuzi vya vipambi
vya magalagadeya ivyo wakavisona na salu ya bululu, yichesamu, yiswesi na
bafuta muweme.

25Wakapangaso mabelu gha golide mwenecho na kughakakilira pakatikati pa
vithuzithuzi vya magalagadeya kuzingirizga umaliro wa munjilira wose.

26Wakawika mwakudowa belu wa golide na chithuzithuzi cha chipambi cha
magalagadeya, kuzingirizga musi mwa munjilira ura wakuteweterera, nga ndi
umo FuMU yikalangulira Mozesi.

27 Aroni na wana wakhe wakawasonera malaya ghakurukika gha salu ya bafuta
muweme,

28chilemba, tuvisoti, na wakabunthu. Vyose ivi wakavisona na uzi wa bafuta
wakurukika makora.

29Wakapangaso lamba wa bafuta wakurukika makora na salu ya bululy,
yichesamu, yiswesi, wakuroweka makora nga ndi umo FUMU yikalangulira
Mozesi.

30Wakapangaso kambale ka mphumphu yakupatulika ya golide mwenecho na
kuzongapo mazgu nga ndi chidindo ghakuti, “Chakupatulikira Fumu.”

3INtheura wakakakirira na kanthambo ka bululu pachanya pa chilemba nga ndi
umo FUMU yikamulangulira Mozesi.

Kumarizgika kwa nchito ya Chihema Chakukumaniranamo
(Kuf 35.10-19)

32Penepapo mlimo wose wakuzenga Chihema Chakukumaniranamo ukamara.
Walsraele wakachita vyose kwakuyana na umo FuUMU yikalangulira Mozesi.

33Ndipo wakiza na Chihema Chakukumaniranamo chira kwa Mozesi, Chihema
na vitewetero vyakhe vyose vira na nkhoroweko zakhe, mafuremu ghakhe,
mitambiko yakhe, mizati yakhe na vikongera vyakhe.

34Wakizaso na salu zakuchinga za vikumba vyakunyuka vyakuroweka na utoto
uswesi, vya mberere zanarume na vya mbuzi ndiposo salu yakuchingira,

35Bokosi la Phangano na michiko yakhe na chibenekerero chakuphepiskirapo.

36Wakizaso na thebulu na vitewetero vyakhe vyose na Chingwa cha Uwapo wa
Chiuta,

37chakuwikapo nyali cha golide mwenecho na nyali zakhe pamoza na vikongera
vya nyali, vitewetero vyakhe ndiposo na mafuta ghakukozgera nyali.
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38Ndipo wakizaso na jochero la golide, mafuta ghakuphakazgira, vyakununkhira
vya sungu liweme, salu yakuchinga pa muryango wa Chihema
Chakukumaniranamo,

39%jochero la mkuwa, chakusonkherapo moto chakhe cha mkuwa, michiko yakhe
na vitewetero vyakhe vyose, beseni lakugezeramo na chikongera chakhe.

40\Wakizaso na salu yakuchingira baraza pamoza na mizati yakhe na vikongera
vyakhe, salu yakuchingira pa muryango wa baraza, vikhomo na vingwe vya
Chihema na vitewetero vyakhe vyose vya milimo wakuzenga Chihema
Chakukumaniranamo,

“Imalaya ghakusoneka makora gha awo wakutewetera mu malo ghakupatulika,
malaya ghakupatulika gha musofi Aronina gha Wwana wakhe kuti
wateweterenge nga mbasofi.

42Ntheura walsraele wakachita mlimo wose kwakuyana
umo FuMU yikalangulira Mozesi.

+3Ndipo Mozesi wakawona mlimo wose uwo walsraele wakachita ndipo ukawa
nga ndi umo FUMU yikalangulira. Ntheura Mozesi wakawatumbika.

Kufuma 40

Chihema Chakukumaniranamo chikwimikika na kupatuliskika
INtheura FuMu yikati kwa Mozesi,

2“Pa zuwa lakudanga la mwezi wakudanga, ukimike Chihema
Chakukumaniranamo.

3Ukawikemo Bokosi la Phangano na kuwika salu yakuchingira bokosi.

*Ukanjizgemo thebulu na kuwikamo mu ndondomeko vyose ivyo
vikukhumbikwa kuwikamo. Ndiposo ukanjizgemo chakuwikapo nyali na nyali
zakhe.

SUwikemo jochero la golide lakocherapo vyakununkhira panthazi pa Bokosi la
Phangano ndipo ujarepo pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo na
salu yakuchingira.

6Uwike jochero la sembe yakocha pafupi na muryango wa Chihema
Chakukumaniranamao.

’Uwike  beseni lakugezeramo pakati pa jochero na Chihema
Chakukumaniranamo ndipo uthiremo maji mukati mwakhe.

8Ukapange baraza kuzingirizga Chihema Chakukumaniranamo na kupayika salu
yakuchinga pa muryango wa baraza.”
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9“Utore mafuta ghakuphakazgira ghara na kuphakazga Chihema
Chakukumaniranamo na vyose ivyo vili mwenemumo kuti chipatulike pamoza
na vitewetero vyakhe vyose ndipo chiti chiwenge chakupatulika.

10Ndipo uphakazge mafuta jochero la sembe yakocha ndiposo na vitewetero
vyakhe vyose. Ulipatuliske Jochero ndipo liti liwenge lakupatulika nkhanira.

11Beseni lakugezeramo na vyakwimapo vyako ukaviphakazge mafuta kuti viwe
vyakupatulika.

12Wize nayo Aronina Wwana Wakhe ku muryango wa Chihema
Chakukumaniranamo ndipo uwageziske na maji penepara.

I3Ukamuvwarike Aroni malaya ghakupatulika ghara, na kumuphakazga mafuta
ndipo ukamupatuliske kuti wanditewetere nga ndi musofi.

14Wana wakhe nawoso wize nawo na kuwavwarika malaya.

15Ndipo uwaphakazge mafuta nga ndi umo waphakazgira wiskewo mwakuti
wanditewetere ine nga mbasofi. Kuphakazgika kwawo kwamkuwanjizga mu
usofi wakurutilira mu miwiro yawo yose.”

16Mozesi wakachita vyose kwakuyana na umo FUMU yikamulangulira.

17Ntheura Chihema Chakukumaniranamo chikimikika pa zuwa lakudanga la
mwezi wakudanga mu chirimika cha chiwiri.

18pakwimika Chihema chira, Mozesi wakawika pasi vikongera vyakhe,
wakimika mafuremu ghakhe, wakanjizga mitambiko yakhe, na kwimika mizati
yakhe.

19Penepapo wakatandaulira chidiko pachanya pa Chihema
Chakukumaniranamo chira na kuwika chibenekerero pachanya pa Chihema nga
ndi umo FuMu yikalangulira.

20Wakatora mawe gha marango na kughawika mukati mwa Bokosi la Phangano
na kunjizga michiko ku bokosi ndipo wakawika chibenekerero
chakuphepiskirapo pachanya pa bokosi lira.

2INdipo wakiza na Bokosi la Phangano mu Chihema Chakukumaniranamo na
kupayika salu yakuchingira kuti yinchingenge bokosi lira nga ndi
umo FuMU yikalangulira.

22Wakawikamo thebulu mu Chihema Chakukumaniranamo ku dera la ku mpoto
kuwaro kwa chisalu chakuchinga.

23Ndipo pachanya pa thebulu lira wakandandika vingwa panthazi pa FUMU nga
ndi umo FuMu yikalangulira Mozesi.

24Wakawikamo chakuwikapo nyali mu Chihema Chakukumaniranamo
kuthyana na thebulu ku dera la ku mwera la Chihema.
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25Ntheura wakakozga nyali panthazi pa FUMU nga ndi umo FuMU yikalangulira
Mozesi.

26Wakawikamo jochero la golide mu Chihema Chakukumaniranamo panthazi
pa chisalu chakuchinga,

2’na  kocherapo vyakununkhira vya sungu liweme nga ndi
umo FuMuU yikalangulira.

28Pa muryango wa Chihema, wakapayikapo chisalu chakuchinga.

29Ndipo wakawikapo jochero la sembe yakocha pa muryango wa Chihema
Chakukumaniranamo na kupereka sembe yakocha na sembe ya ufu nga ndi
umo FUMU yikamulangulira iyo.

30Wakawikamo beseni lakugezeramo pakati pa Chihema Chakukumaniranamo
na jochero ndipo wakathiramo maji.

3INdipo Mozesi, Aroni na wana wakhe wakagezerangamo mawoko na malundi
ghawo.

32Wakagezangamo para Wwakanjiranga mu Chihema Chakukumaniranamo na
para wakasendereranga ku jochero, nga ndi umo FuMU yikalangulira Mozesi.

33Pa umaliro wakimika baraza kuzingirizga Chihema Chakukumaniranamo na
jochero, ndipo pa muryango wa baraza lira wakapayikapo salu yakuchinga. Umo
ndimo Mozesi wakamalira mlimo wakhe wose.
Chibingu pachanya pa Chihema Chakukumaniranamo
(Kup 9.15-23)
34Penepapo chibingu chikabenekerera Chihema Chakukumaniranamo ndipo
uchindami wa FUMU ukazura mu Chihema Chakukumaniranamo.

35Mozesi kuti wakamanya kunjira mu Chihema Chakukumaniranamo chara
chifukwa chibingu chikakhara penepapo ndipo uchindami wa FUMU ukazura mu
Chihema chira.

36Mu maulendo ghawo ghose, nyengo yose para chibingu chawuskikapo kufuma
pa Chihema Chakukumaniranamo, penepapo ndipo walsraele wakawukanga na
kuruta kunthazi.

37Kweni usange chibingu chikawuskikapo chara, kuti wakawukanga na kuruta
kunthazi chara, kufikira pa zuwa ilo chikawuskikangapo.

38Ntheura  chibingu cha FuMmu chikawanga pachanya pa  Chihema
Chakukumaniranamo chira na muhanya ndipo na usiku moto ukawanga mu
chibingu ndipo walsraele wose wakawuwonanga.
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Levitiko

Levitiko 1

Marango gha sembe yakocha mburuma

1 Fumu yikamuchema Mozesi para yikawa mu Chihema Chakukumaniranamo
ndipo yikati kwa iyo,

2“Uyowoye ku walsraele uti kwa iwo, ‘Para munthu yose wa imwe wakwiza na
chakupereka kwa FuMU, wizenge na chakuweta kufumira mu ng'ombe, panji
mberere na mbuzi, panji mbuzi’.

3Usange munthu uyo wakupereka sembe yakocha, wizenge na ng'ombe
yanarume yambula kalema. Ndipo wizenge nayo pa muryango wa Chihema
Chakukumaniranamo mwakuti yiwe yamapokerereko panthazi pa FUMU.

4“Munthu uyo wawike woko lakhe pa mutu wa ng'ombe yira ndipo yiti yiwenge
yamapokerereko kuti yiwe sembe yakuphepiskira zakwananga zakhe.

SWakome nkhambako yira panthazi pa FUMU, ndipo wasofi wa mbumba
ya Aroni wize na ndopa za nkhambako yira na kumija jochero zingirizge ilo liri
pa chipata cha Chihema Chakukumaniranamo.

6Ndipo wafuwe nyama ya sembe yira na kuyicheketa tuchokotuchoko.

7Wana wa musofi Aroni ndiwo wati wapembe moto pa jochero na kuwika khuni
pa moto makora ghene.

8Ndipo wana wa musofi Aroni ndiwo Wwati wawike tuvipitika twa nyama yira
pamoza na mutu na mafuta ghakhe pa nkhuni za moto izo zili pa jochero.

9Kweni vya mukati na malundi ghakhe wasuke na maji, ndipo musofi wati
woche vyose ivi pa jochero kuwa sembe yakocha na moto ya sungu liweme
kwa Fumu.

10“Usange munthu wakupereka sembe yakhe yakocha ya mberere panji ya
mbuzi, wakwenera kupereka yanarume yambula kalema.

HWati wayikomere panthazi pa FUMU ku dera la ku mpoto kwa jochero, ndipo
wana wa musofi Aroni ndiwo wati wamije ndopa zakhe pa jochero zingirizge.

12Musofi wayicheke nyama yira tuchokotuchoko ndipo wayiwike makora ghene
pamoza na mutu wakhe na mafuta ghakhe pa nkhuni za moto izo zili pa jochero.

I3Kweni vya mukati na malundi ghakhe wasuke na maji. Ndipo musofi wati
wapereke vyose ivi na kuviwocha vyose pa jochero kuwa sembe yakocha na
moto ya sungu liweme kwa FUMU.

14“Usange munthu wakupereka sembe yakocha ya viyuni kwa FUMU, wakwenera
kupereka nkhunda panji viwunda.
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I>Musofi wize nayo ku jochero na kuyikoma pakuyinyongorora singo na
kudumula mutu wakhe, ndipo mutu uwo wawuwoche pa jochero. Ndopa zakhe
wanthonyezgere mu mphepere mwa jochero.

l6Wawuskeko chifoliro pamoza na mahungwa ghakhe na kuvitaya mu
mphepete mwa jochero ku mafumiro gha dazi uko wakuthira vyoto.

7Musofi wayiparure pakati uku phapindo limoza uku limoza kwambula
kuyipanthulirathu ndipo wayiwoche pa nkhuni izo zili pa jochero kuwa sembe
yakocha na moto ya sungu liweme kwa Fumu.

Levitiko 2
Sembe ya ufu

“Para munthu wakwiza na chakupereka cha ku munda kwa FuMu, chakupereka
icho chiwe cha ufu wakunyiririka. Wathireko mafuta na kuwikapo
vyakununkhira pachanya pakhe.

2Ufu uwu wize nawo kwa wasofi wa mbumba ya Aroni. Yumoza watapepo ufu
kuzura woko lakhe pamoza na mafuta na vyakununkhira vyose, ndipo ivi
waviwoche kuwa phande la chikumbusko chakhe pajochero, kuwa sembe
yakocha pa moto, ya sungu liweme kwa FuMu.

3Ndipo sembe ya ufu iyo yakharako yiwenge ya Aroni na wana wakhe. Ichi ndi
chigawa chakupatulika nkhanira cha sembe yakocha kwa Fumu.

4“Para munthu wakwiza na chakupereka cha ku munda chakuphikika mu uvuni,
chakupereka icho chiwe cha vingwa vipapati vyambula chirungo, vya ufu
wakunyiririka wakusazgako mafuta, panji tuvingwa tupepefu twambula
chirungo twakuphakako mafuta.

>“Para munthu wakwiza na chakupereka cha ku munda chakuphikika pa jonjo,
chakupereka icho chiwe cha ufu wakunyiririka wambula chirungo wakusazgako
mafuta.

Udumure chakupereka icho tuchokotuchoko na kuthirapo mafuta. Iyi ndi
sembe ya ufu.

7“Usange chakupereka chako cha ku munda nchakuphika pa chiwiya,
chakupereka icho chiwe cha ufu wakunyiririka chakuphikika na mafuta.

8Sembe ya ufu iyo yanozgeka na vinthu ivi, wize nayo kwa FuMU, ndipo
wapereke kwa musofi, uyo wati wize nayo ku jochero.

9Musofi wati watorepo pa sembe ya ufu yira kuwa phande lakhe la chikumbusko
na kupereka pa jochero kuwa sembe yakocha, ya sungu liweme kwa Fumu.

10Sembe ya ufu iyo yakharako yiwenge ya Aroni na wana wakhe. Ichi ndi
chigawa chakupatulika nkhanira cha sembe yakocha kwa Fumu.
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11“Chakupereka chose cha ufu icho mukwiza nacho kwa FuMU chireke kuwa na
chirungo, pakuti mukwenera kupereka chara kwa FUMU sembe yakocha pa moto
iyo yili na chirungo panji uchi.

12Mukizenge na vipambi vyakudanga kucha kwa FuMu, kweni mureke kuya
kapereka pa jochero kuwa sembe ya sungu liweme kwa FuMU.

13Chakupereka chako chose cha ufu chikarungikenge na muchere. Ungarekanga
muchere pa chakupereka chako, pakuti ndi phangano pakati pa iwe
na FuMu yako. Uthirengepo muchere pa vyakupereka vyose vya ufu.

14Usange ukupereka kwa FUMUsembe ya ufu wa vipambi vyakudanga,
uperekenge sembe ya ufu wa mbuto yiphya, yakufuma mu visasuni
vyakukhoma, yeneiyo yakazingika pa moto na kuska.

I5Ndipo uwikepo mafuta na vyakununkhira. Ichi ndi chakupereka cha ufu.

16Musofi woche phande la chikumbusko cha sembe yira ya ufu, mafuta, ndiposo
na vyakununkhira, kuwa sembe yakocha, ya sungu liweme kwa FuMu.

Levitiko 3
Sembe ya wenenawene

1“Usange munthu wakupereka sembe ya wenenawene kwa FUMU, sembe yakhe
yiwe ng'ombe yanarume panji yanakazi yambula kalema.

’lyo wati wawike mawoko ghakhe pa mutu wa ng'ombe iyo na kuyikomera pa
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo, ndipo wasofi wa mbumba
ya Aroni, wati Wamijire ndopa zakhe pa jochero zingirizge.

3Ndipo pa sembe ya wenenawene yira, sembe yakocha kwa FUMU, watorepo
mafuta ghose agho ghabenekerera matumbo na mafuta ghose agho ghali pa vya
mukati.

*Watoreso ziso ziwiri pamoza na mafuta ghakhe agho ghali mu chiuno, na
mafuta ghakubenekerera chiwindi agho wati wawuskengeko pamoza na ziso.

SNdipo wana wa musofi Aroni wavyochere vyose ivi pa jochero pachanya pa
sembe yakocha iyo yili pa nkhuni za pa moto kuwa sembe ya sungu liweme
lakukondweska FuMu.

6“Usange munthu wakupereka mberere na mbuzi yanarume panji yanakazi
kuwa sembe ya wenenawene kwa FUMU, yikwenera kuwa yambula kalema.

’Usange wakupereka mwana-mberere kuwa sembe yakhe, wize nayo panthazi
pa FuMu.
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8Ndipo wawike woko lakhe pa mutu wa mwana-mberere yura, na
kukamukomera pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo ndipo wana
wa musofi Aroni wamijire ndopa zakhe pa jochero zingirizge.

Ndipo pa sembe ya wenenawene yira, sembe yakocha kwa FUMU, watorepo
mafuta ghakhe, mafuta gha muchira wakhe wose pakuwudumulira musi pafupi
na chiwangwa cha msana, mafuta ghose ghakubenekerera matumbo, na mafuta
ghose agho ghali mu matumbo,

10ziso ziwiri pamoza na mafuta ghakhe agho ghali mu chiuno, na mafuta
ghakubenekerera chiwindi agho wati wawuskengeko pamoza na ziso.

1Sono musofi wawoche vyose ivi pa jochero kuti viwe sembe yakocha
kwa FuMmu.

12“Usange munthu wakupereka mbuzi kuwa sembe yakhe, wize nayo panthazi
pa FuMu.

13Ndipo wawike woko lakhe pa mutu wa mbuzi yira na kuyikomera panthazi pa
Chihema Chakukumaniranamo. Wana wa Aroni wamijire ndopa zakhe pa
jochero zingirizge.

14Ndipo pa sembe ya wenenawene yira, sembe yakocha kwa FUMU, watorepo
mafuta ghose agho ghabenekerera matumbo, na mafuta ghose gha mu
matumbo.

I5Watoreso ziso ziwiri pamoza na mafuta ghakhe agho ghali mu chiuno na
mafuta agho ghabenekerera chiwindi agho wati wawuskengeko pamoza na ziso.

16Ndipo Musofi wavyoche vyose ivi pa jochero kuti viwe sembe yakocha ya
sungu liweme lakukondweska. Mafuta ghose nga Fumu.

1711i liwe dango la muyirayira mu miwiro yinu yose. Pawavye munthu wakurya
mafuta panji ndopa ku malo ghose agho mwamkukharamo.”

Levitiko 4
Sembe yakuphepiskira kwananga kwambula kumanya

LFumu yikati kwa Mozesi,

2“Yowoya ku walsraele uti, ‘Para munthu wananga kwambula kumanya ndipo
wachita kalikose kakukanizgika mu marango gha FuMu, wachite ichi:

3Usange musofi wakuphakazgika ndiyo wananga ndipo wakuwatorera wanthu
kwananga uku, wize na nkhambako yiwukirano yambula kalema kwa Fumu kuti
yiwe sembe yakuphepiskira kwananga uko wananga.
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*Wize na nkhambako yira pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo.
Ndipo wawike woko lakhe pa mutu pa nkhambako yira na kuyikoma panthazi
pa Fumu.

SPenepapo musofi wakuphakazgika yura watorepo ndopa zinyakhe za
nkhambako zira na kwiza nazo ku Chihema Chakukumaniranamo.

6Musofi wabizge munwe wakhe mu ndopa zira na kuzimija kankhonde na kawiri
panthazi paFUMU ndiposo na panthazi pa chisalu chakuchinga Malo
Ghakupatulika.

’Ndipo musofi watorepo ndopa zinyakhe na kuziphaka ku masengwe
gha jochero la vyakununkhira vya sungu liweme ilo liri panthazi pa FUMU mu
Chihema Chakukumaniranamo. Ndopa zinyakhe za nkhambako wazithire pasi
musi mwa jochero la sembe yakocha ilo liri pa chipata cha Chihema
Chakukumaniranamo.

8Mafuta ghose gha nkhambako ya sembe ya zakwananga agho ghakubenekerera
matumbo, na agho ghali mu matumbo wawuskeko.

YWawuskekoso ziso ziwiri pamoza na mafuta ghakhe agho ghali mu chiuno, na
mafuta ghakubenekerera chiwindi agho wati wawuskengeko pamoza na ziso.

10lvi waviwuskemo nga ndi umo wakuwuskiramo mu ng'ombe ya sembe ya
wenenawene, ndipo musofi wavyoche pa jochero la sembe yakocha.

11Kweni chikumba cha nkhambako, nyama yakhe yose, mutu wakhe, malundi
ghakhe, vya mukati vyakhe vyose pamoza matumbo ghakhe,

IZnkhambako yose wayiyeghere kuwaro kwa msasa pa malo ghanyakhe ghali
ghose ghakupatulika uko wakuthirako vyoto, ndipo pa malo gheneagho ndipo
wochere pa moto wa nkhuni.””

13“Usange mpingo wose wa Israele wananga kwambula kumanya pakuchita
chimoza cha icho nchakukanizgika mu marango gha FuMU, nangauli mpingo
ukumanya chara icho wananga, uli na mrandu.

14Para mpingo wamanya kwananga uko wachita, mpingo wize na nkhambako
yiwukirano yambula kalema kuwa sembe yakuphepiskira kwananga ndipo wize
nayo pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo.

I5Ndipo wararawarara wa mpingo wawikepo mawoko ghawo pa mutu wa
nkhambako yira panthazi pa FUMU, ndipo wayikomere penepara.

16Penepapo musofi wakuphakazgika yura watorepo ndopa zinyakhe za
nkhambako yira na kwiza nazo ku Chihema Chakukumaniranamo.

17Musofi wabizge munwe wakhe mu ndopa zira na kuzimija kankhonde na
kawiri panthazi pa FUMU ndiposo na panthazi pa chisalu chakuchinga.
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18Ndipo watorepo ndopa zinyakhe na kuziphaka ku masengwe gha jochero la
vyakununkhira vya sungu liweme ilo liri panthazi pa FUMUmu Chihema
Chakukumaniranamo. Ndopa zinyakhe za nkhambako wazithire pasi musi mwa
jochero la sembe yakocha ilo liri pa muryango wa Chihema
Chakukumaniranamao.

19Mafuta ghose gha nkhambako yira waghawuskeko ndipo waghawochere pa
jochero.

20Umu ndimo wati wachitire na nkhambako iyi nga ndi umo wakachitira na
nkhambako ya sembe ya zakwananga. Musofi wati wawaphepiskire wanthu
ndipo wati wagowokerekenge.

21Sono wayitore nyama ya nkhambako yira kuwaro kwa msasa na kocha nga ndi
umo wakawochera nkhambako ya pakudanga yira. Iyi ndi sembe
yakuphepiskira kwananga kwa mpingo wose.”

22“Para uyo wakuwusa wananga kwambula kumanya pakuchita icho Fumu,
Chiuta wakhe wali kukanizga mu marango ghakhe, wali na mrandu.

23Usange waphalirika kwananga uko wachita, wize na mbuzi yanarume
yambula kalema kuwa sembe yakuphepiskira kwananga kwakhe.

24Ndipo wawike woko lakhe pa mutu wa mbuzi yira na kuyikomera pa malo
agho sembe yakocha yikukomekera panthazi paFuMu. lyi ndi sembe
yakuphepiskira kwananga.

Z5Musofi watorepo na munwe wakhe ndopa zinyakhe za mbuzi yira ya sembe
yakwananga ndipo waziphake pa masengwe gha pa jochero la sembe yakocha.
Ndopa zinyakhe izo zakharako wazithire pasi musi mwa jochero la sembe
yakocha.

26Ndipo mafuta ghakhe ghose waghawochere pa jochero nga ndi umo
wakochera mafuta gha sembe ya wenenawene. Ntheura ndimo musofi wati
waperekere sembe yakuphepiskira kwananga kwa wakuwusa ndipo wati
wagowokereke.”

27“Usange yumoza wa wanthu bweka wananga kwambula kumanya pakuchita
icho Fumu yikukanizga mu marango ghakhe, wali na mrandu.

28Para waphalirika kwananga uko wachita, wize na mbuzi yanakazi yambula
kalema kuwa sembe yakwananga kwakhe.

29Wawike woko lakhe pa mutu wa mbuzi ya sembe yakwananga yira na
kuyikomera pa malo gha sembe yakocha.

30Musofi watorepo ndopa zinyakhe na munwe wakhe na Kkuziphaka pa
masengwe gha jochero la sembe yakocha ndipo ndopa zinyakhe izo zakharako
wazithire pasi musi mwa jochero.
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31Wawuskeko mafuta ghose nga ndi umo wakawuskirako mafuta ya sembe ya
wenenawene yira ndipo musofi woche pa jochero kuwa sembe sungu liweme
lakukondweska FuMuU. Ntheura musofi wati wamuphepiskire munthu uyo ndipo
zakwananga zakhe ziti zigowokereke.”

32“Usange wakwiza na mwana-mberere kuwa sembe yakhe yakwananga, wize
nayo wambula kalema.

33Wawike woko lakhe pa mutu wa mwana-mberere yura ndipo wakamukomere
pa malo apo wakukomera sembe yakocha kuwa sembe yakuphepiskira
kwananga.

34Musofi watorepo na munwe wakhe ndopa zinyakhe za sembe ya kwananga na
kuziphaka pa masengwe gha jochero la sembe yakocha ndipo ndopa zinyakhe
izo zakharako wazithire pasi musi mwa jochero.

35Mafuta ghakhe ghose waghawuskengeko nga ndi umo wakawuskirangako
mafuta gha mwana-mberere wa sembe ya wenenawene yira. Ndipo musofi
wochere pa jochero pachanya pa sembe yakocha kwa FuMu. Umu ndimo musofi
wati waphepiskire kwananga kwa munthu uyo wananga ndipo wati
wagowokereke.”

Levitiko 5
Sembe yakuphepiskira kwananga

1“Usange munthu wachemeka ku mphara ya mirandu, na kumurapizga kuti
wawe kaboni pa icho wachiwona panji wakuchimanya, kweni wakureka
kuyowoya, wali na mrandu.”

2“Usange munthu kwambula kumanya wakhwaska chilichose chambula
kuphotoka manyi nchitanda cha nyama yambula kuphotoka, panji cha
chakuweta chakukazuzgika chakuskugha pa maji, panji chakukhwawa
chilichose chakukazuzgika, iyo nayo wajikazuzga ndipo wali na mrandu.”

3“Panji usange munthu kwambula kumanya wakhwaska chinthu cha ukazuzi
icho chikufuma mu thupi la munthu, nanga ungawa ukazuzi wa mtundu uli uwo
ukumukazuzga munthu ndipo ulije kumanyikwa kwa iyo, kweni para
wamanyikwa na iyo, wali na mrandu.”

4“Panji usange munthu wakurapa mwaluwiro kuti wachite uheni panji uweme,
kurapa kulikose kwa mwaluwiro uko munthu wangachita kwambula kumanya,
sono para wamanya wali na mrandu pa chilichose cha ivi.”

>“Para munthu wali na mrandu wa chilichose cha ivi, wazomere kwananga uko
wachita.
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6Ndipo wize na sembe ya kwananga kwakhe kwa FuMU chifukwa cha kwananga
uko wachita. Wize na mwana-mberere mwanakazi panji mbuzi yanakazi kuwa
sembe ya kwananga, ndipo musofi wamuphepiskire kwananga kwakhe.”

7“Kweni usange walije mwana-mberere panji mbuzi, wize na nkhunda ziwiri
panji viwunda viwiri kuwa sembe yakuphepiskira majuvyo ghakhe kwa Fumu.
Chimoza cha ivi chiwe sembe ya kwananga ndipo chinyakhe chiwe sembe
yakocha.

8Wize nazo kwa musofi uyo pakudanga wati wapereke yimoza kuwa sembe ya
kwananga pakunyongorora mutu wakhe, kweni kwambula kuwuskako mutu.

‘Ndipo ndopa zinyakhe za sembe yakwananga wamijire mu mphepete
mwa jochero. Ndopa zinyakhe izo zakharako wazithire pasi musi mwa jochero.
Iyi ndi sembe yakuphepiskira kwananga.

1ONdipo musofi yura wati wapereke ya chiwiri yira kuwa sembe yakocha
kwakuyana na languro. Musofi wati wamuphepiskire munthu yura pa
zakwananga izo wali kuchita ndipo wati wagowokerekenge.”

11“Kweni usange walije nkhunda ziwiri panji viwunda viwiri, wize na ufu
wakunyiririka wakukwana chigawa cha khumi cha debe kuwa sembe ya
zakwananga zakhe. Wareke kuthirako mafuta panji vyakununkhira pakuti iyi
ndi sembe yakuphepiskira kwananga.

12Wize na ufu ura kwa musofi ndipo musofi watorepo wakuzura chikufi kuwa
phande la chikumbusko na kuwuwocha ufu ura pa jochero nga ndi sembe
yakocha kwa FuMU. lyi ndi sembe yakuphepiskira kwananga.

I3Ntheura ndimo musofi wati waphepiskire kwananga kulikose kwa munthu
uko wali kuchita ndipo wati wagowokerekenge. Ufu uwo wakharako uti uwenge
wa musofi kwakuyana na umo sembe ya ufu yikuchitikira.”

Sembe yakuphepiskira majuvyo
14 Fymu yikati kwa Mozesi,

15“Usange munthu wali na mrandu wakupusika ndipo wakwanangira mu
kuwura  kumanya  pakureka  kurondezga ~marango gha  vinthu
vyakupatulikira FUMU, iyo wize nayo kwa FUMU mberere yanarume yambula
kalema, yakufumira mu mskambo wakhe, kuwa seme ya mphepiska ya
zakwananga, ya mtengo wakupimika na iwe mu ndarama za siliva, kwakuyana
na ndarama izo zikuperekeka mu malo ghakupatulika. Ndi sembe ya
zakwananga.

16Ndiposo walipirepo chinthu icho wananga mu vinthu vyakupatulika, ndipo
wasazgirepo chigawa chimoza cha vinkhonde na kuchipereka ku musofi. Ndipo
musofi wamuphepiskire na mberere yanarume ya sembe ya zakwananga, ndipo
wati wagowokereke.”
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17Usange munthu wakuchita kwananga, pa chimoza cha vinthu
vyeneivyo FUMU yili kulayizga kuti vireke kuchitika, nanga iyo wangawavye na
kumanya, ndipouli wali na mrandu wati wavimyanthe pa uheni wakhe.

18Watore mberere yanarume yambula kalema kufuma mu mskambo wakhe
ndipo wize nayo ku musofi. Yiwe ya mtengo wakupimika na iwe pa sembe ya
zakwananga ndipo musofi wamuphepiskire masovyo agho wakachitira mu
kuwura kumanya, ndipo wati wagowokereke.

91yi ndi sembe yakuphepiskira majuvyo, chifukwa munthu uyo wali na mrandu
panthazi pa Fumu.”

Levitiko 6
1 Fumu yikati kwa Mozesi,

2“Usange munthu yunji wananga ndipo wawa wambula kugomezgeka
kwa FuMU pakupusika muzengezgani wakhe pa icho wakamusungiska, panji
chikhole, panji kumwibira, panji kumupusikira,

3panji wasanga icho chikazgewa ndipo wateterapo utesi, ndipo wakurapa
mwakupusika mu chimoza cha vinthu ivyo wanthu wakuchita na kwanangirapo.

4Para wananga pa ivi wali na mrandu ndipo walipirepo pa icho wakamwibira
muzengezgani wakhe, panji icho wakatora ~mwakupusika, icho
wakamusungiska ndipo pa icho chikazgewa ndipo wakachisanga,

Spanji chinthu chinyakhe icho wakachitirapo chirapo mwakupusika.
Wawezgerepo vyose ivi na kusazgirapo chigawa chimoza cha vinkhonde na
kupereka ku mwenecho pa zuwa ilo wasangikira kuti wali na mrandu.

®Ndipo wize na mberere na mbuzi yanarume yambula kalema kufuma ku
mskambo wakhe kwa musofi kuwa sembe kwa FuMu yakuphepiskira majuvyo
ghakhe. Mtengo wa mberere iyo upimike kwakuyana waka na mtengo wa sembe
yakuphepiskira majuvyo.

’Ntheura ndimo musofi wati waphepiskire munthu yura panthazi
pa FUMU ndipo wati wagowokerekenge pa chinthu chose icho wakachita
chakumutorera majuvyo.”

Sembe zakocha msuma
8 Fumu yikati kwa Mozesi,

9“Umulangure Aroni na wana wakhe kuti, ‘Ili ndi dango la sembe yakocha pa
moto. Sembe yakocha yiti yiwenge pa moto usiku wose kufikira na mulenje
ndipo moto wa pa jochero uwe wakugolera waka, kwambula kuzimwa.
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10Musofi wavware munjilira wakhe wa bafuta na kabunthu wakhe wa bafuta,
ndipo wati wawuskepo pa jochero vyoto vya moto wa sembe yakocha na
kuviwika pa mphepete pa jochero.

1Penepapo wavure munjilira ura, na kuvwara vinyakhe ndipo wayeghera vyoto
vira ku malo ghakupatulika kuwaro kwa msasa.

12Ndipo moto wa pa jochero ugolere waka, kwambula kuzimwa. Musofi
wasonkhengepo nkhuni mulenje uliwose na kuwikapo sembe yakocha
penepapo ndiposo wocherengepo mafuta ya wenenawene.

1I3Moto ukwenera kurutilira kugolera pa jochero. Ungazimwanga chara.””

Sembe ya ufu

14Dango la sembe ya ufu ndi ili: Musofi wa mbumba ya Aroni ndiyo wati wize na
sembe ya ufu kwa FUMU panthazi pa jochero.

15Sono yumoza wa wasofi watorepo ufu wakunyiririka wa sembe ya ufu yira
pamoza na mafuta ghakhe na vyakununkhira, ivyo vili pachanya pa ufu
vyakukwana chikufi na kocha pa jochero kuwa phande la chikumbusko pa
jochero, kupereka sungu liweme lakukondweska Fumu.

16Ndipo Aroni na wana wakhe warye ufu uwo wakharako kweni warye
wambula chirungo mu malo ghakupatulika. Waryerenge pa baraza la Chihema
Chakukumaniranamo.

17Pakuphika ufu uwu, wareke kusazgako chirungo. Ndawapa wasofi kuwa
phande lawo la sembe yakocha. Sembe iyi njakupatulika nkhanira nga ndi umo
yiliri sembe ya kwananga na sembe yakuphepiskira majuvyo.

I8Mwana mwanarume yose wa mu mbumba ya Aroni waryengeko vya sembe
yakocha iyi kwa FuMU, nga ndi umo kuli kulangulukira kwa muyirayira mu
miwiro yinu yose. Yose uyo wakuvikhwaska, wati wawenge wakupatulika.

19 Fumu yikati kwa Mozesi,

20“Sembe iyo wasofi wa mbumba ya Aroni wati waperekenge kwa FUMU mu
zuwa ilo waphakazgikirenge ndi iyi: ufu uweme wakukwana chigawa cha khumi
cha debe kuwa sembe ya ufu wakunyiririka yakuperekeka muyirayira, hafu
wakhe wapereke na mulenje ndipo hafu munyakhe wapereke ku mise.

21Yiti yinozgeke na mafuta pa jonjo ndipo wize nayo yakusazgasazga makora mu
tuvingwa twakunozgeka twakuyana waka wa sembe ya ufu, ndipo muyipereke
kuwa sembe ya sungu liweme lakukondweska Fumu.

22Sono musofi wa mbumba ya Aroni uyo waphakazgika, ndiyo wapereke
kwa Fumu. Ili ndi dango ilo limikika kwa muyirayira. Sembe ya ufu yocheke yose.
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23Sembe yose ya ufu iyo musofi wakupereka yochekenge yose. Yikwenera
kuryeka chara.”

Sembe ya kuphepiskira kwananga
24 FuMmu yikati kwa Mozesi,

25“Yowoya kwa Aroni na wana wakhe Kkuti, ‘Dango la sembe yakuphepiskira
kwananga ndi ili: Sembe yakuphepiskira kwananga yikomeke panthazi
paFuMU pa malo agho sembe yakocha yikukomekera. Iyi ndi sembe
yakupatulika nkhanira.

26Musofi uyo wakuwaperekera wanthu sembe iyi ya kwananga, waryengeko
nyama iyi. Waryerenge ku malo ghakupatulika, mu baraza la Chihema
Chakukumaniranamo.

27Yose uyo wati wakhwaske nyama iyi wawenge wakupatulika, ndipo usange
ndopa zakhe zanthonyera pa laya, laya ilo lichapikire mu malo ghakupatulika.

28Ndipo chiwiya icho waphikirapo nyama iyi wachiswe. Usange nchiwiya cha
mkuwa muchikwenthe na kuchisuka na maji.

29Mwanarume yose wa fuko la usofi waryeko nyama iyi. Iyi ndi sembe
yakupatulika nkhanira.

30Kweni wareke kurya nyama ya sembe yakuphepiskira kwananga iyo ndopa
zakhe wiza nazo mu Chihema Chakukumaniranamo mu Malo Ghakupatulika.
Nyama yose yocheke pa moto.””

Levitiko 7
Sembe yakuphepiskira majuvyo

li ndi dango la Sembe yakuphepiskira majuvyo leneilo ndakupatulika
nkhanira.

2Pa malo apo wakukomera sembe yakocha ndipo wakomerengeso sembe
yakuphepiskira majuvyo ndipo ndopa zakhe wazimijire pa jochero zingirizge.
3Mafuta ghose wati waghapereke, mafuta gha muchira, mafuta agho ghali
kubenekerera matumbo,

4ziso ziwiri pamoza na mafuta ghakhe gha mu chiuno, ndiposo na vyose
vyakudemerera ku chiwindi viwuskikeko pamoza na ziso.

>Musofi woche mafuta ghose agha pa jochero kuwa sembe yakocha kwa Fumu.
lyi ndi sembe yakuphepiskira majuvyo.

6Mwanarume yose wa fuko la usofi wangaryako vya sembe, kweni waryere mu
malo ghakupatulika. Iyi ndi sembe yakupatulika nkhanira.
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’Sembe yakuphekiskira majuvyo yikuyana waka na sembe yakuphepiskira
kwananga. Pali dango limoza pera pa sembe izi. Musofi uyo wakupereka sembe
iyi, nyama yose njakhe.

8Ndipo musofi uyo wakuperekera munthu sembe yakocha, chikumba cha sembe
iyo chiwe chakhe.

9Sembe yose ya ufu iyo yakazingika mu uvuni panji kuphikika mu chiwiya panji
pa jonjo, yiti yiwenge ya musofi uyo wakupereka sembe iyo kwa FuMu.

10Ndipo sembe yose ya ufu wakusazgikana na mafuta panji ufu waka, yiwenge
ya wasofi wa mbumba ya Aroni, wagawane kwakuyana waka.

Sembe ya wenenawene
HDango la sembe ya wenenawene iyo munthu wangapereka kwa FUMU ndi iyi:

12Usange wakupereka sembe yakuwonga, wapereke pamoza na vingwa vipapati
vyambula chirungo vyakusazgako mafuta, tuvingwa tupepefu twambula
chirungo twakuphakako mafuta, na vingwa vipapati vya ufu wakunyiririka
vyakusazgako mafuta.

13Pamoza na sembe ya wenenawene yakuwonga, wize na vingwa vipapati vya
chirungo.

14Pa mtundu wa chakupereka chilichose watorepo chingwa chipapati chimoza
na kupereka kuwa sembe kwa FuMu. Chingwa ichi chiwenge cha musofi uyo
wakumija ndopa za sembe ya wenenawene.

15Nyama ya sembe yakhe ya wenenawene yakuwonga yiryeke pa zuwa leneilo
yikuperekekera. Wangarekangako nanga nkhachoko chara kufikira na mulenje.

l6Usange sembe yakhe ya wenenawene nja kufiska chirapo chakhe panji ya
wanangwa, yiryeke zuwa leneilo yikuperekekera, ndipo iyo yakharako yiryeke
na machero ghakhe.

17Kweni nyama yose ya sembe iyo yakharako kufika zuwa la chitatu, yocheke pa
moto.

18Usange nyama ya sembe ya wenenawene yaryeka pa zuwa la chitatu, kuti yiti
yiporerekenge chara, ndipo kuti yiti yimwandulire kanthu chara munthu uyo
wapereka sembe iyo. Sembe iyi nja ukazuzi ndipo uyo waryako nyama iyi, nayo
wati wawe na mrandu.

19Nyama iyo yakhwaska chinthu cha ukazuzi, yireke kuryeka, kweni yocheke pa
moto. Kuwe nga ndi nyama yinyakhe yose, munthu uyo ngwa kuphotoka,
wangarya.
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20Kweni usange munthu uyo ngwa kukazuzgika wakurya nyama ya sembe ya
wenenawene yakuperekeka kwa FUMU, munthu uyo wati wawuskikeko mukati
mu wabali wakhe.

21Usange munthu wakukhwaska chinthu, manyi ndi ukazuzi wa munthu panji
ukazuzi wa chinyama, panji ukazuzi wa chilichose, na kurya nyama ya sembe ya
wenenawene kwa FUMU, wati wawuskikemo mu wanthu wakwakhe.

22 FuMu yikati kwa Mozesi,

23“Yowoya ku walsraele uti kwa iwo: Munthu wareke kurya mafuta gha ng'ombe
panji gha mberere nanga ndi gha mbuzi.

24Mafuta gha nyama iyo yafwa yekha panji gha iyo yakoreka na chikoko,
ghangachitira nchito yinyakhe yose, kweni ghareke kuryeka.

Z5Munthu yose uyo wakurya mafuta gha nyama iyo yiti yiperekeke kuwa sembe
yakocha kwa FUMU, munthu uyo wati wawuskikemo mukati mu wabali wakhe.

26Ndipo kulikose uko mwamkukhara, pawavye munthu wakurya ndopa za
viyuni panji za nyama yiliyose.

2’Munthu waliyose uyo wati waswe dango ili pakurya ndopa za nyama yiliyose,
wati wawuskikemo mukati mu wabali wakhe.”

28 FuMu yikati kwa Mozesi,

29“Yowoya ku walsraele uti kwa iwo: Munthu uyo wakwiza na sembe ya
wenenawene kwa FUMU, wize na chigawa chimoza cha sembe iyo kwa FuMU.

30Wize nacho iyo mwenecho pa mawoko ghakhe kuwa sembe yakocha
kwa FUuMU. Wize na mafuta pamoza na nganga kuti nganga wayizungunye kuwa
sembe yakuzungunya kwa FUMU

31Musofi wati woche mafuta agha pajochero. Kweni nganga yiti yiwenge ya
Aroni na wana wakhe.

32Musofi mumupe chigha cha maryero nga ndi phande linu kwa iyo kufumira
mu sembe yinu ya wenenawene.

33Yumoza wa wana wa Aroni uyo wakupereka ndopa na mafuta gha sembe ya
wenenawene, ndiyo watore chigha cha maryero chira kuwa phande lakhe.

34Ntheura nganga yakupereka mwakuzungunya mawoko na chigha cha
maryero ndavipatula kuwa phande la musofi Aroni na wana wakhe kufuma ku
sembe ya walsraele ya wenenawene kwa FUMU. lyi ndi phande iyo walsraele
wati waperekenge ku wasofi muyirayira.

35lyi ndi phande la Aroni na wana wakhe kufuma ku sembe yakocha kwa Fumu,
leneilo likapatulikira iwo pa zuwa lakuphakazgikira kwawo kuwa wasofi
wakutewetera Fumu.”
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36FuMu yikalangula kuti walsraele waperekenge phande ili ku wasofi pa zuwa
ilo wakaphakazgikira. Ili ndi phande ilo walsraele wati waperekenge kwa
muyirayira mu miwiro yawo yose.

37Agha ndi marango gha sembe yakocha, sembe ya ufu, sembe yakuphepiskira
kwananga, sembe yakuphepiskira majuvyo, sembe ya kuphakazgira na sembe
ya wenenawene.

38[li ndi dango ilo Fumu yikalangula Mozesi pa Phiri la Sinayi pa zuwa ilo
wakalangula kuti walsraele, wize na sembe zawo kwa FUMU mu mapopa gha
Sinayi.

Levitiko 8

Marango gha kupatula Aroni na wana wakhe
(Kuf 29.1-37)

LFumu yikati kwa Mozesi,

2“Tora Aronina wana wakhe, vyakuvwara vyawo vya usofi, mafuta
ghakuphakazgira, nkhambako yakuphepiskira kwananga, mberere zanarume
ziwiri na chidunga cha vingwa vyambula chirungo

3Ndipo uwunganye mpingo wose wa Israele pa muryango wa Chihema
Chakukumaniranamo.”

“Mozesi wakachita nga ndi umo FuMu yikamulangulira. Mpingo wose
ukawunganya pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo.

5lyo wakati ku mpingo wose, “Ichi ndicho FuMu yalangula kuti chichitike.”
6Ntheura wakiza na Aroni na wana wakhe panthazi pawo ndipo wakawageziska
na maji.

’Ndipo wakamuvwarika Aroni laya na kumukaka na lamba mu chiuno mwakhe.
Wakamuvwarikaso munjilira, efodi na chakuvwara cha pa chifuwa, ndipo
wakamukaka na lamba wakusoneka mwa unkhwantha mu chiuno mwakhe.

8Wakamuvwarika chakuvwara cha pa chifuwa na kuwika mawe gha Urimu na
Tumimu pa icho.

YWakamuvwarikaso Aroni chilemba ku mutu wakhe ndipo pachanya pa
chilemba ichi, ku maso wakawika kambale ka golide, mphumphu yakupatulika,
nga ndi umo FUMU yikalangulira Mozesi.

10Sono Mozesi wakatora mafuta ghakuphakazgira na kuphakazga Chihema
Chakukumaniranamo na vyose ivyo vikawa mwenemumo na kuvipatula.
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HIWakamija mafuta ghanyakhe pa jochero kankhonde na kawiri, na kuphakazga
jochero, vitewetero vyakhe vyose, beseni, na chakukharapo chakhe kuti viwe
vyakupatulika.

12Mafuta ghanyakhe wakaghapungulira pa mutu wa Aroni na kumuphakazga
kuti wamupatule.

13Penepapo Mozesi wakiza na wana wa Aroni panthazi pa mpingo na
kuwavwarika malaya ghawo. Wakawakaka malamba mu viwuno vyawo
ndiposo tuvisoti mu mitu nga ndi umo FUMU yikalangula Mozesi.

l4Penepapo Mozesi wakiza na nkhambako yakuphepiskira kwananga ndipo
Aroni na wana wakhe wakawikapo mawoko ghawo pa mutu wa nkhambako
yira.

15Mozesi wakakoma nkhambako yira ndipo wakatorapo ndopa zinyakhe na
munwe wakhe na kuphaka masengwe gha jochero zingirizge kuti walitozge.
Wakathira ndopa zinyakhe izo zikakharako musi mwa jochero. Mwa ntheura
wakalipatula mwakuti wocherepo sembe yakuphepiskira kwananga.

16Mozesi wakatoraso mafuta ghose ghakubenekerera matumbo, mafuta
ghakudemerera ku chiwindi, ziso ziwiri pamoza na mafuta ghawo ndipo
wakavyocha pa jochero.

17Kweni nkhambako yira pamoza na chikumba chakhe, nyama yakhe na
matumbo ghakhe wakocha pa moto kuwaro kwa msasa nga ndi
umo FuMu yikalangulira Mozesi.

18Sono Mozesi wakapereka mberere yanarume kuwa sembe yakocha ndipo
Aroni na wana wakhe wakawikapo mawoko ghawo pa mutu wa mberere
yanarume yira.

19Ndipo Mozesi wakayikoma na kumija ndopa zakhe kuzingirizga jochero.

20Wakati wayidumula mberere yanarume yira mathuwimathuwi, wakocha
mutu wakhe, mathuwi ghara na mafuta ghakhe pa jochero.

21Wasuka vya mukati na malundi ghakhe na maji ndipo wakocha pa jochero.
Ndipo wakochaso mberere yanarume yose yira pa jochero kuti yiwe sembe
yakocha ya sungu liweme lakukondweska FUMU nga ndi umo wakalangulira
Mozesi.

22Pamanyuma, Mozesi wakiza na mberere yanarume yinyakhe yakupatuliskira
wasofi. Ndipo Aroni na wana wakhe wakawika mawoko ghawo pa mutu wa
mberere yira.

23Mozesi wakayikoma mberere yira ndipo wakatorapo ndopa zinyakhe na
kuphaka pa munjilira ku songo kwa khutu la maryero la Aroni, na ku munwe
kwa woko lakhe la maryero ndiposo na pa chigunwe cha kalundi kamaryero.
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24Wakizaso na wana wa Aroni panthazi pa mpingo ndipo wakawaphaka ndopa
pa munjilira ku songo kwa makutu ghawo gha maryero, na ku minwe ya
mawoko ghawo gha maryero ndiposo na vigunwe vya malundi ghawo gha
maryero. Ntheura Mozesi wakamijira ndopa kuzingirira jochero.

25Ndipo wakatora mafuta ghakhe, mafuta gha muchira na mafuta ya ku
matumbo, mafuta gha ku chiwindi, ziso ziwiri pamoza na mafuta ghawo, ndiposo
na chigha cha ku maryero.

26Ndipo kufuma mu chidunga cha vingwa vyambula chirungo icho chikawa
panthazi pa FUMU, wakatorapo chingwa chipapati chambula chirungo chimoza,
chingwa chipapati chimoza chakusazgako mafuta, ndiposo na kachingwa
kapepefu kamoza ndipo wakaviwika pa mafuta na pa chigha cha ku maryero.

27Wakaviwika vyose ivi mu mawoko gha Aroni na wana wakhe ndipo
wakavizungunya kuwa sembe yakuzungunya panthazi pa Fumu.

28Sono Mozesi wakavitoraso kufuma mu mawoko ghawo na kocha pa jochero
pamoza na sembe yakocha pa moto kuwa sembe yakupatuliskira, sungu liweme,
sembe yakuperekeka kwa FUMU na moto.

29Mozesi wakatoraso nganga na kuyizungunya kuwa sembe yakuzungunya
panthazi pa Fumu. lyi ndiyo yikawa phande la iyo Mozesi kufuma ku mberere
yanarume yakupatuliskira nga ndi umo FuMU yikalangulira.

30Mozesi wakatorapo mafuta ghakuphakazgira na ndopa izo zikawa pa jochero
ndipo wakamijira pa Aroni na pa vyakuvwara vyakhe ndiposo na pa wana
wakhe na pa vyakuvwara vyawo. Ntheura wakamupatula Aroni na vyakuvwara
vyakhe ndiposo wana wakhe na vyakuvwara vyawo.

31Mozesi wakati kwa Aroni na wana wakhe, “Muphike nyama iyi pa muryango
wa Chihema Chakukumaniranamo, ndipo muryere penepapo pamoza na
chingwa icho chili mu chidunga chakupatuliskira nga ndi umo nkhayowoyerea
kuti, ‘Aroni na wana wakhe ndiwo warye vyeneivi.’

3ZNyama panji vingwa ivyo vyakharako muvyoche pa moto.

33Ndipo pa mazuwa ghankhonde na ghawiri mureke kufumapo pa muryango wa
Chihema Chakukumaniranamo mpaka mumarizge mazuwa ghakupatuliskira
kwinu pakuti kupatuliskira kwinu kuti kumutoreraninge mazuwa ghankhonde
na ghawiri.

34]cho chachitika muhanya uno ndi FUMU iyo yili kulangula kuti mwa ntheura
ndimo chichitikirenge pakumuphepiskirani imwe.

35Mukwenera kukhara pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo kwa
mazuwa ghankhonde na ghawiri muhanya na usiku na kuchita icho Fumu yili
kulangula kuti mureke kufwa. Ichi ndicho FuMu yili kundilangula.”

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




223

36Aroni na wana wakhe wakachita vyose ivyo FUMU yikalangula Mozesi.

Levitiko 9
Aroni wakupereka sembe

1Pa zuwa la chinkhonde na chitatu, Mozesi wakachema Aroni na wana wakhe
ndiposo na wararawarara wa walsraele.

’lyo wakati kwa Aroni, “Utore kankhambako kuti kawe sembe yakuphepiskira
kwananga kwako na mberere yanarume kuwa sembe yakocha. Vyose viwiri ivi
viwe vyambula kalema ndipo uvipereke panthazi pa FuMu.

3Ntheura uwaphalire walsraele kuti, ‘“Torani pepe kuwa sembe yakuphepiskira
kwananga. Mutoreso kankhambako na mwana-mberere, vyose vyambula
kalema vya chirimika chimoza kuwa sembe yakocha.

“Mutoreso nkhambako na mberere yanarume kuwa sembe ya wenenawene
ndipo muvipereke panthazi pa FUMU pamoza na sembe ya ufu wakusazgikana
na mafuta. Pakuti muhanya uno FuMU yiti yiwoneke kwa imwe.””

SVyose ivyo Mozesi wakalangula walsraele wakiza navyo panthazi pa Chihema
Chakukumaniranamo, ndipo mpingo wose ukasenderera kufupi na kwimilira
panthazi pa Fumu.

®Ntheura Mozesi wakati, “Ichi ndicho FuMuyili kumulangulirani kuti
muchitenge kuti uchindami wa FUMU umuwonekerani.”

’Ndipo wakati kwa Aroni, “Senderera kufupi na jochero na kupereka sembe
yakuphepiskira kwananga na sembe yako yakocha kuti uphepiske kwananga
kwako na kwa wanthu. Upereke sembe za wanthu na kuwaphepiskira nga ndi
umo FuMu yikalangulira.”

8Ntheura Aroni wakasenderera kufupi na jochero ndipo wakakoma
kankhambako kara kuwa sembe yakuphepiskira kwananga kwa iyomwene.

9Ndipo Wana wa Aroni wakiza na ndopa kwa iyo ndipo wakabizga munwe
wakhe mu ndopa zira na kuziphaka pa masengwe gha jochero. Ndopa izo
zikakharako wakazithira musi mwa jochero lira.

10Mafuta ziso, na mafuta gha ku chiwindi ivyo vikufuma ku sembe
yakuphepiskira kwananga wakocha pa jochero nga ndi umo Fumu yikalangulira
Mozesi.

HNyama yakhe na chikumba chakhe woche pa moto kuwaro kwa msasa.

12Aroni wakakomaso sembe yakocha ndipo wana wakhe wakiza na ndopa kwa
iyo. Sono iyo wakamijira jochero lira zingirizge.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




224

13Wakamupa mathuwi gha nyama ya sembe yira yakocha ndiposo na mutu
wakhe ndipo wakocha pa jochero.

14Ndipo wakasuka matumbo na malundi ghakhe na kocha pa jochero pamoza na
sembe yakocha yira.

15Sono Aroni wakiza na sembe izo wanthu wakati wapereke. Wakatora mbuzi
yakuphepiskira kwananga kwa wanthu ndipo wakayikoma na kuyipereka kuwa
sembe nga ndi umo wakachitira na sembe yakuphepiskira kwananga kwakhe.

16Ndipo wakizaso na sembe yakocha na kuyipereka kwakuyana na dango.

17Wakaperekaso sembe ya ufu iyo wakiza nayo pa chikufi cha woko lakhe na
kocha pajochero pamoza na sembe yakocha ya mulenje.

18Wakakomaso nkhambako na mberere yanarume yira kuwa sembe ya
wenenawene ya wanthu. Wana wa Aroni wakiza na ndopa kwa iyo ndipo iyo
wakamijira pa jochero lira zingirizge.

19Mafuta gha nkhambako na gha mberere yanarume, mafuta gha muchira,
mafuta ghakubenekerera matumbo, ziso ziwiri na mafuta gha ku chiwindji,

20wakaviwika pachanya pa zinganga ndipo Aroni wakocha mafuta ghara pa
jochero.

21Kweni zinganga na chigha cha maryero Aroni wakavizungunya kuwa sembe
yakuzungunya panthazi pa FUMU, nga ndi umo Mozesi wakalangulira.

22Aroni wakakwezga mawoko ghakhe ku wanthu na kuwatumbika. Wakakhira
kufuma apo wakaperekanga sembe yakuphepiskira kwananga, sembe yakocha,
na sembe ya wenenawene.

23Penepapo Mozesi na Aroni wakanjira mu Chihema Chakukumaniranamo.
Wakati wafuma, wakawatumbika wanthu ndipo uchindami
wa FuMU ukawoneka ku wanthu wose.

24Moto ukiza kufuma panthazi pa FUMU na kumyangura sembe yakocha na agho
ghakawa pa jochero. Wanthu wakati wawona moto ura, wose wakachemerezga,
na kuwa kavunama.

Levitiko 10
Kwananga kwa Nadabu na Abihu

IWana wa Aroni, Nadabu na Abihu, waliyose wakatora chakusunkhizgirapo
vyakununkhira na kuwikamo makara gha moto. Ndipo wakawikapo
vyakununkhira na kupereka moto wambula kupatulika panthazi pa Fumy,
cheneicho wakawavye kuzomerezgeka kuchichita.

New Tumbuka Bible
© Bible Society of Malawi




225

2Penepapo FuMU yikatuma moto na kuwamyangura wose ndipo wakafwira
panthazi pa FumMmu.

3Mozesi wakati kwa Aroni, “Ichi ndicho FUMU yikayowoyanga para yikati, ‘Wose
awo wali pafupi na ine, Ine nditi ndijirongore kuwa wakupatulika. Panthazi pa
wanthu wose, Ine nditi ndirongore uchindami wane.”” Ndipo Aroni wakasowa
na chakuyowoya wuwo.

*Mozesi wakachema Mishayele na Elizafani, Wana wa Uziyele, sibweni wa Aroni
ndipo wakati kwa iwo, “Sendererani pafupi, ndipo muwawuskepo vitanda vya
wavyara wanyinu awa pa Chihema Chakupatulika na kuvifumiskira kuwaro
kwa msasa.”

SNtheura wakasenderera pafupi na kuwayeghera mu malaya ghawo kuwaro
kwa msasa nga ndi umo Mozesi wakalangulira.

6Penepapo Mozesi wakamuphalira Aroni na wana wakhe Eleyazara na Itamara
kuti, “Mungarekanga kupesa masisi ghinu nanga nkhuparura vyakuvwara vyinu
kurongora kuti mukulira. Usange muchitenge ichi, muti mufwenge,
ndipo FUMU yiti yikwiyirenge mpingo wose. Kweni wabali winu, walsraele wose,
wangalira chifukwa cha nyifwa iyo yachitika na moto uwo FUMU yatuma.

’Mungafumangapo pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamo chara,
mzire mufwe, chifukwa mukaphakazgika na mafuta gha FumMu.” Ntheura
wakachita nga ndi umo Mozesi wakayowoyera.

Malangulo ghakukhwaska wasofi
8Penepapo FuMu yikati kwa Aroni,

9%“lwe na wana wako mureke kumwa vinyo panji mowa, para mukunjira mu
Chihema Chakukumaniranamo. Usange mumwenge muti mufwenge. Ili liwe
dango la muyirayira mu miwiro yinu yose.

10Mupambaniskenge pakati pa icho nchakupatulika na chambula kupatulika,
pakati pa icho nchambula kuphotoka na chakuphotoka.

HMuwasambizge walsraele marango ghose agho FuMU yili kupereka kwizira
mwa Mozesi.”

12Mozesi wakati kwa Aroni na wana wakhe awo wakakharapo Eleyazara na
Itamara, “Torani sembe ya wufu iyo yakharako ku sembe yakocha
kwa FUMU ndipo murye yambula chirungo pa mphepete pa jochero pakuti
njakupatulika nkhanira.

I3Muyiryere mu malo ghakupatulika chifukwa ndilo phande lako na wana wako
kufumira mu sembe yakocha kwa Fumu. Pakuti ntheura ndimo ndakulangulira.

l4Kweni iwe na wana wako wanarume na wanakazi murye, pa malo ghali ghose
agho ngakupatulika, nganga na chigha ivyo vyaperekeka mwakuzungunya.
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Pakuti ivi vyaperekeka na walsraele kuwa phande la iwe na mbumba yako
kufuma mu sembe ya wenenawene.

15Chigha icho chaperekeka na nganga iyo wayizungunya, wati wize navyo
pamoza na sembe yakocha ya mafuta, na kuvizungunya kuwa sembe
yakuzungunya panthazi pa FuMu. Ivi viti viwenge phande lako na wana wako
kwa muyirayira nga ndi umo Fumu yili kulangulira.”

16Sono Mozesi wakafumba za mbuzi ya sembe yakuphepiskira kwananga, ndiyo
wakasanga kuti yocheka kale. Ntheura wakakwiyira Eleyazara na [tamara wana
wa Aroni awo wakakharako, na kuti kwa iwo,

17%Kasi nchifukwa uli mundaryere sembe yakuphepiskira kwananga yira mu
malo ghakupatulika? lyi ndi sembe yakupatulika nkhanira ndipo yikaperekeka
kwa imwe kuti muwuskeko kwananga kwa mpingo pakuwaphepiskira panthazi
pa FuMu.

18pakuti ndopa zakhe zikanjizgika mu Malo Chakupatulika nkhanira chara,
mphanyi mukaryera mu malo ghakupatulika nga ndi umo nkhalangulira.”

19Aroni wakamuzgora Mozesi wakati, “Muhanya uno wanthu wapereka sembe
zawo zakuphepiskira kwananga na sembe zawo zakocha kwa FuMu. Ndipouli
vinthu vyakofya vyandiwira ine. Usange ine ndiryenge sembe yakuphepiskira
kwananga muhanya uno, kasi mphanyi yanguwa yamapokerereko panthazi
pa Fumu?”

20Mozesi wakati wapulika ichi, wakakhorwa.

Levitiko 11

Nyama na viyuni ivyo vingaryeka
(Mar 14.3-21)

L' FumMu yikati kwa Mozesi na Aroni,

2“Muwaphalire walsraele, muti, ‘Pa nyama zose za mu charu, izo mungarya ndi
1Zi:

3Nyama yose iyo vikandiro vyakhe nvyakugawikana, ndipo yikusumbira ivyo
yabyokora.

4Ndipouli mukati mwa ivyo vikusumbira, na kubyokora panji ivyo ndi
vikugawikana vikandiro pawiri, mureke kurya ivi: Ngamila, nangauli yikusumba
ivyo yabyokora, kweni vikandiro vyakhe kuti nvyakugawikana chara.
Ntheura njakukazuzgika kwa imwe.

>Mbira, nangauli yikusumba ivyo yabyokora, kweni vikandiro vyakhe kuti ndi
vyakupatukana pawiri chara. Ntheura nayo njakukazuzgika kwa imwe.
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6Kalulu, nangauli wakusumbira ivyo wabyokora, kweni vikandiro vyakhe kuti
ndi vyakupatukana chara. Ntheura njakukazuzgika kwa imwe.

’Nkhumba, nangauli vikandiro vyakhe ndi vyakupatukana pawiri, kweni kuti
yikusumbira chara. Ntheura njakukazuzgika kwa imwe.

8Nyama izi mureke kurya nanga nkhukhwaska mathupi ghawo pera para zafwa,
pakuti ndi zakukazuzgika kwa imwe.””

9lvi ndi vilengiwa ivyo vikukhara mu maji vyeneivyo mungamanya kurya.
Vilengiwa vyose vya mu maji ivyo vili na viphepe na mamba, manyi vili mu
nyanja panji mu mironga.

10Kweni chilengiwa chose cha mu nyanja panji cha mu mironga icho chilije
chiphepe panji mamba, mukati mu vilengiwa vyose ivyo vikwenda mu
chiwunjiwunji mu maji, ndiposo na vyamoyo vyose vya ntheura vya mu maji,
nvyakukazuzgika kwa imwe.

11Vyamoyo vyose vya ntheura viwenge vya ukazuzi kwa imwe, ndipo mureke
kurya. Ndipo para vyafwa, mathupi ghawo mughanyanyarenge.

12Cha moyo chilichose icho chikukhara mu maji cheneicho chilije chiphepe panji
mamba, ncha ukazuzi kwa imwe.

13Mwa viyuni ivyo muvipimenge kuwa vya ukazuzi ndipo mureke kurya ndi ivi:
Nombo, chipungu, nkhwazi,

4londowara, kawando kwakuyana na mtundu wakhe,

15wachihowe wose kwakuyana na mitundu yawo,

l6nthiwatiwa, manchinchi, mbuyi, nyarwewe na mtundu wakhe,

7phururu, njoyo, visasa,

18baka, nyangenyange, khuwi,

19khonongo, katawa kwakuyana na mtundu wakhe, kamukuwezi na kasuska.

20Vibenene vyose vya mapapindo ivyo vili na malundi ghanayi, nvya ukazuzi
kwa imwe.

21Pali vibenene vinyakhe vya mapapindo ivyo vikwenda na malundi ghanayi
vyeneivyo mungarya. Ivi ndi ivyo vili na minkhozo pachanya pa malundi ghawo
na kwenda mwa kubwanthira.

22Mwa ivyo mungaryapo ndi ivi: zombe kwakuyana na mtundu wakhe, phanana
kwakuyana na mtundu wakhe, noni kwakuyana na mtundu wakhe, ndiposo na
mphazi kwakuyana na mtundu wakhe.

23Kweni vibenene vyose vinyakhe vya mapapindo ndipo vili na malundi ghanayji,
nvya ukazuzi kwa imwe.
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24 ‘Munthu waliyose wati wawe wakukazuzgika na nyama izi: Yose uyo
wakukhwaska thupi la chinyama chakufwa wati wawe wakukazuzgika kufikira
na mise.

25Yose uyo wati wayeghe chigawa chimoza cha mathupi gha nyama ya kufwa,
wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe, ndipo wati wawe wakukazuzgika
kufikira na mise.””

26“ ‘Chinyama chilichose icho vikandiro vyakhe ndi vyakupatukana pawiri
kweni malundi kuti ndi ghakugawikana chara ndiposo yikusumbira chara ivyo
chabyokora, njakukazuzgika kwa imwe. Yose uyo wati wakhwaske mathupi
ghawo ghakufwa, wawe wakukazuzgika.

27Pa nyama zose izo zili na malundi ghanayi, zeneizo zikwenda na vikufi, ndi
zakukazuzgika kwa imwe. Yose uyo wakukhwaska mathupi ghawo ghakufwa
wati wawe wakukazuzgika kufikira na mise.

28Yose uyo wati wayeghe mathupi ghawo ghakufwa, wakwenera kuchapa
vyakuvwara vyakhe, ndipo wati wawe wakukazuzgika vikufikira na mise.
Vyeneivi ndi vyakukazuzgika kwa imwe.””

29“ ‘Pa ivyo ndi vyakukhwawa, vyakukazuzgika ndi ivi: msuru, mbewa,
gwarawara kwakuyana na mtundu wakhe,

30kabwezang'anga, kawawa, mutondoli, katukuwara na lwivi.

31Vyakukhwaska vyeneivi nvyakukazuzgika kwa imwe, ndipo yose uyo
wakukhwaska mathupi ghawo ghakufwa, wati wawe wakukazuzgika kufikira na
mise.

32Ndipo chilichose cha ichi usange chafwa ndipo chawira pa chinthu chilichose,
chinthu icho chiti chiwenge chakukazuzgika, manyi ncha khuni panji
chakuvwara, panji chikumba, panji chigudulu, manyi chingawa chitewetero uli
icho nchakuteweteramo mlimo. Chinthu icho chichapike na maji kweni
chiwenge chakukazuzgika kufikira na mise. Penepapo ndipo chiti chiwenge
chakuphotoka

33Usange chinyama chakufwa chilichose chawira pa chiwiya, chose icho chili
mwenemumo, ndi chakukazuzgika ndipo chiwiya icho mukwenera kuswa.

34Maji ghakufuma mu chiwiya chakukazuzgika icho, para ghathikira pa
chakurya chilichose, chakurya icho chiti chiwenge chakukazuzgika. Maji nagho
agho ghali mu chiwiya icho ngakukazuzgika.

35Chigawa chimoza cha nyama yakufwa para chawira pa chilichose, chinthu icho
chiti chiwenge chakukazuzgika, manyi ndi mafigha panji chakuphikapo, ndipo
chikwenera kusweka pakuti ndi vyakukazuzgika na kwa imwe wuwo.
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36Mbwiwi panji chisimi cha maji chiti chiwenge chakuphotoka, kweni yose uyo
wakukhwaska chinyama icho chafwira mu maji wati wawenge wakukazuzgika.

37Usange chigawa chimoza cha nyama yakufwa chawira pa mbuto iyo
yipandikenge, mbuto iyo yiti yiwenge yakuphotoka.

38Kweni usange maji ghathikirapo pa mbuto ndipo chigawa chimoza cha nyama
yakufwa chawira pa mbuto, mbuto iyo njakukazuzgika kwa imwe."”

39“ ‘Usange nyama iyo mukurya yafwa yekha ndipo munthu wakukhwaska
nyama iyo, wati wawenge wakukazuzgika kufikira na mise.

40Munthu uyo waryako nyama yakufwa iyi, wachape vyakuvwara vyakhe, kweni
iyo wati wawenge wakukazuzgika kufikira na mise. Nanga ndi uyo wayeghako
nyama iyi, nayo wachape vyakuvwara vyakhe, kweni iyo wati wawenge
wakukazuzgika kufikira na mise.””

41“ ‘Chilengiwa chose icho chikukhwawa pa charu, nchakukazuzgika, ndipo
mureke kurya.

4#2Mureke kurya chilengiwa chilichose icho chikukhwawa, manyi chikukhwawa
na nthumbo, panji chikwenda na malundi ghanayi, panji na malundi
ghanandinandji, pakuti cha ntheura nchakukazuzgika.

#3Mureke kujikazuzga pakurya chimoza cha vinthu ivi vikukhwawa, panji
kujikazuzga na ivyo, nesi kuti chimoza chimukazuzgani.

#4Ine ndine, FuMU, Chiuta winu. Ntheura mujipatuliske. Muwenge watuwa,
pakuti ine ndili mutuwa. Mureke kujikazuzga na chilengiwa chilichose icho
chikukhwawa.””

45“ ‘Ine ndine FUMU, mweneuyo wakamufumiskani mu Eguputo mwakuti
ndiwenge Chiuta winu. Ntheura muwenge watuwa, pakuti ine ndili mutuwa.””

46“ ‘Ili ndi dango ilo likukhwaska vinyama, viyuni, chamoyo chose icho
chikwenda mu maji na chilichose icho chikukhwawa.

4#/Ndi dango ilo likurongora mphambano pakati pa chakukazuzgika na
chakuphotoka, pakati pa nyama iyo wanthu wangarya na iyo wangareka kurya.’

4

Levitiko 12

Kutozgeka kwa mwanakazi wati wababa mwana
L FuMu yikati kwa Mozesi,

2“Uwaphalire walsraele kuti, ‘Usange mwanakazi wali na nthumbo ndipo
wababa mwana mwanarume, wati wawenge wambula kuphotoka kwa mazuwa
ghankhonde na ghawiri, nga ndi umo wakuwira para wali ku mwezi.
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3Pa zuwa la chinkhonde na chitatu mwana uyo wakotoreka.

“Mwanakazi yura wati warutilire mukujitozga ku ndopa zakhe mazuwa 3o.
Ndipo wareke kukhwaska kanthu kose kakupatulika nanga nkhunjira
mu Chihema Chakupatulika ghasuke ghafikepo mazuwa ghakhe
ghakujitozgera.””

>“‘Usange wababa mwana, mwanakazi wati wawenge wambula kuphotoka kwa
mazuwa 14, nga ndi umo wakuwira para wali ku mwezi. Ndipo wati warutilire
mu kujitozga ku ndopa zakhe mazuwa 66."”

6“ ‘Para mazuwa ghakutozgeka kwakhe ghamara pa mwana mwanarume panji
mwanakazi, wize na mwana-mberere wa chirimika chimoza kwa musofi kuwa
sembe yakocha, na chiwunda panji nkhunda kuwa sembe ya kwananga pa
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo.

’Musofi wati wapereke sembe izi panthazi pa FUMUna kumuphepiskira
mwanakazi yura ndipo iyo wati waphotoke ku ndopa zakhe. Ili ndilo dango la
mwanakazi uyo wababa mwana mwanarume panji mwanakazi.””

8“ ‘Usange watondeka kusanga mwana-mberere, watore nkhunda ziwiri panji
viwunda viwiri, yimoza ya sembe yakocha ndipo yinyakhe ya sembe ya
kwananga. Ntheura musofi wamuphepiskire mwanakazi uyo ndipo wati
wawenge wakutozgeka.””

Levitiko 13
Marango gha matenda gha pa chikumba

LFumu yikati kwa Mozesi na kwa Aroni,

2“Usange munthu wali na chitufya, panji phumba panji kabanga mu chikumba
cha thupi lakhe ndipo kakuwoneka nga ndi nthenda ya vyoni, wize nayo kwa
musofi wa mbumba ya Aroni panji kwa yumoza wa wana wakhe.

3Musofi yura wati wapime kabanga ka pa thupi la munthu yura, ndipo usange
weya wanjira kujumpha chikumba cha pa thupi lakhe, ndi vyoni. Para musofi
wamupima ntheura wamuphalire kuti, ‘Uli wakukazuzgika.’

*Kweni usange kabanga nkhatuwa ndipo kuti kanjira kujumpha weya chara,
ndiposo weya wa penepapo undazgoke utuwa, musofi wamupatule kuti
wakhare pa yekha kwa mazuwa ghankhonde na ghawiri.

>Musofi wamupimeso pa zuwa la chinkhonde na chiwiri, ndipo usange
wamuwona kuti kabanga kandasinthe, kweniso kandaparare mu chikumba
chakhe, wamupatuleso kuti wakhare pa yekha kwa mazuwa ghanyakhe
ghankhonde na ghawiri.
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6Pa zuwa la chinkhonde na chiwiri, musofi wamupimeso ndipo usange kabanga
kati waka bii, na kuti kandaparare mu chikumba chakhe, wamuphalire kuti,
‘Wakuphotoka, kanguwa waka kachiwawu.” Munthu uyo wachape vyakuvwara
vyakhe ndipo wati wawe wakuphotoka.

’Kweni usange chiwawu chira chikuparara chomene mu chikumba, pamanyuma
pakuwoneka kale kwa musofi kuti watozgeka, wakwenera kawonekaso pa maso
pa musofi.

8Musofi wati wamupimengeso ndipo usange wasanga kuti chiwawu
chikuparara, penepapo wamuphalire kuti, ‘Uli wakukazuzgika na vyoni.””

9“Usange munthu wali na vyoni, watorekere kwa musofi.

10Musofi wamupime ndipo usange pali chakutupa icho nchituwa pa chikumba
chakhe icho chazgora weya kuwa utuwa, ndipouli pali chilonda mukati mwa
chakutupa,

1Indi nthenda ya vyoni vya papo kale iyo yili mu thupi lakhe. Penepapo musofi
wamuphalira kuti, ‘Ndiwe wakukazuzgika.” Ndipo kuti wati wamupatule chara
chifukwa ngwa kukazuzgika.”

12“Usange vyoni vyatunkha mu chikumba ndipo vyaparara mu thupi la murwari
yura, kufuma ku mutu mpaka ku malundi ghakhe kwakuyana na umo musofi
wamuwonera,

I3penepapo musofi wamupime. Usange vyoni vyaparara nadi thupi lose,
wamuphalire kuti ngwa kuphotoka ku nthenda yira. Pakuti yose yazgoka
yituwa, ngwa kuphotoka.

l4Kweni usange chilonda chikuwoneka pa thupi lakhe ndiko kuti ngwa
kukazuzgika.

15Musofi wamupimeso ndipo usange wakuwona chilonda, wamuphalire kuti
ngwa kukazuzgika. Chilonda ichi nkhuwura kuphotoka pakuti ivi ndi vyoni.

16Usange chilonda chira chasinthaso ndipo chazgoka chituwa, penepapo wize
kwa musofi.

17Musofi wamupime ndipo usange chilonda chazgoka chituwa, musofi wati
wamuphalire kuti iyo ngwa kuphotoka, ndipo nadi wawenge wakuphotoka.”

18“Usange munthu yunji wali na chitufya pa chikumba chakhe, ndipo chapora,

19sono pa bamba la phumba pakutunkha chitufya chituwa panji kabanga
kachesamu kakusazgikana na utuwa, munthu uyo wize kwa musofi.

20Musofi wachipime chilonda chira, ndipo usange chanjira kujumpha chikumba,
ndipo weya wakhe nawo wazgoka utuwa, wamuphalire munthu yura kuti ngwa
kukazuzgika. Iyi ndi nthenda ya vyoni iyo yatunkha pa bamba la chitufya.
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21Kweni usange musofi wachipima na kusanga kuti weya undazgoke kuwa
utuwa ndipo chindanjire kujumpha chikumba, kweni chati waka bii, penepapo
musofi wamupatule kuti wakhare pa yekha kwa mazuwa ghankhonde na
ghawiri.

22Usange chikuparara mu chikumba chose, musofi wamuphalire kuti ngwa
kukazuzgika. Wali na nthenda ya vyoni.

23Kweni usange kabanga kali penepapo pa malo ghakhe ndipo kakutandazga pa
chikumba chara, ndi kabamba ka chitufya. Musofi wamuphalire kuti ngwa
kutozgeka.”

24“Usange munthu waphya na moto pa chikumba, ndipo apo waphya na moto
pakuwoneka kabanga kachesamu kakusazgikana na utuwa, panji katuwa,

Z5musofi wapime banga lira. Usange weya wa pa kabanga wazgoka utuwa, ndipo
chilonda chanjira kujumpha chikumba, ipo ndi nthenda ya vyoni. lyi yamba pa
chilonda cha moto ichi ndipo musofi wati wamuphalire kuti ngwa kukazuzgika.
lyi ndi nthenda ya vyoni.

26Kweni usange musofi wapima ndipo wasanga kuti weya wa pa kabanga
undazgoke utuwa, ndiposo kanjira kujumpha chikumba chara, kweni chati waka
bii, musofi wamupatule kuti wakhare pa yekha kwa mazuwa ghankhonde na
ghawiri.

27Pa zuwa la chinkhonde na chiwiri, musofi wati wamupime, ndipo usange

wasanga kuti chilonda chatandazgika pa chikumba chose, musofi wati
wamuphalire kuti ngwa kukazuzgika. lyi ndi nthenda ya vyoni.

28Kweni usange banga liri penepapo pa malo ghakhe, likutandazga mu
chikumba chara ndipo lati waka bii, ndi chakutupa pa bamba la kuphya na moto.
Musofi wamuphalire kuti ngwa kuphotoka. Ichi ndi bamba waka la kuphya na
moto.”

29“Usange munthu yunji manyi ndi mwanarume panji mwanakazi wali na
chilonda ku mutu panji pa kalezulezu,

30musofi wapime chilonda chira. Usange wasanga kuti chindanjire mukati
kujumpha chikumba ndipo weya pa chikumba chira ngwanthura na
wakufyongoroka, musofi wamuphalire kuti ngwa kukazuzgika. Iyi ndi nthenda
ya chipere ndipo ndi vyoni vya ku mutu panji pa kalezulezu.

31Usange musofi wapima chipere na kusanga kuti chindanjire kujumpha
chikumba ndipo weya undazgoke kuwa ufipa, musofi wamupatule munthu yura
kuti wakhare pa yekha, kwa mazuwa ghankhonde na ghawiri.
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32Pa zuwa la chinkhonde na chiwiri, musofi wapime chipere chira, ndipo para
wasanga kuti chindatandazge, palijeso weya wa phyuu, ndiposo chindanjire
kujumpha chikumba,

33wa chipere yura wamete ku mutu wakhe, kweni pa chipere chara. Musofi
wamupatule munthu uyo kuti wakhare pa yekha kwa mazuwa ghanyakheso
ghankhonde na ghawiri.

34Pa zuwa la chinkhonde na chiwiri, musofi wapime chipere chira ndipo usange
wasanga kuti chindatandazge pa chikumba ndipo kuti chanjira kujumpha
chikumba chara, musofi wamuphalire kuti ngwa kuphotoka. Munthu yura
wachape vyakuvwara vyakhe kuti wawe wakuphotoka.

35Kweni chipere chikutandazga pa chikumba pamanyuma pakuphalirika kuti
ngwa kutozgeka

36musofi wamupime. Usange wasanga kuti chipere chatandazgika pa chikumba,
wareke kujisuzga kuti wawone weya wa phyuu. Munthu wa chipere yura ngwa
kukazuzgika.

37Kweni umo musofi wamuwonera munthu yura ndipo wasanga kuti chipere
chapora, weya ufipa nawo wamerapo ndiko kuti chipere chapora. Ntheura
musofi wamuphalire kuti ngwa kuphotoka.”

38“Para munthu yunji, manyi ndi mwanarume panji mwanakazi, wali na
mabanga ghatuwa pa chikumba chakhe,

39musofi wamupime. Ndipo usange mabanga pa chikumba na kuwoneka
ghatuwulufu, ndi mathuvya waka agho ghatunkha pa chikumba. Ntheura
munthu uyo ngwa kuphotoka.”

40“Usange sisi la munthu layoyoka ku mutu wakhe mwakuti wali na mupara,
iyomwene ngwa kuphotoka.

#1Usange sisi la munthu layoyoka pachanya pa chisko chakhe, mwakuti wali na
mupara, iyomwene ngwa kuphotoka.

4+2Kweni usange pa mupara wakhe wa mutu panji pa chisko chakhe pali kabanga
kachesamu kakusazgikana na utuwa, ndi vyoni ivyo vyafuma pa mupara wa pa
mutu panji wa pa chisko.

4#3Ntheura musofi wamupime, ndipo usange wasanga kuti kabanga
nkhachesamu na kakusazgikana na utuwa pa mupara wa mutu, panji wa pa
chisko nga ndi umo vikuwonekera vyoni, pa chikumba,

#ndiko kuti munthu uyo ndi wakukazuzgika. Musofi wamuphalire kuti ngwa
kukazuzgika, ndipo wali na vyoni vya ku mutu.”
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#“Munthu uyo wali na vyoni wavwarenge vizwazwa, sisi lakhe liwe lambula
kupesa ndipo wajarepo pa mlomo na Kkuchemerezga Kkuti, ‘Ndine
wakukazuzgika, ndine wakukazuzgika.’

4#Munthu uyo wati wawe wakukazuzgika nyengo yose apo wachali na vyoni
ndipo wati wakharenge pa yekha kuwaro kwa msasa.”

Chuku pa vyakuvwara
47“Usange chuku chili pa chakuvwara cha thonje panji cha bafuta,

“manyi ncha bafuta waliwose panji ncha thonje, panji ncha chikumba panji
nchakupangika ku chikumba,

49usange chikuwoneka chakubiriwira panji chakuchesama, pa chakuvwara, ndi
chuku ndipo chikwenera kuwoneka kwa musofi.

50Musofi wa chipime chuku icho na kuchipatula chakuvwara cha chuku chira pa
mazuwa ghankhonde na ghawiri.

51Pa zuwa la chinkhonde na chiwiri, musofi wachipime chuku chira. Usange
chatandazgika pa chakuvwara chira manyi ncha bafuta, panji cha thonje, panji
cha chikumba cha mlimo uliwose, ndi chuku chakofya. Chakuvwara cha ntheura
ndi cha kukazuzgika.

>2Musofi woche pa moto chakuvwara chira, manyi ncha thonje, panji ncha bafuta
panji chilichose chakupangika na chikumba, pakuti ndi vyoni virwani chomene.
Ntheura chakuvwara chira chikwenera kocheka.”

53“Kweni usange wachipima ndipo wasanga kuti chuku chindatandazgike pa
chakuvwara chira, manyi ndi cha thonje, panji cha bafuta, panji chilichose
chakupangika na chikumba,

S4penepapo musofi walangure kuti wachape chakuvwara chakunangika na
chuku chira na maji ndipo wachipatule kuti chikhare pa chekha kwa mazuwa
ghankhonde na ghawiri.

55SMusofi wati wapimeso chakuvwara chira pamanyuma pakuchapika. Ndipo
usange banga la chuku lindasinthe kawonekero kakhe, nangauli chindatandazge
pa chakuvwara, ndi chakukazuzgika. Woche pa moto nanga kabanga ka chuku
kangawa mukati panji kuwaro kwa chakuvwara.

>6Kweni usange musofi wapima chakuvwara chira ndipo wasanga kuti chuku
chathimbilira, pamanyuma pakuchapika, waparurepo kabanga ka chuku pa
chakuvwara chira manyi ndi cha thonje panji cha bafuta panji cha chikumba.

>7Sono usange chuku chikuwonekaso pa chakuvwara, manyi mpha cha thonje
panji cha bafuta, panji pa chilichose chakupangika na chikumba, ndiko kuti
chuku chikutandazgika. Ntheura chilichose icho chili na chuku, chocheke pa
moto.
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>8Kweni chakuvwara chilichose, manyi ncha thonje, panji cha bafuta, panji
chilichose chakupangika na chikumba, usange chili na chuku pamanyuma
pakuchapika, chichapikeso, ndipo chiti chiwenge chakuphotoka.”

5911i ndi dango la chuku icho chili pa chakuvwara, manyi ncha thonje, panji cha
bafuta panji chilichose chakupangika na chikumba kuti wachipime na
kuchiwona usange nchakuphotoka panji nchambula kuphotoka.

Levitiko 14
Sembe yakupereka para vyoni vyamara

LFumu yikati kwa Mozesi,

2“Dango la munthu wa vyoni pa nyengo ya kutozgekera kwakhe para
watorekera kwa musofi ndi ili:

3Musofi wafume nayo kuwaro kwa msasa na kumupima. Usange wa vyoni
wasangikenge kuti wali kuchitira ku vyoni vyakhe,

“musofi walangure wanthu kuti wamutorere uyo wati watozgeke, viyuni
vyamoyo viwiri vyakuphotoka, khuni la milanje, salu yiswesi na hisopo.

SMusofi wati walangure wanthu wara kuti chiyuni chimoza wachikomere mu
chiwiya cha dongo pachanya pa maji ghakwenda.

6Ndipo musofi watore chiyuni chamoyo na kakhuni ka milanje, salu yiswesi, na
hisopo ndipo wakabizge pamoza mu ndopa za chiyuni icho chakomeka
pachanya pa maji ghakwenda ghara.

"Wamijire ndopa zakhe kankhonde na kawiri pa mweneuyo wakutozgeka ku
vyoni, ndipo wamuphalire kuti watozgeka. Ntheura wachirekezge chiyuni
chamoyo chira kuti chirutenge ku thondo.

8Ndipo uyo watozgeka wachape vyakuvwara vyakhe, wamete sisi lakhe, na
kugeza na maji. Ntheura ndipo wati wawe wakutozgeka. Pamanyuma pa ivi,
wanjire mu msasa, kweni wakhare kuwaro kwa hema lakhe kwa mazuwa
ghankhonde na ghawiri.

9Pa zuwa la chinkhonde na chiwiri wameteso sisi lakhe la ku mutu, mwembe
wakhe, nkhope zakhe na sisi linyakhe lose la mu thupi mwakhe. Pamanyuma,
wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji ndipo wati wawe
wakutozgeka.”

10Pa zuwa la chinkhonde na chitatu, wa vyoni yura, wize na wana-mberere
wanarume Wwawiri na mwana-mberere mwanakazi yumoza wa chirimika
chimoza, wose wambula kalema. Wizeso na chakupereka cha ufu wakunyiririka
wakukwana vigawa vitatu mu vigawa khumi vya debe, wakusazgikana na
mafuta ghakukwana chigawa chimoza cha vigawa vitatu vya lita.
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1IMusofi uyo wakaphara kuti wa vyoni yura watozgeka, wati wize na wa vyoni
yura pamoza na vyakupereka vyakhe ivi, panthazi pa FUMU pa muryango wa
Chihema Chakukumaniranamo.

12Musofi watore mwana-mberere yumoza mwa wana-mberere wanarume na
kumupereka kuwa sembe yakuphepiskira majuvyo. Watoreso mafuta
ghakukwana chigawa chimoza cha vigawa vitatu vya lita na kughazungunya
panthazi pa FUMU kuwa sembe yakuzungunya.

I3Wamukome mwana-mberere yura mu malo ghakupatulika agho
wakukomerapo sembe ya kwananga na sembe yakocha. Pakuti sembe ya
kwananga na sembe yakocha ndi vya musofi. Zeneizi nzakupatulika nkhanira.

4Musofi watorepo ndopa za sembe yakuphepiskira majuvyo yira na kuziphaka
ku songo kwa khutu la maryero la munjilira wa uyo watozgekenge na pa
chigunwe cha woko lakhe la maryero ndiposo pa chigunwe cha lundi lakhe la
maryero.

15Musofi watorepo mafuta ghachoko waka gha mafuta ghara na kughapungulira
pa chikufi cha woko lakhe la mazere.

16Ndipo wabizge munwe wakhe wa ku maryero mu mafuta agho ghali mu
chikufi cha woko lakhe la mazere ndipo na munwe wakhe, wamijire mafuta
ghanyakhe panthazi pa FuMU kankhonde na kawiri.

17Mafuta ghanyakhe agho ghakharako mu chikufi cha woko lakhe, musofi
waghaphake ku songo kwa khutu la maryero la munjilira wa uyo wati
watozgekenge, pa chigunwe cha woko lakhe la maryero ndiposo pa chigunwe
cha lundi lakhe la maryero mu malo umo mwanguwa ndopa zakuphepiskira
majuvyo.

18Mafuta agho ghakharako mu chikufi cha woko lakhe, waghaphake pa mutu wa
uyo wati watozgekenge. Mwa ntheura musofi wati wamuphepiskire munthu
uyo panthazi pa Fumu.

19Ntheura musofi wapereke sembe yakuphepiskira kwananga kwa munthu uyo
wati watozgekenge kukukazuzgika kwakhe. Pamanyuma ndipo wakome sembe
yakocha,

20na kuyipereka sembe yakocha yira pamoza na sembe ya ufu pa jochero. Mwa
ntheura ndimo musofi wati waphepiskire munthu yura ndipo wati
watozgekenge.

21Kweni usange ndi mukavu, wakutondeka kusanga vyose ivi, wapereke
mwana-mberere mwanarume kuwa sembe yakuphepiskira majuvyo,
pakuyipereka mwakuzungunya mawoko. Waperekeso ufu wakunyiririka
wakukwana chigawa chimoza mu vigawa khumi vya debe, wakusazgikana na
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mafuta, ghakukwana chigawa chimoza mu vigawa vitatu vya lita, kuwa sembe
ya ufu.

22Ndipo waperekeso nkhunda ziwiri panji viwunda viwiri kwakuyana na umo
wangasangira. Yimoza yiti yiwenge ya sembe yakuphepiskira kwananga ndipo
yinyakhe yiwenge ya sembe yakocha.

23Pa zuwa la chinkhonde na chitatu wize navyo vyose ivi kwa musofi pa
muryango wa Chihema Chakukumaniranamo panthazi paFuMu, kuwa
vyakutozgekera kwakhe.

24Musofi watore mwana-mberere wakuphepiskira majuvyo pamoza na mafuta
ghara ndipo wavizungunye panthazi pa FUMU kuti viwe sembe yakuzungunya.

Z5Wati wakome mwana-mberere yura wa sembe yakuphepiskira majuvyo,
ndipo watorepo ndopa zinyakhe na kuphaka ku songo la khutu la maryero la
munjilira wa uyo watozgekenge na pa chigunwe cha woko lakhe la maryero
ndiposo pa chigunwe cha lundi lakhe la maryero.

26Musofi wapungulepo mafuta ghanyakhe pa chikufi cha woko la iyomwene la
mazere.

2’Ndipo na munwe wakhe wa ku maryero wamijire mafuta agho ghali pa chikufi
cha woko lakhe la mazere panthazi pa FUMU kankhonde na kawiri.

28Musofi waghaphakazge mafuta ghanyakhe agho ghali mu chikufi cha woko
lakhe ku songo kwa khutu la maryero la munjilira wa uyo watozgekenge na pa
chigunwe cha woko lakhe la maryero, na pa chigunwe cha lundi lakhe la
maryero mu malo umo mwanguwa ndopa za sembe yakuphepiskira majuvyo.

29Mafuta agho ghakharako mu chikufi cha woko lakhe, waghaphake pa mutu wa
uyo wati watozgekenge. Mwa ntheura musofi wati wamuphepiskire munthu
uyo panthazi pa Fumu.

30Ntheura waperekeso yimoza mwa nkhunda panji viwunda kwakuyana na umo
wangasangira,

3lyimoza kuwa sembe ya kwananga ndipo yinyakhe kuwa sembe yakocha
pamoza na sembe ya ufu. Ndipo musofi wamuphepiskire munthu uyo
watozgekenge panthazi pa FuMu.

32[i ndi dango la munthu wa vyoni uyo kuti wangasanga vinthu
vyakukhumbikwa kwakutozgeka kwakhe chara.

Chuku cha zinyumba
33 FuMu yikati kwa Mozesi na kwa Aroni,

34“Para mwaya kafika mu charu cha Kanani icho ndamupani kuwa chinu ndipo
ndawika chuku chakutandazga mu nyumba yiliyose ya mu charu icho,
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35penepapo mwenenyumba wakwenera kwiza kwa musofi na kumuphalira kuti,
‘Kukuwoneka kuti nyumba yane muli chuku.””

36Penepapo musofi walangure munthu yura kuti vyose vya mu nyumba yira
vifumiskikire kuwaro pambere musofi wandanjiremo kuya kawona chuku chira,
mzire vyose ivyo vili mu nyumba yira vipharazgike kuti ndi vyakukazuzgika.
Pamanyuma pakuchita ntheura, musofi wanjire mu nyumba kuya kawona chuku
chira.

37Musofi wachipima chuku chira, ndipo usange chili na mabanga ghafipa biriwiri
panji ghachesamu mu kawonekero na kunjira mukati chomene kujumpha
chimati cha nyumba,

38musofi wamkufuma mu nyumba yira na kuruta pa muryango na kujara
nyumba yira kwa mazuwa ghankhonde na ghawiri.

39Pa zuwa la chinkhonde na chiwiri musofi wizeso ku nyumba yira kuti wawone.
Usange chuku chatandazgika mu chimati,

4“Owalangure kuti wawuskepo njerwa izo zili na chuku na kuzitaya ku chizara,
kuwaro kwa msumba.

#INdipo wati wawaphalire wenecho kuti waparemo mu vimati vya mukati vya
nyumba na kutaya dongo lakuparika lira ku chizara, kuwaro kwa msumba.

42Ntheura watore njerwa zinyakhe kuti wazengere apo wangugumura ndiposo
watoreso dongo linyakhe na kumataso mu vimati cha nyumba apo
wanguparapo.

43Usange chuku chawaso mu nyumba yira pamanyuma pakuwuskamo njerwa
zira na kupara kwa nyumba na kuyimata,

*musofi wize na kuyiwona nyumba yira. Usange chuku chatandazgika mu
nyumba yira, ndiko kuti ndi chuku chirwani. Nyumba iyo njakukazuzgika.

4“Nyumba yira yigumurike ndipo mawe ghakhe, mapaso ghakhe na dongo lakhe
lose, viwuskikemo na kuvitaya kuwaro kwa msumba, ku malo ghakukazuzgika.

4Munthu yose uyo wakunjira mu nyumba iyo yajarika chifukwa yili na chuku,
wamkuwa wakukazuzgika kufikira ku mise.

4#’Munthu yose wakugona panji kuryera mu nyumba iyo, wakwenera kuchapa
vyakuvwara vyakhe.

48Kweni usange musofi wiza, wachipima chuku chira, na kusanga kuti
chindatandazge mu nyumba yira pamanyuma pakumatika, wati waphare kuti
nyumba njakutozgeka chifukwa chuku chamara.

49Kuti nyumba yira yitozgeke mwenenyumba watore tuyuni tuwiri, khuni la
milanje, salu yiswesi na hisopo.
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>0Musofi wakomere kayuni kamoza mu chiwiya umo muli maji ghakutowa.

>INtheura musofi watore Khuni la milanje, hisopo, salu yiswesi na kayuni
kamoyo kara, na kuvibizga mu ndopa za kayuni ako kakomeka mu chiwiya cha
maji ghakutowa ndipo wamijire nyumba yira kankhonde na kawiri.

52Ntheura ndimo wati watozgere nyumba yira na ndopa za kayuni, maji
ghakutowa, kayuni kamoyo, khuni la milanje, hisopo, na salu yiswesi.

53Ndipo kayuni kamoyo kara wakareke kuti kadukire ku thondo kuwaro kwa
msumba. Mwa ntheura ndimo wati wayiphepiskire nyumba yira ndipo yiti
yiwenge yakutozgeka.

>4[li ndi dango la nthenda yiliyose ya vyoni: nthenda ya kunyenyera kwa
chikumba,

55ya chuku cha pa vyakuvwara, panji chuku cha mu nyumba,
>6chitufya, mankhakanimba na mabanga gha mu thupi.

>’Marango agha ngakurongora para chinthu nchambula kutozgeka panji para
nchakutozgeka. Ili ndi dango lakukhwaska vyoni.

Levitiko 15

Vya ukazuzi vyakufuma mu thupi la munthu
1 Fumu yikati kwa Mozesi na Aroni,

2Muwaphalire walsraele kuti, para mwanarume waliyose wali na nthenda
yakusurura ku mavwaro ghakhe, ivyo vikusurura mbukazuzi.

3Dango lakurongora kukazuzgika kwa munthu uyo wali na nthenda yakusurura
mafira ku mavwaro ghakhe ndi ili: Manyi mafira ghachali kufuma panji ghareka
kufuma, mbukazuzi kwa iyo.

4Chitara chose icho mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira ku
mavwaro ghakhe wakukharaso panji kugonapo ndi cha kukazuzgika.

SMunthu waliyose uyo wakukhwaska chitara ichi wakwenera kuchapa
vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli wati wawe wakukazuzgika
mpaka mise.

6Munthu waliyose uyo wakukharapo pa kanthu kose ako wangukharapo uyo
wali na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe, wakwenera kuchapa
vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli wati wawe wakukazuzgika
mpaka mise.

’Munthu waliyose uyo wakukhwaska uyo wali na nthenda yakusurura mafira
ku mavwaro ghakhe wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe na kugeza na
maji. Ndipouli wati wawe wakukazuzgika mpaka na mise.
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8Usange mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro
ghakhe wathunyira mata munthu uyo ngwa kuphotoka, wakuthunyirika mata
yura wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji, ndipouli wati wawe
wakukazuzgika mpaka na mise.

9Chiskaro chilichose icho mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira
ku mavwaro ghakhe wakharapo chiti chiwenge chakukazuzgika.

1ONdipo munthu waliyose uyo wakhwaska chinthu icho mwanarume uyo wali
na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe wakakharapo, wati wawe
wakukazuzgika mpaka mise. Yose uyo wakutora chilichose icho wakakharapo
mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe
wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli wati
wawe wakukazuzgika mpaka mise.

HMunthu waliyose mweneuyo mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura
mafira ku mavwaro ghakhe wati wamukhwaske kwambula kugeza mawoko,
wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji, ndipouli wati wawe
wakukazuzgika mpaka mise.

12Chiwiya cha dongo icho mwanarume, uyo wali na nthenda iyi, wakukhwaska
chisweke nanga nchitewetero chose cha khuni nacho chichapike na maji.

13Para mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe
wawona kuti watozgeka, wajipendere mazuwa ghankhonde na ghawiri
ghakutozgeka kwakhe, ndipo wachape vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji
ghaweme ndipo wati watozgekenge.

14Pa zuwa la chinkhonde na chitatu watore nkhunda ziwiri panji viwunda viwiri
na kwiza navyo panthazi paFuMu, pa muryango wa Chihema
Chakukumaniranamo na kupereka kwa musofi.

ISMusofi wati wazipereke, yimoza kuwa sembe yakuphepiskira kwananga,
ndipo yinyakhe kuwa sembe yakocha. Mwa ntheura musofi wati
wamuphepiskira mwanarume uyo panthazi pa FUMU mwanarume uyo chifukwa
wali na nthenda yakusurura mafira ku mavwaro ghakhe.

16Usange mwanarume wathira pasi, wakwenera kugeza mu thupi lose, ndipouli
wati wawenge wakukazuzgika mpaka mise.

17Chakuvwara chilichose na chikumba chilichose apo pathikira wanarume
chikwenera kuchapika na maji. Ndipouli chiti chiwenge chakukazuzgika mpaka
mise.

18Para mwanarume wagonana na mwanakazi ndipo wathira wanarume wakhe,
wose Wwawiri wakwenera kugeza, ndipouli wati wawenge wakukazuzgika
mpaka mise.
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19Para mwanakazi wali ku mwezi, wati wawenge wakukazuzgika mazuwa
ghankhonde na ghawiri. Ndipo yose uyo wakumukhwaska mwanakazi uyo, nayo
wati wawenge wakukazuzgika mpaka mise.

20Pa chose icho wakugonapo apo wachali ku mwezi nanga ndi icho
wakukharapo viti viwenge vyakukazuzgika.

2IMunthu waliyose uyo wakukhwaska chitara chakhe, wakwenera kuchapa
vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli wati wawenge wakukazuzgika
mpaka mise.

22Munthu waliyose uyo wakukhwaska chose icho mwanakazi uyo wali ku mwezi
wakukharapo, wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji,
ndipouli wati wawenge wakukazuzgika mpaka mise.

23Manyi chiwe chitara panji chilichose icho mwanakazi uyo wali ku mwezi
wakukharapo para munthu wachikhwaska wati wawenge wakukazuzgika
mpaka na mise.

24Usange mwanarume wagonana na mwanakazi uyo wali ku mwezi, nayo ngwa
kukazuzgika mazuwa ghankhonde na ghawiri. Ndipo chitara icho wagonapo,
nacho chiti chiwenge chakukazuzgika.

25Usange mwanakazi wakhara ku mwezi mazuwa ghanandi panji warutilira
kuruska agho wakuwira nyengo zose, wati wawenge wakukazuzgika mazuwa
ghose agho wakuwira ku mwezi nga ndi umo wakuwira para wali ku mwezi.

26Chitara chilichose icho wakugonapo pa mazuwa agho warutilira kuwira ku
mwezi na nga ndi icho wakukharapo pa mazuwa agho, vyose viti viwenge
vya kukazuzgika nga ndi umo vikuwira para wali ku mwezi.

2’Munthu yose uyo wakukhwaska vinthu ivi wati wawenge wakukazuzgika,
ndipo wakwenera kuchapa vyakuvwara vyakhe na kugeza na maji. Ndipouli
wati wawe wakukazuzgika mpaka mise.

28Kweni usange kuwa ku mwezi kwakhe kwakurutilira kwareka, wajipendere
mazuwa ghankhonde na ghawiri ndipo pamanyuma pa mazuwa agha wati
wawenge wakutozgeka.

29Pa zuwa la chinkhonde na chitatu, mwanakazi uyo wati wize na nkhunda panji
viwunda viwiri kwa musofi pa muryango wa Chihema Chakukumaniranamao.

30Ndipo musofi wati wapereke yimoza kuwa sembe yakuphepiskira kwananga
ndipo yinyakhe kuwa sembe yakocha. Mwa ntheura ndimo musofi wati
waphepiskire mwanakazi uyo panthazi pa FUMU chifukwa chakurutilira kuwa
ku mwezi kwakhe.
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3IMwa ntheura ndimo muti muwaphotorenge walsraele mu kukazuzgika
kwawo mwakuti wareke kufwa chifukwa cha kukazuzga Chihema chane icho
chili mukati mwawo.

32Agha ndi marango gha mwanarume uyo wali na nthenda yakusurura mafira
ku mavwaro ghakhe, gha mwanarume uyo wakuthira pasi wanarume wakhe na
kujikazuzga nawo,

33gha mwanakazi uyo wali ku mwezi, gha mwanarume panji mwanakazi uyo
wali na nthenda ya kusurura mafira ku mavwaro ghakhe, ndiposo na gha
mwanarume uyo wagonana na mwanakazi uyo ngwa kukazuzgika.

Levitiko 16

Zuwa la kuphepiskira

1 Fumu yikati kwa Mozesi pamanyuma pa nyifwa ya wana wawiri wa Aroni awo
wakakomeka wakati wapemba moto wambula kulangurika na FuMu.

2FumU yikati kwa Mozesi, “Umuphalire Aroni, mukuru wako, kuti wareke kwiza
nyengo yiliyose ku Malo Ghakupatulika NKkhanira kuseri kwa chisalu
chakuchinga panthazi pa chibenekerero chakuphepiskirapo icho chili pa Bokosi
la Phangano mzire wafwe. Pakuti ine nditi ndiwonekerenge mu bingu pachanya
pa chibenekerero icho.

3Kweni Aroni wanjirenge ku Malo Ghakupatulika Nkhanira pekhapekha wiza na
nkhambako yichoko ya sembe yakuphepiskira kwananga na mberere yanarume
ya sembe yakocha.”

*Ndipo wavware laya lakupatulika la bafuta, kabunthu wa bafuta na kujikaka na
lamba wa bafuta mu chiuno mwakhe ndiposo na kuvwara chilemba cha bafuta.
Ivi ndivyo